Köbler, Gerhard, Mittellateinisches Wörterbuch

L (1), l, lat., Buchstabe, Abkürzung: nhd. l, Lucius; E.: gr. λάβδα (lábda), λάμβδα (lámbda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; L.: Georges 2, 512, TLL

L (2), lat., Sb.: nhd. fünfzig; L.: Georges 2, 512; Son.: Zahlzeichen

la, mlat., Sb.: nhd. La; Q.: Latham (1351); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 267a; Son.: Note

Lābacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Laibach stammend, Laibach betreffend; E.: vom ON Laibach, Ljubljana; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 518a

Labaciae, mlat., F. Pl.=ON: nhd. Lavaix (Abtei); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 518a

labandāgo, lat., F.: nhd. ein Köpfungsinstrument (instrumentum decaptandi); Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL, Blaise 518a

labāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwankend; E.: s. labāre; L.: TLL

labanter, labenter?, lat., Adv.: nhd. schwankend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. labāre; L.: Georges 2, 512, TLL

labāre, lat., V.: nhd. wanken, dem Fallen nahe sein (V.), fallen wollen (V.), schwanken, zusammenbrechen, erlahmen, zu fallen drohen; ÜG.: ahd. fezzan Gl, firsoufen Gl, wankon Gl; ÜG.: ae. wægan Gl; ÜG.: mhd. slipfen PsM; ÜG.: mnd. schrankelen, strankelen, strenkelen; Vw.: s. ab-; Hw.: s. labor, labitāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, HI, PsM; E.: idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Habel/Gröbel 211

labarum, labrum, lat., N.: nhd. Reichsfahne, Reichspanier, Fahne, Siegeszeichen; mlat.-nhd. Kreuzesfahne, Fahne mit dem Monogramm Christi, Lanze, Prozessionskreuz, Kreuzzeichen; ÜG.: ahd. brittil Gl, fano Gl, gundfano? Gl; ÜG.: ae. hætt Gl, segn Gl; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Gl, HI; Q2.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: aus dem Gall.?, vgl. auch germ. *lappō-, *lappōn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 512, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, Niermeyer 752, Habel/Gröbel 211, Latham 267a, Blaise 518a, Heumann/Seckel 303a

labarus, lat., M.: nhd. Reichsfahne, Fahne, Siegeszeichen; mlat.-nhd. Kreuzesfahne, Fahne mit dem Monogramm Christi; E.: s. labarum; L.: TLL, Niermeyer 752

labāscere, labāscī, lat., V.: nhd. zu sinken drohen, wanken, zum Wanken gebracht werden, wankend werden, vergehen, dahinziehen; ÜG.: mhd. slifen PsM; ÜG.: mnd. wiggelen; Vw.: s. col-; Hw.: s. lābēscere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), PsM; E.: s. labāre; L.: Georges 2, 512, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Niermeyer 752, Latham 267a

labāscī, lat., V.: Vw.: s. labāscere

labātōrium?, lat., N.: nhd. ein Frauenschmuck?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

labd, hebr.-lat., Sb.: nhd. zwölfter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hebr. lāmedh; L.: TLL

labda (1), labdea, lat., M.: nhd. Täuscher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

labda (2), lambda, lauta, lat., N.: nhd. Lamda; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάβδα (lábda); E.: s. gr. λάβδα (lábda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; L.: TLL, Latham 268a

Labdacidēs, lat., M.: nhd. Labdakide, Nachkomme des Labdakos; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαβδακίδης (Labdakídēs); E.: s. gr. Λαβδακίδης (Labdakídēs), M., Labdakide, Nachkomme des Labdakos; s. lat. Labdacus; L.: Georges 2, 512

labdacismus, lamdacismus, lat., M.: nhd. Lamdazismus, zu häufiges Wiederholen des Buchstabens L; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαβδακισμός (labdakismós); E.: s. gr. λαβδακισμός (labdakismós), M., zu häufiges Wiederholen des Buchstabens L; vgl. gr. λάβδα (lábda), N., Lamda; aus dem Semit., vgl. hebr. lāmedh; W.: nhd. Lambdazismus, M., Lambdazismus, Sprechfehler mit fehlerhafter Aussprache des r; L.: Georges 2, 512, TLL

Labdacius, lat., Adj.: nhd. labdakisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Labdacus; L.: Georges 2, 512

Labdacus, lat., M.=PN: nhd. Labdakos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάβδακος (Lábdakos); E.: s. gr. Λάβδακος (Lábdakos), M.=PN, Labdakos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 512

labdea, lat., M.: Vw.: s. labda (1)

labdoīdēs, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Ps. Soran.; E.: Herkunft unklar?; s. gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; Kont.: quae consutio ... in occipitio est super cervicem, lapdoitis; L.: TLL
labea, lat., F.: nhd. Lippe; ÜG.: mhd. (meil) PsM; Hw.: s. labia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), PsM; E.: s. labium; L.: Georges 2, 512, TLL, Habel/Gröbel 211

Labeāta, lat., M.: nhd. Labeate (Angehörger einer Völkerschaft nördlich von Makedonien); Hw.: s. Labeātis (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

Labeātis (1), lat., M.: nhd. Labeate (Angehörger einer Völkerschaft nördlich von Makedonien); Hw.: s. Labeāta; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 512

Labeātis (2), lat., Adj.: nhd. labeatisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labeāta, Labeātis (1); L.: Georges 2, 512

lābebundus, lābibundus, lat., Adj.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; Q.: Tiberian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lābēcula, lat., F.: nhd. Schmutzfleckchen, kleiner Schandfleck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābēs (2); L.: Georges 2, 513, TLL

labefacere, lat., V.: nhd. wankend machen, locker machen, erschüttern; ÜG.: ahd. bislifan Gl, zidennen Gl; ÜG.: ae. aglædan Gl, agleddian Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. labāre, facere; L.: Georges 2, 513, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labefactāre, lat., V.: nhd. wankend machen, erschüttern, zugrunde richten, stürzen, gefährden; ÜG.: ahd. bifellen Gl, bisleifen Gl, slewen Gl; ÜG.: as. bigledian GlPW; Vw.: s. col-; Hw.: s. labefacere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlPW, HI; E.: s. labāre, facere; L.: Georges 2, 513, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Heumann/Seckel 303b

labefactātio, lat., F.: nhd. Erschütterung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. labefactāre; L.: Georges 2, 513, TLL

labefactio, lat., F.: nhd. Erschütterung, Gefährdung; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. labefactāre; L.: Georges 2, 513, TLL, Latham 267a, Heumann/Seckel 304a

labefactor, lat., M.: nhd. Plünderer, Erschütterer; ÜG.: lat. praedator Gl; Q.: Gl; E.: s. labefactāre; L.: TLL, Blaise 518a

labefierī, lat., V.: nhd. erschüttert werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. labefacere; L.: Georges 2, 513

labella, mlat., F.: nhd. Schildchen, Pelerine; Q.: Latham (vor 1350); E.: s. labrum; L.: Latham 267a

labellulum, mlat., N.: nhd. Pelerine, Lippe; Q.: Helin. (12. Jh.); E.: s. labrum; L.: Latham 267a, Blaise 518a

labellulus, mlat., M.: nhd. Lippe; E.: s. labrum (1); L.: Habel/Gröbel 211

labellum, lavellum, lat., N.: nhd. kleine Lippe; mlat.-nhd. Lappen (M.), Zipfel, Pelerine, Schildchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); Q2.: Helg. (nach 1031); E.: s. labrum; L.: Georges 2, 514, TLL, Niermeyer 752, Latham 267a

lābellum, lāvellum, lat., N.: nhd. Opferbecken, Weinfass; mlat.-nhd. Sarg, Sarkophag; ÜG.: ahd. labal? Gl, (leffil) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; Q2.: Vita Ansel. Non. (Anfang 11. Jh.); E.: s. lābrum; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; ae. læfel, label, st. M. (a), Löffel (M.) (1), Gefäß, Schüssel, Becher; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; ae. læpeldre, sw. F. (n), Schüssel; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; afries. leflen 2, Sb., Becken; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; afries. lêvin 6, lioven, N., Becken; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; as. lavil* 1, st. M. (a), Becken, Schüssel; W.: germ. *label-, N., Becken, Schüssel; s. ahd. labal 76, label, st. M. (a), Becken, Waschbecken, Bassin; mhd. label, st. N., Badewanne; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738, Walde/Hofmann 1, 740, Niermeyer 752, Blaise 518a, 527b

labellus, mlat., M.: nhd. Lappen (M.), Zipfel; E.: s. labellum; L.: Niermeyer 752, Blaise 518a

lābēna, mlat., F.: Vw.: s. lābīna

labēns, mlat., Adj.: nhd. vergänglich, vorübergehend; ÜG.: ae. atierigendlic* GlArPr; Q.: GlArPr, Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. labāre?; L.: Niermeyer 752, Blaise 518a

labenter?, lat., Adv.: Vw.: s. labanter

labeo, labio, lat., M.: nhd. Dicklippiger, Dickmäuliger; ÜG.: ahd. (koufari) Gl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gramm., Gl; E.: s. labium; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labeōnia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labeōsus, lat., Adj.: nhd. dicke Lippen habend, dicklippig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. labium; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

laber, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. laver; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 738

Laberiānus, lat., Adj.: nhd. laberianisch, Laberius gehörend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Laberius; L.: Georges 2, 514

laberinthus, mlat., M.: Vw.: s. labyrinthus

Laberius, lat., M.=PN: nhd. Laberius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 514

laberna?, mlat., F.: nhd. ein Werkzeug?; ÜG.: ahd. (chassin?) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

lābēs (1), lat., F.: nhd. Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz, Erdrutsch, Untergang, Verderben, Verfall, Makel, Fleck, Schande, Schmach, Schandfleck, Sünde, Krankheit; ÜG.: ahd. balo Gl, (sela)? Gl, skado Gl, (suht) Gl, unkuski Gl, (unreht)? Gl; ÜG.: ae. wamm (2) GlArPr, wol; Q.: Carm. Sal., Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, GlArPr, HI; E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. it. lava, F., Straße überflutender Sturzbach, Lava; nhd. Lava, F., Lava; L.: Georges 2, 514, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, Kytzler/Redemund 407, Habel/Gröbel 211, Heumann/Seckel 304a

lābēs (2), lat., F.: nhd. Fleck, Schmutzfleck, Schandfleck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābēs (1); L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 737f.

lābēscere, lat., V.: nhd. dahingleiten, verfließen, vergehen, dahinziehen; Hw.: s. labāscere; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL, Niermeyer 752, Latham 267a

Labēsitānus, mlat., Adj.: Vw.: s. Lambēsitānus

labeum, lat., N.: Vw.: s. labium

lābī, lāvī, lat., V.: nhd. gleiten, schlüpfen, schweben, herabschweben, hingleiten, herabgleiten, fließen, rinnen, träufeln, dringen, sich verbreiten, dahingleiten, entwischen, niedersteigen, sinken, herabfallen, verfallen (V.), absinken, einsinken, einfallen, straucheln, fallen, hinfallen, irren, fehlen, sich vergehen, sündigen, entgleiten, zusammensinken, hinschwinden, sterben, in Vermögensverfall geraten (V.), ablaufen, verstreichen; ÜG.: ahd. bifallan Gl, N, bislifan Gl, bislipfen Gl, MH, (bisprehhan) Gl, fallan Gl, faran N, firfaran Gl, (fliogan) Gl, fliozan Gl, intslupfen O, inttrinnan Gl, irgangan? Gl, irron N, irslipfen Gl, kweman Gl, (missisprehhan) Gl, missituon Gl, nidarleggen Gl, rinnan Gl, risan Gl, slifan Gl, slihhan Gl, slipfen Gl, N, wenken Gl, zirgangan Gl; ÜG.: as. glidan GlPW, (nitharleggian) GlTr; ÜG.: anfrk. biglidan MNPsA; ÜG.: ae. aslidan Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. beslifen PsM, beslipfen PsM, bestruchen PsM, glinden Voc, gliten Voc; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, dī-, ē-, il-, inter-, per-, prae-, praeter-, prō-, re-, sub-, subter-, super-, trāns-; Hw.: s. lāpsāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, GlTr, HI, LAl, LBur, LLang, LRib, LVis, MH, MNPsA, N, PLSal, PsM, Voc; E.: idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 517, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Habel/Gröbel 211, Latham 267a, Heumann/Seckel 304a

labia, lat., F.: nhd. Lippe; ÜG.: ahd. mund? N; ÜG.: ae. weler Gl, GlArPr; Hw.: s. labea; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Bi, Gl, GlArPr, N; E.: s. labium; L.: Georges 2, 512, TLL, Habel/Gröbel 211

labiālis, mlat., Adj.: nhd. mündlich; E.: s. labia, labium; L.: Blaise 518b

labiāre, mlat., V.: nhd. lautlos sagen; Q.: Latham (1345); E.: s. labium; L.: Latham 267a

lābibundus, lat., Adj.: Vw.: s. lābebundus

Labīcānum, lat., N.: nhd. Labikanum, Gebiet von Labicum, Landgut bei Labicum; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcānus (1), Lāvīcānus, lat., Adj.: nhd. labikanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcānus (2), Lāvīcānus, lat., M.: nhd. Labikaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Labīcī, Labīcum; L.: Georges 2, 515

Labīcī, Lavīcī, lat., M. Pl.=PN: nhd. Labicum (Stadt im Albanergebirge), Labici (Stadt im Albanergebirge); Hw.: s. Labīcum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

Labīcum, Lavīcum, lat., N.=ON: nhd. Labicum (Stadt im Albanergebirge), Labici (Stadt im Albanergebirge); Hw.: s. Labīcī; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

lābidus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, vergesslich; Vw.: s. dī-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

Labiēnānus, lat., Adj.: nhd. labienanisch; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Labiēnus; L.: Georges 2, 515

Labiēnus, lat., M.=PN: nhd. Labienus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 515

lābificāre, mlat., V.: nhd. beschmutzen; E.: s. lābī-?, facere; L.: Blaise 518b

lābile, mlat., N.: nhd. Vergängliches, vergängliches Ding; Q.: Latham (um 950); E.: s. lābilis; L.: Latham 267a

lābilis, lat., Adj.: nhd. leicht gleitend, schlüpfrig, flüchtig, hinfällig, baufällig, beweglich, nicht fest, unsicher, vergänglich, vorübergehend; ÜG.: lat. glindeht VocOpt; ÜG.: mnd. glidelik, vallich; Vw.: s. il-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Urk, VocOpt; E.: s. lābī; W.: nhd. labil, Adj., labil, schwankend, wankend; L.: Georges 2, 515, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. labil, Kytzler/Redemund 401, Niermeyer 752, Habel/Gröbel 212

lābilitās, mlat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Schwäche; Q.: Alan., Urk (1056); E.: s. lābilis; W.: nhd. Labilität, F., Labilität; L.: Niermeyer 753, Latham 267a, Blaise 518b

lābiliter, lat., Adv.: nhd. dahingleitend, dahinrieselnd; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lābilis, lābī; L.: Georges 2, 515, TLL

lābīna, lāvīna, lābēna, lat., F.: nhd. Erdfall, Lawine, Felsrutsch, Sturzbach, plötzliches Fallen, Unglück; ÜG.: ahd. (sleipfa) Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl, Urk; E.: s. lābī; W.: rätorom. lavina, F., Lawine; nhd. Lawine, F., Lawine; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. Lawine, Kytzler/Redemund 407, Niermeyer 753, Habel/Gröbel 216, Latham 267a, Blaise 518b

lābīnārium, mlat., N.: nhd. Sturzbach; Q.: Urk (990); E.: s. lābīna; L.: Niermeyer 753, Blaise 518b

labio (1), mlat., Sb.: nhd. ein Fisch; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 518b

labio (2), lat., M.: Vw.: s. labeo

labiōsus, mlat., Adj.: nhd. großlippig; ÜG.: mnd. grotlippich; E.: s. labia

lābīscere, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen; Q.: Gl; E.: s. lābīscī; L.: TLL

lābīscī, lat., V.: nhd. zu gleiten anfangen; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 516, TLL

labitāre, lat., V.: nhd. wanken; Q.: Poem. de Manich.; E.: s. labāre; L.: Georges 2, 516

labium, labeum, lat., N.: nhd. Lefze, Lippe, Mund (M.), Rede, Sprache, Redeweise, Gefasstes, Kante; ÜG.: ahd. bort Gl, brart Gl, brort Gl, (gisprahhi) Gl, kamb? Gl, krampf Gl, labal Gl, (labeltrog) Gl, leffur Gl, T, lefs B, Gl, N, NGl, NGlP, WH, lefso Gl, (snabul) Gl, (soum)? Gl, (sprahha) Gl, (sprehhan) N, (wort) N, wulsta Gl; ÜG.: anfrk. lepor MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. muþ Gl, weler Gl; ÜG.: afries. were AB; ÜG.: mhd. lefs PsM; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), AB, B, Bi, Conc., Gl, LAl, LBai, Lvis, MNPs, MNPsA, N, NGl, NGlP, PsM, T, WH; E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?; W.: s. nhd. Labial, M., Labial, mit den Lippen gebildeter Laut; L.: Georges 2, 516, TLL, Walde/Hofmann 1, 738, Kluge s. u. Labial, Kytzler/Redemund 401, Niermeyer 753, Latham 267a

lābium, lat., N.: nhd. Gefäß, Becken; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. lābrum; L.: TLL, Niermeyer 753

labor, labōs, lat., M.: nhd. Anstrengung, Bemühung, Mühe, Arbeit, Schwierigkeit, Arbeitsamkeit, Ausdauer, Werk, Unternehmung, Tat, Plage, Pein, Not, Unglück, Krankheit, Beschwerde, Schmerz, Kummer, Betrübung, Bedenken, Feldarbeit, Pflügen, Arbeitsertrag, Gewinn, Zugewinn, landwirtschaftliches Erzeugnis, Getreide, bearbeitetes Land, Reise; mlat.-nhd. Wertsteigerung einer Liegenschaft, gerade urbar gemachtes Land, Acker; ÜG.: ahd. arbeit B, Gl, MH, N, NGl, O, T, WH, arbeita OG, (arbeiten) WH, arbeiti MH, (arbeitsam) Gl, (gimugan) N, giwin MF, pina N, (sigu) N, sworga Gl; ÜG.: anfrk. arbeit MNPs, LW; ÜG.: ae. geswinc GlArPr, gewinn Gl, weorc Gl, winn Gl; ÜG.: an. þraut; ÜG.: mhd. arbeit BrTr, PsM, STheol, müeje PsM; ÜG.: mnd. labur; Hw.: s. labāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, Greg. Tur., HI, LBai, LBur, LLang, LVis, LW, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PLSal, PsM, STheol, T, Urk, WH; Q2.: Cap., Const., Urk (775); E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: s. mhd. labōre, st. M., Arbeit, Mühe; L.: Georges 2, 519, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Niermeyer 753, Latham 267a, Blaise 518b, Heumann/Seckel 304a

labōrābilis, mlat., Adj.: nhd. Acker..., pflügbar; E.: s. labōrāre; L.: Blaise 518b

labōrāmen, mlat., N.: nhd. Beschäftigung mit der Hand, Handgebärde; ÜG.: mnd. hantgeberede; E.: s. labōrāre

labōrāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. arbeitend, sich bemühend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. labōrāre; L.: TLL

labōrāns (2), mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Arbeitender, Arbeiter; Q.: Latham (1373); E.: s. labōrāre; W.: s. nhd. Laborant, M., Laborant; L.: Latham 267a

labōrantia, mlat., F.: nhd. landwirtschaftliches Erzeugnis, Ernte, Acker; Q.: Urk (976); E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 754, Blaise 518b

labōrāre, lat., V.: nhd. sich anstrengen, arbeiten, sich bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen, sich quälen, darauf brennen, danach streben, bedacht sein (V.), dienen, bedrängt werden, leiden, bearbeiten, pflügen, bebauen, bewirtschaften, erarbeiten, verfertigen, herstellen, ziehen, anbauen, verdienen, durch Arbeit erwerben, reisen; ÜG.: ahd. (akkar) O, angusten N, arbeiten B, Gl, N, T, arbeiton T, fordaron N, ilen N, (not) N, ringan N, (wellen) N, (werkon) B, winnan T; ÜG.: anfrk. arvethen MNPs, LW; ÜG.: ae. awinnan Gl, (gewinn), swincan GlArPr, winnan Gl, wyrcan Gl; ÜG.: mhd. arbeiten BrTr, PsM, STheol, erbeiten BrTr; ÜG.: mnd. laboreren; Vw.: s. al-, col-, dē-, ē-, il-, perē-, per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, LBai, LLang, LVis, LW, MNPs, N, O, PLSal, PsM, STheol, T, Urk; E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; W.: nhd. laborieren, sw. V., laborieren; R.: plus quam mortāle labōrāre: nhd. sich übermenschliche Mühe geben; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 739f., Kluge s. u. Laboratorium, Kytzler/Redemund 401, Niermeyer 754, Habel/Gröbel 212, Latham 267a, Blaise 519a

labōrārium, mlat., N.: nhd. Arbeit; E.: s. labōrāre; L.: Blaise 518b

labōrārius, mlat., M.: nhd. Arbeiter, Arbeitender; Q.: Latham (1351); E.: s. labōrāre; L.: Latham 267a, Blaise 518b

labōrātio, lat., F.: nhd. Anstrengung, anstrengende Arbeit, Ertrag, Betrag, bestelltes Land, landwirtschaftliches Erzeugnis; Vw.: s. col-, ē-; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Cap., Conc., LLang, Urk; E.: s. labōrāre; L.: Georges 2, 521, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, Niermeyer 755, Habel/Gröbel 212, Latham 267a, Blaise 519a

labōrātīvus, mlat., Adj.: nhd. pflügbar; Q.: Niermeyer (824), Urk; E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 755, Blaise 519a

labōrātor, lat., M.: nhd. Anstrenger, Pflüger, Arbeiter; Vw.: s. ē-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Dipl., Urk; E.: s. labōrāre; L.: TLL, Niermeyer 755, Latham 267a, Blaise 519a

labōrātōrium, mlat., N.: nhd. Werkstatt, Werkraum; E.: s. labor; W.: nhd. Laboratorium, N., Laboratorium, Labor; L.: Kluge s. u. Laboratorium, Kytzler/Redemund 401, Blaise 519a

labōrātōrius, mlat., Adj.: nhd. pflügbar, Ertrag abwerfend, von Zinsbauern gehalten; Q.: Urk (752); E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 755, Latham 267a, Blaise 519a

labōrātrīx, mlat., F.: nhd. Arbeiterin; Q.: Latham (um 1250); E.: s. labōrāre; L.: Latham 267a, Blaise 519a

labōrātum, lat., N.: nhd. anstrengende Arbeit?, Mühe, Wirtschaftsbetrieb; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Cap.; E.: s. labōrāre; L.: TLL

labōrātūra, mlat., F.: nhd. Rodeland; Q.: Urk (Anfang 11. Jh.); E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 755, Blaise 519a

labōrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Arbeit verbunden, mühsam, mühselig, pflügbar; ÜG.: ahd. arbeitsam N, (wahi) Gl; Vw.: s. ē-, il-, inē-, in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl, N; E.: s. labōrāre; L.: Georges 2, 521, TLL, Niermeyer 755, Blaise 519a

labōrātus (2), lat., M.: nhd. anstrengende Arbeit, Mühe, Wirtschaftsbetrieb, kunstvoll hergestellter Gegenstand, Arbeitsertrag, Gewinn, Zugewinn, landwirtschaftliches Erzeugnis; mlat.-nhd. Pachtgut, Neubruch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Wampach Echt.; Q2.: Cap. (807?), Urk; E.: s. labōrāre; L.: TLL, Niermeyer 755, Habel/Gröbel 212, Blaise 519a

labōrērium, mlat., N.: nhd. Arbeit, Pflicht; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 756, Habel/Gröbel 212, Blaise 519a

Laboriae, Leboriae, lat., F.=ON: nhd. „Laborinus Campus“ (fruchtbarster Teil Kampaniens); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 522

labōricāre, mlat., V.: nhd. Land urbar machen, roden; Q.: Cap. (812); E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 756, Blaise 519a

labōricium, mlat., N.: nhd. Arbeit; Hw.: s. labōritium; E.: s. labōrāre; L.: Niermeyer 756, Blaise 519a

labōrifer, lat., Adj.: nhd. Arbeit ertragend, Strapazen ertragend, Arbeit bringend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. labor, ferre; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

labōrifluus, mlat., Adj.: nhd. mühsam, langwierig; Q.: Theodulf. (vor 821); E.: s. labor, fluere; L.: Blaise 519a

Laborīnus campus, Leborīnus campus, lat., M.=ON: nhd. „Laborinus Campus“ (fruchtbarster Teil Kampaniens); Hw.: s. Laboriae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 5, 222

laborintus, mlat., M.: Vw.: s. labyrinthus

labōriōsē, lat., Adv.: nhd. mit Arbeit und Mühe, mühsam, in bedrängter Lage; Hw.: s. labōriōsus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi; E.: s. labor; L.: Georges 2, 522, TLL, Blaise 519a

labōriōsus, lat., Adj.: nhd. mit viel Arbeit verbunden, mit viel Mühe verbunden, mühsam, beschwerlich, tätig, arbeitsam, sich plagend, viel geplagt, peinlich; ÜG.: ae. gewinfull; ÜG.: mnd. arbedelik; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, HI; E.: s. labor; L.: Georges 2, 522, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, Habel/Gröbel 212, Blaise 519a

labōriperus, mlat., Adj.: nhd. Mühe und Arbeit schaffend; E.: s. labor; L.: Habel/Gröbel 212

labōritium, mlat., N.: nhd. Arbeit; Hw.: s. labōricium; Q.: Latham (um 1376); E.: s. labor; L.: Habel/Gröbel 213, Latham 267a, Blaise 519a

labōrīvum, mlat., N.: nhd. Acker, pflügbares Land; Q.: Urk (1156); E.: s. labōrīvus, labor; L.: Niermeyer 756, Blaise 519a

labōrīvus, mlat., Adj.: nhd. pflügbar; Q.: Urk (1076); E.: s. labor; L.: Niermeyer 756, Blaise 519a

labōs, lat., M.: Vw.: s. labor

lābōsus, lat., Adj.: nhd. glitschig, schlüpfrig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lābēs; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

labrāre, lat., N.: nhd. ein medizinisches Instrument; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. labrum (1); L.: TLL

labrātum, lat., N.: nhd. Großlippigkeit?; Q.: Gl; E.: s. labrātus, labrum (1); L.: TLL

labrātūra, lat., F.: nhd. Wundrand; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. labrum (1); L.: TLL

labrātus, lat., Adj.: nhd. großlippig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. labrum (1); L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labrāx, lat., M.: nhd. Meerwolf; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάβραξ (lábrax); E.: s. gr. λάβραξ (lábrax), M., Meerwolf; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: TLL

Labrayndos, lat., M.=PN: nhd. Labrayndos (Beiname des Zeus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαβράυνδος (Labráyndos); E.: s. gr. Λαβράυνδος (Labráyndos), M.=PN, Labrayndos (Beiname des Zeus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 524

lābrescūra, mlat., F.: Vw.: s. lambruscūra

Labros, lat., M.=PN: nhd. Labros, „Ungestümer“ (Hundename); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. λάβρος (lábros), Adj., reißend, ungestüm, heftig; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 524

labrōsus, lat., Adj.: nhd. lippenförmig gerandet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. labrum (1); L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738

labrum (1), lat., N.: nhd. Lefze, Lippe, Rand, äußerer Rand eines Gefäßes; ÜG.: ahd. brart Gl, brort Gl, lefs Gl, lefso Gl, ramft Gl, (snabul)? Gl; ÜG.: mhd. vutlappe VocOpt; ÜG.: mnd. dobbe, överlippe; Vw.: s. bi-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Gl, Llang, VocOpt; E.: s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 738, Niermeyer 756, Habel/Gröbel 213

labrum (2), mlat., N.: Vw.: s. labarum

lābrum, lavābrum, lat., N.: nhd. Becken, Wasserbecken, Wanne, Taufbecken; mlat.-nhd. Sarg; ÜG.: ahd. bekkin Gl, dwahal Gl, dwahalkar Gl, labal Gl, labeltrog Gl, (tiof)? Gl; ÜG.: as. bekkin GlP; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlP, Walahfr.; Q2.: Leo Ost. (um 1100); E.: vgl. idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 765, Blaise 519a, Heumann/Seckel 304b

lābrusca, lāmbrusca, lat., F.: nhd. wilde Rebe; ÜG.: ahd. (beri) Gl, hanaberi Gl, herling Gl, huntesberi Gl, wildaz beri Gl, wildiu reba Gl, wildreba Gl, wildiu winreba Gl, wintarberi Gl, wintarhalla Gl, (wintrota) Gl; ÜG.: as. hanoberi GlP; ÜG.: mhd. hanenbere Gl, hundesber SH, winterhol Voc; ÜG.: mnd. winblome*?, winterlinc Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Gl, GlP, SH, Voc; E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 740, Habel/Gröbel 213

lābruscula, mlat., F.: nhd. wilder Wein; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lābrusca; L.: Latham 267a

lābruscum, lat., N.: nhd. Frucht der wilden Rebe; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lābrusca; L.: Georges 2, 524, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

lābruscus, lat., Adj.: nhd. wild?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; R.: lābrusca ūva, lat., F.: nhd. wilde Rebe, Klaretttraube?; R.: lābrusca vītis, lat., F.: nhd. wilde Rebe, Klaretttraube?; L.: Georges 2, 524, Walde/Hofmann 1, 740, Blaise 519b

labs..., lat.: Vw.: s. laps...

lābulum, mlat., N.: nhd. Fässchen, Fässlein; Q.: Donat. (Ende 8. Jh./Anfang 9. Jh.); E.: s. lābrum; L.: Niermeyer 756, Blaise 519b

lābundus, lat., Adj.: nhd. hinstürzend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

laburnum, lat., N.: nhd. breitblättriger Bohnenbaum, Markweide; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, wohl Fremdwort; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

labus?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Metrol.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

labyrinthēus, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: Georges 2, 525, TLL, Blaise 519b

labyrinthicus, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: Georges 2, 525, TLL

labyrinthius, lat., Adj.: nhd. labyrinthisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. labyrinthus; L.: TLL

labyrinthos, gr.-lat., M.: Vw.: s. labyrinthus

labyrinthus, labyrinthos, laberinthus, laborintus, lat., M.: nhd. Labyrinth; ÜG.: mnd. labirinthus*; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαβύρινθος (labýrinthos); E.: s. gr. λαβύρινθος (labýrinthos), M., Labyrinth, Irrgarten; vgl. gr. *λάβρυς (lábrys), Sb., Haus der Doppelaxt; W.: nhd. Labyrinth, N., Labyrinth, Irrgarten; L.: Georges 2, 525, TLL, Kluge s. u. Labyrinth, Habel/Gröbel 211, Latham 267a, Blaise 519b

lac, mlat., F.: Vw.: s. lacca (3)

lāc, lacte, lat., N.: nhd. Milch, Milchfarbe; ÜG.: ahd. miluh Gl, I, N, NGl, WH, spunni N, (taen); ÜG.: as. miluk GlPW; ÜG.: ae. fliete Gl, meolc Gl; ÜG.: mhd. milch PsM; ÜG.: mnd. (melk); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlPW, I, N, NGl, PsM, WH; E.: s. idg. *glag-, *glak-, Sb., Milch, Pokorny 400; W.: s. nhd. Laktat, N., Laktat; W.: s. nhd. Laktose, F., Laktose; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Kytzler/Redemund 401, 402, Latham 267a

laca (1), lat., F.: nhd. etwas Gepökeltes; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laca (2), laka, mlat., F.: nhd. Kanal, Abflusskanal; Q.: Latham (vor 1212); E.: s. lacus; L.: Latham 267b

laca (3), mlat., F.: Vw.: s. lacca (3)

Lacaena (1), lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκαινα (Lákaina); E.: s. gr. Λάκαινα (Lákaina), Adj., lakonisch, spartanisch; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere. Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

Lacaena (2), lat., F.: nhd. Lakonierin, Spartanerin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκαινα (Lákaina); E.: s. gr. Λάκαινα (Lákaina), F., Lakonierin, Spartanerin; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere. Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

lacan, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lacan vel pulvinar templum; L.: TLL

lacana, lat., F.: Vw.: s. lachana

lacar, lagar, lagare, mlat., Sb.: nhd. Weinkelter; Q.: Dipl. (870); E.: s. lacus; L.: Niermeyer 756

lacasda?, mlat., Sb.: nhd. Hundsfliege; ÜG.: ae. peo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lacatismus?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacca (1), lat., F.: nhd. Geschwulst am Schienbein; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacca (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: ahd. gundram? Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λακχά (lakchá); E.: s. gr. λακχά (lakchá), F., eine Pflanze; weitere Herkunft aus Indien?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacca (3), laca, lac, mlat., F.: nhd. Lack, Gummi; Hw.: s. lacis; E.: s. arab. lakk, Sb., Lack; pers. lāk, Sb., Lack; über pāli lāckhā, F., Lack?; ai. lāksā, Sb., Lack; vgl. idg. *lak̑-, V., sprenkeln, tupfen, Pokorny 653; L.: Niermeyer 756, Latham 267a, Blaise 519b

lacca (4), mlat., F.: nhd. Mangel (M.) an Gewicht oder Güte; Hw.: s. laccum; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 756, Latham 267a, Blaise 519b

laccagium, lecagium, mlat., N.: nhd. Mangeln (N.), Fehlen; Q.: Latham (1444); E.: s. lacca (4), laccum; L.: Latham 267a

laccānium, lat., N.: nhd. Fußknöchel, Knöchel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lacca (1)?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccar, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacca (2); L.: Georges 2, 525, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccāre, mlat., V.: nhd. mangeln, untergewichtig sein (V.); Q.: Latham (1205); E.: s. lacca (4), laccum; L.: Latham 267a

laccārius, lat., M.: nhd. Zisternenwärter, Deckentäfler; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. laccus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Heumann/Seckel 304b

laccātum, lat., N.: nhd. gewürzter Wein?; Q.: Inschr.; E.: s. laccus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laccha, mlat., F.: Vw.: s. lacha (1)

lacchea, mlat., F.: nhd. Türriegel; Q.: Latham (1297); E.: s. ae. læccan, sw. V. (1), ergreifen, fassen, fangen; vgl. gr. λαγχάνειν (langchánein), V., losen, zuteil werden, erhalten (V.), bekommen; weitere Etymologie unklar; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958?; L.: Latham 267b

lacchēna, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

laccōsa, lat., F.: nhd. Geschwür am Schienbein; Hw.: s. laccōsus; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacca (1); L.: Walde/Hofmann 1, 742

laccōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Geschwüren am Schienbein seiend; Hw.: s. laccōsa; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacca (1); L.: TLL

lacculus?, lat., M.: nhd. kleine Grube; E.: s. laccus (1); L.: TLL

laccum, mlat., N.: nhd. Mangel (M.) an Gewicht oder Güte; Hw.: s. lacca (4); Q.: Liebermann; E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 756, Latham 267a, Blaise 519b

laccus (1), lat., M.: nhd. Grube, Zisterne, Tonne (F.) (1), Kufe (F.) (2); Q.: Gl; I.: gr. λάκκος (lákkos); E.: s. gr. λάκκος (lákkos), M., Grube, Zisterne; vgl. idg. *laku, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; L.: Walde/Hofmann 1, 742, Heumann/Seckel 304b

laccus (2), mlat., M.: nhd. Mangeln (N.), Fehlen; Q.: Latham (1205); E.: s. lacca (4), laccum; L.: Latham 267a

laccus (3), mlat., M.: Vw.: s. loccus

lace, lat., F.: nhd. eine persische Perle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: fremder Herkunft; L.: TLL

laceātus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. laqueātus (1)

laceātus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. laqueātus (2)

Lacedaemo, lat., F.=ON: Vw.: s. Lacedaemōn

Lacedaemōn, Lacedaemo, lat., F.=ON: nhd. Lakedaimon, Sparta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαάμων (Lakedaímōn); E.: s. gr. Λακεδαάμων (Lakedaímōn), F.=ON, Lakedaimon, Sparta; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere. Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 525

Lacedaemonius (1), lat., Adj.: nhd. aus Lakedaimonien stammend, lakedeimonisch; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios); E.: s. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios), Adj., aus Lakedaimonien stammend, lakedeimonisch; s. Lat. Lacedaemōn; L.: Georges 2, 526

Lacedaemonius (2), lat., M.: nhd. Lakedaimonier, Spartaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios); E.: s. gr. Λακεδαιμόνιος (Lakedaimónios), M., Lakedaimonier; s. Lat. Lacedaemōn; L.: Georges 2, 526, Heumann/Seckel 304b

lacena (1), mlat., F.: nhd. Hechel, Flachshechel; ÜG.: mhd. hachel Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lacena (2), mlat., F.: Vw.: s. lacinia

Lacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Maria-Laach stammend, Maria-Laach betreffend; E.: vom ON Maria-Laach; s. lat. lacus; L.: Blaise 519b

laceolus, mlat., M.: Vw.: s. laqueolus

lacer, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, verstümmelt, zerrissen; ÜG.: ahd. durhil Gl, (frisking) N, karag Gl, (leidig) N, (orlos) Gl, gistrubit Gl, gizanot Gl; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. lacerus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, N; E.: s. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Habel/Gröbel 213, Blaise 519b

lacerābilis, lat., Adj.: nhd. zerreißbar, zerfleischbar; Vw.: s. il-; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerāmen, mlat., N.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen; E.: s. lacerāre; L.: Blaise 519b

lacerāmentum, lat., N.: nhd. Zerfetzen, Zerfetztes; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacerāre; L.: TLL

lacerāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einschneidend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL

lacerāre, lat., V.: nhd. zerfetzen, in Fetzen reißen, zerreißen, zerfleischen, verstümmeln, zerteilen, zerschneiden, zerlegen (V.), zertrümmern, verschleudern, vergeuden, verunglimpfen, misshandeln, verderben, quälen; ÜG.: ahd. biskeltan Gl, bisprehhan Gl, firmerren N, firmullen Gl, firslizan Gl, giirren Gl, giuneren Gl, (giunsubaren) Gl, (giwizinon) Gl, interen N, irbizan Gl, (jukken) Gl, krazzon Gl, slizan Gl, stehhan Gl, zanon Gl, N; ÜG.: ae. slitan Gl, teran Gl, þreagan, witnian, wundian; ÜG.: mhd. zerren PsM; ÜG.: mnd. klösen; Vw.: s. al-, col-, dī-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, LBai, LFris, LVis, N, PsM; E.: s. lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Habel/Gröbel 213, Heumann/Seckel 304b

lacerārius, mlat., Adj.: nhd. reißend?, schmerzend?; ÜG.: ahd. (zangar) Gl; Q.: Gl; E.: s. lacer

lacerātio, lascerātio, lat., F.: nhd. Zerfetzen, Zerreißen, Zerfleischen, Zerfleischung, Zersplitterung, Schnitzen, Verschleudern, Kritik, Tadel; ÜG.: ahd. bisprahha Gl, (snit) Gl; Vw.: s. dī-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Niermeyer 756, Latham 267b, Blaise 519b, Heumann/Seckel 304b

lacerātor, lat., M.: nhd. Zerreißer, Zerfleischer; ÜG.: mnd. ritære*; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lacerātrīx; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātrīx, lat., F.: nhd. Zerreißerin, Zerfleischerin; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lacerātor; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. lacerāre, lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lacerātūra, lat., F.: nhd. zerfetzte Wunde?; ÜG.: mnd. risse; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lacerāre; L.: TLL

lacerdus, lat., M.: nhd. ein Wahrsager?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacere, lat., V.: nhd. locken (V.) (2); Hw.: s. collicere; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: idg. *lēk- (1)?, *lək-?, Sb., V., Reis (N.), Schlinge, fangen, Pokorny 673; W.: it. laccio, M., Schlinge, mhd. laz, latzes, M., Latz, Schnürstück am Gewand; nhd. Latz, M., Latz; W.: afrz. laz, M., Schleife; ahd. laz, st. N. (a), Schnur (F.) (1), Riemen (M.) (1), Wurfriemen, Ranke; mhd. laz (4), st. M., Band (N.), Fessel (F.) (1), Hosenlatz; W.: span. lazo, M., Schlinge; nhd. Lasso, M., N., Lasso, Wurfseil; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 744

laceria, mlat., F.: nhd. zerrissenes Stück, Rest; E.: s. lacerāre; L.: Blaise 519b

lacerna, lat., F.: nhd. mantelartiger Überwurf; ÜG.: ahd. koz Gl, kozzo Gl, skekko Gl; ÜG.: ae. hacele Gl, loþa Gl; ÜG.: mnd. holvat, regenmantel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 526, TLL, Walde/Hofmann 1, 743, Blaise 519b

lacernātus, lat., Adj.: nhd. mit einem mantelartigen Überwurf gekleidet; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526, TLL

lacernula, lat., F.: nhd. kleiner mantelartiger Überwurf; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526, TLL

lacernum, lat., N.: nhd. mantelartiger Überwurf; Q.: Gl; E.: s. lacerna; L.: Georges 2, 526

lacerōsitās, mlat., F.: nhd. Riss, Risswunde; E.: s. lacerāre; L.: Blaise 519b

lacerta, lat., F.: nhd. Eidechse, ein Seefisch; ÜG.: ahd. egidehsa Gl, mol Gl; ÜG.: as. kwekbrado Gl; ÜG.: ae. aþexe Gl; ÜG.: mhd. egedehse SH; Hw.: s. lacertus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, SH; E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; W.: span. el lagarto (de los Indios), M., Echse (der Indianer); frz. alligator, M., Alligator; ne. alligator, N., Alligator; nhd. Alligator, M., Alligator; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Alligator, Kytzler/Redemund 28, Heumann/Seckel 304b

lacertōsus, lacertuōsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, muskelkräftig; ÜG.: ahd. kniurig N; ÜG.: mhd. armstarc Voc; ÜG.: mnd. armstark; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), N, Voc; E.: s. lacertus; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacertula, mlat., F.: nhd. kleine Eidechse; Q.: Hugo Fol. Best. (12. Jh.); E.: s. lacertus (1); L.: Blaise 519b

lacertulus, lat., M.: nhd. kleine Eidechse; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacertus (1); L.: TLL

lacertum, mlat., N.: nhd. Armbrust?, Muskel?; ÜG.: ahd. (armbrust) Gl; Q.: Gl; E.: s. lacertus (1); L.: Habel/Gröbel 213

lacertuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lacertōsus

lacertus (1), lat., M.: nhd. Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; ÜG.: ahd. ahsala Gl, arm Gl, (dikki) Gl, mus Gl, (sterki) Gl, uohsana Gl; ÜG.: mhd. oberarm Gl; ÜG.: ae. sionulira Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673?; L.: Georges 2, 527, TLL, Walde/Hofmann 1, 743, Latham 267b

lacertus (2), lat., M.: nhd. Eidechse; ÜG.: as. egithassa GlS; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), GlS; E.: s. lacerta; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 743

lacerus, lat., Adj.: nhd. zerfetzt, zerfleischt, zerrissen, verstümmelt, grausam; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lacer; L.: Georges 2, 526, TLL, Habel/Gröbel 213, Latham 267b

lacesca, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

lacescere, mlat., V.: Vw.: s. lacessere

lacēscere, mlat., V.: Vw.: s. lassēscere

lacēscibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. lassēscibilis*

lacessēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Herausfordernder; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lacessere; L.: TLL

lacessere, lacessīre, lacescere, lat., V.: nhd. herausfordern, necken, keine Ruhe lassen, hart zusetzen, auffordern, reizen, angreifen, tadeln, beginnen, veranlassen; ÜG.: ahd. anagifaran Gl, binekken Gl, biskinan Gl, (fehtan) N, giarinden Gl, gigruozen Gl, gimuoen Gl, glanzen Gl, irren Gl, muoen Gl, skeltan Gl, slizan Gl, stozan N, stukken Gl, tollon Gl, (urheizgouh) N, wunton MF, zanon Gl, (zislizan) Gl; ÜG.: ae. gegremman Gl, gremman Gl, (slitan); Vw.: s. al-*, dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, MF, N; E.: s. idg. *lēk- (1)?, *lək-?, Sb., V., Reis (N.), Schlinge, fangen, Pokorny 673; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Niermeyer 756, Habel/Gröbel 213, Blaise 519b, Heumann/Seckel 304b

lacēssere, mlat., V.: Vw.: s. lassēscere

lacessio, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacessīre, lat., V.: Vw.: s. lacessere

lacessītio, lat., F.: nhd. Neckerei, Plänkelei; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lacessere; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

lacessītor, lat., M.: nhd. Reizer, Herausforderer; ÜG.: ahd. reizari Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. lacessere; L.: Georges 2, 528, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

Lacetānia, lat., F.: nhd. Laketanien, Landschaft der Laketaner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lacetānus; L.: Georges 2, 529

Lacetānus, lat., M.: nhd. Laketaner (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 528

laceus, mlat., M.: Vw.: s. laqueus

lacha (1), laccha, mlat., F.: nhd. Teich; Q.: Cod. Laur. (851); E.: s. ahd. lahha, sw. F. (n), Lache (F.) (1), Wassergraben, Sumpf; germ. *lakō?, st. F. (ō), Lache (F.) (1), Lake, See (M.); s. idg. *leg- (1), V., tröpfeln, sickern, zergehen, Pokorny 657; L.: Niermeyer 756, Blaise 519b

lacha (2), laia, mlat., F.: nhd. Grenzzeichen; Hw.: s. lachus; E.: s. ahd. lachus, M., Lache (F.) (2), Kerbe, Grenzzeichen; germ. *lēkō, st. F. (ō), Zeichen, Einschnitt, Kerbe; L.: Niermeyer 756, Blaise 519b

lachana, lacana, lat., F.: nhd. Mattigkeit?; Q.: Papyr.; E.: s. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: TLL

lachanizāre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), schlapp sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: Georges 2, 529, TLL

lachanōdēs, lat., Adj.: nhd. einem Gartenkraut ähnlich; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαχανώδης (lachanṓdēs); E.: s. gr. λαχανώδης (lachanṓdēs), Adj., einem Gartenkraut ähnlich; vgl. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: TLL

lachanum, laganum, mlat., N.: nhd. Gemüse; I.: Lw. gr. λάχανον (láchanon); E.: s. gr. λάχανον (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse; vgl. idg. *lā̆gʰ-?, V., Sb., schneiden, Spaten (M.), Klinge (F.) (1), Pokorny 652; L.: Habel/Gröbel 213, Blaise 519b

Lachēs, lat., M.=PN: nhd. Laches; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάχης (Láchēs); E.: s. gr. Λάχης (Láchēs), M.=PN, Laches; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

Lachesis, lat., F.=PN: nhd. Lachesis (eine der drei Parzen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάχεσις (Láchesis); E.: s. gr. Λάχεσις (Láchesis), F.=PN, Lachesis (eine der drei Moiren); vgl. gr. λαγχάνειν (lanchánein), V., bekommen; weitere Etymologie bisher unklar, es handelt sich wohl um eine alte Entlehnung, Frisk 2, 69; L.: Georges 2, 529

lachettum, mlat., F.: nhd. Verschluss; Hw.: s. lacchea; Q.: Latham (1290); E.: s. ae. læccan, sw. V. (1), ergreifen, fassen, fangen; vgl. gr. λαγχάνειν (langchánein), V., losen, zuteil werden, erhalten (V.), bekommen; weitere Etymologie unklar; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958?; L.: Latham 267b

lachrim..., lat.: Vw.: s. lacrim...

lachruma, lat., F.: Vw.: s. lacrima

lachus, laicus, mlat., M.: nhd. Grenzzeichen; Hw.: s. lacha; Q.: Dipl., Niermeyer (770), Urk; E.: s. ahd. lachus, M., Lache (F.) (2), Kerbe, Grenzzeichen; germ. *lēkō, st. F. (ō), Zeichen, Einschnitt, Kerbe; L.: Niermeyer 756, Blaise 519b

lacia, mlat., F.: Vw.: s. laquia*

Laciadēs, lat., M.: nhd. Lakiakide, Bürger aus dem lakischen Demos in Attika; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακιάδης (Lakiádēs); E.: s. gr. Λακιάδης (Lakiádēs), M., Lakiakide, Bürger aus dem lakischen Demos in Attika; vgl. gr. Λακιάδαι (Lakiádai), M., Lakiadai (ein attischer Demos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

laciātōrium, mlat., N.: Vw.: s. laqueātōrium*

laciātūra, mlat., F.: Vw.: s. laqueātūra

laciculus, lat., M.: nhd. Seelein, kleiner See; Q.: Inschr.; E.: s. lacus; L.: Georges 2, 529, TLL

laciere, lat., V.: nhd. locken; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 530

lacina (1), lat.?, F.?: nhd. Herausforderung zum Eid, Eidesschelte, Wegelagerei; Q.: LRib, LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL, Niermeyer 756, Blaise 519b

lacina (2), mlat., F.: nhd. Goldfink; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lacina (1); L.: Latham 267b

lacinaridium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λακιναρίδιον (lakinarídion); E.: s. gr. λακιναρίδιον (lakinarídion), N., ?; L.: TLL

lacinatōrium, mlat., N.: nhd. ein Stein?; ne. „sleckstone“; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 267b

lacinea, lat., F.: Vw.: s. lacinia

lacinia, lacinea, lacena, lat., F.: nhd. Fetzen (M.), Zipfel, Streifen (M.), kleiner Trupp; ÜG.: ahd. armil Gl, gero Gl, lappa Gl, (nuska) Gl, (nuskil) Gl, (nuskila) Gl, ort Gl, skoza Gl, soum Gl, (trado) Gl; ÜG.: as. nuskila GlTr; ÜG.: mhd. gesperre Voc, knöufelloch Gl, (mantelnüschel) Gl; ÜG.: mnd. knophol; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, Voc; E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Latham 267b, Blaise 519b

laciniātim, lat., Adv.: nhd. fetzenweise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

laciniātus, lat., Adj.: nhd. mit Streifen besetzt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529

laciniōsus, lat., Adj.: nhd. voll Zipfel seiend, voll Zacken seiend, zipfelig, zackig, zipfelartig, zackenartig, verzettelt, umständlich, verwickelt, weitschweifig, ermüdend; ÜG.: ahd. firzanot Gl, gizerrit Gl, zislizzan Gl; ÜG.: ae. (slitan) Gl; ÜG.: mhd. haderoht Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. lacinia; L.: Georges 2, 529, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Niermeyer 756

Lacīnium, lat., N.=ON: nhd. Lacinium (Vorgebirge in Bruttium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακίνιον (Lakínion); E.: s. gr. Λακίνιον (Lakínion), N.=ON, Lacinium (Vorgebirge in Bruttium); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 529

Lacīnius, lat., Adj.: nhd. lakinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lacīnium; L.: Georges 2, 530

lacis, mlat., Sb.: nhd. Lack, Gummi; Hw.: s. lacca (3); E.: s. arab. lakk, Sb., Lack; pers. lāk, Sb., Lack; über pāli lāckhā, F., Lack?; ai. lāksā, Sb., Lack; vgl. idg. *lak̑-, V., sprenkeln, tupfen, Pokorny 653; L.: Niermeyer 756, Latham 267a, Blaise 519b

lacisca, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

lacius, mlat., M.: Vw.: s. laqueus

lacīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. lascīvus

Laco (1), lat., M.: Vw.: s. Lacōn (1)

laco (2), mlat., M.: nhd. Schildknappe, Diener eines Soldaten; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 267b

Lacōn (1), Laco, lat., M.: nhd. Lakonier, Lakedämonier, Spartaner; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάκων (Lákōn); E.: s. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; L.: Georges 2, 530

Lacōn (2), lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lacōn (1); L.: Georges 2, 530

Lacōnia, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

Lacōnica, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

Lacōnicē, lat., F.=ON: nhd. Lakonien, Lakonika; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνική (Lakōnikḗ); E.: s. gr. Λακωνική (Lakōnikḗ), F.=ON, Lakonien; s. lat. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

lacōnicum, lat., N.: nhd. lakonische Halle, Lakonium (Teil des Warmbads); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lacōn (1); L.: Georges 2, 530

Lacōnicus, lat., Adj.: nhd. lakonisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνικός (Lakōnikós); E.: s. gr. Λακωνικός (Lakōnikós), Adj., lakonisch; vgl. gr. Λάκων (Lákōn), M., Lakonier, Spartaner; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 2, 76; W.: nhd. lakonisch, Adj., lakonisch, ohne weitere Erklärung bleibend; W.: s. nhd. Lakonik, F. Lakonik, Kürze der Ausdrucksweise; L.: Georges 2, 530, Kluge s. u. lakonisch

Lacōnis, lat., Adj.: nhd. lakonisch, spartanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λακωνίς (Lakōnís); E.: s. gr. Λακωνίς (Lakōnís), Adj., lakonisch, spartanisch; s. lat. Lacōn (2); L.: Georges 2, 530

lacos?, lat.?, M.: nhd. ein Schiff?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lacrima, lacruma, lachruma, lat., F.: nhd. Träne; mlat.-nhd. ein Bleimaß; ÜG.: ahd. (riozan) N, trahan Gl, N, NGl, zahar APs, B, Gl, O, T; ÜG.: as. trahn SPs; ÜG.: anfrk. tran MNPs; ÜG.: ae. tear Gl, GlArPr, wop (1) GlArPr; ÜG.: an. tar, tarafall; ÜG.: mhd. trahen BrTr, zaher PsM; Hw.: s. dacrima; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Conc., Dipl, Gl, GlArPr, LAl, LBai, MNPs, N, NGl, O, PsM, SPs, T; Q2.: Latham (1305); E.: idg. *dak̑ru-, N., Träne, Pokorny 179; s. idg. *ak̑ru-, Sb., Träne, Pokorny 23; W.: frz. larme, F., Träne; s. frz. larmoyer, V., weinen, jammern, tränen; vgl. frz. larmoyant, Adj., weinend, jammernd; nhd. larmoyant, Adj., larmoyant, weinterlich, übermäßig gefühlvoll; L.: Georges 2, 530, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. larmoyant, Latham 267b

lacrimābilis, lacrumābilis, lat., Adj.: nhd. tränenwert, beweinenswert, kläglich, höchst unglücklich, Tränen erregend, jammervoll, weinend, tränenartig, unter Tränen hervorgebracht; ÜG.: ahd. amarlih N, klagalih Gl; Vw.: s. il-, per-*; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Conc, Gl, N; E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 531, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, Niermeyer 756, Habel/Gröbel 213

lacrimābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Tränen, unter Tränen, kläglich, bedauernswert, beklagenswert, traurig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lacrimābilis; L.: Georges 2, 531, TLL, Niermeyer 756, Latham 267b, Blaise 519b

lacrimābundus, lat., Adj.: nhd. in Tränen ausbrechend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 531, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimāle, mlat., N.: nhd. Tränendrüse; E.: s. lacrimālis, lacrima; L.: Blaise 519b

lacrimālis, mlat., Adj.: nhd. tränenreich, weinerlich; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lacrima; L.: Latham 267b

lacrimandus, lat., Adj.: nhd. zu weinen seiend, weinend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lacrimāre; L.: TLL, Blaise 519b

lacrimāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tränend, weinend; E.: s. lacrimāre; L.: TLL

lacrimanter, lat., Adv.: nhd. tränend, weinend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lacrimāre; L.: TLL

lacrimāre, lacrumāre, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden, Tränen rinnen lassen, beweinenswert sein (V.), träufeln; ÜG.: ahd. weinon N, wuofan T; ÜG.: as. (trahn) H, wopian H; ÜG.: ae. tearian Gl, wœpan GlArPr; Vw.: s. al-, col-, dē-, il-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, GlArPr, H, N, T; E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimārī, lacrumārī, lat., V.: nhd. tränen, weinen, zu Tränen gerührt werden; ÜG.: ahd. riozan O; Vw.: s. il-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), O; E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimāscere, mlat., V.: nhd. zu weinen anfangen; E.: s. lacrima; L.: Habel/Gröbel 213, Blaise 520a

lacrimātio, lat., F.: nhd. Weinen, Tränen (N.); Vw.: s. col-, dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi; E.: s. lacrima, lacrimāre; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimātor, mlat., M.: nhd. Weinender; E.: s. lacrimāre, lacrima; L.: Habel/Gröbel 213, Blaise 520a

lacrimātōrium, mlat., N.: nhd. Tränendrüse, Taschentuch; E.: s. lacrima; L.: Blaise 520a

lacrimātōrius, lat., Adj.: nhd. mit Tränen verbunden, tränend, traurig; Vw.: s. dē-; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, Blaise 520a

lacrimōsē, lat., Adv.: nhd. unter vielen Tränen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lacrimōsus; L.: Georges 2, 532, TLL

lacrimōsus, lacrumōsus, lat., Adj.: nhd. voller Tränen seiend, stark tränend, weinend, weinerlich, leicht zu Tränen gerührt, Tränen erregend, kläglich; ÜG.: ahd. klagalih Gl; ÜG.: ae. (wœpan); Vw.: s. il-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746, Habel/Gröbel 213, Blaise 520a, Heumann/Seckel 304b

lacrimula, lat., F.: nhd. Tränlein, Tränchen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lacrima; L.: Georges 2, 532, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

lacrimūsa, lat., F.: nhd. grüne Eidechse; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacruma, lat., F.: Vw.: s. lacrima

lacrumābilis, lat., Adj.: Vw.: s. lacrimābilis

lacrumāre, lat., V.: Vw.: s. lacrimāre

lacrumārī, lat., V.: Vw.: s. lacrimārī

lacrumōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lacrimōsus

lacrimulus, mlat., Adj.: nhd. tränenreich, weinerlich; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. lacrima; L.: Latham 267b

lactābilis, mlat., Adj.: nhd. Milch gebend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lāc; L.: Latham 267a, Blaise 520a

lactagium, lectagium, mlat., N.: nhd. Milcherzeugnis, Milchprodukt; Q.: Latham (1299); E.: s. lāc; L.: Latham 267a

lactāneus, lat., M.: nhd. Milchbruder; Vw.: s. col-; Q.: Inschr.; E.: s. lāc; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactāns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Milch trinkender Säugling; ÜG.: ahd. suganti N; ÜG.: ae. meolcdiond, meolcsucend; Q.: N; E.: s. lactāre; L.: TLL, Niermeyer 757

lactāns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aus Milch bereitet, aus Milch bestehend, säugend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lactāre; L.: TLL, Latham 267a

lactantia, lantantia, mlat., F.: nhd. Biestmilch; ÜG.: ae. beost Gl; Q.: Gl; E.: s. lactāre

lactantīna, lat., N.: nhd. Biestmilch; Q.: Gl; E.: s. lactāre; L.: TLL

lactantium, lat., N.: nhd. Milchspeise; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lactāns (1); L.: Georges 2, 534

Lactantius, lat., M.=PN: nhd. Laktanz; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lactāns (1)?; L.: Georges 2, 533

lactāre, lat., V.: nhd. Milch geben, säugen, stillen, Milch trinken, saugen; ÜG.: ahd. sougen Gl, (spunnen) Gl, sugan Gl, taen Gl; ÜG.: ae. fœdan, gefœdan Gl, gemeolcian Gl, meolcdion Gl; ÜG.: mhd. taen PsM; Vw.: s. ab-, al-, dē-, il- (1), il- (2), ob-, per-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, LAl, LBai, PLSal, PsM; E.: s. lāc; R.: puls lactāta: nhd. Milchbrei; R.: lactātum: nhd. Speise aus Mandelmilch; ÜG.: mhd. mandelmuos; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 267a

lāctāre, lat., V.: nhd. an sich locken, ködern, aufziehen; ÜG.: ahd. firlukken N, gispanan Gl, (giwennen)? Gl, (habalon) Gl, (intspennen)? Gl, (lokkon) Gl, skunten Gl, spanan Gl, (spennen) Gl, trosten Gl, ziohan Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. lacere; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

lactāria, lat., F.: nhd. Milchkuchen; Hw.: s. lactārius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, Walde/Hofmann 1, 741

lactāris, lat., Adj.: nhd. säugend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL, Georges 2, 533, Walde/Hofmann 1, 741

lactārius (1), lat., Adj.: nhd. Milch in sich enthaltend, milchig, Milch gebend, milchend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactārius (2), lat., M.: nhd. Milchkuchenbäcker, Milchhändler; ÜG.: gr. γαλακτοπώλης (galaktopṓlēs) Gl; Q.: Gl, Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533

lactātio, lat., F.: nhd. Säugen, Stillen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. lactāre; L.: TLL, Niermeyer 757, Latham 267a

lāctātio, lat., F.: nhd. Lockung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāctāre; L.: Georges 2, 533, TLL

lactātīvus, mlat., Adj.: nhd. nährend; Q.: Latham (um 1184); E.: s. lactāre, lāc; L.: Latham 267a

lactātrīx (1), mlat., Adj.: nhd. nährend; Q.: Latham (1220); E.: s. lactāre, lāc; L.: Latham 267a

lactātrīx (2), mlat., F.: nhd. Milchmagd; Q.: Latham (1277); E.: s. lactāre, lāc; L.: Latham 267a

lactātus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, Milch...; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lactāre, lāc; L.: TLL

lacte, lat. (arch.), N.: Vw.: s. lāc

lactefacere, mlat., V.: nhd. stillen; E.: s. lāc, facere; L.: Blaise 520a

lactena, lat., F.: nhd. Hammer?; ÜG.: lat. malleum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lactēns (1), lat., V.: nhd. saugend, säugend, milchig, saftig, milchweiß, zart; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lactēre; L.: Georges 2, 533, TLL

lactēns (2), lat., F.: nhd. säugendes Junges, Säugling; Q.: Bi; E.: s. lactēre; L.: Niermeyer 757

lactenus, mlat., Adj.: nhd. saugend, säugend; E.: s. lactēre; L.: Blaise 520a

lacteolus, lat., Adj.: nhd. milchweiß, milchzart, zart; ÜG.: ahd. wiz Gl; Hw.: s. lacteus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Habel/Gröbel 213

lactēre, lat., V.: nhd. saugen, Milch geben, säugen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacterida, mlat., F.: nhd. Wolfsmilch, Springwurz; ÜG.: ahd. spinnwurz Gl, spiwurz Gl, springa Gl, springkorn Gl, springwurz Gl, sprinzwurz Gl; ÜG.: mhd. springwurze Gl; Q.: Cap., Gl; E.: s. lāc?; L.: Habel/Gröbel 213, Blaise 520a

lacteris (1), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lāc; L.: TLL

lacteris (2), mlat., Sb.: Vw.: s. elacteris

lacterōnēs, lat., Sb.: nhd. essbares Gewächs; Q.: Vitae patr.; E.: s. lāctoris; L.: Walde/Hofmann 1, 747

lactēs, lactis, lat., F.: nhd. Milchen, Dünndarm, Milch der männlichen Fische; ÜG.: mnd. vischemelk, vischmelk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747, Habel/Gröbel 213

lactēscere, lat., V.: nhd. milchen, in Milch übergehen, sich in Milch verwandeln, sich mit Milch füllen; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lactēre, lāc; L.: Georges 2, 533, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Habel/Gröbel 213

lacteus, lat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, voll Milch seiend, milchig, milchfarbig, milchweiß, hell, süß, rein; ÜG.: ahd. wiz N; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), N; E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 267a

lacticinia, mlat., F.: nhd. Schwaighof, Milcherzeugnis, Milchprodukt, Milchspeise; E.: s. lāc; L.: Blaise 520a

lacticinium, mlat., N.: nhd. Schwaighof, Milcherzeugnis, Milchprodukt, Milchspeise; ÜG.: mnd. melkspise; E.: s. lāc; L.: Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 267a, Blaise 520a

lacticinus, mlat., Adj.: nhd. aus Milch bestehend, Milch..., jung, zart (Fleisch); E.: s. lāc; L.: Blaise 520a

lacticolor, lat., Adj.: nhd. milchfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lāc, color; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lacticulārius, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter; ÜG.: gr. λιπογάλακτος (lipogálaktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. lāc; L.: TLL

lacticulōsus, lat., M.: nhd. kaum der Mutterbrust Entwöhnter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

*lacticulum, lat., N.: nhd. „Milchlein“, Kalbsmilch; E.: s. lāc; L.: Walde/Hofmann 1, 741

lactidiātus, lat., Adj.: nhd. ausgeschlagen; Q.: Schol. Pers.; E.: s. gr. λακτίζειν (laktízein), V., mit der Ferse ausschlagen, mit dem Fuß stoßen; idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673; L.: TLL

lactides?, mlat., Sb.: nhd. Löwenzahn; ÜG.: mnd. melkdistel; E.: s. lāc

lactifer, lat., Adj.: nhd. Milch tragend, milchgebend; Q.: Inschr.; E.: s. lāc, ferre; L.: Georges 2, 534, Niermeyer 757, Blaise 520a

lactificāre, mlat., V.: nhd. Milch geben; E.: s. lāc, facere; L.: Habel/Gröbel 213

lactifluus, mlat., Adj.: nhd. überfließend mit Milch; Q.: Latham (um 1175); E.: s. lāc, fluere; L.: Latham 267a

lactiger, lat., Adj.: nhd. Milch tragend; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāc, gerere; L.: TLL

lactilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741

lactineus, lactinius, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 534, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Niermeyer 757, Blaise 520a

lactinius, mlat., Adj.: Vw.: s. lactineus

lactinus, lat., Adj.: nhd. milchfarbig, weiß; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL, Niermeyer 757, Blaise 520a

lactis, lat., F.: Vw.: s. lactēs

lactitāre, lat., V.: nhd. säugen; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lāctāre, lacere; L.: Georges 2, 534, Habel/Gröbel 213

lactīvus, mlat., Adj.: nhd. milchgebend; E.: s. lāc; L.: Habel/Gröbel 213

lactobriga, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lactobriga est, qui urina humana dentes sibi fricare solet; L.: TLL
Lactora, lat., F.=ON: nhd. Lactora, Lectoure; Hw.: s. Lector; E.: aus dem Kelt.?; L.: Blaise 520a

Lactorātēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lectoure stammend, Lectoure betreffend; E.: s. Lactora; L.: Blaise 520a

lāctoris, lat., Sb.: nhd. milchige Pflanze, Wolfsmilch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747

lactorōnis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Vitae Patr.; E.: s. lāc; L.: TLL

lāctōsa?, mlat., F.: nhd. Springwurz, Spring-Wolfsmilch; ÜG.: ahd. (springa) Gl; Q.: Gl; E.: s. lāctōsus, lāc

lāctōsus, lat., Adj.: nhd. milchartig; ÜG.: gr. γαλακτώδης (galaktṓdēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. γαλακτώδης (galaktṓdēs); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Blaise 520a

lactrīnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactrīx, mlat., Adj.: nhd. Milch gebend, Milch...; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. lāc; R.: vacca lactrīx: nhd. Milchkuh; L.: Latham 267a

lactrum? (1), mlat., N.: Vw.: s. vitrum (1)

lactrum? (2), mlat., N.: Vw.: s. ēlectrum

lactūca, lattūca, laptūca, lectūca, letūsa, lat., F.: nhd. Lattich, Kopfsalat., Gartensalat, Salat; ÜG.: ahd. laktuh Gl, lattuh Gl, lattuhha Gl, letih Gl, sudistil Gl; ÜG.: ae. þuþistel Gl; ÜG.: mhd. lactuca Gl; ÜG.: mnd. ladeke?, salat; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Cap., Gl; E.: s. lāc; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūc, st. M. (a), Lattich; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūca, sw. M. (n), Lattich; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ae. lactūce, sw. F. (n), Lattich; W.: germ. *latuk-?, *lattuk-?, Sb., Lattich; ahd. lattuh 24?, lattih*, st. F. (i)?, Lattich; mhd. latech, st. F., sw. F., Lattich; s. nhd. Lattich, M., Lattich, DW 12, 281; W.: germ. *laktuk-, Sb., Lattich; ahd. laktuh* 2, Sb., Gartenlattich; W.: germ. *latuk-?, *lattuk-?, Sb., Lattich, Salat; ahd. letih* 12, latih*, Sb., Ampfer, Lattich, Große Klette; mhd. latech, st. F., sw. F., Lattich; nhd. Lattich, M., Lattich, DW 12, 281; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 741, Walde/Hofmann 1, 747, Kluge s. u. Huflattich, Lattich, Kytzler/Redemund 406, Habel/Gröbel 213, Latham 267a

lactūcārius, lat., M.: nhd. Lattichhändler; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactūcātus, mlat., Adj.: nhd. wie Lattich seiend; E.: s. lactūca; L.: Blaise 520a

lactūcella, mlat., F.: nhd. Lattich, eine Pflanze; ÜG.: ahd. sudistil Gl; ÜG.: mhd. dudistel Gl; ÜG.: mnd. papenplante?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. lactūca; L.: Latham 267a, Blaise 520a

lactūcōsus, lat., Adj.: nhd. lattichreich; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactūcula, lat., F.: nhd. „Lattichlein“, kleiner Lattich, junger Lattich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lactūca; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lactunium, mlat., N.: nhd. Milchprodukt, Milchproduktion; Q.: Latham (1347); E.: s. lāc; L.: Latham 267a

lactūra, mlat., F.: nhd. Milch; ÜG.: mnd. melk; E.: s. lāc

Lacturnus, lat., M.=PN: nhd. Gott des in der Milch stehenden Getreides; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lāc; L.: Georges 2, 535, Walde/Hofmann 1, 741

lacua..., lat.: Vw.: s. laquea...

lacuālis, mlat., Adj.: nhd. in Seen lebend, See...; Q.: Latham (um 1385); E.: s. lacus; L.: Latham 267b

laculātus, lat., Adj.: nhd. kariert; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lacus; L.: Georges 2, 535

laculla, luculla, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūllāta, lat., F.: nhd. ein Kraut, ein Gewand; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Ps. Diosc.; E.: s. laculla; L.: TLL

laculus, lat., M.: nhd. „Seelein“, kleiner See; ÜG.: ahd. (loufa) Gl; Q.: Inschr., Gl; E.: s. lacus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 748

lacūna (1), lagūna, lagōna, lat., F.: nhd. Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund, Lücke, Grube, Höhle, Abgrund, Tümpel, Teich, See (M.), Sumpf, Verlust, Mangel (M.), Nachteil; ÜG.: ahd. gruoba Gl, huli Gl, huliwa Gl, seo Gl, trugilin Gl, tuola Gl, (witi) Gl, wiwari Gl; ÜG.: mhd. kleiderrupe Gl, lacuna Voc; ÜG.: mnd. rörken; Hw.: s. lacus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl, HI, Voc; E.: s. idg. *laku, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; W.: it. laguna, F., Lagune; nhd. Lagune, F., Lagune; R.: lacūna maris: nhd. Lagune; L.: Georges 2, 535, TLL, Walde/Hofmann 1, 747, Kluge s. u. Lagune, Kytzler/Redemund 402, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 267b, Heumann/Seckel 304b

lacūna (2), lat., F.: Vw.: s. lagoena

lacūnāmentum, lat., N.: nhd. Vertiefung?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lacūnāre, lacūna (1); L.: TLL

lacūnar, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Deckengetäfel, Felderdecke, Plafond; ÜG.: ahd. gruoba Gl, himil Gl, himilizzi Gl, himilizzin Gl, (kamara) Gl; ÜG.: as. himilik Gl; ÜG.: ae. flode Gl, heofonhus Gl, (hrof) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Gl; E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 748, Heumann/Seckel 304b

lacūnāre, lat., V.: nhd. vertiefen, täfeln; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūnāris, lat.?, Adj.?: nhd. vertieft?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: TLL

lacūnāria?, mlat., F.: nhd. ein Fischnetz; ÜG.: ahd. rinankera Gl; Q.: Gl; E.: s. lacūnārius, lacūna (1)

lacūnārium (1), lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke; E.: s. lacūnar, lacūna (1); L.: TLL

lacūnārium (2), lat., N.: nhd. Schlinge?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. laqueus; L.: TLL

lacūnārius, lat., M.: nhd. Grabenmacher, Grubenmacher; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 536, TLL

lacūnātūra?, lat., F.: nhd. Grübchen, Grüblein; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 535

lacūnātus, lat., Adj.: nhd. vertieft?, mit Gruben versehen (Adj.)? (lacunis praeditus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: TLL

lacūnēus, lat., Adj.: nhd. vertieft?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lacūna (1); L.: TLL

lacūnium, lat., N.: nhd. Stelle voller Vertiefungen; Q.: Inschr.; E.: s. lacūna (1); L.: TLL

lacūnōsus, lat., Adj.: nhd. voller Vertiefungen seiend, voller Lachen seiend, voller Lücken seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: Georges 2, 536, TLL, Walde/Hofmann 1, 747

lacūnula, lat., F.: nhd. kleine Vertiefung, kleine Höhlung, kleines Loch, kleiner Teich; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lacūna (1); L.: TLL, Blaise 520a

lacūnular, lat., N.: nhd. kleine getäfelte Decke; Q.: Fortun. gramm. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lacūnar; L.: TLL

lacus, lat., M.: nhd. See (M.), Wasser, Gewässer, Teich, Brunnentrog, Wasserbecken, Wanne, Quelle, Pfuhl, Zisterne, Grube, Grab, Gruft, Fanggrube, Löwengrube, Gefängnis, Hölle; ÜG.: ahd. erdgruoba Gl, gisig NGl, grabo Gl, gruoba Gl, N, NGl, Ph, RhC, hellagruoba N, pfuzzi Gl, seo Gl, N, seobah Gl, (soufen) N, wag Gl; ÜG.: as. (grova) SPs; ÜG.: ae. seaþ Gl; ÜG.: mhd. gruobe PsM, tal PsM; ÜG.: mnd. erdgrove*, költroch, pütte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, LLang, N, NGl, Ph, PsM, RhC, SPs; E.: idg. *laku-, Sb., Lache (F.) (1), See (M.), Pokorny 653; W.: mhd. lache, sw. F., Lache (F.) (1), stehendes Gewässer; W.: mhd. lā, st. F., Lache (F.) (1), Teich, Sumpf; W.: nhd. Lake, F., Lake, Salzlösung; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 748, Kytzler/Redemund 402, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 267b, Blaise 520a, Heumann/Seckel 304b

lacusculus, lat., M.: nhd. „Küflein“, kleine Kufe (F.) (2), kleine Grube; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lacus; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 4, Walde/Hofmann 1, 748

lacturris, lat., M.: nhd. eine Art Kohl, Kopfkohl?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 537

Lācȳdēs, lat., M.=PN: nhd. Lakydes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λακυδης (Lakydēs); E.: s. gr. Λακυδης (Lakydēs), M.=PN, Lakydes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

lada (1), lata, leda, leta, loda, leia, mlat., F.: nhd. Straße, breiter Weg, Wasserlauf, Aquädukt; Q.: Latham (1192); E.: aus dem Ae.?; L.: Latham 267b, Blaise 524a, 529a

lada (2), loda, mlat., F.: nhd. Ladung (F.) (1), Beladen, ein Erzmaß; Hw.: s. ladum; Q.: Latham (um 1165); E.: s. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Latham 267b

lada (3), mlat., F.: Vw.: s. latta

lāda (1), lat., F.: nhd. eine Art der Kasia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort?; L.: Georges 2, 537, TLL

lāda (2), mlat., F.: nhd. Reinigungseid; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. lād, st. F. (ō), st. N. (a), Reise, Weg, Reinigung durch Eidleite; germ. *laidō, st. F. (ō), Weg, Führung, Leitung; s. idg. *leit- (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Niermeyer 757, Latham 267b, Blaise 520a

lādanum, lat., N.: Vw.: s. lēdanum

lādanus, lat., M.: Vw.: s. lēdanus*

Lādās, lat., M.=PN: nhd. Ladas; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάδας (Ládas); E.: s. gr. Λάδας (Ládas), M.=PN, Ladas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

ladellus, mlat., M.: Vw.: s. ladellus

ladelus, ladyllus, ladlus, ladellus, mlat., M.: nhd. Schöpfkelle, ein Salzmaß; Q.: Latham (1299); E.: s. ae. hlædel, st. M. (a), Schöpflöffel; vgl. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Latham 267b

lādiāre, laidāre, mlat., V.: nhd. sich mit dem Reinigungseid freisprechen; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. lāda (2); L.: Niermeyer 757, Latham 267b, Blaise 520a

ladhieta, mlat., F.: Vw.: s. lidiata

ladlus, mlat., M.: Vw.: s. ladelus

ladmen, mlat., Sb.: Vw.: s. ladmon

ladmon, ladmen, mlat., Sb.: nhd. Webereidienst; Q.: Dipl. (844-864); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 757, Blaise 520a

Lādōn, lat., M.=FlN: nhd. Ladon (Fluss in Arkadien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάδων (Ládōn); E.: s. gr. Λάδων (Ládōn), M.=FlN, Ladon (Fluss in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 537

lādonum, lat., N.: Vw.: s. lēdanum

ladum, lodum, mlat., N.: nhd. Ladung (F.) (1), Beladen, ein Erzmaß; Hw.: s. lada (2); Q.: Latham (1303); E.: s. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Latham 267b

ladyllus, mlat., M.: Vw.: s. ladelus

laeāmen, mlat., N.: Vw.: s. laetāmen

laecasīn, lat., V.: nhd. lecken (obszön) (V.) (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: entstellt aus gr. λειχάζειν (leicházein); L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laecorus, lat., M.: nhd. Teich; ÜG.: gr. λίμνη (límnē) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laedere, lēdere, lat., V.: nhd. verletzen, versehren, beschädigen, beleidigen, kränken, schädigen, beeinträchtigen, lästig werden; ÜG.: ahd. biskeltan Gl, biswaren Gl, firwerten Gl, giterien MH, giwirsiron Gl, (intfaran) N, irbelgen Gl, krimman O, reizen Gl, rizzen Gl, (siohhen) Gl, siuhhen Gl, skadon N, taron Gl, MH, N, terien Gl, (winnan) O; ÜG.: ae. gederian Gl, (sceaþenness), sceaþian; ÜG.: mhd. serigen PsM; Vw.: s. al-, il-, re-; Hw.: s. collīdere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Ei, Gl, HI, LAl, LBai LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MH, N, O, PAl, PsM; E.: idg. *laidʰ-, *lidʰ-, V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652; W.: nhd. lädieren, sw. V., lädieren, verletzen, beschädigen; L.: Georges 2, 537, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Kluge s. u. lädieren, Kytzler/Redemund 402, Heumann/Seckel 304b

laedibilis, lēdibilis, mlat.?, Adj.: nhd. verletzend; Q.: Latham (1539); E.: s. laedere; L.: Latham 274a, Blaise 529a

laedōria, lēdōria, līdōria, mlat., F.: nhd. Kränkung, Schmährede, Spotten; Q.: Liebermann; I.: Lw. gr. λοιδορία (loidoría); E.: s. gr. λοιδορία (loidoría), F., Schmähung; vgl. gr. λοίδορος (loídoros), Adj., schimpfend, schmähend; vgl. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; L.: Niermeyer 774, Latham 272b, Blaise 529a

laedōricē, lēdōricē, mlat., Adv.: nhd. beleidigend; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. laedōria; L.: Latham 272b

*laedōricus, mlat., Adj.: nhd. beleidigend; Hw.: s. laedōricē; E.: s. laedōria

laedōrium, lēdōrium, mlat., N.: nhd. Kränkung, Schmährede, Spotten; Q.: Liebermann; E.: s. laedōria; L.: Niermeyer 774, Blaise 520a, 529a

Laelaps, lat., M.=PN: nhd. Laelaps (ein Hundename); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. λαῖλαψ (lailaps), F., Wirbelwind, Sturm, Orkan; vgl. idg. *lep- (1), V., tönen, Pokorny 677?; L.: Georges 2, 538

Laelia, lat., F.=PN: nhd. Laelia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Laelius; L.: Georges 2, 538

Laeliānus, lat., Adj.: nhd. lälianisch, Lälius gehörend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Laelius; L.: Georges 2, 538

Laelius, lat., M.=PN: nhd. Laelius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 538

laena, lēna, lat., F.: nhd. Läna, Stück langhaariges wollenes Zeug über dem Pallium oder der Toga getragen, Mantel, Decke, Tagesdecke; ÜG.: ahd. bettituoh Gl, koz Gl, kussin? Gl, lahhan Gl, lihlahhan Gl, mantal Gl, (teppi) Gl, trembil Gl, zussa B, Gl; ÜG.: ae. reowe, rift Gl; ÜG.: mhd. slavenie Gl; Hw.: s. chlaena; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), B, Gl; I.: Lw. gr. χλαίνα (chlaína); E.: gr. χλαίνα (chlaina), F., Oberkleid; Lehnwort unbekannter Herkunft, s. Frisk 2, 1102; L.: Georges 2, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Walde/Hofmann 1, 871, Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Blaise 531a

laenāria, lēnāria, mlat., F.: nhd. Leinenarbeiterin; E.: s. laena; L.: Blaise 531a

laenērius, mlat., M.: Vw.: s. lānārius (2)

laeotomus, gr.-lat., F.: nhd. Sehne eines Kreisabschnitts, Segment; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. gr. λαῖον (laion), N., Pflugschar, Schar (F.) (2); vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 538

laëro, lareo, mlat., Sb.: nhd. felltragendes Tier, Marder; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 268a

Lāërta, lat., M.=PN: nhd. Laërtes; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

Lāërtēs, lat., M.=PN: nhd. Laërtes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαέρτης (Laértēs); E.: s. gr. Λαέρτης (Laértēs), M.=PN, Laërtes; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, *h₃er-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; L.: Georges 2, 538

Lāërtiadēs, lat., M.: nhd. Laërtiade, Sohn des Laërtes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαερτιάδης (Laertiádēs); E.: s. gr. Λαερτιάδης (Laertiádēs), M., Laërtiade, Sohn des Laërtes; s. lat. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

Lāërtius, lat., Adj.: nhd. laërtisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαέρτιος (Laértios); E.: s. gr. Λαέρτιος (Laértios), Adj., laërtisch; s. lat. Lāërtēs; L.: Georges 2, 538

laesibilis, lat., Adj.: nhd. verletzbar?; Q.: Epist. imp. Theod. Conc., Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. laedere; L.: TLL

laesio, lēsio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung, Wunde, Kränkung, Beleidigung, absichtliches Reizen, Vergehen, Schade, Schaden (M.); ÜG.: ahd. merrisal Gl, skado Gl, tara Gl, (tarahafti) Gl, tarunga Gl, (ungidult) Gl, ungifuori Gl, (ungiwitiri)? Gl; ÜG.: ae. sceaþenness; ÜG.: afries. inskathinge AB; ÜG.: mhd. smerze STheol; Vw.: s. ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, LLang, LVis, STheol; E.: s. laedere; W.: nhd. Läsion, F., Läsion, Beschädigung; R.: laesio māiestātis: nhd. Majestätsbeleidigung; L.: Georges 2, 538, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Kluge s. u. lädieren, Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Latham 273b, Heumann/Seckel 304b

laesīvus, lēsīvus, mlat., Adj.: nhd. verletzend; Q.: Latham (nach 1327); E.: s. laedere; L.: Latham 274a, Blaise 520a

laesor, lēsor, mlat., M.: nhd. Verletzer, Verletzender; Q.: Latham (um 1250); E.: s. laedere; L.: Latham 274a, Blaise 520a

Laestrȳgōn, Lēstrȳgōn, lat., M.: nhd. Laistrygone; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαιστρυγών (Laistrygṓn); E.: s. gr. Λαιστρυγών (Laistrygṓn), M., Laistrygone; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 539

Laestrȳgonius, lat., Adj.: nhd. laistrygonisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Laestrȳgōn; L.: Georges 2, 539

laesūra, lēsūra, lat., F.: nhd. Verletzung, Schädigung, Beeinträchtigung, Kränkung, Schade, Schaden (M.), Verlust, Unrecht, Bruch (M.) (1); ÜG.: ahd. tarunga Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, Gl, LLang; E.: s. laedere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 749, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 218, Latham 273b

laesverpitus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. laesus; s. germ. *werpan, st. V., werfen, drehen; idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL

laesus (1), lat.?, M.: nhd. Rundung, Bausch, Falte, Bogen; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

laesus (2), lēsus, mlat., Adj.: nhd. verletzt; Q.: Latham (1245); E.: s. laedere; L.: Latham 274a

laeta, lat.?, F.: nhd. Hörige; ÜG.: ahd. liob N; Q.: LSal (3. Viertel 8. Jh.), N; E.: s. laetus (2); L.: TLL

laetābilis, lētābilis, lat., Adj.: nhd. erfreulich, erfreubar; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Latham 274a

laetābiliter, lētābiliter, mlat., Adv.: nhd. erfreulich, erfreubar; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. laetābilis, laetus (1); L.: Latham 274a, Blaise 532a

laetābundus, lat., Adj.: nhd. sich der Freude hingebend, voll Freude seiend, ausgelassen; ÜG.: ahd. frao N; ÜG.: ae. (blissian); Vw.: s. col-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Bi, N; E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 218

laetāmen, laeāmen, lētāmen, lōtāmen, lūdāmen, lat., N.: nhd. Dünger; ÜG.: ahd. deisk Gl, mist Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. laetāre (1), laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 219, Blaise 520a, 532a, 545b

laetāmināre, mlat., V.: nhd. düngen; Q.: Niermeyer (895); E.: s. laetāre (1), laetus (1); L.: Niermeyer 781, Blaise 520a

laetanīa, mlat., F.: Vw.: s. litanīa

laetāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich freuend; E.: s. laetāre (1); L.: TLL

laetanter, lētanter, lat., Adv.: nhd. freudig, wohlgemut, voller Freude; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 219, Latham 274a

laetāre (1), lat., V.: nhd. sich freuen, fruchtbar machen, düngen; ÜG.: mhd. ermenden PsM, menden PsM, vröuwen PsM; Vw.: s. lūdi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), PsM; E.: s. laetus (1); W.: vgl. afries. letore 4, Sb., Lätare; L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetāre (2), lētāre, mlat., N.: nhd. Mitte der Fastenzeit, Zahlung an den Archidiakon zur Mittfastenzeit; Q.: Latham (1222); E.: s. laetāre (1), laetus (1); L.: Latham 274a

laetārī, lētārī, lat., V.: nhd. sich freuen, gern haben, herzlich froh sein (V.); ÜG.: ahd. bliden Gl, bliden Gl, fro wesan N, frewen Gl, I, N, (frewi) N, frouwen RhC, frouwon MH, (samanon) N; ÜG.: as. blithon GlPW, frowian SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. blithen MNPs; ÜG.: ae. blissian Gl, bliþian? Gl, fægnian, geblissian? Gl, gebliþian? Gl; Vw.: s. col-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, GlPW, HI, I, LLang, LVis, MH, MNPs, N, RhC, SPs, SPsWit; E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetātio, lat., F.: nhd. Frohlocken, Jubel; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetātor, lētātor, mlat., M.: nhd. Jubelnder; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. laetārī, laetus (1); L.: Latham 274a

laetē, lat., Adv.: nhd. freudig, mit Freuden, fröhlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 539, TLL

laetēscere, lat., V.: Vw.: s. laetīscere

laeticus, lat., Adj.: nhd. Hörige betreffend, hörig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. laetus (2); R.: laeticae terrae: nhd. von Hörigen bebaute Staatsäcker; L.: Georges 2, 542, TLL

laetiēns, lat., Adj.: nhd. freudiges Gesicht machend?; ÜG.: lat. hilaris aspectus Gl; Q.: Gl; E.: s. laetus (1); L.: TLL

laetifer, mlat., Adj.: nhd. Freude tragend; E.: s. laetus (1), ferre; L.: Blaise 520a

laetificālis, lat., Adj.: nhd. freudig stimmbar, erfreubar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. laetificāre; L.: TLL

laetificāre, lat., V.: nhd. freudig stimmen, mit Freude erfüllen, erfreuen fröhlich gedeihen machen, befruchten; ÜG.: ahd. frewen N, gifrewen Gl, N, irfrewen O; ÜG.: as. blithhafton SPsWit; ÜG.: anfrk. giblithen MNPs; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, MNPs, N, O, SPsWit; E.: s. laetus (1), facere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 219

laetificātio, lētificātio, lat., F.: nhd. Erfüllen mit Freude, Erfreuen; Q.: Conc.; E.: s. laetificāre; L.: TLL, Latham 274a

laetificātīvus, mlat., Adj.: nhd. Freude bringend; E.: s. laetificāre; L.: Blaise 520b

laetificātrīx, mlat., F.: nhd. Freudenbringerin; E.: s. laetificāre; L.: Blaise 520b

laetificē, mlat., Adv.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, freudebringend, erfreulich, Freude spendend, fröhlich, froh; E.: s. laetificus; L.: Blaise 520b

laetificus, lat., Adj.: nhd. Freude verursachend, Freude erregend, freudebringend, erfreulich, Freude spendend, fröhlich, froh; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. laetus (1), facere; L.: Georges 2, 539, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 219

laetīscere, laetēscere, lat., V.: nhd. sich freuen; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetītas, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit; Q.: Inschr.; E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laetītia, laetītiēs, lētītia, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel, Liebesglück, Erscheinung, Anmut, Schönheit, üppiger Wuchs, Fruchtbarkeit, freudiger Anlass, Fest, Feiern (N.), Genuss; ÜG.: ahd. (frao) N, frewi N, NGl, WH, frewida Gl, I, N, NGl, frouwida? Gl, frouwidi? Gl; ÜG.: anfrk. blithon MNPs, mendisli MNPsA; ÜG.: ae. bliþs Gl, GlArPr; ÜG.: an. fagnaðr, gleði; ÜG.: mhd. mende PsM, wünne PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, HI, I, MNPs, MNPsA, N, NGl, PsM, WH; E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 219, Latham 274a, Heumann/Seckel 305a

laetītiēs, lat., F.: Vw.: s. laetītia

laetītis?, mlat., F.: nhd. Freude; ÜG.: mhd. vröude PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. laetus (1)

laetitūdo, lat., F.: nhd. Freude, Fröhlichkeit, Jubel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. laetus (1); L.: Georges 2, 540, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

Laetōria, lat., F.: nhd. lätorisches Gesetz; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Laetōrius; L.: Georges 2, 541

Laetōrius, lat., M.=PN: nhd. Laetorius (Name einer römischen Familie); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. laetus (1)?, laetus (2)?; L.: Georges 2, 541

laetrōsum, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. laetrus; L.: TLL

laetrus, lat., Adj.: nhd. links?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

laetulus, mlat., Adj.: nhd. erfreut, fröhlich; E.: s. laetus (1); L.: Blaise 520b

laetus (1), lat., Adj.: nhd. fröhlich, freudig, heiter, angenehm, beglückend, lachend, herrlich, fett, feist, üppig, fruchtbar; ÜG.: ahd. blidi Gl, frao Gl, frolih N, hugulih N, (rihhi) Gl, skoni Gl, (wirdig) Gl; ÜG.: as. willig GlVO; ÜG.: ae. bliþe Gl; ÜG.: an. glaðligr, glaðr; ÜG.: mhd. vro PsM; Vw.: s. il-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, N, PsM; E.: s. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: Georges 2, 541, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Blaise 520b

laetus (2), lat., M.: nhd. Höriger; Q.: Paneg. (297 n. Chr.), HI; I.: germ. Lw.?; E.: aus dem Germanischen, s. Walde/Hofmann 1, 750; L.: Georges 2, 542, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laeva, lat., F.: nhd. linke Hand, Linke; ÜG.: ahd. lenka Gl, winistar Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. laevus; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

laevāmentum, lat., N.: Vw.: s. lēvāmentum

laevāre, lat., V.: Vw.: s. lēvāre

laevātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. lēvātus

laevē, lat., Adv.: nhd. link, links, links liegend, linkisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. laevus; L.: Georges 2, 542, TLL

Laeviānus, lat., Adj.: nhd. laevianisch, des Lävius seiend, Lävius betreffend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Laevius; L.: Georges 2, 542

laevigāre, lat., V.: Vw.: s. lēvigāre

laevigātio, lat., F.: Vw.: s. lēvigātio

laevis, lat., Adj.: Vw.: s. lēvis

Laevius, lat., M.=PN: nhd. Laevius; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. laevus?; L.: Georges 2, 542

laevor (1), mlat., M.: nhd. Linker; E.: s. laevus; L.: Blaise 520b

laevor (2), lat., M.: Vw.: s. lēvor

laevōrsum, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Hw.: s. laevōrsus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. laevus, versum; L.: Georges 2, 543, TLL

laevōrsus, lat., Adv.: nhd. zur linken Hand, links, linkshin; Hw.: s. laevōrsum; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. laevus, versum; L.: Georges 2, 543, TLL

laevum, lat., N.: nhd. linke Seite; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laevus; R.: laeva, N. Pl.: nhd. Unglück; L.: Georges 2, 543, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 219

laevus, lēvus, lat., Adj.: nhd. link, links, links liegend, linkisch, töricht, unbequem, ungünstig, verderblich, günstig; ÜG.: ahd. lenk Gl, winistar Gl, N, WH; ÜG.: ae. winester; Vw.: s. ambi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, N, WH; I.: Lw. gr. λαιός (laiós); E.: s. gr. λαιός (laiós), Adj., link, links; idg. *laiu̯o-, Adj., krumm?, linke, links, Pokorny 652; R.: laevī bōves, lat., Adj.: nhd. mit abwärts gekrümmten Hörnern; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 750, Habel/Gröbel 219

laga (1), lat., F.: nhd. Langschwert; ÜG.: lat. spatha Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laga (2), lagha, mlat., F.: nhd. Gewohnheitsrecht, Gesetz, gesetzliche Bestimmung, rechtliche Gemeinschaft; Q.: Conc. (928), Urk; E.: s. ae. laga, sw. M. (n), Gesetz; germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Niermeyer 757, Blaise 520b

laga (3), mlat., F.: Vw.: s. lagia

lagacon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze?; ÜG.: lat. lactuca leporina Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lagacōpum*, lahcōpum, lahceopum, mlat., N.: nhd. Zahlung für Gesetzesschutz; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. laga (2); s. ae. céap, st. M. (a), Kauf, Verkauf, Handel, Zahlung; germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; germ. *kaupōn, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. caupo; L.: Latham 268a

lagalōpex, lat., F.: nhd. ein Vogel; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht von gr. *λαγαλώπηξ (lagalṓpēx); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagama, mlat., F.: nhd. Gewohnheitsrecht; E.: s. laga (2); L.: Blaise 520b

lagamannus, lagemannus, lakemannus, mlat., M.: nhd. Gerichtsbeisitzer; Q.: Domesd. (1086); E.: s. ae. laga, sw. M. (n), Gesetz; germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Niermeyer 757, Latham 268a, Blaise 520b

lagana, lat., F.: nhd. Ölkuchen; ÜG.: ahd. gisotan brot Gl, flada Gl, flado Gl, (gruoben) Gl; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Gl; E.: s. laganum; L.: Walde/Hofmann 1, 751

laganum (1), lat., N.: nhd. Ölkuchen, gebackene Plinse, Kuchen, Blatt, Lage; ÜG.: ahd. (derbi) Gl, fohhenza Gl, fokenza Gl, kuohho? Gl, pfankuohho Gl, plattamuos Gl, gisotan brot Gl, (ungibakkan) Gl; ÜG.: mhd. himelvlade Gl, vritele Gl; ÜG.: mnd. pletsken, pletslin, stekelwegge, vlade; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Gl; I.: Lw. gr. λάγανον (láganon); E.: s. gr. λάγανον (láganon), N., Ölkuchen; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 751, Habel/Gröbel 213, Latham 268a

laganum (2), mlat., N.: nhd. Strandgut, Treibgut; Q.: Urk (1204); E.: aus dem An.; L.: Niermeyer 757, Blaise 520b

laganum (3), mlat., N.: Vw.: s. lachanum

lagar, mlat., Sb.: Vw.: s. lacar

lagardus, mlat., M.: Vw.: s. legardus

lagare, mlat., Sb.: Vw.: s. lacar

lagarus, lat., Adj.: nhd. schmächtig, weich, schlaff, dünn; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγαρός (lagarós); E.: s. gr. λαγαρός (lagarós), Adj., schmächtig, weich, schlaff; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: TLL

lagēa, lat., F.: nhd. Hasenwein (eine Rebenart); Hw.: s. lagēos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάγειος (lágeios); E.: s. gr. λάγειος (lágeios), F., Hasenwein (eine Rebenart); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 543, TLL

lagedagha, mlat., F.: nhd. „Gesetzestag“; Hw.: s. lagedaius, lagedaium, lagediēs; Q.: Latham (1260); E.: s. laga (2); s. ae. dæg, st. M. (a), Tag, Wochentag; germ. *daga-, *dagaz, st. M. (a), Tag, d-Rune; s. idg. *dʰegᵘ̯ʰ-, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *ā̆g̑ʰer-, *ā̆g̑ʰes-, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Latham 268a

lagedaium, lagedeium, lawedaium, mlat., N.: nhd. „Gesetzestag“; Hw.: s. lagedagha, lagedaius, lagediēs; Q.: Latham (1255); E.: s. laga (2); s. ae. dæg, st. M. (a), Tag, Wochentag; germ. *daga-, *dagaz, st. M. (a), Tag, d-Rune; s. idg. *dʰegᵘ̯ʰ-, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *ā̆g̑ʰer-, *ā̆g̑ʰes-, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Latham 268a

lagedaius, mlat., M.: nhd. „Gesetzestag“; Hw.: s. lagedagha, lagedaium, lagediēs; Q.: Latham (1275); E.: s. laga (2); s. ae. dæg, st. M. (a), Tag, Wochentag; germ. *daga-, *dagaz, st. M. (a), Tag, d-Rune; s. idg. *dʰegᵘ̯ʰ-, V., brennen, Pokorny 240; vgl. idg. *ā̆g̑ʰer-, *ā̆g̑ʰes-, Sb., Tag, Pokorny 7; L.: Latham 268a

lagedeium, mlat., N.: Vw.: s. lagedaium

lagediēs, lagdiēs, mlat., M.: nhd. „Gesetzestag“; Hw.: s. lagedagha, lagedaium, lagedaius; Q.: Latham (um 1245); E.: s. laga (2), diēs; L.: Latham 268a

lagehundredum, lauhundredum, lawehundredum, mlat., N.: nhd. „Gesetzeshundert“; Q.: Latham (1222); E.: s. laga (2), hundredum; L.: Latham 268a

lagella?, mlat., F.: nhd. Krug (M.) (1), Krüglein; ÜG.: ahd. kruog Gl; Q.: Gl; E.: s. lagoena?

lagemannus, mlat., M.: Vw.: s. lagamannus

lagēna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagēnālis, mlat., Adj.: Vw.: s. lagoenālis

lagēnārius, mlat., Adj.: Vw.: s. lagoenārius

lagēos, gr.-lat., F.: nhd. Hasenwein (eine Rebenart); ÜG.: ahd. reba Gl; Hw.: s. lagēa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λαγεία (lageía); E.: s. gr. λαγεία (lageía), F., Hasenwein (eine Rebenart); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 543, TLL

Lāgēus, lat., Adj.: nhd. ägyptisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lāgus; L.: Georges 2, 544

lagdiēs, mlat., M.: Vw.: s. lagediēs

lagha, mlat., F.: Vw.: s. laga (2)

laghelmōtus, mlat., M.: nhd. „Gesetzes-Hallentreffen“; Q.: Latham (1419); E.: s. laga (2), hallimōtum; L.: Latham 268a

lagia, laga, laia, laya, mlat., F.: nhd. Pfad, Waldweg; Q.: Urk (857); E.: s. germ. *laidō, st. F. (ō), Weg, Führung, Leitung; s. idg. *leit- (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Niermeyer 757, Latham 268a, Blaise 520b

lagīna, mlat., F.: Vw.: s. lagoena

laginē, lat., F.: nhd. eine Schlingpflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 543, TLL

lagīta, lat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lagmundus, mlat., Adj.: Vw.: s. languidus (1)

lagoena, lagōna, lagēna, laguēna, laguīna, lagūna, lagȳna, languēna, lacūna, legēna, lagīna, lat., F.: nhd. Flasche mit engem Hals und weitem Bauch, Gefäß, Fässchen, Lägel, Flasche, Krug (M.) (1), ein Flüssigkeitsmaß; ÜG.: ahd. faz N, flasca Gl, kasto? Gl, kruog Gl, lagella Gl, lagellin Gl, sekkil Gl, (utar) Gl; ÜG.: ae. amber Gl, crog Gl; ÜG.: mhd. lagel Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, Urk; I.: Lw. gr. λάγυνος (lágynos); E.: s. gr. λάγυνος (lágynos), M., F., Flasche mit engem Hals und weitem Bauch; weitere Herkunft unbekannt; W.: s. ahd. lāgella 14, lāgilla, st. F. (ō), „Lägel“, Fässchen, ein Maß; mhd. lāgele, lægele, sw. F., st. F., Fässchen; s. nhd. Lagel, Lägel, N., F., „Lägel“, Gefäß, Fässchen, DW 12, 61; W.: s. ahd. lāgellīn* 3, legeln, st. N. (a), Fläschlein, kleine Flasche; mhd. lāgellīn, lægellīn, lēgel, st. N., kleines Fässchen; nhd. Lägelein, N., kleines Lägel, DW 12, 62; L.: Georges 2, 543, TLL, Walde/Hofmann 1, 752, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lägel, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 268a, Blaise 522a, Heumann/Seckel 305a

lagoenālis, lagēnālis, mlat., Adj.: nhd. eine Gallone enthaltend, Krug...; Q.: Latham (1448); E.: s. lagoena; L.: Latham 268a

lagoenāris, lagōnāris, lagūnāris, laguēnāris, lat., Adj.: nhd. durch eine Flasche gebildet; Q.: Gromat.; E.: s. lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagoenārius, lagēnārius, lat., Adj.: nhd. Flasche betreffend? (ad mercaturam lagoenarum pertinens), Gallone enthaltend; Q.: Inschr.; E.: s. lagoena; L.: TLL, Latham 268a

lagōis, lat., F.: nhd. Haselhuhn, Birkhuhn; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: wahrscheinlich von gr. *λαγωῖς (lagōis), vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagōn, lat., F., M.: nhd. Hohlraum, Weiche (F.) (1); Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγών (lagṓn); E.: s. gr. λαγών (lagṓn), M., Hohlraum, Weiche (F.) (1), Bergabhang; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: TLL

lagōna (1), lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagōna (2), mlat., F.: Vw.: s. lacūna (1)

lagōnāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

lagonus, mlat., M.: nhd. Vernunft?; Q.: Latham (um 950); E.: s. logos; L.: Latham 280b

lagōphthalmos, gr.-lat., M.: nhd. Hasenauge (eine Augenkrankheit); Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγώφθαλμος (lagṓphthalmos); E.: s. gr. λαγώφθαλμος (lagṓphthalmos), M., Hasenauge (eine Augenkrankheit); vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 544, TLL

lagōpūs, lat., M., F.: nhd. Hasenfuß, Schneehuhn, Hasenpfötchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγώπους (lagṓpus); E.: s. gr. λαγώπους (lagṓpus), M., F., Hasenfuß; vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 544, TLL

lagorus, mlat., Adj.: nhd. schlecht (Gedicht); E.: s. gr. λαγαρός (lagarós), Adj., schmächtig, weich, schlaff, dünn; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Blaise 520b

lagōtropheion, gr.-lat., N.: nhd. Tiergarten?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion); E.: s. gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion), N., Tiergarten?; vgl. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

laguēna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūenāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

laguīna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūna (1), lat., F.: Vw.: s. lagoena

lagūna (2), mlat., F.: Vw.: s. lacūna (1)

lagūnāria, lat., F.: nhd. Verkäuferin; Q.: Inschr.; E.: s. lagoena; L.: Walde/Hofmann 1, 752

lagūnāris, lat., Adj.: Vw.: s. lagoenāris

laguncula, langungula, lat., F.: nhd. Fläschlein, Fläschchen, kleine Flasche; ÜG.: ahd. kruog Gl, lagella Gl; ÜG.: ae. crog Gl; ÜG.: mhd. lagel Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752, Habel/Gröbel 213, Latham 268a

lagunculāris, lat., Adj.: nhd. Flaschen...; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. laguncula, lagoena; L.: Georges 2, 544, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lagus, mlat., M.?: nhd. Hase; E.: s. gr. λαγώς (lagṓs), M., Hase; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Habel/Gröbel 213

Lāgus, lat., M.=PN: nhd. Lagus; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 544

lagȳna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

lahceopum, mlat., N.: Vw.: s. lagacōpum*

lahcōpum, mlat., N.: Vw.: s. lagacōpum*

lahslīta, lashlīta, mlat., F.: nhd. Gesetzesbruch, Gebühr für Gesetzesbruch; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. laga (2); s. ae. slītan, st. V. (1), schleißen, zerreißen, spleißen, teilen; germ. *sleitan, st. V., schleißen, zerreißen; idg. *skleid-?, V., schneiden, schleißen, Pokorny 926; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Latham 268a

laia (1), mlat., F.: nhd. Wildsau; Q.: Latham (1213); E.: s. frz. laie, F., Wildsau; frk. *laida, F., Weg; germ. *laidō, st. F. (ō), Weg, Führung, Leitung; s. idg. *leit- (2), V., gehen, fortgehen, sterben, Pokorny 672; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Latham 268a

laia (2), mlat., F.: Vw.: s. lacha (2)

laia (3), mlat., F.: Vw.: s. lagia

lāica, mlat., F.: nhd. Laienschwester, ungebildete Frau; E.: s. lāicus (1); L.: Niermeyer 758, Blaise 520b

Lāiadēs, lat., M.: nhd. Laiade, Nachkomme des Laius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāius; L.: Georges 2, 545

lāicālis, lat., Adj.: nhd. Laien betreffend, laikal, Laien..., zum Volk gehörig, weltlich; ÜG.: mnd. leielik*; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., LVis; E.: s. lāicus (1); W.: nhd. laikal, Adj., laikal; L.: Georges 2, 545, TLL, Niermeyer 757, Habel/Gröbel 213, Latham 268a

lāicālitās, mlat., F.: nhd. Laienstand; E.: s. lāicālis; L.: Blaise 520b

lāicāliter, mlat., Adv.: nhd. als Laie; Q.: Vita Moch. (vor 8. Jh.); E.: s. lāicālis; L.: Niermeyer 758, Latham 268a, Blaise 520b

lāicānus, mlat., Adj.: nhd. Laien betreffend; Q.: Latham (um 1333); E.: s. lāicus (1); L.: Latham 268a

lāicāre, mlat., V.: nhd. verweltlichen; E.: s. lāicus (1); L.: Niermeyer 758, Blaise 520b

lāicārī, mlat., V.: nhd. aus dem geistlichen Stand in den Laienstand zurückkehren, Laie werden; E.: s. lāicus (1); L.: Niermeyer 758, Habel/Gröbel 213

lāicātus, mlat., M.: nhd. Status eines Laien; Q.: Const., Urk (965); E.: s. lāicus (1); L.: Niermeyer 758, Blaise 520b

lāiculus, mlat., Adj.: nhd. etwas weltlich; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. lāicus (1); L.: Blaise 520b

laicus, mlat., M.: Vw.: s. lachus

lāicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Volke gehörig, gemein, gemeinschaftlich, für das Volk seiend, weltlich, ungeweiht, Laien eigen, Laien...; ÜG.: ahd. leiglih Gl; ÜG.: ae. læwede; ÜG.: mnd. leiisch*; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LLang, LVis; I.: Lw. gr. λαῖκος (laīkos); E.: s. gr. λαῖκος (laīkos), Adj., zum Volk gehörig; vgl. gr. λᾶός (lāós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; W.: s. ae. lǣwede, Adj., laienhaft, ungelehrt; mnd. lēk, Adj., leienhaft; an. leikr (2), Adj., laienhaft; W.: afries. lêka 15, sw. M. (n), Laie; W.: ahd. leigo* 1, sw. M. (n), Laie; mhd. leie, leige, sw. M., Nichtgeistlicher, Laie; nhd. Laie, M., Laie, DW 12, 77; afries. leia (2) 21, sw. M. (n), Laie; R.: lingua lāica: nhd. Volkssprache; L.: Georges 2, 544, TLL, Kluge s. u. Laie, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 213, Latham 268a, Blaise 520b

lāicus (2), lat., M.: nhd. Laie; mlat.-nhd. Laienbruder, ungebildeter Mann; ÜG.: ahd. leihman Gl; ÜG.: mnd. leie, lek; Vw.: s. sēmi-; Q.: Eccl., Gl; E.: s. lāicus (1); L.: Georges 2, 544, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 213, Latham 268a, Blaise 520b

laidāre, mlat., V.: Vw.: s. lādiāre

laina, lat., F.: nhd. eine Art des Mastixbaums; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 544, TLL

Lāis, lat., F.=PN: nhd. Lais; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαΐς (Laís); E.: s. gr. Λαΐς (Laís), F.=PN, Lais; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. λεία (leía), F., Beute (F.) (1), Kriegsbeute, Habe, Geld; idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 544

laisāre, mlat., V.: Vw.: s. laxāre

laissa (1), mlat., F.: Vw.: s. laxa (2)

laissa (2), mlat., F.: Vw.: s. lassa (3)

laius, lat., Adj.: nhd. weiß; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, s. lāc?; L.: TLL

Lāius, lat., M.=PN: nhd. Laios; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάιος (Láios); E.: s. gr. Λάιος (Láios), M.=PN, Laios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 545

laixa, mlat., F.: Vw.: s. laxa (2)

laixāre, mlat., V.: Vw.: s. laxāre

laka, mlat., F.: Vw.: s. laca (2)

lakemannus, mlat., M.: Vw.: s. lagamannus

lalela, lat., F.: nhd. Drachenwurz; ÜG.: lat. dracontea Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lālētānia, lat., F.=ON: nhd. Laletanien (Landschaft in Hispanien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 545

Lālētānus (1), lat., Adj.: nhd. laletanisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lālētānia; L.: Georges 2, 545

Lālētānus (2), lat., M.: nhd. Laletaner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lālētānia; L.: Georges 2, 545

lalīsio, lat., M.: nhd. Füllen eines Waldesels; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Afrik.; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lalistus, lat., Adj.: nhd. redegewandt; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λάλος (lálos), Adj., geschwätzig, plauderhaft; vgl. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: TLL

lalla, lat., Interj.: nhd. lalla!; Q.: Carm.; E.: lautmalerisch; L.: TLL

lallāre, lat., V.: nhd. lala singen, trällern; mlat.-nhd. saugen; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); Q2.: Latham (um 950); E.: idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; s. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752, Latham 268a

lallum, lat., N.: nhd. Lalla, Trällern; Hw.: s. lallus; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL

lallus, lat., M.: nhd. Lalla, Trällern; Hw.: s. lallum; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lama (1), hebr.-lat., Adv.: nhd. wozu, weshalb; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

lama (2), mlat., F.: Vw.: s. lamia (1)

lāma (1), lat., F.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze, Teich, sumpfiges Tal, Sumpfloch, Gestrüpp; ÜG.: ahd. horolahha Gl; ÜG.: mnd. isscholle; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl; E.: idg. *lāmā?, F., Pfütze?, Sumpf?, Pokorny 653; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 753, Walde/Hofmann 1, 870, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 213, Blaise 520b

lāma (2), mlat., F.: Vw.: s. lāmina

Lāmachos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Lāmachus

Lāmachus, Lāmachos, lat., M.=PN: nhd. Lamachos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμαχος (Lámachos); E.: s. gr. Λάμαχος (Lámachos), M.=PN, Lamchos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 545

lāmātus, lat., Adj.: nhd. mit Kot beschmiert; Q.: Gl; E.: s. lāma (1); L.: Walde/Hofmann 1, 753

Lambaesis, lat., ON: nhd. Lambaesis; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lambas, mlat., F.: Vw.: s. lampas

Lambathēnsis, Lambethēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lambeth stammend, Lambeth betreffend; Hw.: s. Lametha; Q.: Conc.; E.: vom ON Lambeth, Lambehitha; s. ae. lamb, st. N. (az/iz), Lamm; germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; idg. *lonbʰos, *h₁lonbʰo-, Sb., Lamm, Schaf, Pokorny 304; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302?; L.: Blaise 521a

lambda, mlat., N.: Vw.: s. labda (2)

lambella, mlat., F.: nhd. Kragen der Albe; Hw.: s. lambellus; Q.: Latham (1238); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 268a

lambellus, mlat., F.: nhd. Kragen der Albe; Hw.: s. lambella; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 268a

lamberāre, lat., V.: nhd. zerlecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 752

lambere, lambīre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), belecken, schlürfen; ÜG.: ahd. laffan Gl, lekkon Gl, N; ÜG.: mnd. lapen, licken; Vw.: s. ab-, al-, circum-, dē-, ē-, il-, per-, prae-, praeter-, prō-?, re-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: idg. *lab-, *labʰ-, V., schlürfen, lecken (V.) (1), schmatzen, Pokorny 651; W.: s. ae. lėmpitu, F., Schüssel; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Walde/Hofmann 1, 871, Latham 268a

Lambēsitānus, Labēsitānus, mlat., Adj.: nhd. aus Lambaesis stammend, Lambaesis betreffend; Q.: Conc.; E.: s. Lambaesis; L.: Blaise 518a

Lambethēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Lambathēnsis

lambīre, mlat., V.: Vw.: s. lambere

lambīscere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lambitāre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Blaise 521a

lambitio, mlat., F.: nhd. Ablecken, Lecken (F.) (1); E.: s. lambitāre; L.: Blaise 521a

lambitus, lat., M.: nhd. Lecken (N.) (1); Q.: Ps. Aur. orig. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lambere; L.: Georges 2, 545, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lambota, mlat., M.: Vw.: s. landbota*

lāmbrechūra, mlat., F.: Vw.: s. lāmbruscūra

lāmbrescāre, mlat., V.: Vw.: s. lāmbruscāre

lāmbreschūra, mlat., F.: Vw.: s. lāmbruscūra

lāmbrescūra, mlat., F.: Vw.: s. lāmbruscūra

lāmbricāre, mlat., V.: Vw.: s. lāmbruscāre

lāmbrichūra, mlat., F.: Vw.: s. lāmbruscūra

lāmbriscāre, mlat., V.: Vw.: s. lāmbruscāre

lāmbrissāre, mlat., V.: Vw.: s. lāmbruscāre

lāmbrucāre, mlat., V.: Vw.: s. lāmbruscāre

lāmbrucātus, mlat., Adj.: Vw.: s. lāmbruscātus*

lāmbruchium, mlat., N.: Vw.: s. lāmbruscum

lambrum, mlat., N.: nhd. Bernstein; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 521a

lambrus, mlat., M.: nhd. ein Ziegel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 521a

lāmbrusca, lat., F.: Vw.: s. lābrusca

lāmbruscāre, lāmbriscāre, lāmbrescāre, lāmbrucāre, lāmbruzcāre, lāmbrissāre, lambricāre, mlat., V.: nhd. vertäfeln; E.: s. lāmbruscum; L.: Niermeyer 758, Latham 268a, Blaise 521a

lāmbruscātio*, lāmbruschātio, mlat., F.: nhd. Verkleiden, Vertäfeln; Q.: Latham (1239); E.: s. lāmbruscum; L.: Niermeyer 758, Latham 268a

lāmbruscātūra, mlat., F.: nhd. Verkleiden, Vertäfeln; Q.: Latham (1260); E.: s. lāmbruscum; L.: Niermeyer 758, Latham 268a

lāmbruscātus*, lambrucātus, mlat., Adj.: nhd. getäfelt; E.: s. lāmbruscāre; L.: Blaise 521a

lāmbruschātio, mlat., F.: Vw.: s. lāmbruscātio*

lāmbruscum, lāmbruchium, mlat., N.: nhd. Wandverkleidung, Deckenverkleidung; E.: s. lābrusca; L.: Niermeyer 758, Blaise 521a

lāmbruscūra, lāmbrescūra, lābrescūra, lāmbreschūra, lāmbrechūra, lāmbrichūra, mlat., F.: nhd. Verkleiden, Vertäfeln; Q.: Latham (1233); E.: s. lāmbruscum; L.: Niermeyer 758, Latham 268a, Blaise 521a

lāmbruzcāre, mlat., V.: Vw.: s. lambruscāre

lamdacismus, lat., M.: Vw.: s. labdacismus

lamed, lat., Sb.: nhd. ein hebräischer Buchstabe; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. lāmedh; L.: TLL

lāmella, lammella, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; ÜG.: mnd. lemel, lemmelen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lāmina; W.: frz. lamelle, F., Lamelle, dünner Streifen; nhd. Lamelle, F., Lamelle, dünner Streifen; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Kluge s. u. Lamelle, Kytzler/Redemund 403

lāmellātus, lat., Adj.: nhd. mit Metallblättchen geschmückt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lāmella; L.: TLL

lāmellula, lat., F.: nhd. Metallblättlein, Metallblättchen, dünnes Blech; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lāmen (1), lat., N.: nhd. Wehklagen (N.), Weinen, Heulen; Q.: Ps. Asper (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lāmen (2), mlat., N.: nhd. Metallplatte; Q.: Latham (um 1315); E.: s. lāmina; L.: Latham 268a

lāmenta, lat., F.: nhd. Wehklage; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentābilis, lat., Adj.: nhd. kläglich, beweinenswert, beklagenswert, jammernd, klagend, weinerlich; ÜG.: ahd. karalih MF; Vw.: s. ē-, il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., MF; E.: s. lāmentārī; W.: s. frz. lamentabel, Adj., beklagenswert; nhd. lamentabel, Adj., lamentabel, beklagenswert; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentābiliter, lat., Adv.: nhd. jammernd, klagend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lāmentābilis, lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Latham 268a

*lāmentāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. klagend, heulend; Hw.: s. lāmentanter; E.: s. lāmentārī

lāmentanter, mlat., Adv.: nhd. klagend, heulend; ÜG.: ahd. suftlihho? Gl; Q.: Gl; E.: s. lāmentārī

lāmentāre, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern, beklagen; ÜG.: ahd. irweinon? O, riozan O, skrian O, weinon N, O, wuofan T; ÜG.: as. (wop) H; ÜG.: anfrk. wuopan MNPsA; ÜG.: mhd. klagen PsM; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), H, MNPs, N, O, PsM, T; E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Habel/Gröbel 213

lāmentārī, lat., V.: nhd. wehklagen, heulen, jammern, bejammern, Klage vor Gericht führen, Beschwerde einbringen; ÜG.: ae. beaftan Gl, cwiþan Gl, handbeaftian Gl; Vw.: s. dē-; Hw.: s. lāmentāre, lāmentum; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Dipl., Gl; E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: nhd. lamentieren, sw. V., lamentieren, herumjammern; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Kluge s. u. lamentieren, Kytzler/Redemund 403, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 213

lāmentārius, lat., Adj.: nhd. Klagen erregend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāmentum; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lāmentātio, lat., F.: nhd. Wehklagen (N.), Weinen, Heulen, Beschwerde, Klage; ÜG.: ahd. leid Gl, wuof Gl; ÜG.: mhd. klagunge Gl; ÜG.: mnd. wenelichet*, weninge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl; E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Niermeyer 758, Latham 268a, Blaise 521a

lāmentātīvus, mlat., Adj.: nhd. trübselig, traurig, wehklagend; Q.: Latham (vor 1295); E.: s. lāmentārī; L.: Latham 268a

lāmentātor, lat., M.: nhd. Bejammerer, Trauernder; ÜG.: mhd. klagære Voc; Hw.: s. lāmentātrīx; Q.: Inschr., Voc; E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Latham 268a, Blaise 521a

lāmentātrīx, lat., F.: nhd. Klageweib; ÜG.: ahd. (klaga) Gl, klagara Gl, (klagari) Gl, klagarin Gl; ÜG.: mnd. hantslagærische*; Hw.: s. lāmentātor; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl; E.: s. lāmentārī; L.: Georges 2, 546, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Habel/Gröbel 213, Blaise 521a

lāmentātus, lat., M.: nhd. Wehklagen (N.), Weinen, Heulen; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lāmentōsus, lāmentuōsus, lat., Adj.: nhd. wehklagend; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. lāmentum; L.: Georges 2, 547, TLL, Latham 268a

lāmentum, lat., N.: nhd. Wehklagen (N.), Klagen, Weinen, Heulen; ÜG.: ahd. kara Gl, klagunga Gl, wuof Gl; Hw.: s. lāmentārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LVis; E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: it. lamento, M., Klage; nhd. Lamento, N., Lamento, Klagen (N.), Gejammer; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Kluge s. u. lamentieren, Kytzler/Redemund 403, Habel/Gröbel 214

lāmentuōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. lāmentōsus

lamentus, lat., M.: nhd. Wehklagen (N.)?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lamenta dicimus genere neutro, numero semper plurali, lamentus autem genere masculino dicunt Iudaei et eorum filii cimices, non lecti genialis, sed scandapilae amphitheatralis; L.: TLL
lāmentus, lat., M.: nhd. Wehklagen (N.), Weinen, Heulen; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lāmentārī; L.: TLL

lameola?, mlat., F.: nhd. Spitzwegerich; ÜG.: mnd. kempenkrut; E.: Herkunft ungeklärt?

Lambetha, mlat., F.=ON: nhd. Lambeth; E.: s. ae. lamb, st. N. (az/iz), Lamm; germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; idg. *lonbʰos, *h₁lonbʰo-, Sb., Lamm, Schaf, Pokorny 304; vgl. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Blaise 521a

lamgablum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

lamgravius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

lamia (1), lama, lat., F.: nhd. Vampirin, Unholdin, Schakal; ÜG.: ahd. agenga? Gl, holzmouwa Gl, holzwib Gl, meriminna Gl, unholda Gl, wildaz wib Gl; ÜG.: as. anaginga GlP; ÜG.: mhd. holzvrouwe Gl, holzwip Gl, minne Gl, unholde Gl; ÜG.: mnd. wit vrouwe, wit wif, wunderwicht; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl, GlP; I.: Lw. gr. λάμια (lámia); E.: s. gr. λάμια (lámia), F., Vampirin, Unholdin; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; W.: nhd. Lamia, F., Lamia, ein kinderraubendes Gespenst; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Latham 268a

Lamia (2), lat., M.=PN: nhd. Lamia (Beiname der älischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 547, TLL

Lamia (3), lat., F.=ON: nhd. Lamia (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμία (Lamía); E.: s. gr. Λαμία (Lamía), F.=ON, Lamia (Stadt in Thessalien); ? vgl. gr. λάμος (lámos), M., Schlund; idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 547

lāmia, mlat., F.: Vw.: s. lāmina

Lamiānus, lat., Adj.: nhd. lamianisch, Lamia gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lamia (2); L.: Georges 2, 547

lamiārī, mlat., V.: nhd. verzaubert werden; E.: s. lamia (1); L.: Blaise 521a

lāmina, lāmna, lāmmina, lānna, lāmma, lāma, lāmia, lat., F.: nhd. dünnes Stück Metall, Holz, Marmor, dünne Platte, Blatt, Blech, Scheibe, Furnier, Klinge, Lederstreifen; ÜG.: ahd. blat Gl, bleh Gl, lanna Gl, pedala Gl, (tafala) Gl, (webbiisarn) Gl; ÜG.: as. blad GlPW, (blekkod) GlP; ÜG.: ae. læppa Gl; ÜG.: mhd. lamille Gl; ÜG.: mnd. lanne, plate; Vw.: s. plumbi-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, GlP; E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; W.: it. lama, F., Metallblatt; s. it. lametta, F., Rasierklinge, Lametta; nhd. Lametta, N., Lametta; W.: germ. *lanna, Sb., Blech; as. lanna 1, st. F. (ō)?, Mettalblech; W.: germ. *lanna, Sb., Blech; ahd. lanna 7, lanne*, st. F. (ō), sw. F. (n), Metallblech, Metallkette; mhd. Lanne, st. F., sw. F., Kette (F.) (1), Schmuckkette; L.: Georges 2, 547, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Kluge s. u. Lametta, Kytzler/Redemund 403, Habel/Gröbel 214, Latham 268a, Blaise 520b, 521a

lāminārius, mlat., M.: nhd. Plattner; ÜG.: mnd. platenslegære*; E.: s. lāmina

lāminātor, mlat., M.: nhd. Plattner; ÜG.: mnd. plettære*; E.: s. lāmina

lāminātus, mlat., Adj.: nhd. mit Platten versehen (Adj.); Q.: Latham (1388); E.: s. lāmina; L.: Latham 268b, Blaise 521a

lāminōsē?, lat., Adv.: nhd. blätterig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lāminōsus, lāmina; L.: TLL

lāminōsus, lat., Adj.: nhd. blätterig; Q.: Hippocr. progn. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755, Latham 268b, Blaise 521a

lāminula, lat., F.: Vw.: s. lāmnula

lamirus, lat., M.: Vw.: s. lamyrus (1)

lamium, lat., N.: nhd. Taubnessel; ÜG.: mnd. bensuge?, biensuge*?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. *λάμιον (lámion); E.: s. gr. *λάμιον (lámion), N., Taubnessel?; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lāmna, mlat., F.: Vw.: s. lāmina

lammella, lat., F.: Vw.: s. lāmella

lāmmina, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lāmna, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lamnātus, lat., Adj.?, M.?: nhd. ?; ÜG.: lat. oblitus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lamnicus, lat., Adj.: nhd. Metallblättchen betreffend?; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: TLL

lāmnizāre, mlat., V.: nhd. scheuern, schleifen, abschleifen; E.: s. lāmina?; L.: Blaise 521a

lāmnula, lāminula, lat., F.: nhd. Metallblättchen, Metallblättlein; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lāmina; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 755

lamōsus, mlat., Adj.: nhd. zerfurcht, erschüttert; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 521a

lampa, mlat., F.: nhd. Lampe; Q.: Latham (1280); E.: s. lampas; L.: Latham 268b

lampābilis, lat., Adj.: nhd. leuchtend, glänzend, strahlend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lampāre; L.: Georges 2, 548, TLL, Niermeyer 758, Latham 268b

lampada, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Fackel, Funkeln, Glanz; ÜG.: ahd. liohtfaz Gl, (stouf)? Gl; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lampas; L.: Georges 2, 548, TLL, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 214, Latham 268b, Blaise 521a

lampadārium, mlat., N.: nhd. Lampengestell, Kerzenhalter; Q.: Latham (1242); E.: s. lampas; L.: Habel/Gröbel 214, Latham 268b, Blaise 521a

lampadārius, lat., M.: nhd. Lampenträger, Fackelträger, Kerzenleuchter; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. lampas; W.: nhd. Lampadarius, M., Lampadarius, mehrarmige Lampe, mit einer Fackel voranleuchtender Sklave; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Niermeyer 758, Blaise 521a, Heumann/Seckel 305a

lampadiās, lat., M.: nhd. Fackelstern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπαδίας (lampadías); E.: s. gr. λαμπαδίας (lampadías), M., ein Komet; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 548, TLL

lampadifer, lat., Adj.: nhd. Fackel tragend, Kerzen tragend; Q.: Inschr., Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lampas, ferre; L.: TLL

lampadifera, lat., M.: nhd. Fackelträger; Q.: Inschr.; E.: s. lampas, ferre; L.: Walde/Hofmann 1, 756

lampadio, lat., M.: nhd. Zwiebel; Hw.: s. lampado; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lampaditās, lat., F.: nhd. Leuchten (N.)? (qualitas lampadis propria); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lampas; L.: TLL

lampadium, lat., N.: nhd. Kerzchen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. λαμπάδιον (lampádion); E.: s. gr. λαμπάδιον (lampádion), N., kleine Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 548, TLL

lampado, lat., M.: nhd. Zwiebel; Hw.: s. lampadio; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 548

lampāgo, lembāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze, Steinbrech; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: ? germ. *lappō-, *lappōn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655?, oder s. lat. lampas?; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Walde/Hofmann 1, 762

lampāre, lat., V.: nhd. leuchten, glänzen, erhellen; Vw.: s. re-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Beda; I.: Lw. gr. λάμπειν (lámpein); E.: s. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 214

lampas, lambas, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel, Kerze, Lampe, Funkeln, Glanz, strahlende Persönlichkeit; ÜG.: ahd. fakkala Gl, fakkla Gl, liohtfaz Gl, MH, T, WH, liohtkar MF, MH; ÜG.: ae. leohtfæt Gl, þæcelle Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, MF, MH, T, WH; I.: Lw. gr. λαμπάς (lampás); E.: s. gr. λαμπάς (lampás), F., Fackel, Fackellauf; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; W.: it. lampa, F., Lampe; s. it. lampione, M., Lampion; frz. lampion, M., Lampion; nhd. Lampion, M., Lampion; W.: frz. lampe, F., Lampe; mnd. lampe, F., M., Lampe, Leuchte; an. lampi, sw. M. (n), Lampe; W.: frz. lampe, F., Lampe; mhd. lampe, F., Lampe; nhd. Lampe, F., Lampe; W.: mhd. lampāde, sw. F., st. F., Lampe; L.: Georges 2, 548, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Kluge s. u. Lampe, Kytzler/Redemund 403, 404, Niermeyer 758, Habel/Gröbel 214, Blaise 521a

lampax, mlat., Sb.: nhd. Lampenträger, Kerzenleuchter; E.: s. lampas; L.: Blaise 521a

lampēdo, lat., Sb.: nhd. Glanz; ÜG.: lat. splendor Gl; Q.: Gl; E.: s. lampas; L.: TLL

lampēna, lat., F.: nhd. Leuchtkörper; Q.: Gl; E.: verderbt aus lactūca?, oder von gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lampērius, mlat., M.: nhd. Kerzenhalter, Leuchter; E.: s. lampas; L.: Blaise 521a

lampesērius, mlat., M.: nhd. ein Leuchter; E.: s. lampas; L.: Blaise 521a

lempetra, mlat., F.: Vw.: s. lampreta

lampificus, lat., Adj.: nhd. leuchtend?; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lampāre, facere; L.: TLL, Blaise 521b

lampiris, mlat., Sb.: nhd. Glühwürmchen, Leuchtkäfer; ÜG.: mnd. lichtmügge; E.: s. lampāre

lampis, mlat.?, Sb.: nhd. Lampe; Q.: Latham (1505); E.: s. lampas; L.: Latham 268b

lampium, lat., N.: nhd. Bühne, Sprechpult, Lettner; ÜG.: lat. analogium Gl, pulpitum Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, Blaise 521b

lamprada, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

lampras, lampres, mlat., Sb.: nhd. Neunauge; Q.: Latham (1290); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lamprea, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

lampreda, lamprida, lamprada, laumpreda, lamprea, lamproia, laupreda, mlat., F.: nhd. Renke, Illanke, Neunauge; ÜG.: ahd. (illanko) Hw.: s. lampreta; Q.: Gl (10. Jh.), Petr. Dam. Opusc., Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 759, Latham 268b, Blaise 521b

lampredārius, mlat., M.: nhd. Neunaugenwärter; Q.: Latham (1282); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lampredo, lanpreo, lampro, mlat., Sb.: nhd. Neunauge; Q.: Latham (1234); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b, Blaise 521b

lampredula, lampridula, lamprilla, mlat., F.: nhd. kleines Neunauge; Q.: Latham (1274); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lampredulus, mlat., M.: nhd. kleines Neunauge; Q.: Latham (1257); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lampredum, mlat., N.: nhd. Neunauge; E.: s. lampreda; L.: Niermeyer 759

lampredus, lampridus, lamprus, mlat., M.: nhd. Neunauge; Q.: Latham (1290); E.: s. lampreda; L.: Niermeyer 759, Latham 268b

lamprenus, mlat., M.: nhd. Neunauge; Q.: Latham (1338); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lampres, mlat., Sb.: Vw.: s. lampras

lampreta, lempeta, lampetra, mlat., F.: nhd. Lamprete (ein Fisch), Meerpricke, Neunauge; ÜG.: ahd. lampfrida Gl; ÜG.: mnd. lamprede?; Hw.: s. lampreda; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 214, Latham 268b, Blaise 521b

lamprida, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

lampridula, mlat., F.: Vw.: s. lampredula

lampridus, mlat., M.: Vw.: s. lampredus

lamprilla, mlat., F.: Vw.: s. lampredula

lampro, mlat., Sb.: Vw.: s. lampredo

lamproia, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

lampronna, mlat., F.: nhd. Neunauge; Q.: Latham (1321); E.: s. lampreda; L.: Latham 268b

lamprosis, mlat., Sb.: nhd. Neunauge; E.: s. lampreda; L.: Blaise 521b

lamprus, mlat., M.: Vw.: s. lampredus

Lampsacēnus (1), lat., Adj.: nhd. lampsazenisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós); E.: s. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós), Adj., lampsazenisch; s. lat. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacēnus (2), lat., M.: nhd. Lampsazener, Einwohner von Lampsakos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós); E.: s. gr. Λαμψακηνός (Lampsakēnós), M., Lampsazener, Einwohner von Lampsakos; s. lat. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacius, lat., Adj.: nhd. lampsakisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacos, gr.-lat., F.: Vw.: s. Lampsacus

Lampsacum, lat., N.=ON: nhd. Lampsakos (Stadt in Mysien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lampsacus; L.: Georges 2, 549

Lampsacus, Lampsacos, lat., F.=ON: nhd. Lampsakos (Stadt in Mysien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμψακος (Lámpsakos); E.: s. gr. Λάμψακος (Lámpsakos), F.=ON, Lampsakos (Stadt in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 549

lampsana, lat., F.: Vw.: s. lapsana

lamptēr (1), lat., M.: nhd. Leuchter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπτήρ (lamptḗr); E.: s. gr. λαμπτήρ (lamptḗr), M., Leuchtbecken, Leuchter, Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549

Lamptēr (2), lat., M.=ON: nhd. Lampter (Hafen in Ionien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαμπτήρ (Lamptḗr); E.: s. gr. Λαμπτήρ (Lamptḗr), M.=ON, Lampter (Hafen in Ionien); ? vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549

lampyris, lat., F.: nhd. Johanniswürmchen, Glühwürmchen; Hw.: s. laparis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαμπυρίς (lampyrís); E.: s. gr. λαμπυρίς (lampyrís), Sb., Glühwürmchen; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., leuchten; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL

Lamus, lat., M.=PN: nhd. Lamus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάμος (Lámos); E.: s. gr. Λάμος (Lámos), M.=PN, Lamus; ? vgl. gr. λάμος (lámos), M., Schlund; idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: Georges 2, 549

lāmus, mlat., M.: nhd. Lache (F.) (1), Morast, Sumpf, Pfütze, Teich; E.: s. lāma; L.: Blaise 520b

lamyrus (1), lamirus, lat., M.: nhd. ein Seefisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: aus dem Gr., ? gr. λαρινός (larinós), Adj., gemästet, fett; idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: Georges 2, 549, TLL

lamyrus (2), lat., Adj.: nhd. schmeichelnd, liebenswürdig, liebkosend; ÜG.: lat. blandus Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λαμυρός (lamyrós); E.: s. gr. λαμυρός (lamyrós), Adj., gefräßig, gierig; vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; L.: TLL

lāna, lat., F.: nhd. Wolle, Wollarbeit, Wollspinnen, wollener Stoff, Schaffell, Schaf, Flaum, Baumwolle; mlat.-nhd. Wollsteuer; ÜG.: ahd. (boumwolla) Gl, lihlahhan? Gl, wolla Gl, N; ÜG.: ae. wull Gl; ÜG.: mhd. wolle PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, LFris, N, PsM; Q2.: Latham (1347); E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Georges 2, 549, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Latham 268b, Heumann/Seckel 305a; Son.: aus *vlāna

lānagium, mlat., N.: nhd. Wollgewebe; E.: s. lāna; L.: Niermeyer 759, Blaise 521b

lānāgo, lat., F.: Vw.: s. lānūgo

lānālis, mlat., Sb.: nhd. ein Tier; frz. lanifère; E.: s. lāna; L.: Blaise 521b

lānaquum, mlat., N.: Vw.: s. lānugium

lānāre?, mlat., V.: nhd. Wolle ausrupfen, ein Schaffell tragen; ÜG.: mnd. wullen; E.: s. lāna; L.: Blaise 522a

lānāria, lat., F.: nhd. Wollspinnerei; ÜG.: ahd. (wullina) Gl; Q.: Inschr., Gl; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, Latham 268b, Blaise 521b

lānāris, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, Woll...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānārium, mlat., N.: nhd. Wollspinnerei; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lāna; L.: Latham 268b

lānārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL

lānārius (2), laenērius, lānērius, lat., M.: nhd. Wollarbeiter, Wollhändler; ÜG.: mhd. wollemangære Gl, wollenære Gl, wollenmangære Gl; Q.: Inschr., Gl; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL, Niermeyer 759, Latham 268b, Blaise 521b

lānārius (3), lānērius, lāniārius, lāynērius, lānōrius, mlat., M.: nhd. Lannerfalke; Q.: Latham (um 1200); E.: über Afrz. s. lānārius (2); L.: Latham 268b

lānārolus, mlat., M.: nhd. Wollhändler; E.: s. lāna; L.: Niermeyer 759

lānātārius, lat., Adj.: nhd. zur Wolle gehörig, Woll...; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lānātor, leinātor, mlat., M.: nhd. Wollhändler; Q.: Latham (1275); E.: s. lāna; L.: Latham 268b, Blaise 521b

lānātus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle versehen (Adj.), mit Wolle bekleidet, wollig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Latham 268b

lanbron, gr.-lat., N.: nhd. Feuerstätte; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λαμπρόν (lamprón); E.: s. gr. λαμπρόν (lamprón), N., Feuerstätte; vgl. gr. λαμπρός (lamprós), Adj., leuchtend, glänzend, hell; vgl. idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; L.: TLL

lancea, lancia, launcia, lat., F.: nhd. Lanze, Speer, mit Lanze bewaffneter Krieger, ein Feldmaß, Rute; ÜG.: ahd. azger Gl, (pfil) Gl, sper Gl, NGl, O, T, spera Gl, spioz Gl, tart Gl, weidispioz Gl; ÜG.: as. evurspiot GlVO, sper H; ÜG.: ae. spere Gl; ÜG.: afries. ord WE; ÜG.: mhd. sper PsM; ÜG.: mnd. grelle; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlVO, H, LBur, LLang, LRib, LThur, LVis, O, PsM, T, Urk, WH; I.: Lw. aus. dem Keltischen; E.: keltisches Lehnwort; vgl. idg. *plāk- (2), *plāg-, V., schlagen, Pokorny 832?; idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, schlagen, klatschen, Pokorny 805?; W.: afrz. lance, F., Lanze; mhd. lanze, sw. F., Lanze; nhd. Lanze, F., Lanze; W.: an. lenz, F., Lanze, Speer; L.: Georges 2, 550, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Kluge s. u. Lanze, Kytzler/Redemund 404, Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Latham 268a, Blaise 521b

lanceagium, mlat., N.: Vw.: s. landsettagium

lanceāre, lat., V.: nhd. Lanze schwingen, mit der Lanze treffen, mit der Lanze stoßen, schleudern, mit der Lanze durchbohren; ÜG.: ahd. giskaften Gl, skaften Gl; Vw.: s. trāns-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl; E.: s. lancea; W.: frz. lancer, V., schleudern; s. nhd. lancieren, sw. V., lancieren, Sache in die Wege leiten; W.: frz. lancer, V., schleudern; s. frz. élancer, V., vorwärtsschnellen; vgl. frz. élan, M., Anlauf, Satz, Sprung; nhd. Elan, M., Elan, Schwung, Energie; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Kluge s. u. Elan, lancieren, Kytzler/Redemund 155, 404, Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Latham 268a

lanceārius, lanciārius, lancērius, lat., M.: nhd. Lanzenträger, Lanzenreiter, Lanzenmacher; ÜG.: ahd. gisperoter Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Bi, Gl, Sug. Vit., Urk; E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Niermeyer 759, Latham 268a, Blaise 521b

lanceātio, mlat., F.: nhd. Lanzenstoß; Q.: Sicard. chron. (Anfang 13. Jh.); E.: s. lanceāre; L.: Blaise 521b

lanceātor, lanciātor, lat., M.: nhd. Lanzenwerfer; Q.: Lib. geneal. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lanceāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Latham 268a

lanceātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Lanze versehen (Adj.), mit einer Lanze bewehrt; ÜG.: ahd. (giskaftit) Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Latham 268a, Blaise 521b

lanceicea, mlat., F.: nhd. ?; Q.: Latham (1230); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 268a

lancella, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, Becherchen; mlat.-nhd. ein Fleischmaß; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); Q2.: Latham (1363); E.: s. lanx; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Latham 269a

lanceola, lanciola, lat., F.: nhd. „Länzlein“, kleine Lanze, Pfriem; ÜG.: ahd. sperilin Gl, strala Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lancea; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 757, Habel/Gröbel 214, Latham 268a

lanceolāta, mlat., F.: nhd. Rippe, Spitzwegerich; ÜG.: ahd. ribba Gl, ribbi Gl; Q.: Gl; E.: s. lancea; L.: Latham 268a

lanceolātus, lat., Adj.: nhd. mit kleinen Lanzen verziert; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. lanceila, lancea; L.: TLL

lancērius, mlat., M.: Vw.: s. lanceārius

lancetta, mlat., M.: Vw.: s. landesetta*

lancettagius, mlat., M.: Vw.: s. landesettagius*

lancettagium, mlat., N.: Vw.: s. landsettagium

lancettus, mlat., M.: Vw.: s. landesettus

lancia (1), lat., F.: Vw.: s. lancea

lancia (2), mlat., F.: nhd. Gedeck; Q.: Latham (1388); E.: s. lanx; L.: Latham 269a

lanciārius, lat., M.: Vw.: s. lanceārius

lanciātor, lat., M.: Vw.: s. lanceātor

Lancicia, mlat., F.=ON: nhd. Lenczyca, Lentschitza; E.: aus dem Slaw.?; L.: Blaise 521b

lancicula, lat., F.: nhd. Schüssellein, Schüsselchen, kleine Schüssel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

lancifer, mlat., M.: nhd. Lanzenträger, Träger der heiligen Lanze des Königs; Q.: Thietmar (1012-1018); E.: s. lancea, ferre; L.: Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Blaise 521b

lancināre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, schnellen; ÜG.: ahd. martiron? Gl, (merren) Gl, skerten Gl, wizinon Gl; Vw.: s. dī-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *lēk- (2), *lək-, V., zerreißen, Pokorny 674; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 742, Habel/Gröbel 214

lancinātio, lat., F.: nhd. Zerfleischen?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lancināre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lancinātor, lat., M.: nhd. Zerfleischer; ÜG.: ahd. lidari Gl, slahtari Gl, zanari Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. lancināre; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

lancinātus, mlat., M.: nhd. Zerfleischen, Zerfetzen; Q.: Flod. de sanct. (939); E.: s. lancināre; L.: Blaise 521b

lanciola, lat., F.: Vw.: s. lanceola

lancium, lat., N.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

lancla, lat., F.: Vw.: s. lancula

lancravius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

lancterna, lat., F.: Vw.: s. lanterna

lancula, lancla, lat., F.: nhd. kleine Waagschale; ÜG.: ae. cielle Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Gl; E.: s. lanx; L.: Georges 2, 551, TLL

landa, launda, landea, laundea, londa, mlat., F.: nhd. Heideland, Land, unbebautes Land; Hw.: s. landis; Q.: Urk (838/839); E.: s. kelt. *landā, Sb., Stück Land?; idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Niermeyer 759, Latham 268a, Blaise 521b

landāria, mlat., F.: nhd. Amt des Wiesenwärters; Q.: Latham (1399); E.: s. landa; L.: Latham 269a

landārius, laundārius, landērus, mlat., M.: nhd. Wiesenwärter; Q.: Latham (1363); E.: s. landa; L.: Latham 269a

Landavēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Llandaff stammend, Llandaff betreffend; Q.: Conc.; E.: vom ON Llandaff, s. mkymr. llan, F., Heideland; idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Blaise 521b

landbota*, landebota, lambota, laundebota, mlat., M.: nhd. Einfriedung von Abfall?; ne. enclosure of waste; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 269a

landceapum, mlat., N.: Vw.: s. landcōpum

landcōpum, landceapum, mlat., N.: nhd. Pacht; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. landcéap, st. M. (a), Pacht; ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; ae. céap, st. M. (a), Kauf, Verkauf, Handel, Zahlung; germ. *kaupo, M., Wirt, Händler, Kaufmann; germ. *kaupōn, sw. V., handeln, kaufen; s. lat. caupo; L.: Latham 269a

landea (1), mlat., F.: nhd. Lamelle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 521b

landea (2), mlat., F.: Vw.: s. landa

landebota, mlat., M.: Vw.: s. landbota*

landella, mlat., F.: nhd. kleine Wiese; Q.: Latham (um 1200); E.: s. landa; L.: Latham 269a

landegravius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

landērus, mlat., M.: Vw.: s. landārius

landesetis*, lansetis, mlat., M.: nhd. Pächter, Kleinpächter; Q.: Latham (vor 1128); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; vgl. sėttan, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 269a

landesetta*, lancetta, mlat., M.: nhd. Pächter, Kleinpächter; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; vgl. sėttan, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 269a

landesettagius*, lancettagius, mlat., M.: nhd. Pächter, Kleinpächter; Q.: Latham (1239); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; vgl. sėttan, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 269a

landesettus, lancettus, mlat., M.: nhd. Pächter, Kleinpächter, halbfreier oder unfreier Landpächter der zu bestimmten Diensten verpflichtet ist; Q.: Joc., Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. ae. landsēta, sw. M. (n), Landsasse, Siedler; vgl. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; vgl. sėttan, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Niermeyer 759, Latham 269a

landesmannus, mlat., M.: Vw.: s. landmannus

landesrīcus, mlat., M.: nhd. Landbesitzer; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; s. germ. *rīka-, *rīkaz, *rīkja-, *rīkjaz, st. M. (a), Herrscher; s. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., mächtig, reich; aus dem Keltischen *rig-; vgl. idg. *reg̑- (1), *h₃reg̑-, V., Adj., Sb., richten, lenken, strecken, gerade (Adj.) (2), Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Latham 269a

landgablum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

landgabulum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

landgavelum, langavelum, landgabulum, landgablum, lamgabulum, londgabulum, longabulum, mlat., N.: nhd. Grundsteuer; E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; ae. gafol., st. N., Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.), Rente; vgl. ae. giefan, st. V. (5), geben, übergeben (V.), verheiraten; germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *gʰabʰ-, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: Niermeyer 759, Latham 268a, Blaise 521b

landgravia, mlat., F.: Vw.: s. lantgravia

landgraviātus, mlat., M.: Vw.: s. lantgraviātus

landgravius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

landhomo, mlat., M.: nhd. Eingeborener; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; s. homo; L.: Latham 269a

landīca, lat., F.: nhd. Kitzler; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht aus einem *glandīca zu glāns, s. Walde/Hofmann 1, 758; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

landicōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem großen Kitzler versehen (Adj.); Q.: Inschr.; E.: s. landīca; L.: TLL

landicum, mlat., N.: Vw.: s. landitum

landimēra, mlat., F.: nhd. Grenze; Q.: Latham (um 1310); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; ae. mǣre, st. N. (ja), Grenze; germ. *mairja-, *mairjam, st. N. (a), Pfahl, Grenzpfahl, Grenzmark; s. idg. *mei- (1), Sb., V., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; L.: Latham 269a

landirectum, mlat., N.: nhd. Gebühr auf Land, Pacht; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; s. regere?; L.: Latham 269a

landiocum, mlat., N.: nhd. Land eines Hintersassen, Land eines Zinsbauern; Q.: Latham (1297); E.: aus einer kelt. Sprache, llan daeog, Sb., Land eines Hintersassen, Land eines Zinsbauern; s. mkymr. llan, F., Heideland; idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Latham 269a

landis, mlat., Sb.: nhd. Heideland; Hw.: s. landa; E.: s. kelt. *landā, Sb., Stück Land?; idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; L.: Niermeyer 759

landitum, landicum, mlat., N.: nhd. Markt von Lendit; E.: s. indictum; L.: Blaise 521b

landmannus, landesmannus, mlat., M.: nhd. Eingeborener; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 269a

landonium, laundonum, mlat., N.: nhd. hölzerne Stange beim Pfluggestell; Hw.: s. lanna; Q.: Latham (1286); E.: s. afrz. landon; L.: Latham 269a

landsergantus, mlat., M.: nhd. Friedenserhalter; Q.: Latham (1298); E.: s. landserviēns; L.: Latham 269a

landsergēns, mlat., M.: Vw.: s. landserviēns

landserjāns, mlat., M.: Vw.: s. landserviēns

landserviēns, landsergēns, landserjāns, mlat., M.: nhd. Friedenserhalter; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; s. lat. serviēns; L.: Latham 269a

landsettagium, lancettagium, lanceagium, mlat., N.: nhd. eine Pacht; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. ae. land, st. N. (a), Land, Erde; germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; vgl. sėttan, sw. V. (1), setzen, legen, stellen; germ. *satjan, sw. V., sitzen machen, setzen; idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Latham 269a

landula (1), mlat., F.: nhd. Heideland; E.: s. landa; L.: Blaise 521b

landula (2), mlat., F.: Vw.: s. laudula

lānea, mlat., F.: nhd. Wollkleid; Q.: Niermeyer (11. Jh.); E.: s. lāneus (1), lāna; L.: Niermeyer 759, Blaise 521b

lāneficium, mlat., N.: Vw.: s. lānificium

lānerettus, mlat., M.: nhd. Lannerfalke; Q.: Latham (1367); E.: über Afrz. s. lānārius (2); L.: Latham 268b

lānērius (1), mlat., M.: Vw.: s. lānārius (2)

lānērius (2), mlat., M.: Vw.: s. lānārius (3)

lānerum, lat., N.: nhd. eine Art Gewand; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lanesta, lat., M.: Vw.: s. lanista

lānēstris, lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), aus Wolle hergestellt; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lāneum, mlat., N.: nhd. wollenes Gewand; E.: s. lāneus (1), lāna; L.: Habel/Gröbel 214, Latham 268b

laneus, mlat., M.: nhd. Bauernhufe; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 759, Blaise 521b

lāneus (1), lat., Adj.: nhd. wollen (Adj.), Woll..., aus Wolle hergestellt, aus Wolle bereitet, weich wie Wolle seiend, samten; ÜG.: ahd. wullin Gl; ÜG.: ae. wyllen; Vw.: s. alti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Heumann/Seckel 305a

lāneus (2), mlat., M.: nhd. Wolltuch; Q.: Trad. Fuld. (Anfang 9. Jh.-Mitte 12. Jh.); E.: s. lāneus (1); L.: Niermeyer 759, Blaise 521b

lanfrancus, mlat., Adj.: nhd. ein Alemaß; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 269a

langa, lat., F.: nhd. Eidechsenart; Hw.: s. langūrus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

langagium, mlat., N.: Vw.: s. linguagium

langavelum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

lāngellum, lāngeolum, lānugellum, laungellum?, mlat., N.: nhd. Wickeltuch, wollene Unterbekleidung; Q.: Latham (1218); E.: s. lāneus (1); L.: Niermeyer 759, Latham 268b, Blaise 521b

lāngellus*, lōngellus, mlat., M.: nhd. Wickeltuch, wollene Unterbekleidung; Q.: Latham (1311); E.: s. lāneus (1); L.: Latham 268b

lāngeolum, mlat., N.: Vw.: s. lāngellum

Langesiēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Langeais stammend; Q.: Conc. (1270); E.: vom ON Langeais; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 521b

langetta, mlat., F.: Vw.: s. languetta

langīscere, lat., V.: Vw.: s. languēscere

Langobardulus, mlat., M.: nhd. Langobardlein, Langobardchen, kleiner Langobarde; Q.: LLang (ab 643); E.: s. Langobardus

Langobardus, Longobardus, Lombardus, Lumbardus, lat., M.: nhd. Langobarde; mlat.-nhd. Lombarde; ÜG.: ahd. (Langbarta) Gl, (Langbarton) Gl; ÜG.: mhd. Langbart Gl; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.), Gl, LLang; Q2.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: aus dem Germ., Herkunft des Namens unklar, „Langbart“ ist eine volksetymologische Deutung; L.: Georges 2, 551, Latham 281a, Blaise 521b

langōn, languōn, gr.-lat., M.: nhd. Zauderer, Langsamer; Q.: Schol. Verg. Veron. (5./6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λάγγων (lángōn); E.: s. gr. λάγγων (lángōn), M., Zauderer?; vgl. gr. λαγγών (langṓn), N., Zaudern; vgl. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 552, TLL

langor, lat., M.: Vw.: s. languor

langra, mlat., F.: nhd. Wildapfel; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 269a

langravius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

langravus, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

languagium, mlat., N.: Vw.: s. linguagium

languēdo, languīdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languefacere, lat., V.: nhd. abspannen, einschläfern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre, facere; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languella, mlat., F.: nhd. kleine Flasche; E.: s. lagoena; L.: Blaise 522a

languēna, mlat., F.: Vw.: s. lagoena

languēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erschlaffend, matt, schläfrig, lau, krank; ÜG.: ahd. suhtig Gl; ÜG.: mnd. sükich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl; E.: s. languēre; L.: TLL, Niermeyer 759, Latham 269a

languēre, languīre, lat., V.: nhd. matt sein (V.), ermattet sein (V.), schlapp sein (V.), welkend sein (V.), abgespannt sein (V.), krank sein (V.), an Schwäche leiden, untätig sein (V.), schlafen, verkümmern, schlaff werden ermüden; ÜG.: ahd. irzagen Gl, (kumig) O, senen Gl, serawen Gl, sioh wesan N, siohhalon N, siohhen Gl, N, WH, swihhan Gl; ÜG.: as. (legarfast) H, (siok) H; ÜG.: anfrk. wernon MNPsA; ÜG.: ae. adlian, (adlig) Gl, (unhal) Gl, (untrum); ÜG.: mhd. ersiechen PsM, senen Gl; Vw.: s. col-, dē-, ē-, re-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, Gl, H, HI, MNPsA, N, O, PsM, WH; E.: s. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Habel/Gröbel 214, Blaise 522a

languetta, langetta, mlat., F.: nhd. Metallzunge, Landzunge; Q.: Latham (1300); E.: s. lingua; L.: Latham 278b

*languibundus, mlat., Adj.: nhd. matt; Hw.: s. languibundē; E.: s. languidus (1)

languibundē, mlat., Adv.: nhd. matt; Q.: Blaise (10. Jh.); E.: s. languidus (1); L.: Blaise 522a

languēscere, langīscere, lat., V.: nhd. matt werden, schlaff werden, schwach werden, erschlaffen, siech werden, krank werden, erkalten; ÜG.: ahd. giunmagen Gl, giunmahten Gl, irsiohhen? Gl, siohhalon Gl, siohhen Gl, tragen Gl; Vw.: s. com-, ē-, ob-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 552, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Heumann/Seckel 305a

languidās, mlat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; E.: s. languidus (1); L.: Blaise 522a

languidātus, mlat., Adj.: nhd. geschwächt; E.: s. languidus (1); L.: Blaise 522a

languidē, lat., Adv.: nhd. matt, lässig, schläfrig, lass, schwach; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL

languīdo, lat., F.: Vw.: s. languēdo

languidulē, mlat.?, Adv.: nhd. schwach; Q.: Latham (1520); E.: s. languidulus, languēre; L.: Latham 269a

languidulō, mlat., Adv.: nhd. schwach; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. languidulus; L.: Blaise 522a

languidulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, schon welk; ÜG.: ahd. nidarseigi Gl, (seigar) Gl, seigarig Gl, seiglih Gl; ÜG.: mhd. seiger? Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. languēre; R.: gestus languidulī: nhd. Zärtlichkeit; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Habel/Gröbel 214

languidus (1), lagmundus, lat., Adj.: nhd. matt, lässig, lass, schwach, lau, flau, krank; mlat.-nhd. an einer Krankheit leidend die das Nichterscheinen vor Gericht entschuldigt; ÜG.: ahd. (bidriozan) WH, (huorlih) Gl, irzaget Gl, sioh Gl, T, (urdruzzi) WH, weih Gl, (zagalih) Gl, (zartlih) Gl, (zartonti) Gl; ÜG.: ae. unhal Gl; ÜG.: mhd. siech PsM; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, PsM, T, WH; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Niermeyer 759, Latham 268a, Latham 269a, Blaise 522a

languidus (2), mlat., M.: nhd. Kranker, Matter; ÜG.: ahd. (siohher) Gl; Q.: Gl; E.: s. languidus (1)

languificus, lat., Adj.: nhd. matt machend; Q.: Q. Cic. (102-43 v. Chr.); E.: s. languēre, facere; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

languīre, mlat., V.: Vw.: s. languēre

languitās, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; ÜG.: gr. ἀῤῥωστία (arrhōstía) Gl; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Blaise 522a

languitūdo, lat., F.: nhd. Schwachheit, Krankheit; ÜG.: gr. ἀῤῥωστία (arrhōstía) Gl; Q.: Gl; E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

langula, lat., F.: nhd. Schüssellein, kleine Schüssel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lanx; L.: Georges 2, 553, TLL

langungula, mlat., F.: Vw.: s. laguncula

languōn, gr.-lat., M.: Vw.: s. langōn

languor, langor, lat., M.: nhd. Mattigkeit, Ermattung, Schlaffheit, Erschlaffung, Schwächlichkeit, Abspannung, Ruhe, Stille, Schwäche, Nervenschwäche, Entkräftung, Krankheit, Siechtum, Schläfrigkeit, Lässigkeit, Lauheit, Schwermut, Sehnsucht, Not, sittliche Schwäche, Sünde; mlat.-nhd. Krankheit die das Nichterscheinen vor Gericht entschuldigt; ÜG.: ahd. firkustida N, not, siohheit N, siohhi Gl, N, (siohhitago) WH, siuhhi Gl, slaffi Gl, suht Gl, N, O, T, (unganz) N, unmaht O; ÜG.: as. (lefhed) H, suht H; ÜG.: anfrk. overthrot LW, siokduom LW; ÜG.: ae. adl Gl, GlArPr, unhælu Gl, untrymmigu Gl, untrymness; ÜG.: an. meinsemd, sjukleikr; ÜG.: mhd. siechtuom PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlArPr, H, LVis, LW, N, O, PsM, T, WH; Q2.: Glan. (um 1187); E.: s. languēre; L.: Georges 2, 553, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Niermeyer 759, Habel/Gröbel 214, Latham 269a

languōsus, mlat., Adj.: nhd. krank; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. languor, languēre; L.: Latham 269a

langūrium, lat., N.: nhd. Stein aus Eidechsenurin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. langa, langūrus; L.: Georges 2, 551, TLL

langūrus, lat., F.: nhd. eine Eidechsenart; Hw.: s. langa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort unbekannter Herkunft; L.: Georges 2, 551, TLL, Walde/Hofmann 1, 758

laniāmentum, lat., N.: nhd. Zerfleischung; Q.: Eccl.; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniandō, mlat., Adv.: nhd. im Zerfleischen, zerfleischend; ÜG.: ahd. slizanto Gl; Q.: Gl; E.: s. laniāre

laniāre, lat., V.: nhd. zerfleischen, zerreißen, zerfetzen, in Stücke hauen, loshacken, heimsuchen, tadeln, kritisieren, stören, verderben; ÜG.: ahd. irslahan N, ropfon Gl, skeltan Gl, slizan Gl, zizanihhon Gl; ÜG.: mhd. zanken PsM; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lanius (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, N, PsM; E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 759, Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Blaise 522a, Heumann/Seckel 305a

laniārium, lat., N.: nhd. Fleischbank; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lāniārius, mlat., M.: Vw.: s. lānārius (3)

lanias?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; Kont.: Lebnus lanias claudie; L.: TLL
laniātio, lat., F.: nhd. Zerfleischung; Vw.: s. dī-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniātor, lat., M.: nhd. Fleischer; ÜG.: gr. μακελλάριος (makellários) Gl; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

laniātōrium, lat., N.: nhd. Schlachthaus; ÜG.: gr. μακελλεῖον (makelleion) Gl; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL, Blaise 522a

laniātūra, lat., F.: nhd. Zerfleischung; Q.: Gl; E.: s. laniāre; L.: TLL

laniātus, lat., M.: nhd. Zerfleischung, Zerreißung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laniāre; L.: Georges 2, 554, TLL

lānicium, lat., N.: Vw.: s. lānitium

lānicutis, lat., Adj.: nhd. wollhäutig; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lāna, cutis; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

laniēna, lat., F.: nhd. Fleischbank, Zerfleischung, Verstümmelung; ÜG.: ahd. (snitamezzisahs) Gl; ÜG.: mnd. kütærekoven*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniērus, mlat., Adj.: nhd. zerrissen; E.: s. lanius (1); L.: Blaise 522a

lānifer, lat., Adj.: nhd. Wolle tragend; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Latham 268b

lānifex, lat., M.: nhd. Wollarbeiter, Wollmacher, Wollspinner; ÜG.: mhd. wolletuocher Voc; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Voc; E.: s. lāna, facere; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Latham 268b, Blaise 522a

lānifica, lat., F.: nhd. Wollspinnerin; ÜG.: mhd. wolletuocherin Voc; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Voc; E.: s. lānificus; L.: Georges 2, 555, TLL, Habel/Gröbel 214

lānificāre, lat., V.: nhd. Wolle bearbeiten; ÜG.: gr. ἐριουργεῖν (eriurgein) Gl; E.: s. lānifica; L.: TLL

lānificium, lānifisium, lāneficium, lat., N.: nhd. Wollarbeit, Wollwerk, Verarbeitung der Wolle, Wollspinnerei; ÜG.: ahd. skafwollawerk Gl; ÜG.: mnd. wullenwerk?, wullenwerkinge?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, LVis; E.: s. lānificus; L.: Georges 2, 554, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Habel/Gröbel 214, Latham 268b, Heumann/Seckel 305a

lānificus, lat., Adj.: nhd. mit Wolle sich beschäftigend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lāna, facere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānifisium, mlat., N.: Vw.: s. lānificium

lānifricārius, lat., M.: nhd. Tuchfrottierer; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, fricāre; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānigena, mlat., F.: nhd. Wollfell; Q.: Latham (1276); E.: s. lāna; L.: Latham 268b

lāniger (1), lat., Adj.: nhd. Wolle tragend, mit Wolle bedeckt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), HI; E.: s. lāna, gerere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lāniger (2), lat., M.: nhd. Wollträger; ÜG.: mhd. wolletragære Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; E.: s. lāniger (1); L.: Georges 2, 555

lānigera, lat., F.: nhd. Wollträgerin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lāniger (1); L.: Georges 2, 555

lānigerōsus, mlat., Adj.: nhd. Wolle tragend; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. lāna, gerere; L.: Latham 268b

lānilavius, lat., M.: nhd. Wollwäscher; ÜG.: lat. lanilotor; Q.: Gl; E.: s. lāna, lavāre; L.: TLL

lānilegus, mlat., M.: nhd. Wollarbeiter; E.: s. lāna, legere; L.: Habel/Gröbel 214

lānilōtor, lat., M.: nhd. Wollwäscher; ÜG.: lat. lanilavius; Q.: Gl; E.: s. lāna, lavāre; L.: Georges 2, 555, TLL

lanio, lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger, Henker; ÜG.: ahd. lidari Gl, martirari Gl, mezalari Gl; ÜG.: mhd. vleischhacker Gl, vleischhouwer Gl; ÜG.: mnd. vleschmengære*; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Abbo, Gl; E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760, Niermeyer 760, Blaise 522a

laniolum, lat., N.: nhd. „Fleischbänklein“, kleine Fleischbank; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lanius (1); L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniōnius, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig, Fleischer...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. laniāre, lanio; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

laniōsus, lat., Adj.: nhd. zum Fleischer gehörig?; Q.: Gl; E.: s. lanio, lanius (1); L.: TLL

lānipenda, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Hw.: s. lānipendia; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendēns, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Q.: Gl; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL

lānipendia, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Hw.: s. lānipenda; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendium, lat., N.: nhd. Spinnfabrik; ÜG.: ahd. (wollarok) Gl, (wollarokko) Gl; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lāna, pendere; L.: TLL

lānipendius, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; Hw.: s. lānipendus; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipendus, lat., M.: nhd. Aufseher der Spinnfabrik, Spinnmeister; Hw.: s. lānipendius; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: Georges 2, 555, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānipēns, lat., F.: nhd. Spinnmeisterin; Q.: Inschr.; E.: s. lāna, pendere; L.: TLL

lānipēs, lat., Adj.: nhd. wollfüßig; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. lāna, pēs; L.: Georges 2, 556, TLL

lanista, lanesta, lat., M.: nhd. Lehrmeister der Gladiatoren, Fechtmeister, Gladiatorenmeister, Abrichter der Kampfhähne, Zusammenhetzer, Fleischer, Metzger, Henker; ÜG.: ahd. wizinari Gl, (zanari) Gl; ÜG.: mhd. vleischhacker Voc, vleischhouwer Gl, vleischmangære Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, Rup. (1. Drittel 12. Jh.), Voc; E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760, Niermeyer 760, Blaise 522a, Heumann/Seckel 305a

lānista, mlat., M.: nhd. Wollhändler; Q.: Latham (1294); E.: s. lāna; L.: Latham 268b

lanistātūra, lat., F.: nhd. Stand eines Gladiatorenmeisters, Fechtmeisterschaft; Q.: Lex Iul. (18 v. und 9 v. Chr.); E.: s. lanista; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lānistērium, mlat., N.: nhd. Wollherstellung; E.: s. lāna; L.: Niermeyer 760, Blaise 522a

lanisticius, lat., Adj.: nhd. dem Fechtmeister der Gladiatoren gehörig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lanista; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lānistrum, mlat., N.: nhd. Stirnband?; ÜG.: ahd. (klanknestila) Gl; Q.: Gl; E.: s. lāna

lānitia, lat., F.: nhd. Wolle; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānitiēs, lat., F.: nhd. Wolle; Q.: Ps. Tert. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL

lānitium, lānicium, lat., N.: nhd. Wolle, Bewolltheit; ÜG.: ahd. wolla N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), N; E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānitius, lat., Adj.: nhd. Wolle betreffend?; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: TLL

lānītus, mlat., Adj.: Vw.: s. lānūtus (1)

lanius (1), lat., M.: nhd. Fleischer, Schlächter, Metzger, Opferschlächter, Henker; ÜG.: mnd. dorndreiære*; Hw.: s. laniāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 759f., Habel/Gröbel 214

lanius (2), lat., M.: nhd. zusammengenähter Fetzen; ÜG.: lat. pannus sutus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lānivīnus, lat., M.: Vw.: s. Lānuvīnus (2)

Lānivium, Lānumvium, lat., N.=ON: Vw.: s. Lānuvium

lanna, lannia, mlat., F.: nhd. hölzerne Stange beim Pfluggestell; Hw.: s. lanna; Q.: Latham (1273); E.: s. afrz. landon; L.: Latham 269a

lānna, lat., F.: Vw.: s. lāmina

lannia, mlat., F.: Vw.: s. lanna

lannera, leynera, mlat., F.: nhd. Band (N.), Binde; Q.: Latham (1228); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 269a

lānoculus, lat., Adj.: nhd. Wollauge; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

lānōrius, mlat., M.: Vw.: s. lānārius (3)

lānōsitās, lat., F.: nhd. Wolliges; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lānōsus, lāna; L.: Georges 2, 556, TLL

lānōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wolle seiend, wollig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Latham 268b

lanpreo, mlat., Sb.: Vw.: s. lampredo

lansālis, mlat., Adj.: nhd. ?; Q.: Latham (1358); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: pannus lansālis: nhd. Batist; L.: Latham 330b

lansetis, mlat., M.: Vw.: s. landesetis*

lantala, mlat., F.: nhd. Geldschätzung; Q.: Latham (1269); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 269a

lantantia, mlat., F.: Vw.: s. lactantia

lantegravissa, mlat., F.: Vw.: s. lantgravissa*

lanterna, lāterna, lancterna, lat., F.: nhd. Laterne, Lampe; ÜG.: ahd. (fakkala) O, liohtfaz Gl, O, T; ÜG.: as. liohtfat H; ÜG.: ae. leohtfæt Gl, spearca Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, H, O, T; I.: Lw. gr. λαμπτήρ (lamptḗr); E.: s. gr. λαμπτήρ (lamptḗr), M., Leuchtbecken, Leuchter, Fackel; vgl. gr. λάμπειν (lámpein), V., strahlen, leuchten; idg. *lāip-, *lāp-, *ləip-, *ləp-, *leh₂p-, V., leuchten, brennen, Pokorny 652; W.: mhd. laterne, lanterne, F., Laterne; nhd. Laterne, F., Laterne; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Laterne, Kytzler/Redemund 406, Latham 269a, Blaise 522a

lanternārius, lāternārius, lat., M.: nhd. Laternenträger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lanterna; L.: Georges 2, 556, TLL, Walde/Hofmann 1, 760

lanternula, mlat., F.: nhd. Wandleuchter, Laternlein, Laternchen; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. lanterna; L.: Latham 269a

lantgrafius, mlat., M.: Vw.: s. lantgravius

lantgravia, landgravia, mlat., F.: nhd. Landgräfin; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lantgravio, lantgravius; L.: Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Latham 269a, Blaise 522a

lantgraviātus, landgraviātus, mlat., M.: nhd. Landgrafschaft, Amtsbezirk eines Landgrafen; E.: s. lantgravio; L.: Niermeyer 760, Blaise 522a

lantgravio, mlat., M.: nhd. Landgraf; Hw.: s. lantgravius; E.: s. ahd. lantgrāfio, sw. M. (n), Landgraf, Statthalter, Befehlshaber über ein Gebiet; s. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; germ. *grefōn, *grefan, *grefjōn?, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; L.: Habel/Gröbel 214

lantgravissa*, lantegravissa, mlat., F.: nhd. Landgräfin; Q.: Latham (1382); E.: s. lantgravio; L.: Latham 269a

lantgravius, lantgrafius, landegravius, landgravius, langravius, lamgravius, andegravius, langravus, lancravius, mlat., M.: nhd. Landgraf; Hw.: s. lantgravio; Q.: Niermeyer (1129); E.: s. ahd. lantgrāfio, sw. M. (n), Landgraf, Statthalter, Befehlshaber über ein Gebiet; s. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; s. idg. *lendʰ- (3), Sb., Land, Heide (F.) (1), Steppe, Pokorny 675; vgl. idg. *lem- (1), V., Adj., zerbrechen, zerbrochen, weich, Pokorny 674; germ. *grefōn, *grefan, *grefjōn?, *grefjan?, sw. M. (n), Verwalter, Führer; L.: Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Blaise 521b, 522a

lanticulum?, mlat., N.: nhd. Bolzen?; ÜG.: ahd. bolz Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lānugea, mlat., F.: nhd. Decke, Wolldecke, wollenes Untergewand; Q.: Latham (um 1335); E.: s. lānūgo; L.: Latham 268b

lānugellum, mlat., N.: Vw.: s. lāngellum

lānūgināns, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 556, TLL

lānūgineus, lat., Adj.: nhd. wollartig, wollig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 556, TLL, Habel/Gröbel 214

lānūginōsitās, lat., F.: nhd. Flockigkeit, Wolligkeit; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lānūginōsus, lānūgo; L.: TLL

lānūginōsus, lat., Adj.: nhd. wollig, flockig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lānūgo; L.: Georges 2, 557, TLL

lānugium, lānaquum, mlat., N.: nhd. Decke, Wolldecke, wollenes Untergewand; Q.: Latham (1341); E.: s. lānūgo; L.: Latham 268b

lānūgo, lānāgo, lat., F.: nhd. Wolle, Wolliges, Flockiges, Flaum, Wolldecke, wollenes Untergewand; ÜG.: ahd. bartsprungili Gl, (distil) Gl, distilesflokko Gl, flokko Gl, grano Gl, har Gl, kutina? Gl, (mios) Gl, (mos) Gl, skuzbart Gl, (stupfhar) Gl, wolla Gl, N, wullura Gl; ÜG.: as. askorunga GlP, ruwi GlPW; ÜG.: mhd. distelbluome Voc, hærchin Gl, (weterleich) Gl; ÜG.: mnd. gekhar?, kletze, vlo; Hw.: s. lāna; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Bi, Gl, GlP, GlPW, N, Voc; E.: vgl. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; R.: tenerum lānūgine mālum: nhd. Quitte; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 756, Habel/Gröbel 214, Latham 268b

lānula, lat., F.: nhd. wenig Wolle, zartes Wollflöckchen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lāna; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 756

Lānumviānus, lat., Adj.: Vw.: s. Lānuviānus

Lānumvīnus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Lānuvīnus (1)

Lānumvīnus (2), lat., M.: Vw.: s. Lānuvīnus (2)

Lānumvium, lat., N.=ON: Vw.: s. Lānuvium

lānūtus (1), lānītus, lat., Adj.: nhd. wollig; Q.: Gl; E.: s. lāna; L.: TLL, Latham 268b

lānūtus (2), mlat., M.: nhd. Schaffell, Wolldecke; E.: s. lānūtus (1), lāna; L.: Niermeyer 760, Blaise 522a

Lānuviānus, Lānumviānus, lat., Adj.: nhd. lanuvianisch, in Lanuvium befindlich; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnum, lat., N.: nhd. Landgut bei Lanuvium, Lanuvinum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnus (1), Lānumvīnus, lat., Adj.: nhd. lanuvinisch, in Lanuvium befindlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvīnus (2), Lānumvīnus, Lānivīnus, lat., M.: nhd. Lanuviner, Einwohner von Lanuvium; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lānuvium; L.: Georges 2, 557

Lānuvium, Lānivium, Lānumvium, lat., N.=ON: nhd. Lanuvium (Stadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 557

lanx, lat., F.: nhd. Schüssel, Schale (F.) (2), Waagschale, Scheibe; mlat.-nhd. Hostienteller; ÜG.: ahd. bahweida Gl, bahweiga Gl, krampfo Gl, skuzzila Gl, N, waga Gl, I, (wagunzunga) Gl, widarwagi Gl; ÜG.: as. bakwega? GlPW, skutala GlL, waga GlP; ÜG.: ae. heolor Gl; ÜG.: mhd. hozreite Gl, wageschale Gl; Hw.: s. bilanx, duilanx; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Ei, Formulae, Gl, GlL, GlP, GlPW, HI, I, N; E.: s. idg. *ē̆lē̆k-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; R.: aequa lance: nhd. zu gleichen Teilen; L.: Georges 2, 557, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Latham 269a, Latham 522a

lanzo, mlat., Sb.: nhd. schwere Lanze; Hw.: s. lanzonus; E.: s. lancea; L.: Niermeyer 760, Latham 522a

lanzonus, mlat., M.: nhd. schwere Lanze; Hw.: s. lanzo; E.: s. lancea; L.: Blaise 522a

Lāocoōn, Lāucoōn, lat., M.=PN: nhd. Laokoon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοκόων (Laokóōn); E.: s. gr. Λαοκόων (Laokóōn), M.=PN, Laokoon; vgl. idg. *keu- (1), V., achten, schauen, hören, fühlen, merken, Pokorny 587; L.: Georges 2, 557

Lāodamīa, Lāudamīa, lat., F.=PN: nhd. Laodamia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοδάμεια (Laodámeia); E.: s. gr. Λαοδάμεια (Laodámeia), F.=PN, Laodamia; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 2, 558

Lāodicēa, Lāodicīa, Lāudicēa, lat., F.=ON: nhd. Laodicea (Name mehrere Städte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαοδίκεια (Laodíkeia); E.: s. gr. Λαοδίκεια (Laodíkeia), F.=ON, Laodicea (Name mehrere Städte); vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. δίκη (díkē), F., Art und Weise (F.) (2), Brauch, Sitte, Recht; idg. *deik̑-, V., zeigen, weisen, sagen, Pokorny 188; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 2, 558

Lāodicēnsis (1), lat., Adj.: nhd. laodicensisch, aus Laodikea stammend, Laodikea betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558, Heumann/Seckel 305a

Lāodicēnsis (2), lat., M.: nhd. Laodicenser, Einwohner von Laodikea; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558

Lāodicēnus, Lāudicēnus, lat., M.: nhd. Laodicener, Einwohner von Laodikea; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lāodicēa; L.: Georges 2, 558

Lāodicīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lāodicēa

laoficus, mlat., M.: Vw.: s. loaficus

Lāomedōn, lat., M.=PN: nhd. Laodemon; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομέδων (Laomédōn); E.: s. gr. Λαομέδων (Laomédōn), M.=PN, Laodemon; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 558

Lāomedontēus, lat., Adj.: nhd. laomedonteisch, trojanisch, römisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

Lāomedontiadēs, lat., M.: nhd. Laomedontiade, Nachkomme des Laomedontius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομεδοντάδης (Laomedontiádēs); E.: s. gr. Λαομεδοντάδης (Laomedontiádēs), M., Laomedontiade, Nachkomme des Laomedontius; s. lat. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

Lāomedontius, lat., Adj.: nhd. laomedontisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαομεδόντιος (Laomedóntios); E.: s. gr. Λαομεδόντιος (Laomedóntios), Adj., laomedontisch; s. lat. Lāomedōn; L.: Georges 2, 558

laos, lat., M.: nhd. Mensch, Volk; Q.: Dudo (um 1020); I.: Lw. gr. λαός (laós); E.: s. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk; vgl. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Blaise 522a

lapaciolum, mlat., N.: nhd. ein Sauerampfer; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lapathium, lapathum; L.: Latham 269a

lapacium, mlat., N.: Vw.: s. lapathium

lapacissum, lat., N.: Vw.: s. lapathium

laparis, lat., Sb.: nhd. Name eines Insekts; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: vielleicht verderbt aus lampyris; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapas, mlat., Sb.: nhd. Kuchen, Fladen; ÜG.: ahd. breiting Gl, flado Gl; Hw.: s. lapates; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lapasta, lat., F.: nhd. Sauerampfer; Q.: Bi; E.: s. lapathum?

lapastes, mlat., Sb.: nhd. Feige; ÜG.: ahd. figapful Gl, (kumpost) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lapates, mlat., Sb.: nhd. Pfannkuchen; ÜG.: ahd. pfankuohho Gl; Hw.: s. lapas; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lapathium, lapacissum, lapatium, lapacium, lat., N.: nhd. Sauerampfer; ÜG.: ahd. bletahha Gl, (hasenora) Gl, huofletihha Gl, kletta? Gl, kletto Gl, letih Gl, letihha Gl, menwa Gl, stripfa Gl, stripfwurz Gl, zeisala Gl; ÜG.: ae. leloþre Gl; ÜG.: mnd. gare, klattich?, schorfladeke?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. lapathum; L.: Georges 2, 558, TLL, Latham 269a

lapatho, lat., M.: nhd. Sauerampfer?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lapathum; L.: TLL

lapathum, lapatum, lat., N.: nhd. Sauerampfer; ÜG.: ahd. kleo Gl; ÜG.: mhd. gellenspiz Voc, stripfwurze Gl; ÜG.: mnd. klattich?, schorfladeke; Vw.: s. bū-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Voc; I.: Lw. gr. λάπαθον (lápathon); E.: s. gr. λάπαθον (lápathon), N., Sauerampfer; vgl. gr. λαπάσσειν (lapássein), V., weich machen, flüssig machen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678?; L.: Georges 2, 558, TLL, Kluge s. u. Huflattich

lapathus, lapatus, lat., M.: nhd. Sauerampfer; ÜG.: ahd. ampfara Gl, flado Gl; ÜG.: mhd. (ampfer) Gl; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Gl; E.: s. lapathum; L.: Georges 2, 558, TLL

lapatis, lat., F.: nhd. eine Rübe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.?; L.: TLL

lapatium, mlat., N.: Vw.: s. lapathium

lapatrum, lapitrum, mlat., N.: nhd. Sauerampfer; E.: s. lapathum; L.: Blaise 522b

lapatum, mlat., N.: Vw.: s. lapathum

lapatus, mlat., M.: Vw.: s. lapathus

lapax, mlat., Sb.: nhd. Kräuterbrot?; Q.: Petr. Com. Hist. (3. Viertel 12. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 522a; Son.: nhd. lapaces id est cibum oleribus confectum

lāpdanum, lat., N.: Vw.: s. lēdanum

lapella, lat., F.: Vw.: s. lappella

laphus, mlat., M.: Vw.: s. elaphus

lapicaeda, mlat., F.: nhd. Steinbruch; E.: s. lapis, caedere; L.: Blaise 522a

lapicaedīna, lat., F.: Vw.: s. lapicīdīna

lapicēdīna, mlat., F.: Vw.: s. lapicīdīna

lapicīda, lapiscīda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Maurer; ÜG.: ahd. steinmeizil? Gl, steinmeizo? Gl, steinmezzil? Gl, steinmezzo Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. lapis, caedere; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Habel/Gröbel 214, Latham 269b, Blaise 522a

lapicīdārium, mlat., N.: nhd. Steinbruch; Q.: Latham (1438); E.: s. lapis, caedere; L.: Latham 269b, Blaise 522b

lapicīdārius, mlat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Latham (1438); E.: s. lapis, caedere; L.: Latham 269b, Blaise 522b

lapicīdīna, lapicaedīna, lapidīcīna, lapiscēdīna, lapidīana, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; ÜG.: ahd. steinbozil? Gl, steingruobun Gl, (steinmeizil) Gl, (steinmeizo)? Gl, (steinmezzil) Gl; ÜG.: mhd. houkamer Voc, (steinmetzære) Gl, steinmetzhütte Voc; ÜG.: mnd. bikhus, stenhütte, stenkamer; Q.: Gl, Bi, HI, Voc; E.: s. lapis, caedere; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Niermeyer 760, Latham 269b

lapicīdīnārius, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Gl; E.: s. lapicīdīna; L.: TLL

lapicīdīnium, lat., N.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Bi; E.: s. lapicīdīna

lapicīdīnus?, mlat., M.: nhd. Steinmetz, Steinhauer; ÜG.: ahd. steinbozil Gl; Q.: Gl; E.: s. lapicīdīna; L.: Blaise 522b

lapicīdium, lapiscīdium, mlat., N.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Latham (1459); E.: s. lapis, caedere; L.: Niermeyer 760, Latham 269b, Blaise 522b

lapicīnum, lapidicīnum, lapidicīnium, lat., N.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Latham (1268); E.: s. lapicīdīna; L.: Latham 269b

lapīcula, lat.?, F.: nhd. kleiner Stein, Steinchen, Steinlein; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lapis; L.: TLL

lapidāmen, lat., N.: nhd. Stein?; ÜG.: gr. λιθεία (litheía) Gl; Q.: Gl; E.: s. lapis; L.: TLL

lapidāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: TLL

lapidāre, lat., V.: nhd. Steine werfen, Steine schleudern, steinigen, versteinern; ÜG.: ahd. mit steinum biwerfan O, steinon O, T; ÜG.: as. (awerpan) H, (sten) H, (werpan) H, (witnon) H; ÜG.: ae. gestænan Gl, stænan Gl; ÜG.: mhd. versteinen STheol; Vw.: s. dē-, dī-, il-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, H, O, STheol, T; E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Habel/Gröbel 214, Latham 269b

lapidāris, lat., Adj.: nhd. steinern, Stein...; Q.: Inschr.; E.: s. lapis; W.: nhd. lapidar, Adj., lapidar, knapp, kurz und bündig; L.: Georges 2, 558, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Kytzler/Redemund 404

lapidārium, mlat., N.: nhd. Lapidarium, Buch über Edelsteine; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lapidārius (1), lapis; W.: nhd. Lapidarium, N., Lapidarium; L.: Latham 269b

lapidārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Steinen gehörig, Stein...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi; E.: s. lapis; W.: frz. lapidaire, Adj., lapidar; nhd. lapidar, Adj., lapidar, kurz, prägnant; L.: Georges 2, 558, TLL, Kluge s. u. lapidar

lapidārius (2), lat., M.: nhd. Steinmetz, Steinschneider; ÜG.: ahd. steinwirko Gl, steinwurko Gl; ÜG.: mhd. (steinbrechære) Gl; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Gl; E.: s. lapis; L.: Georges 2, 558, TLL, Latham 269b,

lapidārius (3), mlat., M.: nhd. Buch über Edelsteine; E.: s. lapidārius (1); L.: Niermeyer 760, Blaise 522b

lapidātio, lat., F.: nhd. Steinewerfen, Steinwurf, Steinigung, Stein; Vw.: s. dī-, in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidātor (1), lat., M.: nhd. Steinewerfer, Steiniger; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lapidātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Blaise 522b

lapidātor (2), mlat., M.: Vw.: s. dīlapidātor

lapidātrīx, lat., F.: nhd. Steinewerferin, Steinigerin; Vw.: s. dī-; Hw.: s. lapidātor; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. lapidāre, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapidātus, mlat., Adj.: nhd. auf einem Stein plaziert seiend; Q.: Latham (um 1313); E.: s. lapis, dare; L.: Latham 269b

lapidea, mlat., F.: nhd. Steinpfeiler; ÜG.: mnd. pilere*; E.: s. lapis

lapideāre, mlat., V.: nhd. versteinern; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapideitās, mlat., F.: nhd. „Steinheit“; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapidēscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, versteinern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidētum, lat., N.: nhd. Steingrube, Steinbruch; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lapis; L.: TLL

lapideum, mlat., N.: nhd. aufrecht stehender Stein; Q.: Latham (um 1400); E.: s. lapideum, lapis; L.: Latham 269b

lapideus, lat., Adj.: nhd. aus Stein seiend, steinern, Stein..., steinig; ÜG.: ahd. (stein) Gl, steinin Gl, NGl, O, T; ÜG.: ae. stænen Gl, GlArPr; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Formulae, Gl, GlArPr, HI, LLang, LVis, NGl, O, T; E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidīana, mlat., F.: Vw.: s. lapicīdīna

lapidic..., lat.: Vw.: s. lapicid...

lapidicaesor, lapidicēsor, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Inschr.; E.: s. lapis, caedere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Latham 269b

lapidicēsor, mlat., M.: Vw.: s. lapidicaesor

lapidicīda, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lapis, caedere; L.: TLL

lapidīcīna, mlat., F.: Vw.: s. lapicīdīna

lapidicīnium, mlat., N.: Vw.: s. lapicīnum

lapidicīnum, mlat., N.: Vw.: s. lapicīnum

lapidicīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Stein gemacht; Q.: Latham (um 1340); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapidicus, mlat., Adj.: nhd. Wissen über Steine habend; Q.: Latham (um 1300); E.: s. lapis, *dicus; L.: Latham 269b

lapidinārius, mlat., M.: nhd. Steinschneider; E.: s. lapis; L.: Blaise 522b

lapidifer, lat., Adj.: nhd. Steine tragend; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lapis, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapidificātīvus, mlat., Adj.: nhd. versteinert; Q.: Latham (um 1270); E.: s. lapis, facere; L.: Latham 269b

lapidior, mlat., Adj. (Komp.): nhd. steiniger; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapidista, mlat., F.: nhd. Steingefäß, Steinkrug; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapiditās, mlat., F.: nhd. „Steinheit“; Q.: Latham (um 1270); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapidōsitās, lat., F.: nhd. Steinhärte; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lapidōsus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapidōsus, lat., Adj.: nhd. voll Steine seiend, steinig, hart wie Stein; ÜG.: ahd. herti Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. lapis; R.: piscis lapidōsus: nhd. Fisch der im Ufergeröll lebt, Forelle?; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Latham 269b, Blaise 522b

lapifodīna, mlat., F.: nhd. Steinbruch; Q.: Joh. de Sacr. (um 1230); E.: s. lapis, fodīna; L.: Latham 269b, Blaise 522b

lapifodium, mlat., N.: nhd. Steinbruch; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lapis, fodīre; L.: Latham 269b, Blaise 522b

lapillātus, lat., Adj.: nhd. mit Steinchen verziert; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lapillus, lapis; L.: TLL

lapillīscere, lat., V.: nhd. zu Stein werden, steinhart werden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapillōsus, lat., Adj.: nhd. steinig; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL

lapillulus, lat., M.: nhd. Steinlein, kleines Steinchen, kleiner Edelstein; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lapillus, lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Latham 269b

lapillus, lat., M.: nhd. Steinchen, Steinlein, kleiner Stein, Nierenstein, Blasenstein, Edelstein, Schiefer, Grenzstein; ÜG.: ahd. (gimma) N, perala Gl, stein Gl, N; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. lapis; L.: Georges 2, 559, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Habel/Gröbel 214, Latham 269b, Blaise 522b, Heumann/Seckel 305b

lapīre, lat., V.: nhd. versteinern, steinhart machen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 560, TLL

lapis, lat., M.: nhd. Stein, Grenzstein, Meilenstein Grenzstein, Baustein, Pflasterstein, Edelstein, Perle, Marmorstein, Marmor, Mosaikstein, steinerner Tritt; ÜG.: ahd. felisa O, gimma? Gl, kisil O, stein Gl, MH, N, NGl, O, PT=T, T, WH; ÜG.: as. felis H, leia H, sten GlPW, H, PA; ÜG.: anfrk. stein MNPs; ÜG.: ae. stan Gl; ÜG.: mhd. stein PsM, STheol; ÜG.: mnd. sten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlPW, H, HI, LBai, LBur, LLang, LSal, LVis, MH, MNPs, N, NGl, O, PA, PsM, PT=T, STheol, T, WH; E.: idg. *lep- (3)?, Sb., Fels, Stein, Pokorny 678; W.: vgl. nhd. Lapislazuli, M., Lapislazuli; L.: Georges 2, 560, TLL, Walde/Hofmann 1, 761, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lapislazuli, Latham 269a, Blaise 522b, Heumann/Seckel 305b

lapiscīda, mlat., M.: Vw.: s. lapicīda

lapiscīdium, mlat., N.: Vw.: s. lapicīdium

lapisculus, lat., M.: nhd. Steinlein, Steinchen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lapis; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 761

lapista, mlat., F.: nhd. Mörtel; ÜG.: mhd. steintroc Voc, steinvaz Voc; Q.: Cath. Angl., Voc (1482); E.: s. lapis; L.: Latham 269b

lapistrātum, mlat., N.: nhd. Steinbruch; Q.: Latham (1316); E.: s. lapis, sternere; L.: Latham 269a

lapistrus, lat., M.: nhd. Ackersenf; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: dissimilierte Nebenform von rāpistrum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lapitearium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lapithaeus, lat., Adj.: nhd. lapithäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

Lapithēius, lat., Adj.: nhd. lapithëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

Lapithēs, lat., M.: nhd. Lapithe (Angehöriger eines Bergvolks um den Olymp); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λαπίθης (Lapithēs); E.: s. gr. Λαπίθης (Lapithēs), M., Lapithe (Angehöriger eines Bergvolks um den Olymp); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 561

Lapithōnius, lat., Adj.: nhd. lapithonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Lapithēs; L.: Georges 2, 561

lapitrum, mlat., N.: Vw.: s. lapatrum

lappa, lat., F.: nhd. Klette, Unkraut; ÜG.: ahd. bletahha Gl, kletta Gl, klettawurz Gl, kletto Gl, kliba Gl, letih Gl, letihha Gl, menwa Gl, zeisala Gl; ÜG.: as. kledda GlVO, kleddo GlP, kliva GlVO; ÜG.: ae. clate Gl, clife Gl, cliþe Gl; ÜG.: mhd. blateche SH, klettewurz Gl; ÜG.: mnd. klatte, klette?, klive, schorfladeke?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, GlP GlVO, SH; E.: Etymologie unsicher, vielleicht aus dem Gr., s. Walde/Hofmann 1, 762; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 762, Habel/Gröbel 214, Latham 269b

*lappaceum, lat., N.: nhd. Klette; E.: s. lappa; L.: Walde/Hofmann 1, 762

lappāceus, lat., Adj.: nhd. klettenförmig, klettenartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lappa; L.: Georges 2, 561, TLL

lappācium, lappātium, lat., N.: nhd. Klette?; Q.: Gl; E.: s. lappa?; L.: TLL

lappāgo, lat., F.: nhd. der Klette ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lappa; L.: Georges 2, 561, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lappas, mlat., Sb.: nhd. kleines Gefäß aus Holz; ÜG.: mnd. düppe*; E.: Herkunft ungeklärt

lappathium?, mlat., N.: nhd. Saat der Klette; ÜG.: mnd. klettensat?; E.: s. lappa

lappātium, lat., N.: Vw.: s. lappācium

lappātus, mlat., Adj.: nhd. klettig; ÜG.: mhd. kletteht Gl; Q.: Gl; E.: s. lappa; L.: Habel/Gröbel 214

lappella, lapella, lat., F.: nhd. Hundszunge; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lappa?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lappula, lat., F.: nhd. kleine Klette, Klettlein; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. lappa; L.: TLL

Laprius, lat., M.=PN: nhd. Laprius (Beiname des Juppiter); Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 561

lāpsabundus, lat., Adj.: nhd. wankend; Q.: Pomer. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lāpsāre, lābī; L.: Georges 2, 561, TLL, Blaise 522b

lapsana, lampsana, lat., F.: nhd. Acksersenf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λαψάνη (lapsánē); E.: s. gr. λαψάνη (lapsánē), F., Acksersenf?; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 561, TLL

lapsanium, lat., N.: nhd. Ackersenf; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lapsana; L.: Georges 2, 562, TLL

lāpsāre, lāpsārī, lat., V.: nhd. wanken, hinwanken, fallen; ÜG.: ahd. skrankon Gl, (zittaron) Gl; Vw.: s. il-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsāscere, mlat., V.: nhd. taumeln, irren; Q.: Latham (1427); E.: s. lāpsus, lābī; L.: Latham 269b

lāpsārī, lat., V.: Vw.: s. lāpsāre

lāpsātio, mlat., F.: nhd. „Schleifung“; ÜG.: mhd. slifunge Gl; Q.: Gl; E.: s. lāpsus (1)
lāpsidium, mlat., N.: nhd. „Schleifhaus“; ÜG.: mhd. slifhus Gl; Q.: Gl; E.: s. lāpsus (1)
lāpsilis, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig; ÜG.: gr. γλίσχρος (glíschros) Gl; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsīna, lat., F.: nhd. Bewegung, Gleiten, Laufen; Q.: Gl; E.: s. lāpsus (1), lābī; L.: TLL

lāpsinōsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsio, lat., F.: nhd. Abgleiten, Neigung zum Fall; Vw.: s. al-, col-, dē-, dī-, ē-, prō-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lābī; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsitāre, mlat., V.: nhd. zum Fallen gebracht werden?, fallen?; frz. être sujet à la chute; Q.: Lup. (805-862); E.: s. lāpsus (1), lābī; L.: Blaise 522b

lāpsitūdo, mlat., F.: nhd. Fall, Sturz, Neigung zum Fallen; E.: s. lāpsus (1), lābī; L.: Blaise 522b

lāpsōrium, mlat., N.: nhd. „Schleifmühle“; ÜG.: mhd. slifmül Gl; Q.: Gl; E.: s. lāpsus (1)
lāpsōsus, lat., Adj.: nhd. oft fallend; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 739

lāpsūra, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, schlüpfrige Stelle, Einsturz, Sünde, Fallen aus dem Wohlwollen; ÜG.: gr. ὄλιστθος (ólisthos) Gl; Q.: Gl; E.: s. lābī; L.: TLL, Niermeyer 760, Latham 269b, Blaise 522b

lāpsus (1), lat., M.: nhd. Bewegung, Gleiten, Laufen, Fließen, Fliegen (N.), Flug, Schlüpfen, Fall, Sturz, Einsturz, Irrung, Versehen, Fehltritt, Sünde, Leichtsinn, Unverstand, Sündenfall, nicht strafbare Rechtsverletzung, Niedergang, Untergang der Welt, Fluss der Zeit, Zeitablauf; mlat.-nhd. Fischfangnetz, Laufschiene; ÜG.: ahd. fart Gl, (fellig)? Gl, flug Gl, runs Gl, runsa Gl, runst Gl, sleipfa Gl, slipf APs, Gl, N, slit Gl, sunta Gl; ÜG.: as. fal SPs; ÜG.: anfrk. glidan MNPs=MNPsA, MNPsA; ÜG.: ae. slide Gl; ÜG.: afries. fall AB, (gersfall) AB; ÜG.: an. djup; ÜG.: mhd. val PsM, STheol; Vw.: s. al-, astro-, dē-, dī-, ē-, il-, prō-, re-, retrō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), AB, APs, Bi, Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, Lvis, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, PsM, SPs, STheol, Walahfr.; Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. lābī; W.: nhd. Lapsus, M., Lapsus, Fehler; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 739, Kluge s. u. Lapsus, Kytzler/Redemund 404, Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Latham 269b, Blaise 522b, Heumann/Seckel 305b

lāpsus (2), mlat., M.: nhd. Abtrünniger, vom Glauben abgefallener Christ, Ketzer, Sünder; Q.: Conc.; E.: s. lābī; L.: Niermeyer 760

lāpsus (3), mlat., Adj.: nhd. glatt, gefährlich; Vw.: s. re-; Q.: Abael. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. lābī; L.: Blaise 522b

laptūca, lat., F.: Vw.: s. lactūca

Lapurdicēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Bayonne seiend, aus Lourdes stammend, Lourdes betreffend; E.: s. Lapurdum; L.: Blaise 522b

Lapurdum, mlat., N.=ON: nhd. Lourdes; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 522b

laqua, mlat., F.: nhd. Abteilung in einer Scheune?; ne. bay of barn; Q.: Latham (um 1350); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 269b

laqueāmen, mlat., N.: nhd. Falle, Schlinge; Q.: Latham (um 1170); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laqueāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. täfelnd; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. laqueāre (1)

laquear, lat., N.: nhd. getäfelte Decke, Felderdecke, Holzdecke, Plafond, Gebälk, Täfelung; ÜG.: ahd. gihimilizzi Gl, gimalidi Gl, gitafali Gl, himil Gl, himilizza Gl, himilizzi Gl, (latta) Gl; ÜG.: ae. fierst Gl, hrof Gl; ÜG.: mhd. himelize SH, VocOpt; ÜG.: mnd. hemelte, hengelbom, rik; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, SH, VocOpt; E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 562, TLL, Walde/Hofmann 1, 748, Habel/Gröbel 214, Blaise 522b

laqueāre (1), lat., V.: nhd. täfeln, mit einer Felderdecke versehen (V.), mit einem Plafond versehen (V.); Vw.: s. ab-, ob-, sub-; E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laqueāre (2), lasciāre, lat., V.: nhd. umstricken, verstricken, fesseln, verknoten; ÜG.: ahd. (kwelon)? N, strikken Gl; Vw.: s. circum-, col-, dē-, ē-, il-; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Niermeyer 760, Habel/Gröbel 214, Latham 270a

laqueāre (3), mlat., N.: nhd. Balken; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laqueāria, mlat., F.: nhd. Obergeschoss, Söller; ÜG.: ahd. solari Gl; ÜG.: mhd. getevele Voc; Q.: Gl, Voc; E.: s. laquear

laqueāris, lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig?; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. laquear; L.: TLL

laqueārium, lat., N.: nhd. Felderdeckenwerk, Holzdecke, Gebälk; ÜG.: ahd. gihimilizzi Gl, gimali Gl, (rafo G); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. laquear, lacere; L.: TLL, Habel/Gröbel 215

laqueārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Felderdecke gehörig; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. laquear, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL

laqueārius (2), lat., M.: nhd. Felderdeckenverfertiger; ÜG.: ahd. ufhaltaro Gl; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Gl; E.: s. laquear, lacere; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 748

laqueātor, lat.?, M.: nhd. Verstricker; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. laqueāre (2); L.: Georges 2, 563, TLL, Latham 269b

laqueātōrium*, laciātōrium, mlat., N.: nhd. Weberbalken; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laqueātūra, laciātūra, mlat., F.: nhd. Weberbalken; Q.: Latham (1245); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laqueātus (1), laceātus, lat., Adj.: nhd. getäfelt; Vw.: s. col-, inter-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laqueāre (1); L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 748

laqueātus (2), laceātus, mlat., Adj.: nhd. mit Spitzen besetzt; ÜG.: ahd. (bistrikkida) Gl; Q.: Gl; E.: s. laqueāre (2); L.: Niermeyer 760, Latham 269b, Blaise 519b, 522b

laqueātus (3), mlat., M.: nhd. ein Kleidungsstück; E.: s. laqueāre (2); L.: Blaise 522b

laqueolus, laceolus, lat., M.: nhd. kleiner Fallstrick, kleine Schlinge; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. laqueus; L.: TLL, Niermeyer 756, Blaise 519b, Latham 270a

laqueōsus, mlat., Adj.: nhd. fangend; Q.: Latham (um 1430); E.: s. laqueus; L.: Latham 270a

laqueum, lat., N.: nhd. Fallstrick, Schlinge; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. laqueus, lacere; L.: Georges 2, 564

laqueus, laceus, lacius, lat., M.: nhd. Fallstrick, Schlinge, Strick (M.) (1), Fessel (F.), Verschnürung, Netz, Kordel, Band (N.), Spitze; ÜG.: ahd. fal Gl, falla Gl, fara N, gihefti Gl, (giziug) Gl, (haften) N, halsstrik NGl, korb? Gl, nezzi N, (nussa?) Gl, ring Gl, (rusa) Gl, seid APs, B, seil Gl, seito Gl, T, strik Gl, MF, N, NGl, T, walza Gl; ÜG.: as. herusel H, simo H; ÜG.: anfrk. strikk MNPs; ÜG.: ae. grin Gl, grin Gl, sada Gl; ÜG.: an. snara, umsat; ÜG.: mhd. stric BrTr, strich PsM; Hw.: s. laqueum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, H, HI, LLang, LSax, LVis, LThur, MF, MNPs, N, NGl, PsM, T; E.: s. lacere; W.: it. laccio, M., Schlinge, mhd. laz, latzes, M., Latz, Schnürstück am Gewand; nhd. Latz, M., Latz; W.: span. lazo, M., Schlinge; nhd. Lasso, M., N., Lasso, Wurfseil; L.: Georges 2, 563, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Kluge s. u. Lasso, Latz, Kytzler/Redemund 405, 406, Niermeyer 760, Habel/Gröbel 215, Latham 269b, Blaise 522b

laquia*, lacia, latia, mlat., F.: nhd. Befestigungsbalken, Siegelkordel; Q.: Latham (1231); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laquinus, mlat., M.: nhd. Befestigungsbalken, Siegelkordel; Q.: Latham (1297); E.: s. laqueus; L.: Latham 269b

laquiritium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

Lar, lat., M.: Vw.: s. Lars

Lār, Lās, lat., M.: nhd. Lar, Schutzgottheit, Herd, Wohnung, Haus, häusliche Einrichtung, Hauswesen, Heim; ÜG.: ahd. fiurgot Gl, N, (giswaso) Gl, (heimuodil) Gl, herd Gl, herdgot N, herdstat Gl, (ingoumo) N, (inheima) Gl, (lioht) Gl, (selida) N, (swastuom) Gl, (wonen) N; ÜG.: afries. (herthstede) L; ÜG.: mnd. husgot*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI, L, N; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654?; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Heumann/Seckel 305b

Lara, lat., F.=PN: nhd. Lara, Larunda; Hw.: s. Larunda; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564

Lārālia, lat., F.: nhd. Larenfest, Fest zu Ehren der Laren; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lār; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

Lārārium, lat., N.: nhd. Kapelle in der die Laren standen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lār; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

lārbālis, mlat., Adj.: Vw.: s. lārvālis

larbasis, lat., F.: nhd. Spießglas; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564, TLL

larbus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Larcius, lat., M.=PN: nhd. Larcius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 564

lārdālis, mlat., Adj.: nhd. fett, gemästet; Q.: Greg. Catin. (um 1110-1125); E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 760, Blaise 523a

lārdāre, mlat., V.: nhd. spicken, Stück Fleisch mit Speckstreifen durchziehen, mit Speck füllen, mit Speck zubereiten, mit Speck schmackhaft machen; ÜG.: mnd. specken; E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 760, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523a

lārdāria, lārdēria, lārdria, lat., F.: nhd. Speckbude?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lārdārius, lāridum; L.: TLL, Latham 270a

lārdariolus, lat., M.: nhd. kleiner Speckhändler; ÜG.: ae. fræcmase Gl; Q.: Gl; E.: s. lārdārius, lāridum; L.: TLL

lārdārium, lārdeārium, lārdērium, mlat., N.: nhd. Speckhaus, Vorratsraum für den Speck, Speckvorrat, Abgabe auf Einpöckeln; ÜG.: ahd. spekhus Gl; ÜG.: mhd. vleischhus Gl; Q.: Adalh. (822), Gl; E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 760, Latham 270a, Blaise 523a

lārdārius (1), lat., M.: nhd. Speckhändler; Q.: Inschr.; E.: s. lāridum; L.: Georges 2, 564, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Latham 270a

lārdārius (2), mlat., Adj.: nhd. Speck liefernd; Q.: Trad. Ebersb. (Mitte 10. Jh.-Mitte 13. Jh.); E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 760

lārdārolus, mlat., M.: nhd. Schweinemetzger; E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 761

lārdārolus, mlat., M.: nhd. Schweinemetzger; E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 761, Blaise 523a

lārdātio, mlat., F.: nhd. Speckmachen, Spicken; E.: s. lārdāre, lāridum; L.: Blaise 523a

lārdātōrium, mlat., N.: nhd. Speckbude, Speckladen; Q.: Latham (1327); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdeārium, mlat., N.: Vw.: s. lārdārium

lārdecius, mlat., M.: Vw.: s. lardeicius

lārdecus, mlat., M.: Vw.: s. lardeicius

lārdeicius, lārdicius, lārdecius, lārdecus, mlat., M.: nhd. Rückenstück beim Wild; Q.: Latham (1214); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdenaremarta, lārdenermarta, lārdinermarta, lārdnaremarta, mlat., F.: nhd. Tiere für den Speckhändler; ne. beast assigned to larderer; Q.: Latham (1460); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdenārium, mlat., N.: nhd. Speckbude, Speckladen; Q.: Latham (1380); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdenārius, lārdinārius, laudenārius, lārderārius, lārdirārius, mlat., M.: nhd. Speckhändler; Q.: Latham (vor 1190); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a, Blaise 523a

lārdenēria, lārdināria, lārdnāria, mlat., F.: nhd. Speckbude, Speckladen; Q.: Latham (1212); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdenermarta, mlat., F.: Vw.: s. lārdenaremarta

lārderārius, mlat., M.: Vw.: s. lārdenārius

lārdēria, mlat., F.: Vw.: s. lārdāria

lārdērium, mlat., N.: Vw.: s. lārdārium

lārdiānus, mlat., Adj.: nhd. aus Speck seiend, Speck...; E.: s. lāridum; L.: Blaise 523a

lārdicia, mlat., F.: nhd. Rückenstück beim Wild; Q.: Latham (1296); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdicius, mlat., M.: Vw.: s. lardeicius

lārdināria, mlat., F.: Vw.: s. lārdenēria

lārdinārius, mlat., M.: Vw.: s. lārdenārius

lārdinermarta, mlat., F.: Vw.: s. lārdenaremarta

lārdīnus, lūrdēnus, mlat., Adj.: nhd. vom Schwein stammend, Schwein...; Q.: Conc.; E.: s. lāridum; L.: Niermeyer 761, Latham 270a

lārdirārius, mlat., M.: Vw.: s. lārdenārius

lārdnaremarta, mlat., F.: Vw.: s. lārdenaremarta

lārdnāria, mlat., F.: Vw.: s. lārdenēria

lardo, lat., M.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lārdo, mlat., Sb.: nhd. Speckstück; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdōsus, mlat., Adj.: nhd. speckreich; E.: s. lāridum; L.: Blaise 523a

lārdria, mlat., F.: Vw.: s. lārdāria

lārdum, lat., N.: Vw.: s. lāridum

lārdūra, mlat., F.: nhd. Speckbude, Speckladen; Q.: Latham (1405); E.: s. lāridum; L.: Latham 270a

lārdus, mlat., M.: nhd. Speck; ÜG.: ahd. spek Gl; Q.: Gl; E.: s. lāridum; L.: Blaise 523a

lāredum, lat., N.: Vw.: s. lāridum

Lārentālia, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia; Hw.: s. Lārentinal; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Acca Lārentia; L.: Georges 2, 564, Walde/Hofmann 1, 763

Lārentinal, lat., N.: nhd. Fest zu Ehren der Acca Larentia; Hw.: s. Lārentālia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Acca Lārentia; L.: Georges 2, 565

lareo, mlat., Sb.: Vw.: s. laëro

Larēs, lat., F.=ON: nhd. Lares (Stadt in Numidien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 565

larex, lat., F.: Vw.: s. larix

largāre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, lüften, erweitern, verlängern, vergrößern; Vw.: s. a-, al-, ē-, ob-; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523a

lārgē, lat., Adv.: nhd. reichlich, hinlänglich, ganz gut, freigebig, viel; ÜG.: mhd. gemeinliche STheol, milticliche STheol; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, STheol; E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 565, TLL, Latham 270a, Heumann/Seckel 306a

Largiānus, lat., Adj.: nhd. largianisch; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Largus (2), largus (1); L.: Georges 2, 567

largibilis, mlat., Adj.: nhd. gern gegeben, frei gegeben; Q.: Latham (um 1340); E.: s. largus (1); L.: Latham 270a

largiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. reichlich mitteilend, reichlich schenkend; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. largīrī; L.: TLL

largienter, lat., Adv.: nhd. reichlich mitteilend, reichlich schenkend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. largīrī; L.: TLL, Blaise 523a

largientia, mlat., F.: nhd. Schenkung, Ermächtigung, Großzügigkeit; Q.: Urk (962); E.: s. largīrī; L.: Niermeyer 761, Blaise 523a

largietās, mlat., F.: Vw.: s. largītās

largifer, lat., Adj.: nhd. reichlich; Q.: Pacat. pan. Theod. (389 n. Chr.); E.: s. largus (1), ferre; L.: Georges 2, 565, Blaise 523a

largificāre, lat., V.: nhd. reichlich schenken; Q.: Inschr.; E.: s. largificus; L.: TLL

largificus, lat., Adj.: nhd. reichlich; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. largus (1), facere; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largifluē, mlat., Adv.: nhd. freigebig, freigiebig; Q.: Latham (1293); E.: s. largifluus; L.: Latham 270a

largifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend, freigebig, freigiebig, großzügig gewährt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. largus (1), fluere; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523a

largiloquus, lat., Adj.: nhd. reichlich redend, geschwätzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. largus (1), loquī; L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largīmentum, lat., N.: nhd. gütige Gabe, Geschenk; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Dipl.; E.: s. largīrī, largus (1); L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Blaise 523a

largipotēns, mlat., Adj.: nhd. üppig, reichlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. largus (1), potēns (1); L.: Latham 270a

largīre, lat., V.: Vw.: s. largīrī

largīrī, largīre, lat., V.: nhd. reichlich mitteilen, reichlich schenken, spenden, austeilen, verteilen, freigebig sein (V.), verleihen, leihen, zugestehen, freistehen, zustehen, einräumen, verkaufen; ÜG.: ahd. firgeban Gl, geban Gl, N, gigeban Gl, gilazan Gl, (lazan) Gl, spenton N; ÜG.: ae. forgiefan GlArPr, geunnan GlArPr, giefan, sellan; ÜG.: an. veita; ÜG.: mhd. geben PsM, STheol; Vw.: s. col-, dē-, dī-, ē-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBur, LLang, LVis, N, PsM, STheol; E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 565, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Habel/Gröbel 215, Heumann/Seckel 306a

largītāre, mlat., V.: nhd. spenden, austeilen; E.: s. largus (1); L.: Niermeyer 761

largītārī, mlat., V.: nhd. spenden, austeilen; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. largus (1); L.: Latham 270a

largitās, largietās, lat., F.: nhd. Reichlichkeit, Freigiebigkeit, Spende, Gabe, Geschenk, Schenkung, Stiftung, Genehmigung, Vergünstigung, Gnade, Befugnis, Breite; ÜG.: ahd. manaheit Gl, milti N; ÜG.: ae. rumgefulness GlArPr; ÜG.: mnd. rüme; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, GlArPr, HI, LBur, LVis, N; E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523a, Heumann/Seckel 306a

largītātio, mlat., F.: nhd. Verleihung; Q.: Latham (um 1100); E.: s. largītāre, largus (1); L.: Latham 270a, Blaise 523a

largiter, lat., Adv.: nhd. reichlich, in reichlichem Maße, hinlänglich, sehr, viel; ÜG.: ahd. breitlihho Gl, ginuhtlihho Gl, heizo Gl, miltlihho Gl, MF; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, MF; E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Heumann/Seckel 306a

largītio, lat., F.: nhd. Schenken, Freigiebigkeit, Spendieren, Bestechung, Verleihung, Spendenkasse, Gnadenkasse, Staatsschatz, Reichtum; mlat.-nhd. Schenkungsurkunde; ÜG.: ahd. (spenton) N; Vw.: s. ē-; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, HI, LBur, N; Q2.: Vita Wlfr. (11. Jh.); E.: s. largīrī, largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Blaise 523a, Heumann/Seckel 306a

largītiōnālis (1), lat., Adj.: nhd. freigiebig, Beamten der Spendenkasse betreffend; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. largītio, largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largītionālis (2), lat., M.: nhd. Beamter der Spendenkasse; Q.: HI; E.: s. largītiōnālis (2)

largītiuncula, mlat., F.: nhd. kleines Geschenk; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. largītio, largus (1); L.: Latham 270a, Blaise 523a

largītor, lat., M.: nhd. „Schenker“, Spender, Geber, Freigiebiger; ÜG.: ahd. gebari Gl; ÜG.: ae. (giefan), (sellan); ÜG.: mhd. gebære PsM; Vw.: s. dī-, ef-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Formulae, Gl, LVis, PsM; E.: s. largīrī, largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largītrīx, lat., F.: nhd. Spenderin, Freigiebige; Q.: Ps. Euseb. Gallic.; E.: s. largīrī, largus (1); L.: TLL, Latham 270a

largitūdo, lat., F.: nhd. Freigiebigkeit, Breite; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Blaise 523a

largitus (1), lat., Adv.: nhd. reichlich; Vw.: s. prae-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largitus (2), mlat., M.: nhd. Freigebigkeit, Großzügigkeit; Q.: Joh. VIII. (878); E.: s. largus (1); L.: Niermeyer 761, Blaise 523a

largius, mlat., Adv. (Komp.): nhd. weit, ausgedehnt; ÜG.: ahd. rumlihho Gl; ÜG.: mhd. gemeinliche STheol; Q.: Gl (765), STheol; E.: s. largus (1)

largiusculē, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL

largiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas reichlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 566, TLL, Walde/Hofmann 1, 764

largor, mlat., M.: nhd. Breite; E.: s. largus (1); L.: Niermeyer 761, Blaise 523a

largum, mlat., N.: nhd. Breite, Gelegenheit; Q.: Urk (835); E.: s. largus (1); L.: Niermeyer 761, Latham 270a, Blaise 523b

largus (1), lat., Adj.: nhd. reichlich, reichlich schenkend, freigiebig, willig, geneigt, breit, weit; ÜG.: ahd. ginuhtsam Gl, (irlosari) Gl, managfalt Gl, managfaltig Gl, milti C, N, spildag Gl, wit N, wolawillig Gl; ÜG.: ae. rum, rummod; ÜG.: mhd. milte PsM; Vw.: s. dī-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, C, Conc., Dipl., Gl, HI, N, PsM; E.: s. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Niermeyer 761, Latham 270a, Blaise 523b

Largus (2), lat., M.=PN: nhd. Largus (Beiname der gens Scribonia); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. largus (1); L.: Georges 2, 567

largus (3), mlat., M.: nhd. Weite; Q.: Latham (1263); E.: s. largus (1); L.: Latham 270a

laricātum, lat., N.: nhd. Lärchenharz; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. larix; L.: Walde/Hofmann 1, 765

laricātus, lat., Adj.: nhd. lärchenharzig; Q.: Gl; E.: s. larix; L.: TLL

lariceus, lat., Adj.: nhd. aus dem Holz der Lärche bestehend; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. larix; L.: TLL

lāricomus, mlat., Adj.: nhd. feurig; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. Lār; L.: Latham 270a

*larictum, lat., N.: nhd. Lärchenwald; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. larix; L.: Walde/Hofmann 1, 765

lāridum, lārdum, lāredum, lat., N.: nhd. getrocknetes Schweinefleisch, gepökeltes Schweinefleisch, Pökelfleisch, Speck; ÜG.: ahd. spek Gl; ÜG.: as. spek GlP; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Dipl., Gl, GlP, HI, LLang; E.: vgl. idg. *lai-?, Adj., fett, Pokorny 652; W.: s. gr. λάρδος (lárdos), M., gepökeltes Schweinefleich; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 764, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523a

lāridus, lat., Adj.: nhd. gepökelt, Pökel...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI; E.: s. lāridum; L.: Georges 2, 567, TLL

larifuga, lat., M.: nhd. Heimatloser; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. Lār, fugere; L.: Georges 2, 567, TLL

larignus, lat., Adj.: nhd. vom Lärchenbaum stammend, Lärchenbaum..., Lärchen...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. larix; L.: Georges 2, 567, TLL, Walde/Hofmann 1, 765

Lārīnās (1), lat., Adj.: nhd. larinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lārinum; L.: Georges 2, 567

Lārīnās (2), lat., M.: nhd. Larinate; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lārinum; L.: Georges 2, 567

Lārinum, lat., N.=ON: nhd. Larinum (Stadt in Unteritalien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 567

larion, gr.-lat.?, N.?: nhd. Efeu; ÜG.: lat. hedera Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lārīsa, Lārissa, lat., F.=ON: nhd. Larisa; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάρισα (Lárisa); E.: s. gr. Λάρισα (Lárisa), F.=ON, Larisa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 567

Lārīsaeus (1), Lārissaeus, lat., Adj.: nhd. larisäisch, aus Larissa stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārīsaeus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Larisa, Larisäer; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārīsēnsis, lat., M.: nhd. Larisenser, Einwohner von Larisa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lārīsa; L.: Georges 2, 567

Lārissa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lārīsa

Lārissaeus, lat., Adj.: Vw.: s. Lārissa (1)

Lārius (1), lat., M.=ON: nhd. Larius (Comersee), Comersee; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 568

Lārius (2), lat., Adj.: nhd. larisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Lārius (1); L.: Georges 2, 568

larix, larex, lat., F.: nhd. Lärchenbaum, Lärche; ÜG.: ahd. lerihboum Gl, lerihha Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar, aus einer idg. Sprache der Alpenbevölkerung?, s. Walde/Hofmann 1, 765, Pokorny 215; W.: mhd. lerche, larche, F., Lärche; nhd. Lärche, F., Lärche; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 765, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lärche, Kytzler/Redemund 404

larna, lat., F.: nhd. Rasiermesser; ÜG.: lat. rasorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

larophorum, lat., N.: nhd. dreifüßiges Gestell zum Tragen von kleinen Statuen und Leuchtern; E.: s. Lār; s. gr. φέρειν (phérein), V., tragen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 762

larrōcinium, mlat., N.: Vw.: s. latrōcinium

Lars, Lar, lat., M.: nhd. Fürst, Herr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 568

lārua, lat., F.: Vw.: s. lārva

lāruālis, lat., Adj.: Vw.: s. lārvālis

lāruātus, lat., Adj.: Vw.: s. lārvātus (1)

Larunda, lat., F.=PN: nhd. Lara, Larunda; Hw.: s. Lara; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 564

larus, lat., M.: nhd. ein Seevogel, Möwe; ÜG.: ahd. meu Gl, (musari) Gl, (musaro) Gl; ÜG.: as. musara Gl; ÜG.: ae. mæw Gl; ÜG.: mnd. lepelære*?, müsære*, waterhon*; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Const., Gl; I.: Lw. gr. λάρος (láros); E.: s. gr. λάρος (láros), M., ein gefräßiger Meeresvogel, Möwe; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 568, TLL, Niermeyer 761, Habel/Gröbel 215

lārva, lārua, lērna?, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske, Skelett, Dämon, Schrat; mlat.-nhd. Teufelsrock; ÜG.: ahd. egisgrimolt Gl, hagubart Gl, skema Gl, skrato Gl, skraz Gl, skrez Gl, skrezzo Gl, (slato) Gl, slezzo Gl, talamaska Gl; ÜG.: mhd. geschiuhe Gl, VocOpt, hagebart Gl, schem Gl, (schemebart) Gl, ungestalt Voc; ÜG.: mnd. eisgrimolt*, poltergest, schönebart, slade; Hw.: s. Lār; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Voc, VocOpt; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654?; W.: mhd. larve, larpha, F., Larve, Maske; nhd. Larve, F., Larve, Maske, Gesicht; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. Larve, Kytzler/Redemund 405, Niermeyer 761, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523b

lārvālis, lāruālis, lārbālis, lārvāris, lat., Adj.: nhd. gespensterhaft, eines Dämonen seiend, dämonisch; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.), Ei; E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Niermeyer 761, Latham 270a, Blaise 523b

lārvāre, lat., V.: nhd. behexen, bezaubern, maskieren; Vw.: s. sub-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, Latham 270a

lārvāricus, mlat., Adj.: nhd. teuflisch; Q.: Urk (972); E.: s. lārva; L.: Niermeyer 761, Latham 270a, Blaise 523b

lārvāris, mlat., Adj.: Vw.: s. lārvālis

lārvāticus, lat.?, Adj.: nhd. verrückt, verhext; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: TLL

lārvātio, lat., F.: nhd. Behextsein; ÜG.: ahd. (slez) Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. lārvāre, lārva; L.: Georges 2, 568, TLL

lārvātus (1), lāruātus, lat., Adj.: nhd. von einem bösen Geist besessen, behext; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Latham 270a

lārvātus (2), mlat., M.: nhd. Vermummter, Besessener; ÜG.: mnd. mummære*; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Niermeyer 761

lārvea, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL

larvearum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Laverna - larvearum dea, quae furibus praeest; L.: TLL
lārveolātus, mlat., Adj.: nhd. maskiert; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lārva; L.: Latham 270a

lārveus, lat., Adj.: nhd. maskiert, teuflisch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lārva; L.: Georges 2, 568, TLL, Niermeyer 762, Blaise 523b

lārvōsus, mlat., Adj.: nhd. teuflisch; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lārva; L.: Latham 270a

lārvula, lat.?, F.: nhd. furchterregende Maske, Geist; ÜG.: ahd. talamaska? Gl; ÜG.: ae. egesgrima Gl; Q.: Gl; E.: s. lārva; L.: TLL, Niermeyer 762, Blaise 523b

larvus, lat., Adj.?: nhd. bläulichgrau, blaugrau; ÜG.: lat. caesius Gl; Q.: Gl; E.: s. lārva?; L.: TLL

laryngotomia, lat., F.: nhd. Kehlkopfschnitt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λαρυγγοτομία (laryngotomía); E.: s. gr. λαρυγγοτομία (laryngotomía), Kehlkopfschnitt; vgl. gr. λάρυγξ (lárynx), M., Kehle (F.) (1), Schlund; idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; vgl. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: nhd. Laryngotomie, F., Laryngotomie, Kehlkopfschnitt; L.: Georges 2, 568, TLL

Lās (1), lat., F.=ON: nhd. Las (Stadt in Lakonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λᾶς (Las); E.: s. gr. Λᾶς (Las), F.=ON, Las (Stadt in Lakonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 569

Lās (2), lat., M.: Vw.: s. Lār

lasanum, lat., N.: nhd. Kübel, Nachtgeschirr, Kochtopf; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. λάσανον (lásanon); E.: s. gr. λάσανον (lásanon), N., Topf mit Füßen, Nachttopf; Herkunft dunkel, s. Frisk 2, 87; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lasanus, mlat., M.: nhd. Nachtgeschirr; ÜG.: ahd. (trizstuol) Gl; Q.: Gl; E.: s. lasanum

lāsar, lat., N.: Vw.: s. lāser

lāsarātum, lat., N.: nhd. ein mit einem harzigen Saft angemachtes Gericht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lāserātus, lāser; L.: Georges 2, 570

lāsarātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserātus

lāsarpīcifer, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīcifer

lāsarpīcium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lascāre, mlat., V.: Vw.: s. laxāre

lasciāre, mlat., V.: Vw.: s. laqueāre (2)

lascerātio, mlat., F.: Vw.: s. lacerātio

lascīvāre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen; ÜG.: mnd. geilen; Hw.: s. lascīvīre; Q.: Anth., Gl; E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL

lascīvē, lat., Adv.: nhd. mutwillig, ausgelassen; ÜG.: ahd. spilolihho Gl, unstillo Gl; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl; E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL

lascīvia, lat., F.: nhd. Mutwille, Schäkerei, Lustigkeit, Zügellosigkeit, ausgelassene Fröhlichkeit, Ausgelassenheit, Überhebung, zügellose Laune, zügellose Lebensweise, Ausschweifung, Schwellung; ÜG.: ahd. geilherzi Gl, getilosi Gl, huorlust Gl; ÜG.: mhd. geilheit Gl; ÜG.: mnd. geilhet, geilichhet*; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Conc., Gl, LLang; E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Niermeyer 762, Latham 270a, Blaise 523b

lascīvibundus, lat., Adj.: nhd. voll Mutwillen seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lascīvīre, lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīviēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen; ÜG.: ahd. getilos Gl, ungistuomi Gl; Q.: Gl; E.: s. lascīvīre

lascīviētās, mlat., F.: nhd. Lüsternheit; E.: s. lascīvīre; L.: Blaise 523b

lascīviōsē, mlat., Adv.: nhd. auf zügellose Weise, auf maßlose Weise; E.: s. lascīviōsus, lascīvus; L.: Blaise 523b

lascīviōsus, lat., Adj.: nhd. zügellos; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lascīvia, lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Blaise 523b

lascīvīre, lat., V.: nhd. mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), schäkern, hüpfen, sich gehen lassen, übermütig sein (V.), sich überheben; ÜG.: ahd. bison Gl, skeron Gl, skrekken Gl, skrekkon Gl, spilon Gl, winnan Gl; ÜG.: mhd. scherzen Gl; ÜG.: mnd. swelen, tarten; Hw.: s. lascīvāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Habel/Gröbel 215

lascīvitās, lat., F.: nhd. Mutwille, geschlechtliche Ausschweifung; ÜG.: ahd. (bitriogan) N, (lotarlihho) N; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), N; E.: s. lascīvus; W.: nhd. Laszivität, F., Laszivität; L.: Georges 2, 569, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. Laszivität, Kytzler/Redemund 405

lascīviter, lat., Adv.: nhd. mutwillig; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL

lascīvium, mlat., N.: nhd. Seife; E.: s. lascīvus?; L.: Blaise 523b

lascīvolus, lat., Adj.: nhd. gar mutwillig; Hw.: s. lascīvīre; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. lascīvus; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 766

lascīvus, latīnus, lacīvus, lat., Adj.: nhd. mutwillig, ausgelassen, schäkerhaft, lose, frech, keck, übermütig, zügellos, geil, üppig, tändelnd, sich gehen lassend, leichtsinnig, überladen (Adj.), geziert; ÜG.: ahd. getilos Gl, huorilin Gl, huorin Gl, huorlih Gl, irri Gl, giskerot? Gl, lustig Gl, spilogern Gl, (ungidouwig) Gl; ÜG.: ae. gæglisc; ÜG.: mnd. geil, sassam; Vw.: s. il-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: s. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; W.: nhd. lasziv, Adj., lasziv; R.: lascīva puella: nhd. Dirne; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 766, Kluge s. u. lasziv, Kytzler/Redemund 405, Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Blaise 523b

lāscopītium, mlat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

Lascurrēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lescar stammend; E.: s. Lascurris; L.: Blaise 523b

Lascurris, mlat., ON: nhd. Lescar; Q.: Urk (980); E.: Herkunft ungeklärt?

lāscus, mlat., M.: Vw.: s. lātus (3)

lāser, lasser, lāsar, lat., N.: nhd. harziger Saft aus der Pflanze Laserpicium; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, Walde/Hofmann 1, 767; W.: s. ae. lasor, Sb., Lolch, Trespe; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserātus, lāsarātus, lasserātus, lat., Adj.: nhd. mit einem harzigen Saft angemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lāser; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīciārius, lasserpīciārius, lat., Adj.: nhd. von Laserpicium herrührend; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lāserpīcium; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīciātus, lasserpīciātus, lat., Adj.: nhd. mit Laserpicium zubereitet; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lāserpīcium; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīcifer, lāsarpīcifer, lasserpīcifer, lat., Adj.: nhd. Laserpicium tragend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lāserpīcium, ferre; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lāserpīcium, lāsarpīcium, lāsarpītium, lāserpītium, lasserpīcium, lāscopītium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lāser; L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767, Blaise 523b

lāsarpītium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lasfē, lat., Sb.?, Adj.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lashlīta, mlat., F.: Vw.: s. lahslīta

lasimsaph, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lassābundus, lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. lassāre (1); L.: TLL, Niermeyer 762

lassāmen, lat., N.: Vw.: s. laxāmen

lassāre (1), lat., V.: nhd. matt machen, müde machen, ermatten, ermüden, abspannen, matt werden, müde werden, entlassen (V.), lassen; ÜG.: ahd. irdriozan N, muoden Gl, muoen Gl; Vw.: s. al-, dē-, dī-, praedē-, prae-; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. lassus (1); L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767, Niermeyer 762, Habel/Gröbel 215

lassāre (2), mlat., V.: Vw.: s. laxāre

lassātor, mlat., M.: nhd. Ermüdender, Verfolger; E.: s. lassāre (1); L.: Blaise 523b

lassātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ermattet; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. lassāre (1); L.: Heumann/Seckel 306a

lasser, lat., N.: Vw.: s. lāser

lasserātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserātus

lasserpīciārius, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīciārius

lasserpīciātus, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīciātus

lasserpīcifer, lat., Adj.: Vw.: s. lāserpīcifer

lasserpīcium, lat., N.: Vw.: s. lāserpīcium

lassēscere, lacēscere, lacēssere, lat., V.: nhd. müde werden, entlassen (V.), lassen; ÜG.: ahd. (irliggen) N, irmuoden Gl, kumigen Gl, muoden B, Gl, siohhen Gl; ÜG.: ae. wœrgian; ÜG.: mhd. müede werden BrTr; Vw.: s. ē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Gl, N; E.: s. lassus (1); L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767, Habel/Gröbel 215, Latham 270a

lassēscibilis*, lacēscibilis, mlat., Adj.: nhd. schnell ermüdet; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. lassus (1); L.: Latham 270a

lassibundus, mlat., Adj.: nhd. ermattet, erschöpft; ÜG.: an. þreyttr; E.: s. lassus (1)

lassitās, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lassus (1); L.: TLL

lassitūdo, lat., F.: nhd. Mattigkeit, Abspannung, Müdigkeit, Müdewerden, Ermattung; ÜG.: ahd. (urdruzzi) N; ÜG.: ae. mœþness Gl, wœrigness; ÜG.: mnd. lashet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, N; E.: s. lassus (1); L.: Georges 2, 570, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassulus, lat., Adj.: nhd. gar matt, sterbensmatt, todmatt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lassus (1); L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767

lassus (1), lat., Adj.: nhd. lass, matt, müde, träge, abgespannt; ÜG.: ahd. (muoden) WH, muodi Gl, gimuoit Gl, trurig N, weih Gl; ÜG.: mnd. las, möde, (möden); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, PLSal, WH; E.: s. idg. *lēid-, *lēd-, *ləd-, *leh₁d-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; vgl. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; L.: Georges 2, 571, TLL, Walde/Hofmann 1, 767, Habel/Gröbel 215, Latham 270a

lassus (2), lazzus, mlat., M.: nhd. Lite, Abhängiger der zwischen den Freien und Sklaven steht, Höriger, Freigelassener; E.: aus einer germ. Sprache; L.: Niermeyer 764, Habel/Gröbel 215

lasta (2), lesta, lesca, mlat., F.: nhd. Last; Hw.: s. lastus (1), lastum (1), lasto; E.: s. ahd. last, st. F. (i), Last, Bürde, Bedrückung; westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Niermeyer 762, Latham 270a, Blaise 523b

lasta (2), mlat., F.: Vw.: s. lastra

lastadium, mlat., N.: nhd. Ballast, Tonnengeld; Hw.: s. lastagium; E.: s. westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Habel/Gröbel 215, Latham 270a

lastagiāre, mlat., V.: nhd. Ballast aufnehmen; Q.: Latham (1347); E.: s. lastagium; L.: Latham 270a

lastagium, lestagium, estagium, leystagium, listagium, mlat., N.: nhd. Ballast, Tonnengeld; Hw.: s. lastadium; Q.: Niermeyer (1095); E.: s. westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Niermeyer 762, Habel/Gröbel 215, Latham 270a, Blaise 523b, 532a

lastaurus, lat., M.: nhd. liederlicher Mensch, unzüchtiger Mensch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάσταυρος (lástauros); E.: s. gr. λάσταυρος (lástauros), M., liederlicher Mensch; vielleicht von gr. λάστη (lástē), F., Hure; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; L.: Georges 2, 571, TLL

lasto, mlat., Sb.: nhd. Last; Hw.: s. lastus (1), lastum (1), lasta (1); E.: s. ahd. last, st. F. (i), Last, Bürde, Bedrückung; westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Niermeyer 762, Blaise 523b

lastra, lasta, mlat., F.: nhd. Felsbrocken; Q.: Agnell. Lib. pont. (831-846); E.: aus dem Kelt.; L.: Niermeyer 762, Blaise 523b

lastum (1), lestum, mlat., Sb.: nhd. Last; Hw.: s. lastus (1), lasto, lasta (1); E.: s. ahd. last, st. F. (i), Last, Bürde, Bedrückung; westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Niermeyer 762, Latham 270a, Blaise 523b

lastum (2), mlat., N.: nhd. Drehmaschine?, eine Landeseinteilung; Hw.: s. lastus (2), latha; Q.: Latham (um 1150); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 270a

lastura, lat., F.: nhd. eine Muschel, ein Geschirr; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lastus (1), lestus, mlat., M.: nhd. Last; Hw.: s. lasta (1), lastum (1), lasto; Q.: Martene (1188); E.: s. ahd. last, st. F. (i), Last, Bürde, Bedrückung; westgerm. *hlasti-, *hlastiz, st. F. (i), Last; idg. *klāsto, Sb., Deckstein, Last, Pokorny 599?; s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; L.: Niermeyer 762, Latham 270a, Blaise 523b

lastus (2), lestus, mlat., M.: nhd. Drehmaschine?, eine Landeseinteilung; Hw.: s. lastum (2), latha; Q.: Domesd. (1086); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 270a

lasurius, mlat., Adj.: Vw.: s. lazurius*

lāszus, mlat., M.: Vw.: s. lātus (3)

lata (1), mlat., F.: nhd. Geldstrafe für eine unterlassene Zahlung; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 762

lata (2), mlat., F.: Vw.: s. lada (1)

lata (3), mlat., F.: Vw.: s. latta

lāta, mlat., F.: nhd. breiter Bogen; Q.: Latham (1455); E.: s. lātus (1); L.: Latham 270b

latacē, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lātamus, lat., M.: Vw.: s. lātomus

latāre (1), latēre?, lat., V.: nhd. setzen, stellen, legen, räumen; ÜG.: lat. ponere; ÜG.: ae. dion Gl; Vw.: s. prae-, re-, trāns-; Q.: Gl; E.: s. ferre?; L.: TLL, Niermeyer 762, Blaise 524b

latāre (2), mlat., V.: nhd. mit Latten abdecken; Q.: Latham (1446); E.: s. latta; L.: Latham 270b, Blaise 524b

latārium, mlat., N.: nhd. Verzeichnis der Geldstrafen; E.: s. latāre (1)?; L.: Blaise 524a

latātio, mlat., F.: nhd. mit Latten abdecken; Q.: Latham (1377); E.: s. latāre (2), latta; L.: Latham 270b

lātē, lat., Adv.: nhd. breit, in der Breite, weit und breit, ausführlich, reichlich, ausgedehnt, umfassend, weitläufig, in weitem Sinne, groß, erheblich; ÜG.: ahd. ferro N, folliglihho Gl, managfaltigo Gl, (managfalto) Gl, (managslahtigo) Gl, (managslahto) Gl, (witi) N, wito Gl, NGl; Vw.: s. ē-, indī-, per-, re-, sub-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, N, NGl; E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 571, TLL, Heumann/Seckel 307b

latea, mlat., F.: Vw.: s. latta

latebra, lat., F.: nhd. Verstecktsein, Verborgensein, Schlupfwinkel, Versteck, geheimer Zufluchtsort, Zuflucht, Ausflucht, Hintertür, Behelf, Entschuldigung; ÜG.: ahd. giberg Gl, hol Gl, (huli) Gl, inwertigaz Gl, tarnwinkil Gl, (tiufi) Gl, zuowan Gl; ÜG.: ae. deagolness; ÜG.: mnd. schulenisse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, HI, LBur, LVis; E.: s. latēre; R.: in latebris: nhd. insgeheim, verborgen; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768, Habel/Gröbel 215

latebrāns, lat., Adj.: nhd. verbergend, versteckend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. latebra, latēre; L.: TLL

latebrāre, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken; Vw.: s. il-; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. latebra, latēre; L.: Walde/Hofmann 1, 768, Niermeyer 762

latebrātim, lat., Adv.: nhd. verborgen, versteckt; ÜG.: lat. occultatim Gl; Q.: Gl; E.: s. latebra; L.: TLL

latebricola, lat., Adj.: nhd. geheime Kneipen besuchend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latebra, colere; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latebrōsē, lat., Adv.: nhd. in einem Winkel versteckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. latebrōsus, latēre; L.: Georges 2, 572, TLL

latebrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), LVis; E.: s. latebra, latēre; L.: Georges 2, 572, TLL, Walde/Hofmann 1, 768, Latham 270b

lateicium, mlat., N.: Vw.: s. laticium

latena (1), lat., F.: nhd. ein Schiff; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latena (2), mlat., F.: nhd. Messing; Q.: Latham (1472); E.: s. lato; L.: Latham 270b

latenayllum, mlat., N.: Vw.: s. latenaylum

latenaylum, latenayllum, mlat., N.: nhd. Lattennagel; Q.: Latham (um 1445); E.: s. latta; s. ae. nægl, st. M. (a), Nagel, Pflock, Klaue; germ. *nagla-, *naglaz, st. M. (a), Nagel; s. germ. *nagli-, *nagliz, st. M. (i), Nagel; vgl. idg. *nogʰ-, *onogʰ-, Sb., Nagel, Kralle, Pokorny 780; L.: Latham 270b

latenērius, mlat., M.: nhd. Lattenschicht; Q.: Latham (1344); E.: s. latta; L.: Latham 270b

latenīa, mlat., F.: Vw.: s. litanīa

latēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unsichtbar, verborgen; ÜG.: ahd. firholan Gl, tarni Gl, tougan N; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, N; E.: s. latēre; W.: nhd. latent, Adj., latent, verborgen, nicht unmittelbar fasslich; L.: Georges 2, 572, TLL, Kluge s. u. latent, Kytzler/Redemund 405

latenter, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, insgeheim, heimlich, nicht entdeckt, nicht bekannt; ÜG.: ahd. haligo Gl, hulingon Gl, midantlihho Gl, stillo Gl, tarnigo Gl, tarningon Gl, tarnungun Gl, tougano Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LRib; E.: s. latēre; L.: Georges 2, 573, TLL, Heumann/Seckel 306b

latentia, mlat., F.: nhd. Verheimlichung, Verschweigen, Versteck, Leichtsinn; Q.: Bonav. (3. Viertel 13. Jh.); E.: s. latēns, latēre; L.: Latham 270b, Blaise 524a

latenus, mlat., Adj.: Vw.: s. latinus

later (1), lat., M.: nhd. Ziegel, Ziegelstein, Dachziegel; ÜG.: ahd. ziegal Gl, ziegala Gl, ziegalstein Gl; ÜG.: as. tegala GlP; ÜG.: mnd. tegelsten; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlP; E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 573, TLL, Walde/Hofmann 1, 769, Niermeyer 762

later (2), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. laterculus (2); L.: TLL

laterābilis, mlat., Adj.: nhd. seitlich; ÜG.: mnd. sidelike*, sidich; E.: s. latus (1)

laterāle, lat., N.: nhd. Seite?, Reittasche, Quersack; mlat.-nhd. Mieder; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); Q2.: (15. Jh.); E.: s. laterālis (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Latham 271a, Heumann/Seckel 306b

laterālis (1), lat., Adj.: nhd. Seite betreffend, an der Seite befindlich, Seiten..., einer Seitenlinie angehörig; ÜG.: mnd. sidelike*, sidich; Vw.: s. aequi-, col-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. latus (1); W.: nhd. lateral, Adj., lateral, seitlich; L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Kluge s. u. lateral, Kytzler/Redemund 405, Habel/Gröbel 215, Latham 271a

laterālis (2), lat., Adj.: nhd. Ziegelsteine betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: TLL

laterālis (3), mlat., M.: nhd. Begleiter, Genosse, Höfling; Q.: Egbert. (um 1023); E.: s. laterālis (1), latus (1); L.: Niermeyer 762, Habel/Gröbel 215, Blaise 524a

laterālis (4), mlat., F.: nhd. Ehefrau; Q.: Dipl. (1045); E.: s. laterālis (1), latus (1); L.: Niermeyer 762, Blaise 524a

laterāliter, lat., Adv.: nhd. Seite betreffend, seitlich, nach der Seite hin, beiseite, längsseits, nebeneinander, neben; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Orderic. Vit.; E.: s. laterālis (1), latus (1); L.: Georges 2, 574, Niermeyer 762, Habel/Gröbel 215, Latham 271a, Blaise 524a

laterālium, lat., N.: nhd. Seite?; ÜG.: gr. ὑπομάσχαλον (hypomáschalon) Gl; Q.: Gl; E.: s. latus (1); L.: TLL

laterāmen, lat., N.: nhd. Seitenwand; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. latus (1), nicht von later; L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

laterānea, mlat., F.: nhd. Gemahlin eines regierenden Königs, Königin; Q.: Urk (964); E.: s. latus (1); L.: Niermeyer 762, Latham 271a

lateranensis?, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: lat. fusus? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lateranensem fusorum; L.: TLL
Laterānēnsis, mlat., Adj.: nhd. Lateran..., lateranisch, Laterankonzil betreffend; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. Laterānus (1); L.: Latham 270b, Blaise 524a

laterāneus, mlat., M.: nhd. Verwandter, Elternteil; E.: s. latus (1); L.: Blaise 524a

Laterānum, mlat., N.: nhd. Lateran, Lateranspalast; E.: s. Laterānus (1); L.: Blaise 524a

Laterānus (1), lat., M., PN: nhd. Lateran, Palast der Päpste; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: ?; W.: afries. letteren 1, Sb., Lateran; R.: aedēs Laterānae: nhd. Lateran; L.: Georges 2, 574, Habel/Gröbel 215

laterānus (2), mlat., Adj.: nhd. seitlich; ÜG.: mhd. (sitelingen) Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. latus (1)

laterāre, lat., V.: nhd. besaiten, umgeben (V.), angrenzen; Vw.: s. col-, in-, sub-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. latus (1); L.: Georges 2, 575, TLL, Latham 271a

laterāria, lat., F.: nhd. Ziegelhütte, Ziegelei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL

laterārium, lat., N.: nhd. fettenartiges Seitenstück, Seiten-Fette; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. laterārius (3), latus (1); L.: Georges 2, 574

laterārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Ziegelsteinen gehörig, Ziegel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterārius (2), lat., M.: nhd. Ziegelstreicher; ÜG.: mnd. tegelstrikære*; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterārius (3), lat., Adj.: nhd. zu den Seiten gehörig, Seiten...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. latus (1); L.: Georges 2, 574, TLL

laterātim, mlat., Adv.: nhd. längsseits, an der Seite, nebeneinander; Q.: Urk (1047); E.: s. latus (1); L.: Niermeyer 762, Latham 271a, Blaise 524a

laterātio, mlat., F.: nhd. Angrenzendes, angrenzendes Grundstück, Umgebung; Q.: Dipl. (820), Formulae, Urk; E.: s. latus (1); L.: Niermeyer 762, Blaise 524a

laterātum, lat., N.: nhd. kleiner Ziegel; mlat.-nhd. Register; ÜG.: gr. πλινθίον (plinthíon) Gl; Q.: Gl; E.: s. later (1); L.: TLL, Blaise 524a

laterātus, mlat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht; Q.: Latham (um 1239); E.: s. later (1); L.: Latham 270b

laterclus, lat., M.: Vw.: s. laterculus (1)

latercula?, mlat., F.: nhd. Dachziegel; ÜG.: ahd. (skintala) Gl; ÜG.: mhd. dille Gl; Q.: Gl; E.: s. laterculus (1)

laterculēnsis, lat., M.: nhd. der die Besorgung des laterculus hat, die Beamtenliste Führender; Hw.: s. laterculus (1); Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769, Heumann/Seckel 306b

laterculum (1), lat., N.: nhd. Verzeichnis aller Ämter des Landes, Verzeichnis aller Beamten, Zeitrechnung, Zeitabschnitt; mlat.-nhd. Ostertafel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Urk; Q2.: Conc. (633); E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769, Niermeyer 762, Blaise 524a, Heumann/Seckel 306b

laterculum (2), mlat., N.: nhd. Schmalseite; Q.: Latham (um 1100); E.: s. latus (1); L.: Latham 271a

laterculus (1), laterclus, latericulus, lat., M.: nhd. Ziegelstein, Brandstein, Rechentisch, Rechenplatte, Backwerk; ÜG.: ahd. (dil) Gl, (dilla) Gl, (dilo) Gl, latta Gl, latto Gl, (skintala) Gl, tafala Gl, ziegal Gl, ziegilin Gl; ÜG.: as. skindula GlP; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Conc., Gl, GlP, HI, LBai; E.: s. later (1); L.: Georges 2, 574, TLL, Walde/Hofmann 1, 769

laterculus (2), lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. alterculum; L.: TLL

laterculus (3), mlat., M.: nhd. Schmalseite; E.: s. latus (1); L.: Blaise 524a

latēre, lat., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich verborgen halten, sich versteckt halten, verstecken, verbergen, ohne Amt leben, unbekannt sein (V.), geborgen sein (V.); ÜG.: ahd. bergan Gl, N, (bifindan)? Gl, firholan sin Gl, furistellen Gl, gibergan Gl, helan Gl, I, liggen MF, N, losken Gl, N, luzen Gl, MH, midan B, (tougan) N; ÜG.: ae. deaglian Gl, (deagolness), dieglan Gl, gedieglan Gl, gehelan Gl, lutian Gl, miþan; ÜG.: mhd. verholen BrTr; Vw.: s. col-, il-, inter-, per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, I, LBai, LVis, MF, MH, N, Walahfr.; E.: idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; s. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Georges 2, 573, Walde/Hofmann 1, 768, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 215, Blaise 524a

latēre?, lat., V.: Vw.: s. latāre (1)?

laterecium, mlat., N.: Vw.: s. latericium

laterēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zur Seite befindlich, seitlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. latus (1); L.: Georges 2, 575, TLL

laterēnsis (2), lat., M.: nhd. zur Seite Befindlicher, Trabant; Hw.: s. laterēnsis (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. latus (1); L.: Georges 2, 575, TLL

Lateresiāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateriāna, Lateritāna; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575

laterētum, lat., N.: nhd. ein Kanal (M.) (1)?; Q.: Tab. Albertini (493-496 n. Chr.); E.: s. latus (1); L.: TLL

lateria, mlat., F.: nhd. Ziegelei; Q.: Dipl. (980); E.: s. later (1); L.: Niermeyer 763, Blaise 524a

Lateriāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateritāna, Lateresiāna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575

latericeus, mlat., Adj.: Vw.: s. latericius

latericium, laterecium, latericum, lateriscum, mlat., N.: nhd. begrünter Hang; Q.: Urk (1184); E.: s. latus (1); L.: Niermeyer 763, Blaise 524a

latericius, lateritius, latericeus, lat., Adj.: nhd. aus Ziegeln gemacht, aus Ziegeln bestehend, Ziegel...; ÜG.: ahd. ziegalin Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. later (1); L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 769, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 215, Latham 270b

latericulus, lat., M.: Vw.: s. laterculus (1)

latericum, mlat., N.: Vw.: s. latericium

laterifex, mlat., M.: nhd. Ziegelmacher; ÜG.: mnd. tegelære*; E.: s. later (1), facere

laterīna, lat., F.: nhd. Ziegelwerk, Ziegel; ÜG.: ahd. (ziegalin) Gl; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl; E.: s. later (1); L.: Georges 2, 575, Walde/Hofmann 1, 769

laterīnus, mlat., Adj.: nhd. Ziegelstein..., aus Ziegelsteinen bestehend, Ziegel...; ÜG.: mnd. tegelstenich; E.: s. later (1)

laterion?, mlat., N.: nhd. Springwurz; ÜG.: ahd. springa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. lāthyris?

lateriscum, mlat., N.: Vw.: s. latericium

Lateritāna, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Hw.: s. Lateriāna, Lateresiāna; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: von einem PN Laterius oder von laterēnsis; L.: Georges 2, 575, Walde/Hofmann 1, 769

lateritius, lat., Adj.: Vw.: s. latericius

Laterium, lat., N.: nhd. Laterium (Landgut des Quintus Cicero); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 575

lāterna, lat., F.: Vw.: s. lanterna

lāternārius, lat., M.: Vw.: s. lanternārius

laternifer, mlat., M.: nhd. Laternenträger; Q.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. lanterna, ferre; L.: Habel/Gröbel 215, Blaise 524a

laterulus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. torsatorium Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

latēscere, lat., V.: nhd. sich verbergen; ÜG.: ahd. (zislizan)? Gl; Hw.: s. collitēscere, dēlitēscere, oblitēscere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lātēscere, lat., V.: nhd. breit werden; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 575, TLL

latex (1), lat., M.: nhd. Flüssigkeit, Nass, Wasser; ÜG.: ahd. brunno Gl, lid Gl, wazzar Gl; ÜG.: ae. burna Gl; ÜG.: mhd. brunne PsM; ÜG.: mnd. pütte; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Gl, PsM; I.: Lw. gr. λάταξ (látax); E.: s. gr. λάταξ (látax), F., Tropfen (M.), Weinrest; vgl. idg. *lat-, *leh₂t-, Adj., Sb., feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1), Pokorny 654; W.: nhd. Latex, N., Latex; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 770, Kytzler/Redemund 406, Habel/Gröbel 215

latex (2), lat., M.: nhd. Schlupfwinkel; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 770

latha (1), mlat., F.: nhd. Drehmaschine?, eine Landeseinteilung; Hw.: s. lastum (2), lastus (2); Q.: Latham (um 1300); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 270a

latha (2), mlat., F.: Vw.: s. latta

lāthomāre, mlat., V.: Vw.: s. lātomāre

lāthomus, mlat., M.: Vw.: s. lātomus

lāthyr, lat., F.: Vw.: s. lāthyris

lāthyris, lāthyr, lat., F.: nhd. eine Art Wolfsmilch; ÜG.: ahd. springa Gl, springwurz Gl; ÜG.: mnd. sprinckorn?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαθυρίς (lathyrís), Gl; E.: s. gr. λαθυρίς (lathyrís), F., eine Pflanze; vgl. gr. λάθυρος (láthyros), M., Kichererbse, Wicke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 71; L.: Georges 2, 575, TLL

lāthyrus, lat., M.: nhd. Kichererbse; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λάθυρος (láthyros); E.: s. gr. λάθυρος (láthyros), M., Kichererbse, Wicke; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 71; L.: TLL

latia, mlat., F.: Vw.: s. laquia*

Latiālis, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latialisch, latinisch, geheim; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770, Habel/Gröbel 215

Latiāliter, mlat., Adv.: nhd. lateinisch, in Latein; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. Latiālis; L.: Niermeyer 763, Latham 270b, Blaise 524a

Latiar, lat., M.: nhd. Fest des Juppiter Latiaris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770

latiārī, mlat., V.: nhd. ins Lateinische übertragen (V.); E.: s. Latium; L.: Habel/Gröbel 215

Latiāris, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, latinisch, lateinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 770

Latiāriter, lat., Adv.: nhd. lateinisch, in Latein; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579, Latham 270b

latiārius, lat., M.: nhd. eine Bezeichnung für einen Männerberuf, Gladiator?; Q.: Inschr.; L.: Walde/Hofmann 1, 770

Latiātim, mlat., Adv.: nhd. lateinisch, in Latein; Q.: Frideg. (vor 950); E.: s. Latiālis; L.: Latham 270b, Blaise 524a

latibulāre, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.); ÜG.: mhd. verbergen PsM; Hw.: s. latibulāri; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), PsM; E.: s. latēre, latibulum; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latibulāri, lat., V.: nhd. versteckt sein (V.), verborgen sein (V.); Hw.: s. latibulāre; E.: s. latēre, latibulum; L.: Georges 2, 575, TLL

latibulōsus, mlat., Adj.: nhd. voll Schlupfwinkel seiend, voll Verstecke seiend, versteckt; E.: s. latibulum; L.: Blaise 524b

latibulum, natibulum, lat., N.: nhd. Schlupfwinkel, Versteck; ÜG.: ahd. giberg Gl, helanthelm Gl, (helothelm) Gl, hol Gl, (losken) N, midnissa Gl, weri Gl; ÜG.: ae. deagolness, heolstor Gl; ÜG.: afries. skul Pfs; ÜG.: mnd. behalnisse, löschinge, schulenisse; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis, N, Pfs; E.: s. latēre; L.: Georges 2, 575, TLL, Walde/Hofmann 1, 768, Habel/Gröbel 215, Latham 270b

laticia, mlat., F.: nhd. Gitterwerk; Q.: Latham (1292); E.: s. latta; L.: Latham 270b

laticium, lateicium, mlat., N.: nhd. Gitterwerk; Q.: Latham (1240); E.: s. latta; L.: Latham 270b

lāticlāvia, lat., F.: nhd. Toga mit einem breiten Purpurstreifen; E.: s. lāticlāvius; L.: Georges 2, 576

lāticlāvium, lat., N.: nhd. breiter Purpurstreifen an der Tunika; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius; L.: Georges 2, 576, TLL

lāticlāvius (1), lat., Adj.: nhd. mit einem breiten Purpurstreifen versehen (Adj.), mit einem breiten Purpurstreifen besetzt, senatorisch; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus (1), clāvus (1); L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lāticlāvius (2), lat., M.: nhd. zum Tragen des Purpurstreifens Berechtigter, Senator, Patrizier; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius (1); L.: Georges 2, 576

lāticlāvum, lat., N.: nhd. Tunika mit einem breiten Purpurstreifen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. lāticlāvius; L.: TLL

lāticlāvus, lat., M.: nhd. breiter Streifen an der Tunika, breiter Purpurstreif; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. lātus (1), clāvus; L.: Georges 2, 576, TLL, Heumann/Seckel 306b

lātificāre, lat., V.: nhd. erweitern, ausbreiten; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lātus (1), facere; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Latham 270b

lātifolius, lat., Adj.: nhd. breitblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lātus (1), folium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātifundium, lat., N.: nhd. großes Landgut; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus (1), fundus; W.: nhd. Latifundium, N., Latifundium, großes Landgut; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 565, Kytzler/Redemund 406

lātifundius, lat., Adj.: nhd. großes Landgut betreffend?; ÜG.: lat. late possidens Gl; Q.: Gl; E.: s. lātus (1), fundus; L.: TLL

lātigradus, mlat., Adj.: nhd. mit großen Schritten zurücklegend, in kurzer Zeit zurücklegend; E.: s. lātus (1), gradus; L.: Blaise 524b

latila, mlat., F.: Vw.: s. lattula

lātiloquēns, lat., Adj.: nhd. breit und weitläufig redend; ÜG.: gr. πλατιλόγος (platylógos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. πλατιλόγος (platylógos); E.: s. lātus (1), loquī; L.: Georges 2, 576, TLL

latīmārius, mlat., M.: Vw.: s. latīnārius

latīmērius, mlat., M.: Vw.: s. latīnārius

latīmērus, mlat., M.: Vw.: s. latīnārius

lātimus, mlat., M.: Vw.: s. lātomus

Latīna, lat., F.: nhd. Latein; E.: s. Lātīnus (1); W.: an. latīna, F., Latein, lateinische Sprache

Latīnālis, mlat., Adj.: nhd. lateinisch; Q.: Latham (um 1460); E.: s. Latium; L.: Latham 270b

latīnāre, lat., V.: nhd. lateinisch ausdrücken, lateinisch sprechen, lateinisch reden, lateinisch übersetzen, ins Lateinische übertragen (V.), Latein schreiben, latinisieren; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Blaise 524b

latīnārī, mlat., V.: nhd. lateinisch übersetzen, lateinisch sprechen; E.: s. Latium; L.: Habel/Gröbel 215

latīnārius, latīmārius, latīmērius, latīmērus, mlat., M.: nhd. Ausleger, Dolmetscher; Q.: Domesd. (1086); E.: s. latīnāre, Latium; L.: Niermeyer 763, Latham 270b, Blaise 524b

latīnātor, mlat., M.: nhd. Ausleger, Dolmetscher; E.: s. latīnāre, Latium; L.: Blaise 524b

Latīnē, lat., Adv.: nhd. latinisch, lateinisch; ÜG.: ahd. in latiniskun T, in walaskun NGl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, NGl, T; E.: s. Latium; L.: Georges 2, 578, Blaise 524b

latineus, mlat., Adj.: Vw.: s. latinus

Latinicacum, mlat., N.=ON: nhd. Lagny; E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht von einem „lanon“, Sb., Sicht „über die Ebene“ und lat. īgnis; L.: Blaise 524b

Latīniēnsis (1), lat., Adj.: nhd. latinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579

Latīniēnsis (2), lat., M.: nhd. Latiner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Latium; L.: Georges 2, 579

Latīnigena, lat., Adj.: nhd. in Latium geboren; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Latium, gignere

latīniōsus, mlat., Adj.: nhd. wortreich; E.: s. Latīnus (1), Latium; L.: Blaise 524b

latīnismus, mlat., M.: nhd. lateinische Sprache, lateinischer Ausdruck, lateinisches Idiom; Q.: Latham (1241); E.: s. latīnāre, Latium; L.: Latham 270b

latīnista, mlat., M.: nhd. Latinist; Q.: Latham (1345); E.: s. latīnāre, Latium; L.: Latham 270b, Blaise 524b

Latīnitās, lat., F.: nhd. lateinische Sprache, Latinität, lateinisches Recht, rein lateinischer Ausdruck; mlat.-nhd. lateinische Christenheit; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Cap., Ei, HI; Q2.: Anast. epist. (858-879); E.: s. Latium; W.: nhd. Latinität, F., Latinität; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770, Niermeyer 763, Latham 270b, Blaise 524b

Latinius (1), lat., M.=PN: nhd. Latinius; E.: s. Latium; L.: Walde/Hofmann 1, 770

Latinius (2), mlat., Adj.: nhd. lateinisch; Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. Latium; L.: Latham 270b

latīnizāre, lat., V.: nhd. ins Lateinische übersetzen, ins Lateinische übertragen (V.), Latein schreiben, sich lateinisch ausdrücken; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latīnus (1), Latium; L.: Georges 2, 576, TLL, Walde/Hofmann 1, 770, Niermeyer 763, Blaise 524b

latīnum, mlat., N.: nhd. Latein; Q.: Latham (1419); E.: s. Lātīnus (1), Latium; L.: Niermeyer 763, Latham 270b

latinus, latenus, latineus, mlat., Adj.: nhd. aus Messing bestehend, Messing...; Q.: Latham (1434); E.: s. lato; L.: Latham 270b

Latīnus (1), lat., Adj.: nhd. lateinisch, in lateinischer Sprache seiend, latinisch, Latium betreffend, zu Latium gehörig; ÜG.: ahd. latinisk T, Walah Gl; ÜG.: ae. læden, latin Gl, latinisc Gl; ÜG.: mhd. (latine) STheol, latinisch PsM; Vw.: s. graeco-, sēmi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, LBai, PsM, STheol, T; E.: s. Latium; W.: ahd. latinisk* 1, Adj., lateinisch; mhd. latīnisch, Adj., lateinisch; nhd. lateinisch, Adj., lateinisch, DW 12, 275; W.: ae. lǣden (1), Adj., lateinisch; W.: ae. latīn, Adj., lateinisch; L.: Georges 2, 578, Walde/Hofmann 1, 770, Heumann/Seckel 306b

Latīnus (2), lat., M.: nhd. Latein, Lateiner; mlat.-nhd. Christ, abendländischer Christ; Vw.: s. col-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Latīnus (1); W.: ae. lǣden (2), st. N. (a), Latein; W.: afrz. latinier, M., Lateiner; s. ae. latimer, st. M. (a), Dolmetscher; L.: Georges 2, 578, Blaise 524b

Latīnus (3), lat., M.=PN: nhd. Latinus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Latīnus (1)?; L.: Georges 2, 576

latīnus (4), mlat., Adj.: Vw.: s. lascīvus

lātio, lat., F.: nhd. Bringen, Bestätigung, Erlassung eines Gesetzes, Gesetz; Vw.: s. al-*, ante-, dī-, il-, indī-, post-, suprā-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 577, TLL, Latham 270b, Blaise 524b, Heumann/Seckel 211a

lātiōsum, lat., N.: nhd. weiter Raum?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: TLL

lātipēs, lat., Adj.: nhd. breitfüßig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lātus, pēs; L.: Georges 2, 577, TLL

lātis*, lazzis, mlat., M.: nhd. Lite, Abhängiger der zwischen den Freien und Sklaven steht, Höriger, Freigelassener; E.: s. laetus; L.: Niermeyer 764, Blaise 525a

latitābundus, lat., Adj.: nhd. sich versteckt haltend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

latitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich verborgend haltend, sich versteckt haltend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. latitāre; L.: TLL

latitanter, mlat., Adv.: nhd. insgeheim, heimlich; Q.: Latham (um 1180); E.: s. latitāre; L.: Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Blaise 524b

latitāre, lat., V.: nhd. sich verborgen halten, sich versteckt halten, sich verbergen, vorhanden sein (V.), verbergen, verborgen sein (V.); ÜG.: ahd. dingon Gl, firmidan Gl, helan Gl, midan Gl, muzon Gl, sweben WH; ÜG.: mnd. luschen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LLang, LVis, WH; E.: s. latēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 768, Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Heumann/Seckel 307a

lātitāre (1), lat., V.: nhd. immer und immer bringen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 577, TLL

lātitāre (2), lat., V.: nhd. breit machen?; Q.: Synod. Hil.; E.: s. lātus; L.: Georges 2, 577, TLL

latitātio, lat., F.: nhd. Sichversteckthalten, Sichverstecken; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768, Blaise 524b

latitātor, lat., M.: nhd. sich versteckt Haltender; Q.: Gl; E.: s. latitāre, latēre; L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 768

lātitia, lat., F.: nhd. Breite; Q.: Gromat.; E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Habel/Gröbel 215

lātitiēs, lat., F.: nhd. Breite; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lātus (1); L.: TLL

lātitūdinālis, mlat., Adj.: nhd. Breite betreffend; Q.: Latham (um 1361); E.: s. lātitūdo, lātus (1); L.: Latham 270b

lātitūdināliter, mlat., Adv.: nhd. parallel; Q.: Latham (1378); E.: s. lātitūdo, lātus (1); L.: Latham 270b

latitūdo, lat., F.: nhd. Verborgensein, Sichversteckthalten; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. latēre; L.: Georges 2, 578

lātitūdo, lat., F.: nhd. Breite, Ausdehnung, Umfang, Größe, Weite, breite Aussprache, Fülle des Ausdrucks; ÜG.: ahd. breiti N, NGl, gispreiti NGl, witi Gl, N; ÜG.: ae. brædu Gl, tobrædedness, tobrædness; ÜG.: mhd. wite PsM; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N, NGl, PsM; E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 577, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Blaise 524b

Latium, lat., ON: nhd. Latium; mlat.-nhd. Reich der Langobarden; ÜG.: ahd. Langbarta Gl, (langbartisk)? Gl, (Langbartun) Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); Q2.: Gl; E.: vgl. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; oder aus dem Etruskischen?; L.: Georges 2, 578, Walde/Hofmann 1, 770, Walde/Hofmann 1, 871

Latius, lat., Adj.: nhd. zu Latium gehörig, Latium betreffend, latinisch, römisch; mlat.-nhd. langobardisch; ÜG.: ahd. langbartisk Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); Q2.: Gl; E.: s. Latium; L.: Georges 2, 578

lātīvius, mlat., Adj.: nhd. mit breitem Weg seiend?; ne. wide-wayed; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. lātus (1); L.: Latham 270b

lātīvus, mlat., Adj.: nhd. bringend?; Vw.: s. re-; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lātio; R.: pōns lātīvus: nhd. Zugbrücke; L.: Latham 270b

Latmiadēus, lat., Adj.: nhd. latmisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Latmus; L.: Georges 2, 579

Latmius, lat., Adj.: nhd. latmisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Latmus; L.: Georges 2, 579

Latmus, lat., M.=PN: nhd. Latmos (Berg in Karien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λάτμος (Látmos); E.: s. gr. Λάτμος (Látmos), M.=PN, Latmos (Berg in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 579

lato, mlat., M.: nhd. Messing; Hw.: s. latonia; Q.: Urk (1057); E.: s. afrz. laton, Sb., Messing; s. arab.-türk. lâtûn, Sb., Kupfer, Gamillscheg 556b; L.: Niermeyer 763, Latham 270b, Blaise 524b

Lāto, lat., F.=PN: nhd. Latona; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λητώ (Lētṓ); E.: s. gr. Λητώ (Lētṓ), F.=PN, Leto; vgl. lyk. lada, F., Gattin; Herkunft unsicher, vielleicht von idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651?; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 771

Lātoidēs, lat., M.: nhd. Latoide, Sohn der Latona; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λατωΐδης (Latōídēs); E.: s. gr. Λατωΐδης (Latōídēs), M., Latoide, Sohn der Latona; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

Lātōis, Lētōis, lat., Adj.: nhd. zur Latona gehörig, Latona betreffend, latonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λητωΐς (Lētōís); E.: s. gr. Λητωΐς (Lētōís), Adj., zur Leto gehörig, letonisch; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

Lātōius, Lētōius, lat., Adj.: nhd. latoisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λητώιος (Lētṓios); E.: s. gr. Λητώιος (Lētṓios), Adj., letoisch; s. lat. Lāto; L.: Georges 2, 579

lātomāre, lāthomāre, mlat., V.: nhd. mauern, mit Stein arbeiten; E.: s. lātomus; L.: Blaise 524a

lātomega, mlat., F.: nhd. Steinschneideraxt; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lātomus; L.: Latham 271a

lātomia, lat., F.: Vw.: s. lautumia

lātomus, lātamus, lauthamus, lāthomus, lātimus, lautumus, tālamus, cālamus, lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinmetz, Steinbrecher; ÜG.: ahd. mezzo Gl, steinbikkari Gl, steinbozil Gl, steinbozo Gl, steinmeizil Gl, steinmeizo Gl, steinmezzil Gl, steinmezzilo Gl, steinmezzo Gl; ÜG.: as. (hauwan) Gl, (stenbikkil) Gl; ÜG.: mhd. (steinbrüchel) Gl, steinmetzelære Gl; ÜG.: mnd. kerfhouwære*; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Gl; I.: Lw. gr. λάτομος (látomos); E.: s. gr. λάτομος (látomos), M., Steinhauer, Steinmetz; vgl. gr. λᾶας (laas), M., Stein; idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, schlachten, opfern; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 579, TLL, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 215, Latham 271a, Blaise 524a

Lātōna, lat., F.=PN: nhd. Latona; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579, Walde/Hofmann 1, 771

latinārius, mlat., Adj.: nhd. Messing betreffend, Messing...; Q.: Latham (um 1452); E.: s. lato; L.: Latham 270b

latonia, mlat., F.: nhd. Messing; Hw.: s. lato; Q.: Latham (1382); E.: s. afrz. laton, Sb., Messing; s. arab.-türk. lâtûn, Sb., Kupfer, Gamillscheg 556b; L.: Niermeyer 763, Latham 270b

latonicus, mlat., Adj.: nhd. Laufbahn betreffend; Q.: Joh. Amalph. (um 1100); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 524b

Lātōnigena, lat., M.: nhd. Kind der Latona; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lātōna, Lāto, gignere; L.: Georges 2, 579

Lātonius, lat., Adj.: nhd. latonisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579

Latopolitānus, mlat., Adj.: nhd. aus Latopolis stammend; Q.: Conc.; E.: vom Gr. Λατόπολις (Latópolis), ON, Latopolis; vgl. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Blaise 524b

lātor, lat., M.: nhd. Antragsteller, Theoretiker, Grammatiker, Träger, Überbringer, Kurier, Bote, Briefbote, Zeuge, Gesetzgeber; ÜG.: ahd. leitent Gl, (lerari) Gl, (ewono sprehho) C, tragari Gl; Vw.: s. ab-, al-, artis-, circum-, col-, dē-, dī-, il-, per-, prae-, prō-, re-, trāns-; Hw.: s. lātrīx; Q.: Bi, C, Formulae, Gl, LBai, LVis; E.: s. ferre; R.: lātor lēgis: nhd. Moses; R.: lātor apicum: nhd. Briefbote, Briefträger; L.: Georges 2, 579, TLL, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 215, Latham 270b, Heumann/Seckel 307a

Lātōus, lat., Adj.: nhd. latonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāto; L.: Georges 2, 579

Latovīcus, lat., M.: nhd. Latoviker (Angehöriger eines germanischen Volkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 580

lātrābilis, lat., Adj.: nhd. bellend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Niermeyer 763

lātrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. „Beller“, Kläffer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 581

lātrāre, lat., V.: nhd. bellen, zanken, heftig eifern, schreien, rauschen, lärmen, toben, laut auffordern, ungestüm auffordern, kläffen; ÜG.: ahd. bellan Gl, N; Vw.: s. al-, circum-, con-, dē-, il-, inter-, ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, LAl, N; E.: vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754, Habel/Gröbel 215

lātrātio, lat., F.: nhd. Bellen; ÜG.: mnd. bellinge; Vw.: s. ob-; Q.: Gl; E.: s. lātrāre; L.: TLL, Latham 271a

lātrātor, lat., M.: nhd. Beller, Schreihals, Maulheld, Kläffer; Vw.: s. circum-, dē-*, ob-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrātōrius, lat., Adj.: nhd. belfernd, zankend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. lātrātor, lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

lātrātus, lat., M.: nhd. Bellen, Rede, Belfern, Gebelfer, Gekläff, Gezänk, Kläffen; ÜG.: ahd. bellunga Gl, luotida Gl, (zanunga) Gl; ÜG.: ae. beorc Gl; ÜG.: mhd. bellunge Gl; Vw.: s. circum-, ob-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Conc., Gl; E.: s. lātrāre; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

latreus, mlat., M.: nhd. Diener, Minister; Q.: Gerhoch (1092/1093-1169); I.: Lw. gr. λατρεύς (latreús); E.: s. gr. λατρεύς (latreús), M., Lohnarbeiter, Diener; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Blaise 524b

latreusis, mlat., F.: nhd. Dienstbarkeit, Knechtschaft; I.: Lw. gr. λατρεύσις (latreúsis); E.: s. gr. λατρεύσις (latreúsis), F., Dienstbarkeit, Knechtschaft; vgl. gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Blaise 524b

latreuticus, mlat., Adj.: nhd. unterwürfig; I.: Lw. gr. λατρευτικός (latreutikós); E.: s. gr. λατρευτικός (latreutikós), Adj., unterwürfig, dienstwillig; vgl. gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Blaise 524b

latrīa, lat., F.: nhd. Dienst, Verehrung; ÜG.: mhd. anebetunge STheol; Vw.: s. carni-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Conc., STheol; I.: Lw. gr. λατρεία (latreía); E.: s. gr. λατρεία (latreía), F., Dienst, Gottesdienst; vgl. gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; W.: nhd. Latrie, F., Latrie, Verehrung von Gott, Anbetung; L.: Georges 2, 580, TLL, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 525a

latricubitum, mlat., N.: nhd. Würfel?; ne. solid with cubitlong sides; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. latus (1), cubitum; L.: Latham 271a

lātrīna, lat., F.: nhd. Abtritt, Kloake, Kotgrube, Latrine, Bordell; ÜG.: ahd. feldgang Gl, (gang) Gl, giswasgang Gl, giswasi Gl, gruoba Gl, (sprahhus) Gl; ÜG.: as. grova Gl, swasdom GlTr; ÜG.: ae. genge Gl, grœp Gl; ÜG.: mhd. schizhus Gl, swaskamere Gl; ÜG.: mnd. drekkule; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr; E.: s. lavāre; W.: nhd. Latrine, F., Latrine; L.: Georges 2, 580, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Kluge s. u. Latrine, Kytzler/Redemund 406, Habel/Gröbel 216, Heumann/Seckel 307a

lātrīnālis, mlat., Adj.: nhd. Kloake betreffend, Latrinen...; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lātrīna; L.: Latham 271a

lātrīnium, mlat., N.: nhd. Abtritt, Kloake, Latrine; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. lātrīna; L.: Habel/Gröbel 216, Blaise 525a

lātrīnum, lat., N.: nhd. Bad; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 580

latrinus, mlat., Adj.: Vw.: s. lutrinus

latriōsis, mlat., F.: nhd. Dienst, Verehrung; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. latrīa; L.: Blaise 525a

latriuncula?, mlat., F.: nhd. Bratpfanne; ÜG.: ae. hierste Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lātrīx, lat., F.: nhd. Überbringerin; Vw.: s. col-, il-, ob-, per-; Hw.: s. lātor; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 580, TLL, Habel/Gröbel 216, Latham 270b, Blaise 525a

latro (1), lat., M.: nhd. Räuber, Straßenräuber, Söldner, gedungener Diener, Lohnarbeiter, Trabant, Freibeuter, Bandit, Dieb, Strolch, Wegelagerer, Jäger, Schächer, Dämonböser Geist; mlat.-nhd. Gerichtsbarkeit die Fälle von Diebstahl und schwerem Raub behandelt; ÜG.: ahd. diob Gl, MH, N, O, PT=T, T, lantderi PT=T, T, muhho Gl, murdiro C, Gl, scamar Urk, skadari Gl, skado Gl, skahhari Gl, N, NGl, O, T, skifdiob Gl; ÜG.: as. (fartellian) H, landskatho H, meginthiof H, reginskatho H, thiof Gl, H; ÜG.: ae. morsceaþa Gl, reafere Gl, sætere Gl, sceacere Gl, sceaþa Gl, GlArPr, þeof Gl; ÜG.: an. illvirkr; ÜG.: mhd. schachære PsM, strenzer Voc; ÜG.: mnd. rövære*; Vw.: s. archi-, col-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, C, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, LBai, LBur, LCham, LRib, LVis, MH, N, NGl, O, PLSal, PsM, PT=T, T, Voc; Q2.: Urk (1060); I.: Lw. gr. λάτρις (látris); E.: s. gr. λάτρις (látris), M., Lohnarbeiter; vgl. gr. λάτρον (látron), N., Bezahlung, Vergütung; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; W.: afrz. ladroun, M., Räuber; an. laðrūnn, st. M. (a), Räuber; W.: an. latrōnn, st. M. (a), Räuber; L.: Georges 2, 581, TLL, Walde/Hofmann 1, 771, Niermeyer 763, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 525a, Heumann/Seckel 307a

Latro (2), lat., M.=PN: nhd. Latro; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. latro (1)?; L.: Georges 2, 581, TLL

latrōcinālis, lat., Adj.: nhd. räuberisch, straßenräuberisch, Räuber...; Hw.: s. lastrōcinium, latrōcināri; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcināliter, lat., Adv.: nhd. straßenräuberisch, wie ein Straßenräuber; Hw.: s. lastrōcinium, latrōcināri; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Niermeyer 763

*latrōcināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nach Art der Straßenräuber handelnd; Hw.: s. latrōcinanter, latrōcināri; E.: s. latro; L.: TLL

latrōcinanter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Straßenräuber; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL

latrōcināre, mlat., V.: nhd. Räuber sein (V.); Q.: Latham (um 1362); E.: s. latro; L.: Latham 271a

latrōcināri, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben, plündernd umherstreifen, umherstreifen, Jagd machen; ÜG.: mhd. phathucken Voc; ÜG.: mnd. roven; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., LLang, Voc; E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771, Habel/Gröbel 216

latrōcinātio, lat., F.: nhd. Räuberei, Straßenraub; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrōcinātor, mlat., M.: nhd. Straßenräuber, Dieb, Recht Diebe gefangen zu nehmen; Q.: Dipl. (862); E.: s. latrōcināri; L.: Niermeyer 764, Latham 271a, Blaise 525a

latrōcinium, larrōcinium, lat., N.: nhd. Kriegsdienst, Räuberei, Straßenräuberei, Straßenraub, Seeräuberei, Raubzug, Diebstahl, schweres Eigentumsverbrechen, Rank, Ränke, Räuberbande, Diebesgut, Brettspiel; mlat.-nhd. Gerichtsbarkeit die Diebstahl und schweren Raub behandelt; ÜG.: ahd. skah Gl; ÜG.: mnd. roværie*; Hw.: s. latrōcināri; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LCham, LBur, PLSal; Q2.: Domesd. (1086); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771, Niermeyer 764, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 525a

latrōcinius (1), lat., Adj.: nhd. Kriegsdienst leistend?; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. latrōcināri, latro; L.: TLL

latrōcinius (2), mlat., M.: nhd. Dieb; E.: s. latro; L.: Blaise 525a

latrōna, mlat., F.: nhd. Diebin; Q.: Latham (1287); E.: s. latro; L.: Latham 271a, Blaise 525a

latrōnālis, mlat., Adj.: nhd. diebisch; Q.: Latham (um 1250); E.: s. latro; L.: Latham 271a, Blaise 525a

Latrōniānus, lat., Adj.: nhd. latronianisch; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Latro (2); L.: Georges 2, 581

latrōniciniter, mlat., Adv.: nhd. diebisch; Q.: Latham (1276); E.: s. latro; L.: Latham 271a

latrōnicinium, mlat., N.: nhd. Diebstahl, Diebesgut; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. latro; L.: Latham 271a

latrōniculātor, mlat., M.: nhd. Richter bei Diebstahl; E.: s. latrōcinium; L.: Blaise 525a

latrōnicus, mlat., Adj.: nhd. diebisch; Q.: Latham (um 1410); E.: s. latro; L.: Latham 271a, Blaise 525a

latrōnissa, mlat., F.: nhd. Diebin; Q.: Latham (1176); E.: s. latro; L.: Niermeyer 764, Latham 271a, Blaise 525a

latrōnus, mlat., M.: nhd. Dieb; Q.: Latham (1199); E.: s. latro; L.: Latham 271a

latropraedārī, mlat., V.: nhd. Straßenraub ausüben, Straßenräuberei betreiben; E.: s. latro, praedāri; L.: Blaise 525a

latruncula, mlat., F.: nhd. Diebin; Q.: Latham (1345); E.: s. latro; L.: Latham 271a, Blaise 525a

latrunculārī, latrunclārī, lat., V.: nhd. Kriegsdienste leisten, Soldat sein (V.), Freibeuterei treiben, Straßenräuberei treiben; Q.: Gl, Peregr.; E.: s. latro; L.: TLL

latrunculārius, lat., Adj.: nhd. zum Brettspiel gehörig, zum Kriegsspiel gehörig; Hw.: s. latrunculus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771

latrunculātor, lat., M.: nhd. vom Kaiser geschickter Häscher zum Aufspüren von Räubern, mit der Untersuchung gegen Straßenräuber Beauftragter; Hw.: s. latrunculus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. latro; L.: Georges 2, 582, TLL, Walde/Hofmann 1, 771, Heumann/Seckel 307a

latrunculōsē, mlat., Adv.: nhd. diebisch; Q.: Latham (um 1362); E.: s. latro; L.: Latham 271a

*latrunculōsus, mlat., Adj.: nhd. diebisch; Hw.: s. latrunculōsē; E.: s. latro

latrunculus, lat., M.: nhd. Mietsoldat, Söldner, Straßenräuber, Bandit, Brigant, Freibeuter, Thronräuber; ÜG.: mnd. rövære*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, Formulae; E.: s. latro; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 771, Niermeyer 764, Habel/Gröbel 216, Blaise 525a, Heumann/Seckel 307b

latta, lata, lada, latha, latea, mlat., F.: nhd. Latte, Balken; Q.: Urk (1100); E.: s. ahd. latta, sw. F. (n), „Latte“, Balken, Brett, Bohle; germ. *lattō, st. F. (ō), Brett, Latte; L.: Niermeyer 764, Latham 270b, Blaise 520a, 525a

lattūca, lat., F.: Vw.: s. lactūca

lattula, latula, latila, mlat., F.: nhd. kleine Latte; ÜG.: ahd. (langwid) Gl; Q.: Gl; E.: s. latta; L.: Latham 270b

latula, mlat., F.: Vw.: s. lattula

lātum, lat., N.: nhd. Breite, Festigkeit, Stärke; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lātus (1); L.: Georges 2, 583, Habel/Gröbel 216, Latham 270b, Blaise 525a

lātumia, lat., F.: Vw.: s. lautumia

Latunēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Jean-de-Losne stammend; E.: s. vom ON Saint-Jean-de-Losne; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 525a

latunus, mlat., M.: nhd. Messing; Q.: Latham (1291); E.: s. lato; L.: Latham 270b

latūra, mlat., F.: nhd. Lattenwerk; Q.: Latham (1344); E.: s. latta; L.: Latham 270b

lātūra, lat., F.: nhd. Tragen, Tragung, Trägerlohn, Geschäft des Trägers; Vw.: s. dē-, prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lātus (2), ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātūrārius, lat., M.: nhd. Lastträger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lātūra, ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

laturcium, lat., N.: nhd. ein Kraut; ÜG.: ahd. alant Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laturitōrius, mlat., M.: nhd. Nachbar?; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. latus (1); L.: Latham 271a

latus (1), lat., N.: nhd. Seite, Flanke, Hüfte, Brust, Oberkörper, Lunge, Kraft, Leib, Körper, Verwandtschaft, Seitenlinie; mlat.-nhd. Partei, aufrührerische Gruppe, Freund; ÜG.: ahd. (giswasi) Gl, halba Gl, kera Gl, leitarboum B, lita Gl, (manaberga) Gl, sedal? Gl, sita Gl, teil Gl, umsita Gl; ÜG.: as. sida H; ÜG.: ae. dæl, healf, side Gl, GlArPr; ÜG.: afries. side AB; ÜG.: an. siða; ÜG.: mhd. site BrTr; Vw.: s. sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), AB, B, Bi, BrTr, Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LAl; Q2.: Dial. de scac. (1177); E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 584, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Niermeyer 764, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 525a

latus (2), mlat., M.: nhd. Brett, Latte; Q.: Latham (1288); E.: s. latta; L.: Latham 270b

lātus (1), lat., Adj.: nhd. breit, weit, sich breit machend, sich breit erstreckend, sich weit erstreckend, von großem Umfang seiend, sich spreizend, ausgedehnt, weitläufig, umfassend, ausführlich, reichhaltig, groß, erheblich, berühmt; ÜG.: ahd. breit Gl, breitlih Gl, (bret) Gl, wit Gl, (witi) Gl; ÜG.: as. bred H; ÜG.: anfrk. bred LW; ÜG.: ae. brad Gl, micel, openlic, rum Gl, swiotullic, wid Gl; ÜG.: an. rumr; ÜG.: mhd. breit PsM, wit PsM; Vw.: s. *per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LAl, LLang, LVis, LW, PAl, PsM; E.: s. idg. *stel- (2), *stelə-, *stelH-, V., ausbreiten, Pokorny 1018?; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772, Blaise 525a, Heumann/Seckel 307b

lātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getragen; Vw.: s. al-, ante-, circum-, col-, dēcol-, dī-, ē-, il-, indī-, praecol-, prō-, re-, sub-, suprā-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 2, 583, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lātus (3), lāzus, lāscus, lāszus, lāzcus, lāzeus, mlat., M.: nhd. Lite, Abhängiger der zwischen den Freien und Unfreien steht, Höriger, Freigelassener; Vw.: s. sub-; Q.: Const., Dipl. (826-833), Urk; E.: s. laetus; L.: Niermeyer 764, Blaise 525a

latusculum, lat., N.: nhd. „Seitlein“, Seitchen, kleine Seite, Seite; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. latus (1); L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 772

lauba, lōga, lōja, lōza, lōca, ahd.-mlat., F.: nhd. Laube, Bühne, Vordach, Wetterdach, Wandelhalle, Laubengang, Säulengang, Hütte; ÜG.: ahd. louba? Gl; Hw.: s. laubia, laubum; Q.: Gl; E.: s. ahd. louba, sw. F. (n), Laube, Bühne, Vorhalle; germ. *laubjōn, sw. F. (n), Laubwerk?; germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; s. idg. *leub-, *leubʰ-, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690?; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Niermeyer 764, Latham 280b

Laubacēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lobbes stammend; Hw.: s. Lōbiēnsis; Q.: Conc.; E.: vom ON Lobbes; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 525b

laubeus*, lōgeus, mlat., M.: nhd. Hütte; Q.: Latham (1327); E.: s. lauba; L.: Latham 280b

laubia, lōbia, laupia, lōvia, lōgia, lōgea, lōtgia, lūgea, lōdia, lōngia, mlat., F.: nhd. Laube, Nebengebäude, Hütte, Vordach, Wetterdach, Wandelhalle, Laubengang, Säulengang; Hw.: s. lauba, laubum; Q.: Dipl., Niermeyer (892); E.: s. lauba; L.: Niermeyer 764, Latham 280b, Blaise 525b, 542b, 544a

laubiagium*, lōgiagium, mlat., M.: nhd. Recht Hütten zu bauen, Zahlung für das Recht Hütten zu bauen; Q.: Latham (1318); E.: s. lauba; L.: Latham 280b

laubiāre*, lōgiāre, mlat., V.: nhd. in einer Hütte wohnen, hausen; Q.: Latham (1380); E.: s. lauba; L.: Latham 280b

laubiārium*, lōgiārium, mlat., M.: nhd. Hüttenbewohner; Q.: Latham (1308); E.: s. lauba; L.: Latham 280b

Laubiēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Lōbiēnsis

laubum, mlat., N.: nhd. Vordach, Wetterdach, Wandelhalle, Laubengang, Säulengang; E.: s. lauba; L.: Niermeyer 765

laubus, mlat., M.: Vw.: s. lembus (1)

laucea?, mlat., F.: nhd. ?; ÜG.: mnd. spiselof; E.: Herkunft ungeklärt?

laucelarchizāre, lat., V.: nhd. einem unbekannten neapolitanischen Kult huldigen; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

laucōma, mlat., N.: Vw.: s. glaucōma

Lāucoōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Lāocoōn

lauda, mlat., F.: nhd. Entdeckung, Preis, Schenkung; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216); E.: s. laus (1); L.: Latham 271a, Blaise 525b

laudābile, lat., N.: nhd. Lobenswertes; Vw.: s. col-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585

laudābilis, lat., Adj.: nhd. lobenswert, löblich, preisenswert, schätzbar, preiswürdig, von gewünschter Güte seiend; ÜG.: ahd. lobhaft MH, loblih Gl, lobolih MH, N, lobosam N, lustsam N; ÜG.: ae. herigendlic GlArPr; ÜG.: mhd. lobelich PsM, STheol; Vw.: s. al-, col-, il-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Formulae, Gl, GlArPr, HI, LBur, MH, N, PsM, STheol; E.: s. laudāre; R.: laudābile carmen: nhd. Epos, Loblied, Lobgedicht; L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Niermeyer 765, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 525b

laudābilitas, lat., F.: nhd. Löblichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Formulae, HI; E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL

laudābiliter, lat., Adv.: nhd. löblich, ruhmvoll, lobenswert, preisenswert, schätzbar, preiswürdig; ÜG.: ae. untælwyrdlice; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Formulae; E.: s. laudābilis, laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL

laudābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Lobsprüchen ergehend, lobenswert; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 585, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudagium, mlat., N.: nhd. Gerichtsgebühr; E.: s. laudāre; L.: Niermeyer 765

laudāmen, mlat., N.: nhd. Zustimmung, Lob; Q.: Trad. Ratis. (1179); E.: s. laudāre; L.: Niermeyer 765, Latham 271b

laudāmentum, mlat., N.: nhd. Lobpreisung, Zustimmung, Billigung, Beurteilung, Beurteilen, Gelöbnis, Versprechen, Rat, Urteil, Wollen, Wunsch, Belieben, Zustimmung der Verwandten zur Veräußerung einer Liegenschaft, Zustimmung eines Grundherrn zur Übertragung eines Lehens oder eines Pachtguts, Schenkungsurkunde, Anerkennung eines Herrschers, Schiedsspruch, Schätzung, Vereinbarung, Urkunde über eine Vereinbarung; Vw.: s. col-; Q.: Cod. Udal., Dipl., Urk (927-942); E.: s. laudāre; L.: Niermeyer 765, Habel/Gröbel 216, Blaise 525b

Lāudamīa, lat., F.=ON: nhd. Laudamia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lāodamīa; L.: Georges 2, 585

laudandus, lat., Adj.: nhd. „zu lobend“, lobenswert, preisenswert, löblich, ruhmwürdig; ÜG.: ae. herigendlic GlArPr; Vw.: s. il-, super-; Q.: GlArPr; E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL; Son.: (Gerund.=)Adj.

laudāre, lat., V.: nhd. loben, anerkennen, gutheißen, preisen, Anerkennung finden, geloben, festsetzen, versprechen, Rat geben, günstiges Zeugnis geben, Einverständnis erklären, beneiden, nennen, anführen, zitieren, anempfehlen, Zustimmung zur Wahl geben, ausrufen, ansagen, wählen, durch eine Wahl bestimmen, freudig begrüßen, raten, empfehlen, Urteil fällen, bestimmen, beschließen, zugestehen, sich einigen; mlat.-nhd. als Verwandter der Veräußerung einer Liegenschaft zustimmen, als Grundherr seine Zustimmung zur Übertragung eines Lehens oder eines Pachtguts geben, abtreten, stiften, verpfänden, Schiedsspruch fällen; ÜG.: ahd. eren N, loben Gl, I, WH, lobon APs, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, RhC, T, WK, mihhillihhon N, (namon) Gl, ruomen Gl, N; ÜG.: as. (lof) H, (lofsang) H, (lofword) H, lovon H, SPs; ÜG.: anfrk. lovon MNPs, Gl; ÜG.: ae. geherian, herian Gl, GlArPr, lofian Gl, ymblofian; ÜG.: an. lofa; ÜG.: mhd. loben PsM, STheol; ÜG.: mnd. loven; Vw.: s. al-, col-, dī-, ē-, il-, per-, praecol-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), APs, Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, I, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, RhC, PsM, SPs, STheol, T, Thietmar, Urk, WK; Q2.: Urk (878); E.: s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: Georges 2, 587, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Niermeyer 766, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 526a, Heumann/Seckel 307b

laudātīcia, lat., F.: nhd. Lobsprechen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. laudāre; L.: TLL

laudātīcum, mlat., N.: nhd. Handelssteuer, Handelsabgabe, Abgabe; Q.: Dipl., Formulae; E.: s. laudāre; L.: Blaise 525b

laudātīcus, mlat., M.: nhd. Abgabe auf Handel, Handelsabgabe; Q.: Dipl. (629); E.: s. laudāre; L.: Niermeyer 767, Blaise 525b

laudātio, lat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede, günstiges Zeugnis, Belobigungsrede, Schutzrede, Dankadresse, Zustimmung, Billigung; mlat.-nhd. Zustimmung der Verwandten zur Veräußerung einer Liegenschaft, Zustimmung eines Grundherrn zur Übertragung eines Lehens oder eines Pachtguts, Gebühr für eine Zustimmung, Übertragung, Abtretung, Stiftung, Verleihung, Bestätigung, Urteil; ÜG.: ahd. lob N, NGl; ÜG.: as. lof SPs; ÜG.: anfrk. lof MNPs; ÜG.: ae. hereness Gl; ÜG.: mnd. lovinge; Vw.: s. col-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, MNPs, N, NGl, SPs; Q2.: Urk (1108); E.: s. laudāre; W.: nhd. Laudatio, F., Laudatio, Lobrede; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Kytzler/Redemund 407, Niermeyer 767, Habel/Gröbel 216, Blaise 525b

laudātīva, lat., F.: nhd. Gattung der Lobreden, Lobrede; Hw.: s. laudātīvus; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586

laudātīvē, lat., Adv.: nhd. lobend; Hw.: s. laudātīvus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL

laudātīvum, mlat., N.: nhd. Zahlung für die grundherrliche Zustimmung zum Besitzwechsel eines Lehens oder Pachtguts; ne. heriot; E.: s. laudāre; L.: Latham 271b, Blaise 525b

laudātīvus, lat., Adj.: nhd. lobend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātor, lat., M.: nhd. Lobredner, Lobpreiser, Lobhudler, Leumundszeuge; mlat.-nhd. Mensch der seine Zustimmung zu einer Urkunde gibt; Vw.: s. col-; Hw.: s. laudātrīx; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Cap., Conc.; Q2.: Urk (1030); E.: s. laudāre; W.: nhd. Laudator, M., Laudator, Lobredner; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Kytzler/Redemund 407, Niermeyer 768, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 525b, Heumann/Seckel 307b

laudātōriē, mlat., Adv.: nhd. lobend, rühmend; Q.: Latham (um 1334); E.: s. laudāre; L.: Latham 271b

laudātōrium, mlat., N.: nhd. Psalter; Q.: Latham (1079); E.: s. laudāre; L.: Latham 271b

laudātōrius, lat., Adj.: nhd. lobend, zum Lobe gehörig; Vw.: s. col-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Blaise 525b

laudātrīx, lat., F.: nhd. Lobrednerin; Vw.: s. col-; Hw.: s. laudātor; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 586, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

laudātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. löblich, lobenswert, gepriesen, vortrefflich; Vw.: s. il-; E.: s. laudāre; L.: Georges 2, 587, TLL

laudedīgnus, mlat., Adj.: Vw.: s. laudidignus

laudela, mlat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede, günstiges Zeugnis, Belobigungsrede, Schutzrede, Dankadresse, Zustimmung, Billigung; E.: s. laudāre, laus (1); L.: Blaise 526a

laudemia, laudima, mlat., F.: nhd. Loben, Lobrede, Leichenrede, günstiges Zeugnis, Belobigungsrede, Schutzrede, Dankadresse, Zustimmung, Billigung; E.: s. laudāre, laus (1); L.: Blaise 526a

laudemium, laudimium, mlat., N.: nhd. Zahlung für die grundherrliche Zustimmung zum Besitzwechsel eines Lehens oder Pachtguts; Q.: Urk (1136); E.: s. laudāre; L.: Niermeyer 768, Latham 271b, Blaise 526a

laudenārius, mlat., M.: Vw.: s. lārdenārius

Laudenēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lodi stammend; Hw.: s. Laudēnsis; Q.: Conc. (1161); E.: vom ON Lodi; von lat. ON Laus Pompēia; L.: Blaise 526a

Laudēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lodi stammend; Hw.: s. Laudenēnsis; Q.: Conc.; E.: vom ON Lodi; von lat. Laus Pompēia; L.: Blaise 526a

laudēs, lat., F. Pl.: nhd. Lobgesang, Stundengebet, Morgengottesdienst, Laudes; ÜG.: ahd. lobosang N; Q.: Cap., N; E.: s. laus (1); L.: Habel/Gröbel 216, Blaise 526a

laudia, mlat., F.: nhd. Schenkung; E.: s. laudāre, laus (1); L.: Blaise 526a

laudibilis, mlat., Adj.: nhd. lobenswert; Q.: Wilh. Malm. (1120-1142); E.: s. laus (1); L.: Latham 271b, Blaise 526a

Lāudicēa, lat., F.=ON: Vw.: s. lāodicīa

laudicēnus, lat., M.: nhd. Essenslober, Mahlzeitlober; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. laus (1), cēna; L.: Georges 2, 587, TLL

Lāudicēnus, mlat., M.: Vw.: s. Lāodicēnus

laudidignus, laudedignus, lat., M.: nhd. lobenswert; ÜG.: gr. ἐπεινουάξιος (epainouáxios) Gl; Q.: Gl; E.: s. laus (1), dignus; L.: TLL, Latham 271b

laudificāre, lat., V.: nhd. loben, preisen; ÜG.: gr. ὑμεῖν (hymnein) Gl; Q.: Gl; E.: s. laus (1), facere; L.: TLL

laudifluus, mlat., Adj.: nhd. lobend; Q.: Latham (um 1150); E.: s. laus (1), fluere; L.: Latham 271b, Blaise 526a

laudila, mlat., F.: nhd. Lerche; Q.: Carm. Bur. (12./13. Jh.); E.: s. laus (1); L.: Habel/Gröbel 216

laudima, mlat., F.: Vw.: s. laudemia

laudimium, mlat., N.: Vw.: s. laudemium

laudis (1), mlat., Sb.: nhd. Schiedsspruch; E.: s. laus (1); L.: Habel/Gröbel 216, Blaise 526a

laudis (2), mlat., F.: Vw.: s. leudis (1)

laudisonē, mlat., Adv.: nhd. lobend; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. laus (1), sonāre; L.: Latham 271b, Blaise 526a

laudisonus, mlat., Adj.: nhd. lobend; Q.: Gosc. (um 1090); E.: s. laus (1), sonāre; L.: Latham 271b

laudula, mlat., F.: nhd. Lobsängerin?, Lerche; ÜG.: ahd. (lerihha) Gl; Q.: Gl; E.: s. laus (1); L.: Blaise 521b

laudum (2), mlat., N.: nhd. Schiedsspruch, gerichtlicher Ausspruch, Entscheidung, Urkunde über ein Urteil, Gegenmaßregel; Q.: Const., Urk (976); E.: s. laus (1); L.: Niermeyer 768, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 526b

Laudūnēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Lugdūnēnsis

Laudūnum, mlat., N.: Vw.: s. Lugdūnum

laudus, mlat., M.: nhd. Lob; ÜG.: mnd. lof; E.: s. laus (1)

lauga, mlat., F.: Vw.: s. leuga

lauhundredum, mlat., N.: Vw.: s. lagehundredum

Laumellum, lat., N.=ON: nhd. Laumellum (Stadt in Oberitalien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 587

laumpreda, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

launa, lōna, mlat., F.: nhd. sumpfiges mooriges Land; Q.: Urk (979); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 768

launcia, mlat., F.: Vw.: s. lancea

launda, mlat., F.: Vw.: s. landa

laundārius, mlat., M.: Vw.: s. landārius

laundea, mlat., F.: Vw.: s. landa

laundebota, mlat., M.: Vw.: s. landbota*

laundonum, mlat., N.: Vw.: s. landonium

launegildum, mlat., N.: nhd. Bezahlung, Gegenleistung; E.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; vgl. idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; s. idg. *gʰeldʰ-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436; L.: Blaise 526b

laungellum?, mlat., N.: Vw.: s. lāngellum

Launus, mlat., M.=ON: nhd. Kloster von Saint Laon; E.: s. Lugdūnum; L.: Blaise 526b

laupia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

laupreda, mlat., F.: Vw.: s. lampreda

laura, lavra, lat., F.: nhd. Seitengang, Korridor, Gasse; mlat.-nhd. griechisches Kloster; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. λαύρα (laúra); E.: s. gr. λαύρα (laúra), F., Seitengang, Korridor, Gasse, Abzugsgraben; vgl. idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; L.: TLL, Blaise 526b

laurāgo, lat., F.: nhd. lorbeerartige Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 587

laurātum, mlat., N.: nhd. Bildnis des Kaisers, Kaiserbild; E.: s. laurāre; L.: Blaise 526b

laurea, lat., F.: nhd. Lorbeerbaum, Lorbeerkranz, Lorbeerzweig; ÜG.: ahd. sigunumft Gl; ÜG.: mhd. krone PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, PsM; E.: s. laureus, laurus; R.: laurea titulī: nhd. Magistergrad; L.: Georges 2, 588, Walde/Hofmann 1, 775, Latham 271a, Blaise 526b

laureāre, lauriāre, lat., V.: nhd. mit Lorbeeren bekränzen, ehren; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. laureātus, laurea; L.: TLL, Niermeyer 768, Latham 271a, Blaise 526b

laureātio, mlat., F.: nhd. Bekränzen mit Lorbeer; Q.: Latham (um 1200); E.: s. laureāre, laurea; L.: Latham 271a

laureātor, mlat., N.: nhd. Geber der Krone; Q.: Latham (um 1250); E.: s. laureāre, laurea; L.: Latham 271a

laureātus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeeren bekränzt, mit einem Lorbeerkranz geschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. laurea, laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

Laurēns (1), lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurēns (2), lat., M.: nhd. Laurenter, Einwohner von Laurentum; ÜG.: ahd. (Langbartun) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

laurentiana, mlat., F.: nhd. Rotwurz; ÜG.: ahd. rotwurz Gl; Q.: Gl; E.: s. laurea

Laurentīnum, lat., N.: nhd. Laurentinum, Landgut bei Laurentum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentīnus, lat., Adj.: nhd. laurentinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentis, lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentius, lat., Adj.: nhd. laurentisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Laurentum; L.: Georges 2, 588

Laurentum, lat., N.=ON: nhd. Laurentum (Stadt in Latium); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 588

laureola, lauriola, lōreola, lat., F.: nhd. Lorbeerzweiglein, kleiner Lorbeerzweig, kleiner Lorbeerkranz, Kranz, Krone, Scheibe; ÜG.: ahd. lorboum Gl, miure? Gl, ziulint Gl, ziulinta Gl; ÜG.: mhd. kellerhals Gl; ÜG.: mnd. kellærehals*?, sigelinde, sötebast?; Hw.: s. laureolum (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. laurea, laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, Habel/Gröbel 216, Latham 271a

laureolum (1), lat., N.: nhd. ein medizinisches Messer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

laureolum (2), mlat., N.: nhd. Kranz, Krone, Scheibe; Hw.: s. laureola; E.: s. laurea, laurus; L.: Habel/Gröbel 216

Laureolus, lat., M.=PN: nhd. Laureolus; ÜG.: ahd. (skirno)? Gl; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl; E.: s. laurus; L.: Georges 2, 588, Walde/Hofmann 1, 775

Laurētum, Lōrētum, lat., N.=ON: nhd. Lorbeerhain (Ort auf dem Aventin); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laureus, lat., Adj.: nhd. vom Lorbeerbaum stammend, Lorbeer...; ÜG.: ahd. lorboumin Gl, N; ÜG.: mhd. lorboum PsM; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, N, PsM; E.: s. laurus; W.: ahd. laurīn* 2, Adj., Lorbeer..., vom Lorbeerbaum stammend; L.: Georges 2, 588, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurex, lat., M.: nhd. junges Kaninchen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unklar; W.: germ. *lōrik-?, Sb., Kaninchen; ahd. lōrihhīn* 10, lōrichīn, st. N. (a), Kaninchen; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

Lauriacum, mlat., N.=ON: nhd. Loiré; Q.: Conc. (843); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 526b

lauriāre, mlat., V.: Vw.: s. laureāre

lauricada, lat., F.: nhd. Fichte?; ÜG.: lat. pituina Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lauricomus, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer belaubt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. laurus, coma; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauriculus, lat., M.: nhd. Lorbeerzweig, Lorbeerspross; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauricus, lat., M.?: nhd. eine Pflanze?; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. laurus?; Kont.: de lauricus nisi pro desiderio non manducetur, quia satis indigestissimi sunt, et si cum aceto comeduntur; L.: TLL
laurifer, lat., Adj.: nhd. Lorbeerbäume tragend, lorbeerbekränzt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. laurus, ferre; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

lauriger, lat., Adj.: nhd. mit Lorbeer bekränzt, mit Lorbeer umwunden; ÜG.: ahd. laurin N, (lorboum) Gl; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, N; E.: s. laurus, gerere; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurinus, lōrinus, lat., Adj.: nhd. von Lorbeeren stammend, Lorbeer...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurio, lat., F.: nhd. Quendel, Feldthymian; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. laurus; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, Walde/Hofmann 1, 776

lauriola, lat., F.: Vw.: s. laureola

Lauriōtis, lat., Adj.: nhd. aus Laurion stammend, lauriotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λαυριῶτις (Lauriōtis); E.: s. gr. Λαυριῶτις (Lauriōtis), Adj., lauriotisch; vom Berg Λαύρειον (Laúreion) in Attika; L.: Georges 2, 589

lauripotēns, lat., Adj.: nhd. lorbeermächtig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. laurus, potēns (1); L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

laurocina, lat., F.: nhd. Zwerglorbeer; ÜG.: gr. χαμαιδάφνη (chamaidáphnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. laurus; L.: TLL

Laurolāvīnium, lat., N.=ON: nhd. Lavinium (Stadt in Latium); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Laurentum, Lāvīnium; L.: Georges 2, 589

Laurōn, lat., F.=ON: nhd. Lauron (Stadt in Hispanien); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 589

Laurōnēnsis, lat., Adj.: nhd. lauronensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Laurōn; L.: Georges 2, 589

laurorosa, lat., F.: nhd. „Lorbeerrose“; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. laurus, rosa; L.: TLL

laurum, mlat., N.: nhd. Tauwerk; Q.: Latham (1216); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 271a

laurus, lat., F.: nhd. Lorbeer, Lorbeerbaum, Lorbeerzweig, Lorbeerkranz, Triumph, Sieg; ÜG.: ahd. lorboum Gl, N; ÜG.: mhd. lorberboum Gl; ÜG.: mnd. lorbere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Gl, LLang, N; E.: Entlehnung aus einer unbekannten Sprache aus dem ägäischen oder kleinasiatischen Raum; W.: germ. *lōr-?, M., Lorbeer; s. ae. laur, lāuwer, lāwer, st. M. (a), Lorbeer; W.: germ. *lōr-?, M., Lorbeer; s. ahd. lōrberi* 16, st. N. (ja), Lorbeere; mhd. lōrber, st. N., st. F., Lorbeere; s. nhd. Lorbeer, Lorbeere, Lorbe, F., M., Lorbeer, Lorbeere, DW 12, 1146; R.: bāca laurī, F., Lorbeer?; W.: ahd. begelari* 4, Sb., Lorbeere, Ölbeere; L.: Georges 2, 589, TLL, Walde/Hofmann 1, 775, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. Lorbeer, Kytzler/Redemund 421

laus (1), lat., F.: nhd. Lob, Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede, Loblied, Verherrlichung, Verdienst, Vorzug, Wert, gerichtlicher Spruch, Billigung, Schätzung, Beifall, Beifallsäußerung, Halleluja; mlat.-nhd. Zustimmung der Verwandten zur Veräußerung einer Liegenschaft, Abgabe an den Grundherrn für seine Bewilligung eines Wechsels, Abtretung, Verzicht, Urteil, Urkunde über ein Urteil, Erlass, Akklamation bei der Wahl eines Bischofs, Akklamation bei der Wahl eines Königs, Akklamation bei der Wahl eines Kaisers, feierliche Ernennung eines Königs oder Kaisers, Beifallsrufe bei der Erhebung eines Herzogs, Brevier; ÜG.: ahd. liumunt N, lob B, Gl, MH, N, NGl, O, Ph, T, slihtunga Gl; ÜG.: as. lof GlPW; ÜG.: anfrk. lof MNPs; ÜG.: ae. hereness Gl, herung, lof Gl, GlArPr; ÜG.: an. lof; ÜG.: mhd. (loben) BrTr, lop BrTr, PsM, STheol; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Gl, GlArPr, GlPW, HI, LAl, LLang, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, PsM, STheol, T, Thietmar, Urk, Walahfr.; Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), Thietmar, Urk; E.: s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: Georges 2, 590, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Niermeyer 768, Habel/Gröbel 216, Latham 271a, Blaise 526b

Laus (2), lat., ON: nhd. Laus (Ort in Oberitalien), Lodi; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 593

lausa (1), mlat., F.: nhd. eine Zahlung an den Herrn; E.: s. laus (1); L.: Latham 271b

lausa (2), mlat., F.: nhd. Bodenfliese, Steinplatte; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 527a

lausa (3), mlat., F.: nhd. Alse; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 527a

Lausanna, mlat., F.=ON: Vw.: s. Lousanna

Lausannēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Lousannēnsis*

lausātum, mlat., N.: nhd. gefließte Terrasse; E.: s. lausa (2); L.: Blaise 527a

lausia, lat., F.: nhd. kleines Steinstück, Schlacke im Bergwerksbetrieb; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 776, Walde/Hofmann 1, 871, Blaise 527a

lauta, mlat., N.: Vw.: s. labda (2)

lautē, lat., Adv.: nhd. sauber, stattlich, anständig, weidlich, köstlich; Hw.: s. lautus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL

lauthamus, lat., M.: Vw.: s. lātomus

lautia, dautia, lat., N. Pl.: nhd. Bewirtung, Komfort; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: wahrscheinlich von locus, dare; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 324, Walde/Hofmann 1, 777

lauticia, mlat., F.: Vw.: s. lautitia

lauticius, mlat., Adj.: nhd. ehrfürchtig?; Q.: Tito Liv. Frul. (1430-1440); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 271b

lautīcius, lōtīcius, lat., Adj.: nhd. gewaschen?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL, Blaise 527a

lautitās, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Pracht; Q.: Gl; E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lautitia, lauticia, lat., F.: nhd. großer Aufwand, Luxus, Pracht; ÜG.: mnd. spiselof?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 593, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

lautiusculus, lat., Adj.: nhd. gar prächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lautus, lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

Lautolae, lat., F. Pl.: Vw.: s. Lautulae

lautomia, mlat., F.: nhd. ein Schiff; Q.: Frideg. (vor 950); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 527a

lautor, mlat., M.: nhd. Wäscher; E.: s. lavāre; L.: Blaise 527a

lautrum, lat., N.: nhd. Bad; Q.: Nom. Gall. chron. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL

Lautulae, Lautolae, lat., F. Pl.: nhd. Warmbad; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594

lautum, mlat., N.: nhd. Laute; Hw.: s. lautus (3), lūta; E.: s. afrz. lēut, Sb., Laute; s. arab. al-`ūd ‏العود‎, Sb., Holz, Kluge s. u. Laute; L.: Niermeyer 770, Blaise 527a

lautumia, lātomia, lātumia, lat., F.: nhd. Steingrube, Steinbruch; ÜG.: ahd. enginoti Gl, karkella Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λᾶτομία (latomía); E.: s. gr. λᾶτομία (latomía), F., Steinbruch; vgl. gr. λᾶας (laas), M., Stein; idg. *lēu- (2), *ləu-, Sb., Stein, Pokorny 683; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, schlachten, opfern; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Latham 271a

lautumus, mlat., M.: Vw.: s. lātomus

lautus (1), lōtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewaschen, sauber, nett, ansehnlich, stattlich, prächtig, anständig, vornehm, fein, üppig, köstlich, rühmlich; ÜG.: ahd. subari T; ÜG.: mhd. übervüllec Gl; Vw.: s. ē-, prae-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl, HI, T; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Habel/Gröbel 216, 226, Heumann/Seckel 308a

lautus (2), lat., M.: nhd. Baden; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594

lautus (3), mlat., N.: nhd. Laute; Hw.: s. lautum; E.: s. afrz. lēut, Sb., Laute; s. arab. al-`ūd ‏العود‎, Sb., Holz, Kluge s. u. Laute; L.: Niermeyer 770, Blaise 527a

lavābrum, lat., N.: Vw.: s. lābrum

lavācrālis, mlat., Adj.: nhd. Bad betreffend, Bade...; E.: s. lavācrum; R.: lavācrālis laena: nhd. Bademantel; L.: Habel/Gröbel 216

lavācrum, lat., N.: nhd. Bad, Schwemme, Badewasser, Abwaschung, Waschung, Taufe, Sühnung, Waschschüssel, Taufbecken; ÜG.: ahd. bad Gl, dwahal Gl, (reini)? Gl, toufi WH, waska O, (waskiwazzar)? Gl; ÜG.: anfrk. dopi LW; ÜG.: ae. bæþ, þweal GlArPr; ÜG.: mhd. bat PsM; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Beda, Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, HI, LLang, LVis, LW, O, PsM, WH; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 594, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 527a

lavāmen, lat., N.: nhd. Bad; Hw.: s. lavāmentum; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL

lavāmentum, lat., N.: nhd. Bad; Hw.: s. lavāmen; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL, Latham 271b

lavanda, spätlat., F.: nhd. was zum Waschen gebraucht werden kann; E.: s. lavāre; W.: as. lėvindola* 2, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Lavendel; W.: lat.-ahd.? lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lovengele*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Lavendel; mhd. lavendele, lavendel, F., M., Lavendelkraut; nhd. Lavendel, F., M., Lavendel, DW 12, 393; L.: Kluge s. u. Lavendel, Kytzler/Redemund 407

lavandāra, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (2)

lavandāria (1), lavendāria, lavandēria, lavandria, lavendria, lavenderīna, lavendrīna, lavendēria, lat., F.: nhd. Wäsche, Waschraum, Waschhaus, Waschen; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Latham 271b, Blaise 527a

lavandāria (2), lavandāra, mlat., F.: nhd. Wäscherin; E.: s. lavāre; L.: Niermeyer 770, Blaise 527a

lavandārium, lavandērium, lat., N.: nhd. Kleiderwäsche, Waschraum, Waschhaus; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Niermeyer 770, Blaise 527a

lavandārius (1), lavendārius, lavandērius, lavandārus, lavandērus, lavendrius, lat., M.: nhd. Wäscher; ÜG.: ahd. ladantari Gl, lavantari Gl, waskari Gl, wasko Gl; Q.: Gl; E.: s. lavāre; W.: as. lavandāri* 1, st. M. (ja), Wäscher; W.: ahd. lavantāri* 12, lafantāri*?, lavantri*, st. M. (ja), Walker, Wäscher; W.: s. ahd. lavantarāri* 2, lafantarāri*?, st. M. (ja), Walker, Wäscher; W.: s. ahd.? lavantinori* 1, lafantinori*?, st. M. (ja), Walker, Wäscher; L.: Niermeyer 770, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 527a

lavandārius (2), mlat., Adj.: nhd. zum Waschen gehörig, Wasch...; Q.: Urk (Anfang 11. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Niermeyer 770, Blaise 527a

lavandārus, mlat., M.: Vw.: s. lavandārius (1)

lavander, mlat., M.: nhd. Wäscher; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Habel/Gröbel 216, Blaise 527a

lavandēria, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavandērium, mlat., N.: Vw.: s. lavandārium

lavandērius, mlat., M.: Vw.: s. lavandārius (1)

lavandērus, mlat., M.: Vw.: s. lavandārius (1)

lavandria (1), mlat., F.: nhd. Lavendel; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Latham 271b

lavandria (2), mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavandula, mlat., F.: Vw.: s. lavendula

lavāre, lat., V.: nhd. waschen, baden, netzen, benetzen, befeuchten, abwaschen; mlat.-nhd. taufen; ÜG.: ahd. badon Gl, WH, bifliozan? Gl, dwahan Gl, N, O, T, WH, flewen T, gibadon N, (gireinen) WH, (intsagen) Gl, luhhen Gl, nezzen Gl, N, solon Gl, tupfen Gl, waskan B, Gl, MH, N, O, T; ÜG.: as. thwahan H; ÜG.: anfrk. bathon LW, thwahan LW, waskan MNPs; ÜG.: ae. aþwean Gl, baþian, bebaþian, geþwean Gl, onþwean, þwean Gl, GlArPr, wascan; ÜG.: an. þva; ÜG.: mhd. twahen PsM, waschen BrTr, PsM; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, dis-, ē-, per-, prae-, re-, sub-; Hw.: s. lavere, lavīre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LLang, LW, MH, MNPs, N, O, PsM, T, WH; E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; W.: frz. laver, V., waschen; s. frz. lavoir, M., Waschbecken; nhd. Lavoir, N., Lavoir, Waschbecken; W.: s. frz. lavabo, M., Gerät bei der Händewaschung in der Messe, Waschbecken mit Kanne; nhd. Lavabo, N., Lavabo, Waschbecken mit Kanne; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; ae. lafian, sw. V. (2), laben, waschen, besprengen; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; as. lavōn* 1, sw. V. (2), laben; W.: germ. *laben, sw. V., waschen; ahd. labōn* 30, sw. V. (2), laben, erquicken, erfrischen; mhd. laben, sw. V., waschen, tränken, erquicken, erfrischen; nhd. laben, sw. V., laben, erquicken, DW 12, 5; W.: nhd. lavieren, sw. V., lavieren; L.: Georges 2, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. laben, Lavabo, Lavoir, Kytzler/Redemund 401, 407, Niermeyer 770, Latham 271b, Blaise 527b

lavārī, lat., V.: nhd. sich waschen; E.: s. lavāre

lavaris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; E.: s. laver; L.: TLL

lavārium, mlat., N.: nhd. Waschhaus, Taufbecken; Q.: Urk (858); E.: s. lavāre; L.: Niermeyer 770, Latham 271b, Blaise 527a

lavāscere, lat.?, V.: nhd. immer wieder waschen; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595

lavātio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Bad, Badewasser, Badegeschirr; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Latham 271b, Blaise 527a

lavātīvus, mlat., Adj.: nhd. Waschen betreffend, zu Waschen seiend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Latham 271b

lavātor, lat., M.: nhd. Wäscher, Wäscher der Kleider, Walker der Kleider; ÜG.: ahd. ladantari Gl; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), Dipl., Gl; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 527a

lavātōrium, lat., N.: nhd. Badegerät, Baderaum, Waschhaus; ÜG.: gr. πλύσιμον (plýsimon) Gl; ÜG.: ae. sa Gl; ÜG.: mhd. hantvaz Gl; Q.: Gl; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 527a

lavātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Waschen dienlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, Latham 271b

lavātrīna, lat., F.: nhd. Bad, Gosse, Waschhaus; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Blaise 527b

lavātrīx, mlat., F.: nhd. Wäscherin; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Blaise 527b

lavātūra, lat., F.: nhd. Spülicht, Spülwasser; Q.: Vitae patr.; E.: s. lavāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 773, Niermeyer 770, Latham 271b, Blaise 527b

lavellum (1), mlat., N.: nhd. Waschbecken; E.: s. lavāre; L.: Blaise 527b

lavellum (2), mlat., N.: Vw.: s. labellum

lāvellum, mlat., N.: Vw.: s. lābellum

lavendāria, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavendārius, mlat., M.: Vw.: s. lavandārius (1)

lavendēria, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavenderīna, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavendria, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavendrīna, mlat., F.: Vw.: s. lavandāria (1)

lavendrius, mlat., M.: Vw.: s. lavandārius (1)

lavendula, lavandula, mlat., F.: nhd. Lavendel; ÜG.: ahd. lavendula Gl, winsam? Gl; ÜG.: mhd. lavendel Gl; ÜG.: mnd. lofengel*; Q.: Gl; E.: s. lavāre; L.: Latham 271b, Blaise 527b

laver, lat., F.: nhd. eine Sumpfpflanze; Hw.: s. laber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, vielleicht von lavāre; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

lavere, lat., V.: nhd. waschen, baden; ÜG.: ahd. nezzen Gl; Vw.: s. circum-; Hw.: s. lavāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl; E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 596, Walde/Hofmann 1, 773

Laverna, lat., F.=PN: nhd. Laverna (Schutzgöttin des Gewinnes); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen; L.: Georges 2, 595, TLL, Walde/Hofmann 1, 773

Lavernālis, lat., Adj.: nhd. lavernalisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Laverna; L.: Georges 2, 595

lavernio, lat., M.: nhd. Dieb; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Laverna; L.: Georges 2, 595, TLL

Lavernium, lat., N.=ON: nhd. Lavernium (Ort in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 595

lāvī, mlat., V.: Vw.: s. lābī

Lāvīcānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Lābicānus (1)

Lāvīcānus (2), lat., M.: Vw.: s. Lābicānus (2)

Lavīcī, lat., M. Pl.=PN: Vw.: s. Labīcī

Lavīcum, lat., N.=ON: Vw.: s. Labīcum

lāvīna, mlat., F.: Vw.: s. lābīna

Lāvīnia, lat., F.=PN: nhd. Lavinia; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 595

Lāvīniēnsis, lat., M.: nhd. Lavinier, Einwohner von Lavinium; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lāvīnium; L.: Georges 2, 596

Lāvīnium, lat., N.=ON: nhd. Lavinium (Stadt in Latium); Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Lāvīnia?; L.: Georges 2, 595

Lāvīnius, lat., Adj.: nhd. lavinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lāvīnium; L.: Georges 2, 596

lavīre, mlat., V.: nhd. nass machen, besprengen; E.: s. lavāre; L.: Blaise 527b

lavitāre, lat., V.: nhd. Waschen, Baden; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 596

lavōrium, mlat., N.: nhd. Wasserkrug; Q.: Latham (1289); E.: s. lavāre; L.: Latham 271b

lavra, mlat., F.: Vw.: s. laura

lawedaium, mlat., N.: Vw.: s. lagedaium

lawehundredum, mlat., N.: Vw.: s. lagehundredum

lax, lat., Sb.: nhd. ein Portulak; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Fremdwort; L.: TLL

laxa (1), lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt; L.: TLL

laxa (2), laixa, lexa, lexia, laissa, lessa, mlat., F.: nhd. Stiftung, Vermächtnis, Pachtvertrag; Q.: Urk (1035-1065); E.: s. laxāre; L.: Niermeyer 771, Blaise 527b, 532a

laxa (3), lessa, lessia, lescia, lecia, laissa, mlat., F.: nhd. Leine, Hundeleine; Q.: Latham (um 1190); E.: s. laxāre; L.: Niermeyer 781, Latham 271a, Blaise 532a

laxāmen, lassāmen, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen; Hw.: s. lāxāmentum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 596, TLL, Blaise 527b

laxāmentum, lat., N.: nhd. Erleichterung, Schonung, Erholung, Spielraum, Weitmachen, Erweiterung, weiter Raum, Nachlassung, billige Rücksicht; ÜG.: ahd. firlazani Gl; Hw.: s. lāxāmen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 596, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Heumann/Seckel 308a

laxānum, mlat., N.: nhd. Wein; E.: s. laxāre; L.: Blaise 527b

laxāre, laisāre, laixāre, lassāre, lascāre, lat., V.: nhd. schlaff machen, losspannen, lockern, lösen, öffnen, erweitern, geräumig machen, ausdehnen, ausbreiten, lüften, ausrenken, entfesseln, erleichtern, befreien, löschen, zerstreuen, vertilgen, nachlassen, erlassen (V.), lässig betreiben, eröffnen, offenbaren, verdünnen, sich erholen lassen, erklingen lassen, aufgeben, loslassen, verzichten, abtreten, abgeben, schenken, vermachen, belassen (V.), gehen lassen, freilassen, gewähren, gestatten, zugestehen, vergeben (V.), erlauben, losmachen, erlösen; mlat.-nhd. als Pachtgut verleihen; ÜG.: ahd. (brehhan) N, breiten Gl, firlazan Gl, (habalon)? Gl, intlazan Gl, T, intsperren Gl, rumen Gl, skurgen Gl, wahsan Gl, zilazan T; ÜG.: ae. forlætan Gl, lætan Gl, slapian; ÜG.: an. leysa; ÜG.: mhd. durchvertigen Gl, vergeben PsM; Vw.: s. al-, col-, prae-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, LBur, LLang, LSal, LVis, PsM, T, Urk; Q2.: Dipl. (839); E.: s. laxus; W.: afrz. lesser, laisser, V., lassen; ne. lease, V., mieten, pachten; nhd. leasen, sw. V., leasen, mieten, pachten; W.: afrz. lesser, laisser, V., lassen; s. afrz. relaisser, V., zurücklassen; vgl. frz. relais, M., Vorspann, Pferdewechsel; nhd. Relais, N., Relais, automatische Schalteinrichtung; W.: s. nhd. laxieren, sw. V., laxieren, abführen; R.: dēbita laxāre: nhd. Sünden vergeben (V.); L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Kluge s. u. leasen, Relais, Niermeyer 771, Habel/Gröbel 216, Latham 271b, Blaise 523b, Blaise 527b, Heumann/Seckel 308a

laxātio, lat., F.: nhd. Lockerung, Linderung, Erweiterung, Entspannung, freier Zwischenraum, Vermächtnis, Schenkung; Vw.: s. re-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Urk; E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Niermeyer 771, Latham 271b, Blaise 527b

laxātīvum, mlat., N.: nhd. Abführmittel; E.: s. laxātīvus; W.: mnd. laxatif, N., Abführmittel; nhd. Laxativ, N., Laxativ
laxātīvus, lat., Adj.: nhd. lindernd; Vw.: s. re-; Q.: Philagr. (3./4. Jh. n. Chr.); E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Latham 271b

laxātor, mlat., M.: nhd. Linderer, Vergeber; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. laxāre; L.: Blaise 527b

laxātōrius, lat., Adj.: nhd. schlaff, locker; Vw.: s. re-; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. laxāre; L.: TLL

laxātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelockert, locker, lose; ÜG.: ahd. lihti Gl; Vw.: s. prae-, *re-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. laxāre, laxus; L.: Georges 2, 597, TLL

laxē, lat., Adv.: nhd. schlaff, lose, zwanglos, uneingeschränkt; ÜG.: ahd. sito Gl, wito Gl; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Blaise 527b

laxecāre, lat., V.: Vw.: s. laxicāre

laxicāre, laxecāre, lat., V.: nhd. schlaff werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL

laxitās, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit, Freiheit, Erlass; ÜG.: ae. wlæcness Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. laxus; L.: Georges 2, 597, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Blaise 527b, Heumann/Seckel 308a

laxitūdo, lat., F.: nhd. Gelassenheit, Schlaffheit, Weite, Geräumigkeit; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL

laxum (1), lat., N.: nhd. Schlaffes; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. laxus; L.: TLL

laxum (2), mlat., N.: nhd. Stiftung, Vermächtnis, Pachtvertrag; E.: s. laxāre; L.: Niermeyer 771

laxus, lat., Adj.: nhd. schlaff, nicht straff angezogen, gelockert, locker, schlapp, zwanglos, weit, geräumig, groß, weitläufig, umfassend, frei von; ÜG.: ahd. firlazan Gl, slah N, wit Gl, (witi) Gl; ÜG.: as. (undspannan) GlVO; ÜG.: mhd. durchgengic Voc, gedon Voc, zerlœset PsM; ÜG.: mnd. dörchgengich Voc, loge, ratscheterich*; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, HI, N, PsM, Voc; E.: s. idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; W.: nhd. lax, Adj., lax, locker; L.: Georges 2, 598, TLL, Walde/Hofmann 1, 758, Kluge s. u. lax, Kytzler/Redemund 407, Habel/Gröbel 217, Blaise 528a, Heumann/Seckel 308a

laya, mlat., F.: Vw.: s. lagia

layāre, mlat., V.: nhd. legen; Q.: Latham (1400); E.: s. ae. lėcgan, sw. V. (1), legen, setzen, stellen; germ. *lagjan, sw. V., legen; idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Latham 271b

laynērius, mlat., M.: Vw.: s. lānārius (3)

lazaricus, mlat., Adj.: nhd. leprös, leprakrank; Q.: Latham (um 1130); E.: s. lazarus; L.: Latham 271b

lazarius, mlat., M.: Vw.: s. lazarus

lazarus, lazarius, mlat., M.: nhd. Leprakranker; Q.: Latham (vor 1128), Urk; E.: vom PN Lazarus, s. hebr. אֶלְעָזָר, El āzār, „Gott hat geholfen“; L.: Niermeyer 771, Latham 271b, Blaise 528a

lazuleus, mlat., Adj.: nhd. azurfarben; Q.: Latham (1267); E.: s. lazurium; L.: Latham 271b

lazulum, mlat., N.: nhd. Blaustein; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. lazurium; L.: Latham 271b

lazulus, mlat., M.: nhd. Blaustein; Q.: Latham (1267); E.: s. lazurium; L.: Latham 271b

lazurium, lasiurium, mlat., N.: nhd. Blaustein; E.: s. lapis, azurum; W.: mhd. lāsūre, lāzūre, st. F., Lasur; nhd. Lasur, F., Lasur; W.: mhd. lāsūr, lāzūr, st. N., Lasur, Lapislazuli; L.: Latham 271b, Blaise 528a

lazurius*, lasurius, mlat., Adj.: nhd. aus Blaustein seiend, azur, azurblau; E.: s. lazurium; L.: Blaise 524a, 528a

lāzus, mlat., M.: Vw.: s. lātus (3)

lāzceus, mlat., M.: Vw.: s. lātus (3)

lāzcus, mlat., M.: Vw.: s. lātus (3)

lazzis, mlat., M.: Vw.: s. lātis*

lazzus, mlat., M.: Vw.: s. lassus (2)

lea (1), lat., F.: nhd. Löwin; ÜG.: ahd. lewin Gl, lewinna Gl; Hw.: s. leo; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. leo; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

lea (2), mlat., F.: Vw.: s. leta

leaena (1), liaena, liena, lēna, lat., F.: nhd. Löwin; ÜG.: ahd. lewin Gl, Ph, lewinna Gl, (tior) Gl; ÜG.: mnd. löuwinne; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Gl, PH; I.: Lw. gr. λέαινα (léaina); E.: s. gr. λέαινα (léaina), F., Löwin; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen; W.: an. leena, F., Löwin; W.: ahd. lewinna* (2) 3, louwin*, st. F. (jō), Löwin; mhd. lewinne, löuwinne, leuinne, st. F., Löwin; s. nhd. Löwin, F., weiblicher Löwe, Löwin, DW 12, 1221; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Niermeyer 774, Habel/Gröbel 217

Leaena (2), lat., F.=PN: nhd. Leaena; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέαινα (Léaina); E.: s. gr. Λέαινα (Léaina), F.=PN, Leaena; vgl. gr. λέαινα (léaina), F., Löwin; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen; L.: Georges 2, 599

leafgabulum, mlat., N.: nhd. Zahlung um pflügen zu gehen?; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. ae. léaf, st. F. (ō), Erlaubnis; germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; vgl. idg. *leubʰ-, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; ae. gafol., st. N., Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen (M.), Rente; vgl. ae. giefan, st. V. (5), geben, übergeben (V.), verheiraten; germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *gʰabʰ-, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: Latham 271b

leaga, mlat., F.: Vw.: s. leuga

Lēander, lat., M.=PN: nhd. Leander, Leandros; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandricus, lat., Adj.: nhd. leandrisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandrius, lat., Adj.: nhd. leandrisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lēandrus; L.: Georges 2, 599

Lēandrus, lat., M.=PN: nhd. Leander, Leandros; I.: Lw. gr. Λείανδρος (Leíandros); E.: s. gr. Λείανδρος (Leíandros), M.=PN, Leander, Leandros; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebenskraft, Mann, Pokorny 765; L.: Georges 2, 599

lear, mlat., M.: nhd. Widder, Milchferkel; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 217

learefone, mlat., Sb.: nhd. ein für Löwen tödliches Tier; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. gr. λεοντοφόνος (leontophónos), Adj., löwentötend; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. φόνος (phónos), M., Mord, Totschlag; idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Latham 271b

Learchēus, lat., Adj.: nhd. learcheisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεάρχειος (Leárcheios); E.: s. gr. Λεάρχειος (Leárcheios), Adj., learcheisch; s. lat. Learchus; L.: Georges 2, 599

Learchus, lat., M.=PN: nhd. Learchos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέαρχος (Léarchos); E.: s. gr. Λέαρχος (Léarchos), M.=PN, Learchos; vgl. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 599

leatōrium, mlat., N.: nhd. Ort an dem man sich gegen Eindringen verteidigen kann; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 528a

Lebadēa, lat., F.=ON: Vw.: s. Lebadīa

Lebadīa, Lebadēa, lat., F.=ON: nhd. Lebadeia (Stadt in Böotien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεβάδεια (Lebádeia); E.: s. gr. Λεβάδεια (Lebádeia), F.=ON, Lebadeia (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 599

lebadion, gr.-lat., N.: Vw.: s. libadion

lebar, mlat., Sb.: Vw.: s. cebar

lebardus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

lebāre, lat., V.: Vw.: s. levāre

Lebedos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Lebedus

Lebedus, Lebedos, lat., F.=ON: nhd. Lebedos (Stadt in Ionien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέβεδος (Lébedos); E.: s. gr. Λέβεδος (Lébedos), F.=ON, Lebedos (Stadt in Ionien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 599

lebēs, lat., M.: nhd. Becken zum Fußreinigen, Kochkessel, bronzener Kessel; ÜG.: ahd. hafan Gl, kezzil Gl, N, NGl, kezzilin Gl, steina Gl, wer APs, Gl; ÜG.: ae. hwer Gl; ÜG.: mhd. kezzel PsM, (kupferin) Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), APs, Bi, Gl, N, NGl, PsM; I.: Lw. gr. λέβης (lébēs); E.: s. gr. λέβης (lébēs), M., Kessel, Waschbecken; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 94; L.: Georges 2, 599, TLL, Habel/Gröbel 217

lebēta, lat., F.: nhd. Becken zum Fußreinigen, Kochkessel; ÜG.: mnd. pannekoke, pannenkoke; Q.: Gl, Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lebēs; L.: TLL, Niermeyer 772

lebetōn, lebitōn, levitōn, lat., M., F.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche, Büßerhemd; Q.: Vitae patr.; E.: wohl ägyptischer Herkunft, s. Walde/Hofmann 1, 777; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772

lebitīna, mlat., F.=PN, F.: Vw.: s. Libitīna

lebitōn, lat., M., F.: Vw.: s. lebetōn

lebitonārium, levitonārium, lat., N.: nhd. ärmelloser Leinensack der ägyptischen Mönche, Büßerhemd; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: wohl ägyptischer Herkunft; L.: TLL, Niermeyer 772

Leboriae, lat., F.=ON: Vw.: s. Laboriae

Leborīnus campus, lat., M.=ON: Vw.: s. Laborīnus campus

lecācitās, leccācitās, locācitās, lat., F.: nhd. Kuppelei, Lockung, Schlemmerei, Gefräßigkeit, Unverschämtheit; ÜG.: lat. lenocinium Gl; Q.: Gl; E.: s. leccātor; L.: TLL, Niermeyer 772, Habel/Gröbel 217, Latham 271b, Blaise 528a

lecagium, mlat., N.: Vw.: s. laccagium

lecaro, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lecātor, lat., M.?: Vw.: s. leccātor

leccācitās, mlat., F.: Vw.: s. lecācitās

leccāria, mlat., F.: nhd. Ausschweifung; E.: s. leccātor; L.: Niermeyer 772, Blaise 528a

leccātor, lecātor, licātor, lectātor, lat., M.: nhd. Fresshafter?, Schlemmer, Schlecker, Trunkenbold, Schmarotzer, Schnorrer, eitler Schwätzer, Narr, Spitzbube, Speichellecker; ÜG.: ahd. lekkari Gl; ÜG.: mnd. letsprekære*; Q.: Gl, Orderic. Vit.; E.: aus dem Germ., vgl. germ. *likkōn, sw. V., lecken (V.) (1); idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772, Habel/Gröbel 217, Latham 271b, Blaise 528a

leccātria, mlat., F.: nhd. Gefräßigkeit; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. leccātor; L.: Niermeyer 772, Blaise 528a

leccātrīx, mlat., F.: nhd. Herumtreiberin?; ÜG.: mnd. lodderische*; E.: s. leccātor; L.: Blaise 528a

lecebra, lat., F.: nhd. Köder, Lockung; ÜG.: gr. δελέασμα (deléasma) Gl; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. illecebra; L.: TLL

lecentia, mlat., F.: Vw.: s. licentia (1)

leces, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL

Lechaeum, lat., N.=ON: nhd. Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέχαιον (Léchaion); E.: s. gr. Λέχαιον (Léchaion), N.=ON, Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); vgl. gr. λέχαιος (léchaios), Adj., im Lager befindlich; gr. λέχος (léchos), M., Lager, Bett, Nest; vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 599

Lechaeus, Lechēus, lat., Adj.: nhd. lechäisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Lechaeum; L.: Georges 2, 599

Lecheae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Lechaion (Hafenstadt am korinthischen Meerbusen); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lechaeum; L.: Georges 2, 599

lechefrium, mlat., N.: nhd. Abtropfpfanne; Q.: Latham (1252); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 272a

Lechēus, lat., Adj.: Vw.: s. Lechaeus

lechia, mlat., F.: Vw.: s. lescha

lechina, mlat., F.: Vw.: s. lychna*

lechinus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

lēchitus, mlat., M.: Vw.: s. lēcythus

lecia, mlat., F.: Vw.: s. lassa (3)

lecisca, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

lēcitus, mlat., M.: Vw.: s. lēcythus

lectagium, mlat., N.: Vw.: s. lactagium

lectālia, mlat., N. Pl.: Vw.: s. lectuālia

lectār, mlat., N.: Vw.: s. lectārium

lectaragium*, literagium, mlat., N.: nhd. Bettstroh; Q.: Latham (1281); E.: s. lectus; L.: Latham 272b

lēctāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen; Vw.: s. ab-, col-, dī-, recol-, re-; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lectāria, letēra, litēra, litūra, littōra, litra, mlat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug, Decke, Tagesdecke, Bettstroh, Spreu; Hw.: s. lectuārius; Q.: LSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. lectus; L.: Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772, Latham 272a, Blaise 528a, 541a

lectāricius, mlat., Adj.: nhd. Bettdecke betreffend?; E.: s. lectus; R.: pānnus lectāricius: nhd. Polstertuch; L.: Habel/Gröbel 217

lectāriola, mlat., F.: nhd. kleine Decke; E.: s. lectus; L.: Blaise 528a

lectārium, lectār, mlat., N.: nhd. Bett, Bettdecke, Bettgestell, Bettstelle, Spreu; Q.: Cap.; E.: s. lectus; L.: Habel/Gröbel 217, Latham 272a

lectārium (2), mlat., N.: Vw.: s. ēlectārium

lectārius (1), lat., Adj.: nhd. Betten verfertigend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lectārius (2), lat., M.: nhd. Bettenverfertiger, Sänftenträger; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Cap., Ei, Formulae; E.: s. lectus; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lēctārnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

lectātor, mlat., M.?: Vw.: s. leccātor

lēctē, lat., Adv.: nhd. mit Wahl, vortrefflich; Vw.: s. ē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lēctus (1), legere; L.: Georges 2, 599, TLL

lectēra, mlat., F.: Vw.: s. lectēria

lectēria, letēria, litēria, lectēra, mlat., F.: nhd. Streu, Stroh; Q.: Dipl. (1007); E.: s. lectus; L.: Niermeyer 772, Blaise 528a

lēctērīnium, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrīnum

lectērium, lectīrium, letērium, litērum, litērium, mlat., N.: nhd. Streu, Stroh, Bettstroh; Q.: Latham (1319); E.: s. lectus; L.: Niermeyer 772, Latham 272b, Blaise 528a

lēctērnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

lectīca, lat., F.: nhd. Sänfte, Tragebett, Bahre, Tragbahre, Lager, Bett; mlat.-nhd. tragbares Reliquiar; ÜG.: ahd. bara Gl, betti N, bettikamara Gl, bettistro Gl, (slita) Gl, (slito) Gl, tragabetti N, (waga) Gl, (wiga) Gl; ÜG.: mhd. spanbette Gl; ÜG.: mnd. rosbare, vetinc, vorbedde; Hw.: s. lectus; Q.: Gracch. (um die Zeitenwende), Bi, Gl, N; Q2.: Letald. Vita Jul. (Anfang 11. Jh.); E.: vgl. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 599, TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772, Latham 272b, Blaise 528a

lecticāl, lat., N.: nhd. Sänfte?; Q.: Gl; E.: s. lectīca; L.: TLL

lectīcālis, lat., M.: nhd. Sänftenmacher; Q.: Gl; E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lēcticantāre, mlat., V.: nhd. aus der Bibel vorlesen, bei Tisch im Kloster vorlesen; E.: s. legere, cantāre; L.: Habel/Gröbel 217

lēcticāre, mlat., V.: Vw.: s. lēctitāre

lectīcāriola, lat., F.: nhd. Sänftenträgerliebste; Hw.: s. lectīcārius; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL

lectīcārium, lat., N.: nhd. Tragen in der Sänfte?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lectīca; L.: TLL

lectīcārius, lat., M.: nhd. Sänftenträger, Leichenbestatter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778, Blaise 528a

lectīcinium, mlat., N.: nhd. Streu, Stroh, Bettstroh; Q.: Latham (1487); E.: s. lectus; L.: Latham 272b

lectīcocisium, lat., N.: nhd. Wagen mit Sänfte; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lectīca; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 778

lectīcula, lat., F.: nhd. „Ruhebettlein“, Ruhebett, kleine bequeme Sänfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 778, Blaise 528a

lectīculus, lat., M.: nhd. „Ruhebettlein“, Ruhebett, Bettlein, Bettchen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi; E.: s. lectīca; L.: Georges 2, 600, TLL

lēctiflōrium, mlat., N.: nhd. Blütenlese, Auswahl an kleine Stücken; E.: s. legere, flōs; L.: Blaise 528a

lectilucta, lat., F.: nhd. Sänfte?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lectus, lucta; L.: TLL

lectīna, lat., F.: nhd. Schiffskajüte; E.: s. lactus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lēctio, lat., F.: nhd. Lesung, Lesen (N.) (2), Vorlesen, Zusammenlesen, Sammeln, Auswählen, Auswahl, Lektüre, Ausdruck, Lesart, Worte, Text, Satz, Ausspruch, Fassung, Version, Werk, Abhandlung, Stück, Stelle, Beleg, Kommentar, Vorlesung, Predigt, Perikope, Buch, Wissenschaft, Lesekunst, Kenntnis der geschriebenen Sprache; mlat.-nhd. Lesung aus der Bibel beim Gottesdienst, Teil der Bibel, Bibelauslegung, Apostelbrief, Homilie die beim Gottesdienst gelesen wird, Lesung während der Mahlzeit im Kloster, Vorlesung an einer Universität; ÜG.: gr. περικοπίς (perikopís) Gl; ÜG.: ahd. gibet Gl, lekza B, O, lirnunga Gl; ÜG.: as. fittea H, leccia PA; ÜG.: ae. bocræding, fitt Gl, lar Gl, liornung, rædo Gl; ÜG.: an. lesning; ÜG.: mhd. kapitel BrTr; Vw.: s. al-, col-, concol-, ē-, intel-, pel-, praeē-, prae-, prōē-, recol-, redī-, re-, subintel-, subē-, sub-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LAl, LVis, O, PA; Q2.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Conc., Hrab. Maur., Walahfr.; E.: s. legere; W.: as. leccia 2, lekzia*, sw. F. (n), Lektion; W.: mnd. lectie, V., Lesung; an. lektia, F., Leseaufgabe aus dem Evangelium; W.: ahd. lekza 25, st. F. (ō), sw. F. (n), Lesung, Lektion, Abschnitt; mhd. lëcze, sw. F., st. F., Vorlesung eines Schriftabschnittes, Lehre, Lektion; nhd. Lektion, F., Lektion; W.: ahd. lekzurī*, st. F. (ī), Lesung; R.: lēctio sacra: nhd. theologische Vorlesung, Vorlesung eines Bibelabschnitts; L.: Georges 2, 600, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektion, Kytzler/Redemund 409, Niermeyer 772, Habel/Gröbel 217, Latham 272a, Blaise 528a, Heumann/Seckel 308a

lēctiōnārium, mlat., N.: nhd. Perikopensammlung, Verzeichnis der zur Vorlesung kommenden Schriftabschnitte, Schrift mit Lektionen aus der Apostelgeschichte und den Briefen des Paulus; E.: s. lēctiōnārius (1), legere; L.: Niermeyer 773, Habel/Gröbel 217

lēctiōnārius (1), lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser; mlat.-nhd. Perikopenbuch, Lektionar; ÜG.: mhd. leczenære Gl; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.), Cap., Gl; E.: s. lēctio, legere; L.: TLL, Niermeyer 773, Habel/Gröbel 217, Blaise 528a

lēctiōnārius (2), mlat., Adj.: nhd. Perikopen enthaltend; E.: s. lēctio; L.: Niermeyer 773, Blaise 528a

lectīrium, mlat., N.: Vw.: s. lectērium

lectisphagiten, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; Kont.: vocarunt et scyzinum et itaeomelin et lectisphagiten, quorum iam oblitterata ratio est; L.: TLL
lectisterniātor, lat., M.: nhd. Tafeldecker, Tafelsofas mit Polstern Belegender und in Ordnung Bringender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lectisternium; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

lectisternium, lat., N.: nhd. Göttermahlzeit, Götterschmaus, Tischdeckung für ein auf ein Bett gestelltes Götterbild, Bett, Lager, Polster, Bettdecke, Tagesdecke, Decke, Kissen; ÜG.: ahd. bettigiwant Gl, bettistrewi Gl, bettistro Gl, bettiwat Gl, bettiwati Gl, gistrewitiu B, (umbihang)? Gl; ÜG.: mhd. bettegewant Gl, bettegewæte Gl, VocOpt, bettestat BrTr, bettewat Gl, bettunge Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), B, BrTr, Gl, VocOpt; E.: s. lectus, sternere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Niermeyer 773, Habel/Gröbel 217, Latham 272b, Blaise 528a

lectistitium, lat., N.: nhd. Bett?; ÜG.: lat. statio lecti Gl; Q.: Gl; E.: s. lectus; L.: TLL

lectistrāmentum, mlat., N.: nhd. Bettstroh, Matratze; E.: s. lectus, strāmentum; L.: Habel/Gröbel 217

lēctitāre, lēcticāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen, mit Aufmerksamkeit lesen; ÜG.: ahd. lesan Gl, N; ÜG.: ae. rædan Gl; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl, N; E.: s. legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Habel/Gröbel 217

lēctiuncula, lat., F.: nhd. flüchtiges Lesen (N.) (1), leichte Lektüre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēctio, legere; L.: Georges 2, 601, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lecton (1), mlat., N.: nhd. Ausspruch; Q.: Latham (12. Jh.); I.: Lw. gr. λεκτόν (lektón); E.: s. gr. λεκτόν (lektón), N., Ausspruch; vgl. gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen, sagen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Latham 272a

Lecton (2), gr.-lat., N.=ON: Vw.: s. Lectum

Lector, lat., ON: nhd. Lectoure; Hw.: s. Lactora; E.: aus dem Kelt.?; L.: Blaise 5208b

lēctor, lat., M.: nhd. Leser, Lektor, Vorleser, Lehrer; mlat.-nhd. Geistlicher des zweiten der niederen Weihegrade, Mönch der mit dem Lesen erbaulicher Texte während der Mahlzeiten betraut ist, Scholast, Universitätsprofessor; ÜG.: ahd. lesari Gl, leso NGl; ÜG.: ae. liornere; ÜG.: mhd. (lesen) BrTr; ÜG.: mnd. lesemester; Vw.: s. al-, col-, dī-, ē-, per-, prae-, recol-, sē-, sub-; Hw.: s. lēctrīx; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Gl, LBai, NGl; E.: s. legere; W.: afries. lektor, M., Lektor; W.: nhd. Lektor, M., Lektor, Leser; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektor, Kytzler/Redemund 410, Niermeyer 773, Habel/Gröbel 217, Blaise 528a

lēctōrāle, mlat., N.: nhd. Rednerpult, Lesepult; Q.: Latham (1149); E.: s. lēctor, legere; L.: Latham 272a

lēctōrālis, mlat., Adj.: nhd. Lesen betreffend, Lese..., Studien betreffend; Q.: Aelfric (um 1000); E.: s. lēctor, legere; R.: exercitus lēctōrālis: nhd. Studentengruppe; L.: Latham 272a

lēctōrārius, mlat., M.: nhd. Leser, Vorleser; E.: s. lēctor, legere; L.: Blaise 528a

lēctōrātus, lat., M.: nhd. Amt des Vorlesers, Weihegrad des Lektors; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.), Conc.; E.: s. lēctor, legere; W.: nhd. Lektorat, M., Lektorat; L.: Niermeyer 773, TLL, Latham 272a

Lectorēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lectoure stammend; E.: s. Lector; L.: Blaise 528a

lēctōreus, mlat., Adj.: nhd. Lesen betreffend, Lese...; Q.: Latham (um 990); E.: s. lēctor, legere; R.: ars lēctōrea: nhd. Lesekunst; L.: Latham 272a

lēctōria, mlat., F.: nhd. Gruppe von Vorlesern; E.: s. lēctor, legere; L.: Blaise 528a

lēctōriāle, lēctōrīle, mlat., N.: nhd. Lesepult; Q.: Niermeyer (Anfang 12. Jh.); E.: s. legere; L.: Niermeyer 773, Blaise 528a

lēctōrīle, mlat., N.: Vw.: s. lēctōriāle

lēctōrīlium, mlat., N.: nhd. Lesepult; E.: s. legere; L.: Blaise 528a

lēctōrīnum, lēctrīnum, lētrīnum, luitrīnum, lēctērīnium, lat., N.: nhd. Lesepult; E.: s. legere; L.: Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 773, Blaise 528b, 532b, 547a

lectōrinus, mlat., M.: nhd. Decke die das Lesepult bedeckt; E.: s. lectus; L.: Latham 528b

lectōrium, lat., N.: nhd. Bettdecke?, Tischdecke?, Bett; Q.: Gl; E.: s. lectus; L.: TLL, Latham 529a

lēctōrium, lēctūrium, lēctūrum, lēctērnum, lēctārnum, lēctrīnium, lēcterīnium, līctōrium, līctrīnum, lat., N.: nhd. Lesepult, Lektorium; ÜG.: ahd. lektur Gl; ÜG.: mnd. lector; Q.: Gl; E.: s. legere; W.: as. lektor* 2, st. N. (a?, Lesepult; W.: mnd. lekter, N., Lesepult; an. lektari, M., Lesepult; W.: ahd. lektur* 38?, lektor*, lektar*, st. M. (i?), st. N. (a), Lesepult; mhd. lecter, st. M., Lesepult auf dem Chor der Kirche, Chor in der Kirche, Emporkirche; nhd. Lecter, Lettner, M., Lesepult, Lettner, DW 12, 488, 794; W.: ahd. lektūri* 6, st. N. (ja), Lesepult; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 773, Habel/Gröbel 217, Latham 272a, Blaise 528b

lectotenus, mlat., Adv.: nhd. bis zur Bettruhe; E.: s. lectus, tenus (2); L.: Blaise 529a

lēctricea, mlat., F.: nhd. Leserin; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. legere; L.: Latham 272a

lēctriceus, mlat., Adj.: nhd. mit Lesen verbracht; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. legere; L.: Latham 272a

lēctricium, mlat., N.: Vw.: s. lēctricum

lēctricum, lētricum, lēctricium, mlat., N.: nhd. Lesepult; Q.: Consuet. Clun. (1000-1015), Rup.; E.: s. legere; L.: Niermeyer 774, Latham 272a, Blaise 529a, 532b

lēctrīna, mlat., F.: nhd. Rednerpult, Lesepult; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lēctor, legere; L.: Latham 272a

lēctrīnium, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrīnum

lēctrīnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrīnum

lēctrīx, lat., F.: nhd. Leserin, Vorleserin; Vw.: s. col-, ē-, il-, recol-; Hw.: s. lēctor; Q.: Inschr.; E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Latham 272a, Blaise 529a

lēctrum, lat., N.: nhd. ?; mlat.-nhd. Lesepult; ÜG.: lat. analogium super quo legitur Gl; Q.: Gl; Q2.: Latham (1222); E.: s. legere; L.: TLL, Latham 272a

lectuālia, lectālia, lat., N. Pl.: nhd. Bettdecke, Bettzeug, Decke, Tagesdecke; Hw.: s. lectuārius; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772, Latham 272b, Blaise 529a

lectuālis, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett...; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL

lectuāria, lat., F.: nhd. Bettdecke, Bettzeug, Decke, Tagesdecke; Hw.: s. lectuārius; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 772, Blaise 529a

lectuārium, mlat., N.: nhd. Bettzeug, Altardecke; Q.: Latham (um 1220); E.: s. lectus; L.: Latham 272b, Blaise 529a

lectuārium (2), mlat., N.: Vw.: s. ēlectārium

lectuārius, lat., Adj.: nhd. zum Bett gehörig, Bett..., Betten verfertigend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.), PAl; E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777

lectūca, mlat., F.: Vw.: s. lactūca

lectulum, mlat., N.: nhd. Bett; E.: s. lectus; R.: lectulum īnfīrmitātis: nhd. Krankenbett, Siechbett; L.: Habel/Gröbel 217

lectulus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Bettlein, Bettchen, Brautbett, Ehebett, Ruhebett, Paradebett, Ruhelager, Sofa, Speisesofa, Leichenbett, Bahre, Sarg, Grab, Tal; ÜG.: ahd. betti N, WH, (tragabetti) Gl; ÜG.: anfrk. beddi LW, godesbeddi LW; ÜG.: ae. bedd, ræst; ÜG.: mhd. bette PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Beda, Bi, Ei, Gl, HI, LLang, LW, N, PsM, WH; E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 774, Latham 272a, Blaise 529a

lectum (1), lat., N.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Paradebett, Speisesofa, Leichenbett, Bahre, Sarg, Grab, Tal; mlat.-nhd. Reliquiar; Hw.: s. lectus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lectus; L.: Georges 2, 602, Walde/Hofmann 1, 777, Niermeyer 774, Habel/Gröbel 217, Latham 272a, Blaise 529a

Lectum (2), Lecton, lat., N.=ON: nhd. Lekton (Vorgebirge in Mysien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεκτόν (Lektón); E.: s. gr. Λεκτόν (Lektón), N.=ON, Lekton (Vorgebirge in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 602

lectuōsus, lat.?, Adj.: nhd. fresshaft, gefräßig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. leccātor; L.: TLL

lēctūra, lēttrūra, lat., F.: nhd. Lesen, Forschung, Gelehrtheit, juristische Abhandlung; mlat.-nhd. Lehre an der Universität; Vw.: s. al-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; W.: frz. lecture, F., Lektüre; nhd. Lektüre, F., Lektüre; L.: Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Lektüre, Kytzler/Redemund 410, Niermeyer 774, Latham 272a, Blaise 529a

lēctūriāle, mlat., N.: nhd. Lesepult; E.: s. lēctūra, legere; L.: Blaise 529a

lēcturīre, lat., V.: nhd. lesen wollen (V.), lesen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Latham 272a, Blaise 529a

lēctūrium, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

lēctūrum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

lectūrus, lat., M.: nhd. Leser; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608

lectus, lat., M.: nhd. Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett, Bettwäsche, Sarg, Grab, Tal; mlat.-nhd. Reliquiar; ÜG.: ahd. bara MF, betti B; ÜG.: as. (bara) H, beddi H, beddibred GlVO, beddigiwadi H; ÜG.: anfrk. beddi LW; ÜG.: ae. bær Gl, bedd Gl; ÜG.: an. sæing; ÜG.: mhd. bette BrTr; Vw.: s. cōpri-; Hw.: s. lectum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, BrTr, Gl, GlVO, H, LW, MF; E.: s. idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; W.: mfrz. lit, M., Bett; mhd. līt, st. M., Bett; R.: lectus mortālis: nhd. Totenbett; R.: lectus plumāis: nhd. Federbett; R.: lectus languōris: nhd. Krankenbett; L.: Georges 2, 602, TLL, Walde/Hofmann 1, 777, Walde/Hofmann 1, 871, Niermeyer 774, Habel/Gröbel 217, Latham 272a, Blaise 529a

lēctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. auserlesen, ausgesucht, musterhaft, vortrefflich; Vw.: s. ante-, coē-, col-, dē-, ē-, il- (1), intel- (2), praecol-, praeē-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, HI, LBai, LBur, LLang; E.: s. legere; L.: Georges 2, 602, TLL

lēctus (2), lat., M.: nhd. Lesen (N.) (1), Lektüre, Belesenheit; Vw.: s. ē-, intel- (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 603, TLL

lectustrātum, lat., N.: nhd. Lagerstatt?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. lectus, sternere; L.: TLL

lēcythion, lat., N.: nhd. ein Vers; Q.: Frg. Bob. gramm.; I.: Lw. gr. ληκύθιον (lēkýthion); E.: s. gr. ληκύθιον (lēkýthion), N., Ölfläschchen, Pomadentopf; vgl. gr. λήκυθος (lḗkythos), M., Ölflasche; Kulturwort mit unbekanntem Ursprung, Frisk 2, 116; L.: TLL

lēcythus, lēchitus, lēcitus, līcitus, līchitus, lat., M.: nhd. Krug (M.) (1), Ölkrug, Ölflasche, Fläschchen; ÜG.: ahd. ampla Gl, ampulla Gl, olifaz Gl; ÜG.: mhd. ölehaven VocOpt, ölekruoc Gl; ÜG.: mnd. öliekruke; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl, VocOpt; I.: Lw. gr. λήκυθος (lḗkythos); E.: s. gr. λήκυθος (lḗkythos), M., Ölflasche; Kulturwort mit unbekanntem Ursprung, Frisk 2, 116; W.: nhd. Lekythos, M., Lekythos, Ölgefäß; L.: Georges 2, 603, TLL, Niermeyer 772, Habel/Gröbel 217, Latham 272b

leda (1), mlat., F.: Vw.: s. lada (1)

leda (2), mlat., F.: Vw.: s. lisida

leda (3), mlat., F.: Vw.: s. leta

leda, mlat., F.: Vw.: s. leuda (2)

lēda (1), lat., F.: nhd. kretisches Cistenröslein; Hw.: s. lēdon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λῆδος (lēdos); E.: s. gr. λῆδος (lēdos), F., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

Lēda (2), lat., F.=PN: nhd. Leda; Hw.: s. Lēdē; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λήδα (Lḗda); E.: s. gr. Λήδα (Lḗda), F.=PN, Leda; zu lyk. lada, F., Frau, Gattin, s. Frisk 2, 114; L.: Georges 2, 603

lēda (3), mlat., F.: Vw.: s. līta

Lēdaeus, lat., Adj.: nhd. ledäisch, spartanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lēda (2); L.: Georges 2, 603

lēdālis, mlat., Adj.: Vw.: s. lītālis

lēdanum, lādanum, lādonum, lāpdanum, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λήδανον (lḗdanon); E.: s. gr. λήδανον (lḗdanon), N., ein harzähnlicher Stoff; vgl. λῆδος (lēdos), F., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; W.: s. nhd. Laudanum, N., Laudanum, ein schmerzstillendes Mittel; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Latham 267b

lēdanus*, lādanus, lat., N.: nhd. Harz von kretischen Cistenröslein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lēdanum; L.: TLL

ledavi, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt; L.: TLL

ledda (1), mlat., F.: Vw.: s. lega (1)

ledda (2), mlat., F.: Vw.: s. lisida

leddāria, mlat., F.: Vw.: s. lesdāria

leddus, leidis, mlat., Sb.: nhd. Marktgeld, Durchgangszoll; Hw.: s. lisida; E.: s. licitārī, licērī; L.: Niermeyer 805

Lēdē, lat., F.=PN: nhd. Leda; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.)?; E.: s. Lēda (2); L.: Georges 2, 603

lēdere, mlat., V.: Vw.: s. laedere

ledga, mlat., F.: Vw.: s. lega (1)

ledia (1), mlat., F.: nhd. Forelle?; ÜG.: ahd. forahana Gl; ÜG.: mhd. hornvisch Gl, kornvisch Voc; Q.: Gl, Voc; E.: Herkunft ungeklärt?

ledia (2), mlat., F.: Vw.: s. lisida

lēdibilis, mlat., Adj.: Vw.: s. laedibilis

lēdīlis, mlat., Adj.: Vw.: s. lītālis

ledina, mlat., F.: nhd. Bleifass; Q.: Latham (1471); E.: s. ae. léad, st. N. (a), Blei (N.), Lot, Kessel; germ. *lauda-, *laudam, st. N. (a), Metall, Blei (N.); Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 272b

ledo, lido, ledon, lat., M.: nhd. Ebbe, Nipptide, Flut; ÜG.: ae. nepflod Gl; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Niermeyer 774, Latham 272b, Blaise 529a, 537a

ledon, mlat., M.: Vw.: s. ledo

lēdon, lat., N.: nhd. kretisches Cistenröslein; Hw.: s. lēda (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λῆδον (lēdon); E.: s. gr. λῆδον (lēdon), N., kretisches Cistenröslein; vielleicht von arab. lāda, assyr. ladanu; L.: Georges 2, 603, TLL

lēdōria, mlat., F.: Vw.: s. laedōria

lēdōricē, mlat., Adv.: Vw.: s. laedōricē

lēdōrium, mlat., N.: Vw.: s. laedōrium

lēdus, mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

ledza, mlat., F.: Vw.: s. leuda (2)

leerwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

leerwītum, mlat., N.: Vw.: s. leirwītum

lega (1), ledga, ledda, legga, mlat., F.: nhd. Sims, Schwelle; Q.: Latham (1273); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 272b

lega (2), leya, mlat., F.: nhd. Grasland; Q.: Latham (1257); E.: s. léah, st. M. (a), st. F. (ō), Grund, Feld, Wiese, Wald; germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Gehölz, Hain; s. idg. *leuk-, *leuk̑-, V., Adj., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Latham 272b

lega (3), mlat., F.: Vw.: s. leuga

lēga, mlat., F.: nhd. Legierung; Q.: Latham (1438); E.: s. lēx; L.: Latham 272b, Blaise 529a

lēgābilis, mlat., Adj.: nhd. hinterlassbar; Q.: Latham (1280); E.: s. lēgāre, lēx; L.: Latham 272b, Blaise 529a

lēgālia (1), mlat., F.: nhd. Recht, Gewohnheitsrecht, Coutume; E.: s. lēgālis, lēx; L.: Blaise 529a

lēgālis (1), lēguālis, lat., Adj.: nhd. Gesetze betreffend, gesetzlich, Gesetz..., den Gesetzen gemäß, rechtmäßig, rechtlich, gesetzmäßig, dem Gesetz entsprechend, rechtsgültig, vorschriftsgemäß, gültig, gerechtfertigt, gesetzlich anerkannt, gesetzlich gültig, glaubwürdig, nicht zurückzuweisen seiend, im Besitz des vollen Bürgerrechts seiend, volljährig, einen Sonderstatus genießend aufgrund bestimmter Gesetze, rechtschaffen, gewöhnlich, normal, gebräuchlich, angemessen, geziemend; mlat.-nhd. nach dem weltlichen Gesetz seiend, festgesetzt in einem Stammesgesetz, regiert nach geschriebenem Gesetz, gestützt auf das mosaische Gesetz, gestützt auf das Neue Testament; ÜG.: ahd. alt I, ewalih Gl, (gisezzida) Gl, wizzodhaftig TC, wizzodhaftlih TC, wizzodlih Gl; ÜG.: mhd. gemeine BrTr, STheol; ÜG.: mnd. wonelik, wontlik; Vw.: s. *dē-, extrā-, il-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, Hink., I, LLang, LVis, PLSal, STheol, TC, Urk; Q2.: Cap. (585), Hrab. Maur.; E.: s. lēx; W.: frz. loyal, Adj., dem Gesetz entsprechend, loyal; nhd. loyal, Adj., loyal; W.: nhd. legal, Adj., legal, gesetzlich, gesetzmäßig; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. legal, loyal, Kytzler/Redemund 407, 421, Niermeyer 774, Habel/Gröbel 217, Latham 272b, Blaise 529a

lēgālis (2), mlat., M.: nhd. „rechtswerter Mann“, Rechtmäßiger; ne. lawworthy man; Vw.: s. sub-; Q.: Latham (um 1220); E.: s. lēgālis (1), lēx; L.: Latham 272b

lēgālitās, mlat., F.: nhd. Gesamtheit der Rechte die an einem Gut oder an eine Würde gebunden sind, Befähigung vor Gericht auftreten zu können, Rechtschaffenheit, ligische Huldigung; Vw.: s. ex-; Q.: Dipl. (1011), Urk; E.: s. lēgālis (1), lēx; W.: nhd. Legalität, F., Legalität; L.: Niermeyer 775, Latham 272b, Blaise 529a

lēgāliter, lat., Adv.: nhd. gesetzmäßig, in Übereinstimmung mit dem Gesetz, mit voller Gesetzeskraft, den Gesetzen gemäß; Vw.: s. dē-, il-, inter-; Hw.: s. lēgālis (1); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Cap., Conc., Ei, Formulae, LVis; E.: s. lēx; L.: Georges 2, 603, TLL, Niermeyer 776, Latham 272b, Blaise 529a, Heumann/Seckel 308a

lēgālium, mlat., N.: nhd. Gesetz, Sitte; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. lēx; L.: Latham 272b, Blaise 529a

lēgalma, mlat., M.: nhd. Bote?; ÜG.: ahd. (gistato) Gl; ÜG.: mhd. (gestate) Gl; Q.: Gl; E.: s. lēgāre?

legāmen, mlat., N.: Vw.: s. ligāmen (1)

lēgāmen, mlat., N.: nhd. Botschaft; E.: s. lēgāre; L.: Habel/Gröbel 217

lēgantia, mlat., F.: nhd. Vermächtnis; Q.: Latham (1227); E.: s. lēgāre; L.: Latham 272b

legardus, lagardus, mlat., M.: nhd. Diener; Q.: Latham (1390); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 272a

lēgāre, lat., V.: nhd. absenden, senden, entsenden, schicken, gesetzlich verfügen, zum Legaten ernennen, anordnen, testamentarisch verfügen, durch Testament verfügen, hinterlassen (V.), vermachen, schenken; ÜG.: ahd. sellen Gl; Vw.: s. ab-, al-, circum-, col-, dē-, ē-, ex-, per-, praeal-, prae-, re-, subdē-, sub-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LFris, Urk; E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Niermeyer 776, Habel/Gröbel 217, Blaise 531a

legāricum, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; Hw.: s. legūmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātāria, lat., F.: nhd. Vermächtnisinhaberin, Vermächtnisnehmerin; Q.: Inschr.; E.: s. lētātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL, Heumann/Seckel 308b

lēgātāriē, mlat., Adv.: nhd. in Übereinstimmung mit einem Vermächtnis, vermächtnismäßig; Q.: Latham (1290); E.: s. lēgāre; L.: Latham 272b

lēgātārium, lat., N.: nhd. Vermächtnis, Legat (N.); Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL

lēgātārius (1), lēgātōrius, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Vermächtnisnehmer, Testamentsvollstrecker, Vertreter, Prozess-Prokurator; mlat.-nhd. Königsbote; ÜG.: ae. ærendwreca; ÜG.: mhd. gerhabe Gl; Hw.: s. lēgātus; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl, Marculf., Walahfr.; E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL, Niermeyer 776, Habel/Gröbel 217, Latham 272b, Blaise 529a

lēgātārius (2), lat., Adj.: nhd. im Testament bedacht, durch ein Testament angeordnet, in einem Testament bedacht, Testament betreffend; Q.: Inschr., Tert. (um 160-220 n. Chr.), Cap., Ei, Formulae, HI, LLang, LRib; E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 776, Blaise 529a

lēgātārius (3), lat., M.: nhd. Vermächtnisinhaber; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lēgātum, lēgāre; L.: Georges 2, 603, TLL

lēgātia, mlat., F.: nhd. Aufgabe eines päpstlichen Legaten, Amt eines päpstlichen Legaten, Befugnis eines päpstlichen Legaten; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. lēgāre; L.: Niermeyer 776, Latham 272b, Blaise 529a

lēgātīnus, lēgātīvus, mlat., M.: nhd. päpstlicher Gesandter; Q.: Latham (1426); E.: s. lēgāre; L.: Latham 272b, Blaise 529a

lēgātio, lat., F.: nhd. Gesandtschaft, Gesandtschaftsposten, Gesandtenstelle, Botschaft, Sendung, Auftrag, Bericht, Stelle eines Legaten; mlat.-nhd. Markgrafschaft, Aufgabe eines missus dominicus, Ausübung der Aufgaben eines missus dominicus, Amt eines missus dominicus, Bezirk in dem ein missus dominicus seinen Auftrag ausübt, Begleiter des missus dominicus, Markgrafenwürde, Auftrag eines päpstlichen Legaten, Amt eines päpstlichen Legaten, Einflussbereich eines päpstlichen Legaten, Vollmacht, Befehl, Schenkung; ÜG.: ahd. arunti Gl, botaskaf Gl, T, boto Gl, T, gibot Gl; ÜG.: ae. ærende, ærendwreca Gl, bod Gl, here Gl; ÜG.: an. sendiboð; Vw.: s. ab-, dē-, praedē-, prae-, re-, subdē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Dipl., Formulae, Gl, HI, T; Q2.: Cap. (789), Urk, Widuk.; E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL, Niermeyer 776, Habel/Gröbel 217, Latham 272b, Blaise 529a; Son.: nach Latham 272b und Blaise 530a zwei verschiedene Ansätze „Gesandtschaft“ und „Schenkung“

lēgātīvum, lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft Gehöriges, durch Erbschaft Übertragenes; Q.: Inschr.; E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604

lēgātīvus (1), lat., Adj.: nhd. zur Gesandtschaft gehörig; Vw.: s. dē-; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

lēgātīvus (2), mlat., M.: Vw.: s. lēgātīnus

lēgātor, lat., M.: nhd. Erblasser, Bote, Treuhänder; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 777, Blaise 530a

lēgātōriē, mlat., Adv.: nhd. als päpstlicher Gesandter; Q.: Latham (1274); E.: s. lēgāre; L.: Latham 272b, Blaise 530a

lēgātōrium, mlat., N.: nhd. Lesepult, Pult; E.: s. legere; L.: Blaise 530a

lēgātōrius (1), lat., Adj.: nhd. einem Legaten gehörig, einem Statthalter gehörig, Legaten...; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēgātus, lēgāre; L.: Georges 2, 604, TLL

lēgātōrius (2), mlat., M.: Vw.: s. lēgātārius (1)

lēgātrīx, mlat., F.: nhd. Einsetzende, Bittende; E.: s. lēgāre; L.: Blaise 530a

lēgātum, lat., N.: nhd. Vermächtnis, Legat (N.); ÜG.: mnd. beset; Vw.: s. dē-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Ei, HI; E.: s. lēgāre; W.: nhd. Legat, N., Legat (N.), Vermächtnis; L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Kluge s. u. Legat, Kytzler/Redemund 408, Blaise 530a

legātūra, mlat., F.: nhd. Lesen; Q.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. legere; L.: Latham 272a

lēgātus, lat., M.: nhd. Gesandter, Legat (M.), Sendbote, Bote, Unterfeldherr, Befehlshaber einer Legion, Statthalter, Mittelsperson, kaiserlicher Kommissar; mlat.-nhd. Vorsitzender des geistlichen Gerichts, päpstlicher Legat, Markgraf; ÜG.: ahd. boto Gl; ÜG.: anfrk. bodo MNPs; ÜG.: ae. ærendwreca Gl; ÜG.: afries. sendeboda K; Vw.: s. col-, dē-, prō-, subdē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, K, LBur, MNPs, Urk; Q2.: Lib. pontif. (586), Widuk.; E.: s. lēgāre; W.: s. afries. onlēger, M., Anstifter; W.: s. afries. tōlēger, M., Legat (M.); W.: an. legāti, M., Legat (M.); W.: nhd. Legat, M., Legat (M.); L.: Georges 2, 604, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 777, Habel/Gröbel 217, Latham 272b, Blaise 530a, Heumann/Seckel 308b

Legdus, mlat., N.=FlN: nhd. Loir; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 530a

legeāmentum, mlat., N.: Vw.: s. ligeāmentum

legegere, lat.?, V.: nhd. zusammenlesen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: TLL

legeitās, mlat., F.: Vw.: s. ligeitās

legēna, lat., F.: Vw.: s. lagoena

legenda, mlat., F.: nhd. Lesung, Lesung eines Heiligenlebens, Heiligenerzählung, kirchliche Lesung, einzelner Leseabschnitt, Geschichte, Legende, Heiligenvita, Sammlung von Heiligenviten; Q.: Vita Liutb. (um 870-880); E.: s. legere; W.: mhd. legende, F., Legende; nhd. Legende, F., Legende; L.: Walde/Hofmann 1, 780, Kluge s. u. Legende, Kytzler/Redemund 408, Niermeyer 778, Habel/Gröbel 218, Latham 272a, Blaise 530a

legendārium, mlat., N.: nhd. Sammlung von Legenden; E.: s. legenda, legere; L.: Habel/Gröbel 218, Latham 272a

legendārius, mlat., M.: nhd. Sammlung von Heiligenviten; Q.: Joh. Bel. (vor 1165); E.: s. legenda, legere; L.: Niermeyer 778, Latham 272a, Blaise 530a

legēns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. „Lesender“, Professor, Lektor; Q.: Hugo S. Vict. (2. Viertel 12. Jh.); E.: s. legere; L.: Blaise 530a

legente, mlat., Sb.: nhd. wo Folgendes zu lesen ist; Q.: Niermeyer (795-816); E.: s. legere; L.: Niermeyer 778; Son.: Sb., Abl.

legentia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

legere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, auswählen, lesen (V.) (2), sammeln, aufwickeln, stehlen, durchwandern, wandeln, aussuchen, belauschen, mustern, vorlesen, lehren, unterrichten, Autoren erklären, lernen; mlat.-nhd. Vorlesungen halten, ausheben; ÜG.: ahd. (ferien) Gl, gikiosan Gl, gisamanon N, (giwinnan) N, irfaran Gl, irwellen Gl, lesan B, Gl, I, MF, N, T, (skriban) N, uflesan Gl, wellen Gl, (widarzeihhanen) Gl; ÜG.: as. lesan BPr; ÜG.: ae. geliornian Gl, gerædan Gl, lesan Gl, liornian Gl, rædan Gl; ÜG.: an. lesa; ÜG.: mhd. lesen BrTr, volgen BrTr; ÜG.: mnd. lesen; Vw.: s. *ab-, adintel-, al-, ante-, circum-, cointel-, contrā-, flōri-, intel-, inter-, neg-, perintel-, per-, praeintel-, prae-, prō-, re-, retrō-, subintel-, sub-, superintel-, super-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Beda, Bi, BPr, BrTr, Cap., Conc., Ei, Dipl., Gl, HI, I, LAl, LBai, LBur, LLang, LVis, NF, N, T; Q2.: Urk (1213); E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; R.: ultima fīla legere: nhd. das Ende des Lebensfadens spinnen; R.: legere et cantāre: nhd. Messe zelebrieren; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Niermeyer 778, Habel/Gröbel 218, Latham 272a, Blaise 531a, Heumann/Seckel 309a

legerere, lat., V.: nhd. zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: TLL

legergildum?, mlat., N.: Vw.: s. werigeldum

lēgerupa, lat., M.: Vw.: s. lēgirupa

legerwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

leges?, mlat., Sb.?: nhd. Wahrheit; ÜG.: ahd. war Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

legeus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

legeus (2), mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

legga, mlat., F.: Vw.: s. lega (1)

leggāre, mlat., V.: nhd. mit Simsen ausstatten; Q.: Latham (1399); E.: s. lega (1); L.: Latham 272b

leghirwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

legia (1), mlat., F.: nhd. Legion; Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. legio; L.: Latham 273a

legia (2), mlat., F.: Vw.: s. leuga

legiantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

legiātio, mlat., F.: Vw.: s. ligiātio

legibilis, lat., Adj.: nhd. leserlich, lesbar; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. legere; R.: diēs legibilis: nhd. Vorlesungstag, Werktag an der Universität; L.: Georges 2, 605, TLL, Niermeyer 778, Latham 272a

legibiliter, mlat., Adv.: nhd. auf lesbare Weise, lesbar, leserlich; E.: s. legibilis, legere; L.: Blaise 530b

lēgicrepa, lat., F.: nhd. „Gesetzesklappern“; Q.: Gl; E.: s. lēx, crepāre; L.: TLL

lēgifer (1), lat., Adj.: nhd. Gesetze gebend, gesetzgebend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Bi; E.: s. lēx, ferre; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Latham 275a

lēgifer (2), lat., M.: nhd. Gesetzgeber, Moses; mlat.-nhd. Seneschall; ÜG.: ahd. ewatrago Gl; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Gl; E.: s. lēgifer (1); L.: Georges 2, 605, TLL, Habel/Gröbel 218, Niermeyer 778, Blaise 530b, Latham 275a

lēgiferātus, mlat., M.: nhd. Amt des Seneschalls; E.: s. lēgifer (2); L.: Blaise 530b

lēgile, mlat., N.: nhd. Lesepult, Pult; E.: s. legere; L.: Blaise 530b

legiloquus, mlat., Adj.: nhd. rechtsprechend, rechtmitteilend; Q.: Cap.; E.: s. lēx, loquī; L.: Blaise 530b

lēgīmen, mlat., N.: nhd. Wahl; E.: s. legere; L.: Blaise 530b

legio, lat., F.: nhd. Legion, Heer, Heerschar, Heerbann, Unmenge, Heerteil der aus tausend bewaffneten und berittenen Männern besteht, Heerteil von unbestimmter Größe; ÜG.: ahd. folk Gl, heriskaf O, T, managi Gl, T, samanunga Gl, skara Gl, NGl; ÜG.: ae. here Gl; ÜG.: mhd. schar PsM; ÜG.: mnd. leschop; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Formulae, Gl, O, NGl, PsM, T; E.: s. legere; W.: gr. λεγεών (legeṓn), M., F., Legion; got. laigaiōn, M., Legion; W.: ae. legie, F., Legion; W.: nhd. Legion, F., Legion; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Kluge s. u. Legion, Kytzler/Redemund 408, Niermeyer 778, Habel/Gröbel 218, Blaise 530b

legiōnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Legion gehörig, Legion betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. legio, legere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 779, Blaise 530b, Heumann/Seckel 309a

legiōnārius (2), lat., M.: nhd. Legionssoldat, Soldat; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. legiōnārius (1), legere; W.: s. frz. légionnaire, M., Legionär; nhd. Legionär, M., Legionär; L.: Georges 2, 605, Latham 273a

Legiōnēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Leon stammend; E.: vom ON Leon, s. lat. legio; L.: Blaise 530b

lēgirumpus, mlat., M.: Vw.: s. lēgirupus* (2)

lēgirupa, lēgerupa, lat., M.: nhd. „Gesetzesbrecher“, Gesetzesübertreter, Störenfried, Ehebrecher; ÜG.: ahd. (ewabruhlih) Gl, ewagislizo Gl, (ewazislizzi) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lēx, rumpere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Habel/Gröbel 218

lēgirupes, lēgirups, mlat., M.: nhd. Gesetzesübertreter, Störenfried, Ehebrecher; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. lēx, rumpere; L.: Latham 275a

lēgirupio, lat., M.: nhd. „Gesetzesbrecher“, Gesetzübertreter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēx, rumpere; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēgirups, mlat., M.: Vw.: s. lēgirupes

lēgirupus (1), lat., Adj.: nhd. gesetzbrechend, gesetzesbrecherisch; Hw.: s. legirupa; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lēx, rumpere; L.: TLL, Niermeyer 778

lēgirupus* (2), lēgirumpus, mlat., M.: nhd. Gesetzesübertreter, Störenfried, Ehebrecher; Q.: Latham (um 1200); E.: s. lēx, rumpere; L.: Latham 275a

lēgisāctio, lat., F.: nhd. feierliche prozessuale Verhandlung vor dem Magistrat, Legisaktion; Q.: Ei; E.: s. lēx, āctio

lēgisdatio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lēx, dare; L.: Georges 2, 605, Walde/Hofmann 1, 789

lēgisdator, lat., M.: nhd. Gesetzgeber; Q.: Bi; E.: s. lēx, dāre

lēgisdoctor, lēgisdoctus, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Jurist, Anwalt; mlat.-nhd. Schöffe, Beigeordneter; ÜG.: mnd. rechteslerære*, rechtlerære*; Hw.: s. lēgodoctor; Q.: Bi; Q2.: Cap., Dipl. (751), Trad. Fris.; E.: s. lēx, doctor (1); L.: Niermeyer 778, Blaise 530b

lēgisdoctus, mlat., M.: Vw.: s. lēgisdoctor

lēgislātio, lat., F.: nhd. Gesetzgebung, gesetzgebende Gewalt; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Bi; E.: s. lēx, ferre; W.: s. nhd. Legislatur, F., Legislatur, Amtszeit der gesetzgebenden Versammlung; W.: nhd. Legislative, F., Legislative; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. Legislatur, Kytzler/Redemund 409, Niermeyer 778, Latham 275a

lēgislātor, lat., M.: nhd. Gesetzgeber, Rechtskundiger, Jurist; mlat.-nhd. Schöffe; ÜG.: ahd. ewono sprehho C, ewabringo NGl, ewaleitari N, ewasagari Gl, ewasago Gl, ewaskeffil N, ewunlerari MNPsA; ÜG.: anfrk. witutdragere MNPsA; ÜG.: ae. ælædend, ælatteow Gl, æsellend; ÜG.: mhd. egebære Gl, ebringære PsM, ewetragære PsM; ÜG.: mnd. ewendregære*, richtære*; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi, C, Cap., Gl, LVis, MNPsA, N, NGl, PsM; Q2.: Meg. Fuld. (2. Hälfte 9. Jh.); E.: s. lēx, ferre; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Niermeyer 778, Habel/Gröbel 218, Blaise 530b, Heumann/Seckel 309a

lēgislātōrius, mlat., Adj.: nhd. gesetzgebend; ÜG.: ae. ælagol; E.: s. lēgislātor

lēgislātus, lat., Adj.: nhd. gesetzgebend?, als Gesetz gegeben?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. lēx, ferre; L.: TLL

lēgisperītus, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Rechtskundiger, Rechtsbeistand; ÜG.: ahd. ewasagari Gl, ewasago Gl; ÜG.: mhd. gesetzedemeister EvAlem; ÜG.: mnd. rechtesvörstendære*, rechtvorvaren; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.), Bi, Conc., EvAlem, Gl; E.: s. lēx, perītus (2), perīrī; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Niermeyer 779

lēgispositīvus, mlat., Adj.: nhd. rechtsgelehrt, Gesetze erlassend; E.: s. lēx, positīvus, pōnere; L.: Blaise 530b

lēgista, mlat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Rechtskundiger, Jurist, Richter; ÜG.: mnd. rechteslerære*, rechtlerære*, (rechtvorvaren); Q.: Urk (1188); E.: s. lēx; W.: nhd. Legist, M., Legist; L.: Niermeyer 779, Habel/Gröbel 218, Latham 275a, Blaise 530b

lēgistārius, mlat., M.: nhd. Standesbeamter; Q.: Latham (1297); E.: s. lēx; L.: Latham 275a

lēgistērium, mlat., N.: nhd. Rechtswissenschaft, Recht, Rechtsbuch, Gesetzbuch; E.: s. lēx; L.: Blaise 530b

legitāre, lat., V.: nhd. mit Eifer sammeln, vorlesen, oft lesen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 606, TLL, Blaise 531a

lēgitima, mlat., F.: nhd. Ehefrau, gesetzmäßige Erbin; Q.: Adam Brem. (um 1075), Urk; E.: s. lēgitimus (1), lēx; L.: Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Latham 273a, Blaise 531a

lēgitimāre, mlat., V.: nhd. mit Dotalgut ausstatten, legitimieren; Q.: Gerh. Aug. (983-993); E.: s. lēx, legere; W.: s. nhd. legitimieren, sw. V., legitimieren; L.: Niermeyer 779, Latham 273a, Blaise 530b

lēgitimārius, lat., Adj.: nhd. gesetzmäßig?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēx; L.: TLL

lēgitimātio, mlat., F.: nhd. Legitimierung, Legitimation; ÜG.: mhd. elicheit Gl; Vw.: s. il-; Q.: Innoc. III. ep. (1198-1216), Gl; E.: s. lēgitimus (1); W.: nhd. Legitimation, F., Legitimation; L.: Latham 273a, Blaise 530b

lēgitimē, lat., Adv.: nhd. den Gesetzen gemäß, den Vorschriften der Gesetze entsprechend, rechtmäßig, gesetzmäßig, regelrecht, gesetzlich, gehörig; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Ei, HI, LBur, LVis; E.: s. lēgitimus (1); L.: Georges 2, 605, TLL, Blaise 530b, Heumann/Seckel 309a

lēgitimitās, mlat., F.: nhd. Rechtmäßigkeit, eheliche Geburt; Q.: Latham (um 1220); E.: s. lēgitimus (1), lēx; R.: nhd. Legitimität, F., Legitimität, Rechtmäßigkeit; L.: Niermeyer 779, Latham 273a, Blaise 530b

lēgitimum, mlat., N.: nhd. Gesetz, Einrichtung, gesetzliche Abgabe, rechtmäßige Einkunft, Vorrecht, Eigentum; Q.: Lamb. Hers. annal. (1069); E.: s. lēgitimus (1), lēx; L.: Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Blaise 530b

lēgitimus (1), lat., Adj.: nhd. durch die Gesetze bestimmt, den Vorschriften der Gesetze entsprechend, gesetzmäßig, gesetzlich, rechtmäßig, Gesetz betreffend, Recht betreffend, auf das Recht sich beziehend, recht, gehörig, gebührend, schicklich, richtig, regelrecht, echt, volljährig, geeignet, glaubwürdig, nicht zurückzuweisen seiend, Sonderrechte genießend, vorschriftsmäßig, gewöhnlich; mlat.-nhd. mit vollem Nutzrecht seiend; ÜG.: ahd. ewahaft Gl, ewahaltig Gl, ewalih Gl, fulboran LLang, rehtlih B; ÜG.: as. ehaft GlEe; ÜG.: ae. æwlic, riht; ÜG.: mnd. ehaft, ehaftich, recht; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), B, Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlEe, Greg. Tur., HI, LAl, LBai, LBur, Leg. Henr., LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, PAl, PLSal, Trad. Fris.; Q2.: Bruckner (723), Dipl., Urk; E.: s. lēx; W.: nhd. legitim, Adj., legitim; R.: aetās lēgitima: nhd. Volljährigkeit; R.: annī lēgitimī: nhd. Volljährigkeit; L.: Georges 2, 605, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Kluge s. u. legitim, Kytzler/Redemund 409, Niermeyer 779, Habel/Gröbel 218, Latham 273a, Blaise 530b, Heumann/Seckel 309a

lēgitimus (2), mlat., M.: nhd. rechtmäßiger Erbe (M.); Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lēgitimus (1), lēx; L.: Latham 273a

legitōrium, mlat., N.: nhd. Lesepult; Q.: Latham (1432); E.: s. legere; L.: Latham 272a

legium, mlat., N.: Vw.: s. ligium (2)

lēgium, mlat., N.: nhd. Lesepult; Q.: Leo Ost. (um 1100); E.: s. legere; L.: Blaise 531a

legiuncula, lat., F.: nhd. „Legiönlein“, Legiönchen, armselige Legion; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. legio, legere; L.: Georges 2, 606, TLL, Walde/Hofmann 1, 779

legius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

legius (2), mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

lēgodoctor, mlat., M.: nhd. Rechtsgelehrter, Jurist, Anwalt; Hw.: s. lēgisdoctor; E.: s. lēx, doctor (1); L.: Niermeyer 778

legonatus, lat., M.: nhd. eine natürliche Grenze? (nomen limitis cuiusdam naturalis); Q.: Ps. Boëth. (9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

legrewīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

legua, mlat., F.: Vw.: s. leuga

lēguālis, mlat., Adj.: Vw.: s. lēgālis (1)

legula, lat., F.: Vw.: s. ligula

lēgulēius, lat., M.: nhd. Gesetzeskrämer, lebendiges Landrecht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēx; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

legulus, lat., M.: nhd. Leser, Aufleser; Vw.: s. auri-, conchȳ-, conchȳli-, mūri-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

legūmen, ligūmen, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht, Gemüse, Bohne; ÜG.: ahd. smalasat Gl; ÜG.: mhd. (obez) BrTr; ÜG.: mnd. kornemos, ovetkorn?, secker, smalsat; Hw.: s. legūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, BrTr, Conc., Cap., Ei, Formulae, Gl, LLang; E.: s. legere; R.: nāscentia legūminum: nhd. frisches Gemüse; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Walde/Hofmann 1, 871, Habel/Gröbel 218

legūmenārius, lat., Adj.: Vw.: s. legūminārius (1)

legūmentum, lat., N.: nhd. Hülsenfrucht; Hw.: s. legūmen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. legere; L.: Georges 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

legūminālis, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrüchte betreffend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. legūmen; L.: TLL

legūmināria, lat., F.: nhd. Hülsenfruchthändlerin; Q.: Inschr.; E.: s. legūmen, legere; L.: TLL

legūminārius (1), legūmenārius, ligūminārius, lat., Adj.: nhd. Hülsenfrucht betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. legūmen, legere; L.: Georges 2, 608, Walde/Hofmann 1, 781

legūminārius (2), lat., M.: nhd. Hülsenfruchthändler; Q.: Gl; E.: s. legūmen, legere; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

leha, mlat., F.: nhd. Ferkel, Bache; E.: aus einer germ. Sprache; L.: Habel/Gröbel 218

leia, mlat., F.: Vw.: s. lada (1)

leiber, lat., Adj.: Vw.: s. līber (1)

leiberāre, lat., V.: Vw.: s. līberāre (1)

leibertās, lat., F.: Vw.: s. lībertās

leibertus (1), lat., Adj.: Vw.: s. lībertus (1)

leibertus (1), lat., M.: Vw.: s. lībertus (2)

leibrāre, lat., V.: Vw.: s. lībrāre (1)

leida (1), mlat., F.: Vw.: s. leuda (2)

leida (2), mlat., F.: Vw.: s. lisida

leidgreveus, mlat., M.: nhd. ein Vogt?; ne. lathe-reeve; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. ladum (2), grafio?; L.: Latham 270a

leidis, mlat., Sb.: Vw.: s. leddis

leigiātio, mlat., F.: Vw.: s. ligiātio

leimitāre, lat., V.: Vw.: s. līmitāre

leinātor, mlat., M.: Vw.: s. lānātor

leiostrea, līostrea, lat., F.: nhd. Auster mit glatter Schale; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 609

leipothȳmia, lat., F.: Vw.: s. līpothȳmia; Son.: gr.

laira, mlat., F.: nhd. Fischfalle; Q.: Latham (1419); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273a

leirewīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

leirwīta, leirewīta, leyrwȳta, leerwīta, legerwīta, legrewīta, leghirwīta, lejerwīta, lerewīta, letherwīta, leytherwīta, mlat., F.: nhd. Zahlung für Inkontinenz?; ne. payment for incontinence; Hw.: s. leirwītum; Q.: Domesd. (1086); E.: aus dem Ae., s. ae. wīte, st. N. (ja), Strafe, Pein, Kontribution; germ. *weitja-, *weitjam, st. N. (a), Strafe, Qual; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Latham 273a

leirwītum, leirwyadum, leerwītum, letherwītum, mlat., N.: nhd. Zahlung für Inkontinenz?; ne. payment for incontinence; Hw.: s. leirwīta; Q.: Latham (1252); E.: aus dem Ae., s. ae. wīte, st. N. (ja), Strafe, Pein, Kontribution; germ. *weitja-, *weitjam, st. N. (a), Strafe, Qual; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Latham 273a

leirwyadum, mlat., N.: Vw.: s. leirwītum

leis, lat., F.: Vw.: s. līs

leisda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leita, mlat., F.: Vw.: s. leta

lejerwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

Lelegēis, lat., Adj.: nhd. lelegëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λελεγηΐς (Lelegēís); E.: s. gr. Λελεγηΐς (Lelegēís), Adj., lelegëisch; s. lat. Lelex?; L.: Georges 2, 609

Lelegēius, lat., Adj.: nhd. lelegëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lelex?; L.: Georges 2, 609

Lelex?, lat., M.: nhd. Leleger (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes); ÜG.: ahd. ewasago Gl; ÜG.: as. eosago GlTr; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, GlTr; I.: Lw. gr. Λέλεξ (Lélex)?; E.: s. gr. Λέλεξ (Lélex)?, M., Leleger (Angehöriger eines pelasgischen Volksstammes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 609

lelifagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

lellifagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

lelisfagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

lēma, lat., F.: nhd. Augenbutter, Augenschleim; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λήμη (lḗmē); E.: s. gr. λήμη (lḗmē), F., Augenbutter, Dorn im Auge; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 116; L.: Georges 2, 609, TLL

Lemannus, Lemānus, lat., M.=ON: nhd. Genfer See; ÜG.: ahd. (Bodamseo) Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: aus dem Kelt?; L.: Georges 2, 609,

Lemānus, lat., M.=ON: Vw.: s. Lemannus

lembāgo, lat., F.: Vw.: s. lampāgo

lembāria, mlat., F.: nhd. Bootshof; Q.: Tito Liv. Frul. (1430-1440); E.: s. lembus (1); L.: Latham 273a

lembulus, lat., M.: nhd. kleiner Nachen; ÜG.: as. skip GlPW; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), GlPW; E.: s. lembus (1); L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lembunculus, lat., M.: Vw.: s. lēnunculus

lembus (1), limbus, laubus, lat., M.: nhd. Feluke, Barke, Boot, Nachen; ÜG.: ahd. (spisaskif) Gl; ÜG.: ae. liste Gl, þræs Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; I.: Lw. illyr. lembus; E.: s. illyr. lembus, M., leichtes Fahrzeug; vgl. idg. *legᵘ̯ʰ-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Walde/Hofmann 1, 871, Latham 273a

lembus (2), mlat., M.: Vw.: s. limbus (1)

lembusculus, lat., M.: nhd. kleines Boot; Q.: Gl; E.: s. lembus (1); L.: TLL

lemiculus, mlat., M.: nhd. Anhänger?; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273a

lēmma, līmma, lat., N.: nhd. Annahme, Vordersatz, Stoff, Inhalt, Gedicht, Märchen, Stichwort, Gedanke, Idee, Wille, Entscheidung; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. λῆμμα (lēmma); E.: s. gr. λῆμμα (lēmma), F., Einnahme, Annahme; vgl. gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 609, TLL, Habel/Gröbel 218, Latham 273a, Blaise 539b

lemna, mlat., F.: nhd. Eintrittsrecht; Q.: Dipl. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 531a

lemnārius, mlat., M.: nhd. Eintrittsrecht Wahrnehmender; Q.: Dipl. (11. Jh.); E.: s. lemna; L.: Blaise 531a

lemnia, lempnia, mlat., F.: nhd. Waldrand; Q.: Dipl. (779), Urk; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 780, Blaise 531a

Lēmniacus, lat., Adj.: nhd. lemnisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnias (1), lat., Adj.: nhd. lemnisch; ÜG.: ahd. (orgimint) Gl; ÜG.: mnd. (orperment)?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Λημνιάς (Lēmniás); E.: s. gr. Λημνιάς (Lēmniás), Adj., lemnisch; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnias (2), lat., F.: nhd. Lemnierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λημνιάς (Lēmniás); E.: s. gr. Λημνιάς (Lēmniás), F., Lemnierin; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnicola, lat., M.: nhd. Bewohner von Lemnos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lēmnus, colere; L.: Georges 2, 609

lemniculus, lat., M.: nhd. kleines Schiff, Schifflein, Schiffchen; Q.: Gl; E.: s. lembus (1)?; L.: TLL

lēmnis, lat., Sb.: nhd. ein Festtag?; Q.: Gl; E.: s. lēmniscus?; Kont.: lemnis est dies, qui apud antiquos magni honoris erat, unde et sollemnis dies festa dicitur, quae magno anniversario celebratur, ex quo et lamniscae dicuntur coronae, quae de fasciis fiebant; L.: TLL
lēmniscātus, lat., Adj.: nhd. mit herabhängenden Bändern geschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēmniscus; W.: s. nhd. Lemniskate, F., Lemniskate eine algebraische Kurve; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lēmniscus, lat., M.: nhd. Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast, Zupflinnen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεμνίσκος (lēmnískos); E.: s. gr. λεμνίσκος (lēmnískos), M., Band (N.), Band (N.) aus Lindenbast; weitere Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 609, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

Lēmnius (1), lat., Adj.: nhd. lemnisch, von Lemnos stammend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λήμνιος (Lḗmnios); E.: s. gr. Λήμνιος (Lḗmnios), Adj., lemnisch, von Lemnos stammend; s. lat. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnius (2), lat., M.: nhd. Lemnier; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Lēmnus; L.: Georges 2, 610

Lēmnos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Lēmnus

Lēmnus, Lēmnos, lat., F.=ON: nhd. Lemnos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λῆμνος (Lēmnos); E.: s. gr. Λῆμνος (Lēmnos), F.=ON, Lemnos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 610

lemo, mlat., Sb.: Vw.: s. limo (1)

Lemōnia tribus, lat., F.=ON: nhd. Lemonischer Tribus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 610

Lemōnum, Limōnum, lat., N.=ON: nhd. Lemonum (Stadt in Gallien); Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vielleicht s. kelt. *lemo-, Sb., Ulme; idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; L.: Georges 2, 610

lemoris, lat., M.: Vw.: s. lemuris

lēmosina, mlat.-gr., F.: Vw.: s. eleēmosyna

Lemovēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Limoges stammend, von Limoges kommend, Limoges betreffend; E.: s. Lemovicum, Lemovīx; L.: Blaise 531a

Lemovicum, mlat., N.=ON: nhd. Limoges; E.: s. Lemovīx; L.: Blaise 531a

Lemovīx, lat., M.: nhd. Lemoviker (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *lemo-, Sb., Ulme; idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302; kelt. *-vices, M. Pl., Kämpfer; idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Sieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 610

lempeta, mlat., F.: Vw.: s. lampreta

lempnia, mlat., F.: Vw.: s. lemnia

Lemurālia, lat., N. Pl.: nhd. Lemuralien (dreitägige Seelenfeier mit Bewirtung der in die Häuser zurückgekehrten Toten); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lemuris; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 781

Lemuria, Remūria, lat., N. Pl.: nhd. Lemuria (Fest um die Nachtgeister zu versöhnen und zu bannen); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lemuris; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lemuris, lemoris, lat., M.: nhd. abgeschiedene Seele, Nachtgeist, Gespenst; ÜG.: mhd. unholde Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *lem- (2), Sb., V., Schlund, Rachen, lechzen, Pokorny 675; W.: nhd. Lemur, M., Lemur, gespenstischer Geist von Verstorbenen; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 781, Kluge s. u. Lemuren, Kytzler/Redemund 410

lēna (1), lat., F.: nhd. Kupplerin, Anlockerin; ÜG.: ahd. argkustigiu Gl, (houbitkussin) Gl, (huora) Gl; ÜG.: mhd. büebin Voc, kotze BrTr, vüegelærinne Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), BrTr, Ei, Gl, Voc; I.: Lw. gr. ληνίς (lēnís); E.: s. gr. ληνίς (lēnís), F., Bacchantin; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; W.: ahd. lenna* 1, st. F. (ō), sw. F. (n), Hure, Dirne; mhd. lenne, F., Hure; W.: s. mhd. lönelīn, st. N., Hure; L.: Georges 2, 610, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Habel/Gröbel 218

lēna (2), lat., F.: Vw.: s. laena

lēna (3), mlat., F.: Vw.: s. leaena (1)

Lēnaeus (1), lat., Adj.: nhd. bacchisch; ÜG.: ahd. (winlih) Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ληναῖος (Lēnaios); E.: s. gr. Ληναῖος (Lēnaios), Adj., bacchisch; vgl. gr. ληνίς (lēnís), F., Bacchantin; vgl. idg. *las-, V., gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.), Pokorny 654; L.: Georges 2, 610

Lēnaeus (2), lat., M.=PN: nhd. Lenäus; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 611

lēnāre, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, kuppeln, verkuppeln; Q.: Anth.; E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnāria, mlat., F.: Vw.: s. laenāria

lencola, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. lapsinia Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lendex, mlat., Sb.: nhd. eine Made; ÜG.: mnd. spekmade; E.: Herkunft ungeklärt?

lēndina, mlat., F.: nhd. Nisse, Lausei; ÜG.: ae. hnitu Gl; Q.: Gl; E.: s. lēns (1)

lendīnis, mlat., Sb.: nhd. Sommersprosse; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lēns (2); L.: Latham 273b

lendis, mlat., Sb.: nhd. Sommersprosse; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lēns (2); L.: Latham 273b

lēnefierī, lat., V.: nhd. lindern?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1), fierī; L.: TLL

lenepina, mlat., F.: Vw.: s. linepinna

lēneus, mlat., Adj.: Vw.: s. līneus

lenga (1), mlat., F.: Vw.: s. linga (1)

lenga (2), mlat., F.: Vw.: s. slinga

lengātor, mlat., M.: Vw.: s. slingātor*

lēnianimus, lat., Adj.: nhd. sanftmütig?; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1), animus; L.: TLL

Leniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lenia in Irland kommend; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 531a

lēnificāre, lat., V.: nhd. lindern, mildern; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lēnis (1), facere; L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Latham 273a

lēnificātīvus, mlat., Adj.: nhd. beruhigend; Q.: Alan. (2. Hälfte 12. Jh.); E.: s. lēnificāre; L.: Latham 273a, Blaise 531a

lēnificus, lat., Adj.: nhd. besänftigend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. lēnis (1), facere; L.: TLL

lēnigāre, lat., V.: nhd. glätten; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL

lēnīmen, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; ÜG.: ahd. ebanunga Gl, (slihtunga) Gl; Vw.: s. ob-; Hw.: s. lēnīmentum; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl; E.: s. lēnīre, lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Blaise 531a

lēnīmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel, Linderung, Besänftigung, Beruhigung; ÜG.: ahd. ebanunga Gl, slihtunga Gl; ÜG.: an. smurning; Vw.: s. al-; Hw.: s. lēnīmen; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lēnīre, lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnīre, līnīre, lat., V.: nhd. sanfter machen, lindern, mildern, besänftigen, nachgiebig machen, sich geben, streicheln; ÜG.: ahd. gilihten Gl, gilokkon Gl, gimammunten? Gl, gitrosten Gl, linden Gl, trosten Gl; ÜG.: ae. afrœfran; ÜG.: mnd. sachten, smidigen; Vw.: s. dē-, dis-, ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Habel/Gröbel 218, Latham 273a

lēnis (1), lat., Adj.: nhd. lind, gelinde, sanft, mild, ruhig, gutmütig; ÜG.: ahd. len N, lihtgerni Gl, lihti Gl, (lihtida) Gl, lind N, lindi Gl, lindmuotig NGl, malz N, mammunti? Gl, N, mammuntsam N, sleht B, Gl, N, (tragi) Gl, weihmuoti Gl; ÜG.: ae. liþelic; ÜG.: an. linr; ÜG.: mhd. (mechliche) BrTr; Vw.: s. dē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Gl, N, NGl; E.: s. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; W.: mhd. lene, Adj., weich; L.: Georges 2, 611, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Habel/Gröbel 218

lēnis (2), lat., F.?: nhd. Wasserbehälter, ein Wassergefäß; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ληνός (lēnós); E.: s. gr. ληνός (lēnós), F., M., Kufe (F.) (2), Trog, Sarg; Herkunft unerklärt, s. Frisk 1, 117; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Heumann/Seckel 310b

lēnīscere, lat., V.: nhd. milde werden?; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lenisticum, mlat., N.: Vw.: s. Levisticum

lēnitāre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; ÜG.: lat. mitigare Gl; Q.: Gl; E.: s. lēnis (1); L.: TLL

lēnitās, lat., F.: nhd. sanftes Wesen, Sanftheit, Milde, Langsamkeit, Gelassenheit; ÜG.: ahd. lihtgerni Gl, lindi Gl, mammunti Gl; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI; E.: s. lēnis; L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēniter, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde, mild, ruhig, gemäßigt, gelassen; ÜG.: ahd. leno N, lihtlihho Gl, lihto Gl, liso N, mammunto N, slehto B, Gl; ÜG.: as. lihto GlPW; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, Ei, Gl, GlPW, N; E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 612, TLL

lēnitia, lat., F.: nhd. Milde; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lēnis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lenītio, lat., F.: Vw.: s. linītio

lēnitīvus, līnitīvus, mlat., Adj.: nhd. beruhigend; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lēnis; L.: Latham 273a

lēnitūdo, lat., F.: nhd. Milde, Sanftmut, Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit, Steife, Gleichgültigkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), HI; E.: s. lēnis (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēno, lat., M.: nhd. Kuppler, Bordellwirt, Verführer der Jugend, Unterhändler, Mittelsperson; ÜG.: ahd. brutiboto Gl, friboto Gl, hileihmahhari Gl, huormahhari Gl, huormahho Gl, mahhari Gl, spanari Gl, wibgerner Gl; ÜG.: as. himakirin GlPW; ÜG.: mhd. huormachære SH, huormache SH, wipgernære Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Ei, Gl, GlPW, HI, SH; E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Habel/Gröbel 218, Heumann/Seckel 310b

*lēnōcināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmeichelnd, verkuppelnd; Hw.: s. lēnōcinanter; E.: s. lēnōcinārī, lēna (1)

lēnōcinanter, lat., Adv.: nhd. schmeichelnd, verkuppelnd; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL

lēnōcinārī, lat., V.: nhd. Kuppelei treiben, schmeicheln, ganz zu Willen sein (V.); ÜG.: ahd. flehezzen Gl, lokkon Gl, loskoson Gl, mahhon Gl, slihten Gl, weihhen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcināmentum, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Verführung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātio, lat., F.: nhd. Kuppelei?, Schmeichelei?; E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātor, lat., M.: nhd. Erschmeichler, Schmeichler, Kuppler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnōcinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmeichelt, verkuppelt; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lēnōcinārī, lēna (1); L.: TLL

lēnōcinia, mlat., F.: nhd. Anlockung, Verführung; ÜG.: ahd. kwenanessi Gl; Q.: Gl; E.: s. lēnōcinium

lēnōcinium, lat., N.: nhd. Gewerbe eines Kupplers, Kuppelei, Lockung, Lockmittel, Verführung; ÜG.: ahd. fitnessi Gl, (leida)? Gl; ÜG.: ae. scocha Gl, tyhten Gl; ÜG.: mhd. buobenie Gl; ÜG.: mnd. leckeringe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ei, Gl; E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 612, TLL, Walde/Hofmann 1, 782, Habel/Gröbel 218

lēnōniē, lat., Adv.: nhd. nach Art der Kuppler; Hw.: s. lēnōnius; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL

lēnōnius, lat., Adj.: nhd. zum Kuppeln gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēns (1), lat., F.: nhd. Lausei, Nisse; ÜG.: ahd. lins Gl, linsa Gl, linsi Gl, linsin Gl, niz Gl; ÜG.: mhd. nizze Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl; E.: Herkunft unbekannt, Walde/Hofmann 1, 783; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Habel/Gröbel 218

lēns (2), lat., F.: nhd. Linse; ÜG.: as. linsi Gl; Hw.: s. lentis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: Entlehnung aus unbekannter Sprache, Walde/Hofmann 1, 783; W.: ae.? lent?, F., Linse; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Kytzler/Redemund 416, Habel/Gröbel 218, Latham 273a

lenta, mlat., F.: nhd. Lende; Q.: Knighton (um 1370); E.: s. ae. lėnden, st. N. (wa), Lende; germ. *landjō, st. F. (ō), Lende; germ. *landī-, *landīn, sw. F. (n), Lende; idg. *lendʰ- (2), Sb., Lende, Niere, Pokorny 675; L.: Latham 273b

lentāre, lat., V.: nhd. biegsam machen, biegen, beugen, in die Länge ziehen, verzögern, nachgiebig machen, mildern; ÜG.: ahd. (warbalon) Gl; Vw.: s. al-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784, Heumann/Seckel 310b

lentē, lat., Adv.: nhd. langsam, ohne Feuer, gelassen, gleichgültig, bedächtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 613, TLL

lenteāmen, mlat., N.: Vw.: s. linteāmen

lentec..., lat.: Vw.: s. lentic...

lentecula, lat., F.: Vw.: s. lenticula

lentefirma, mlat., F.: nhd. ?; ne. Lent farm; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. mlat. fīrma (2); L.:

lentēre, lat., V.: nhd. langsam von statten gehen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lenterna, mlat., F.: nhd. Gefäß, Fass, Krug (M.) (1); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273b

lentēscere, lentīscere, lat., V.: nhd. zäh werden, klebrig-biegsam werden, nachlassen, sich mildern; ÜG.: ahd. haften Gl, kleben Gl, slaffen Gl; ÜG.: mnd. tragen*; Vw.: s. ē-, il-, re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. lentēre, lentus; L.: Georges 2, 613, TLL, Walde/Hofmann 1, 784, Habel/Gröbel 218, Blaise 531a

lenteus, lat., Adj.: Vw.: s. linteus

lentiāmen, lat., N.: Vw.: s. linteāmen

lentiāminārius, lat., M.: Vw.: s. linteāminārius

lentiārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Linsen gehörig, Linsen...; Q.: Inschr.; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614
lentiārius (2), lat., M.: nhd. Linsenverkäufer?; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614
lenticia?, mlat., F.: nhd. Veilchen?; ÜG.: mnd. violen; E.: Herkunft ungeklärt?, s. leucus (2)?

lenticlāria, mlat., F.: Vw.: s. lenticulāria

lenticula, lentecula, lat., F.: nhd. Linse, Linsengestalt, linsenförmiges Gefäß, Schale (F.) (2), Krug (M.) (1), Vase, Sommersprosse; ÜG.: ahd. ampelin Gl, ampla Gl, linsa Gl, linsin NGl, linsiniklin Gl; ÜG.: ae. peose Gl; ÜG.: mnd. linse; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Bi, Cap., Gl, Lsal, N, NGl; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Latham 273a, Blaise 531a

lenticulāria, lenticlāria, lat.?, F.: nhd. Linsenfeld, Linsensaat, Gefäß, Vase; Q.: PLSal (507-511?); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Blaise 531b

lenticulāris, lat., Adj.: nhd. linsenartig, linsenförmig, Linsen...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Latham 273a

lenticulātus, lat., Adj.: nhd. linsenförmig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lenticula, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783, Latham 273a

lenticulōsus?, lat., Adj.: nhd. voll von Linsen seiend; Q.: Gl; E.: s. lenticula, lēns (2); L.: TLL

lentīginis?, mlat., Sb.: nhd. Sommersprosse; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lentīgo, lēns (2); L.: Latham 273b

lentīginōsus, lat., Adj.: nhd. sommersprossig; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lentīgo, lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lentīgo, lat., F.: nhd. linsenförmiger Fleck, Sommersprosse; ÜG.: ahd. rosamo Gl, rusila Gl; ÜG.: mhd. (stupfeht) Gl; ÜG.: mnd. warte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. lēns (2); L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 783

lentigradus, lat., Adj.: nhd. zähfließend?; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lentus, gradī; L.: TLL

lentilāria, mlat., F.: nhd. Linse; Hw.: s. lenticulāria; E.: s. lēns (2)

lentilla, mlat., F.: nhd. Linse; Q.: Latham (1203); E.: s. lēns (2); L.: Latham 273a

lentiolum, lat., N.: Vw.: s. linteolum

lentipēs, lat., Adj.: nhd. langsam zu Fuß, langsam gehend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. lentus, pēs; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentis, lat., F.: nhd. Linse; ÜG.: ahd. linsin Gl; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lēns (2); L.: TLL

lentīscere, lat., V.: Vw.: s. lentēscere

lentīscifer, lat., Adj.: nhd. Mastixbäume tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lentīscus, ferre; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscinum, mlat., N.: nhd. Mastixholz; Q.: Ben. VIII. (1012-1024); E.: s. lentīscinus; L.: Blaise 531b

lentīscinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend, aus Mastix gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentīscus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscum, lat., N.: nhd. Mastixbaum, Mastix; Hw.: s. lentīscus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lentīscus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentīscus, lat., F.: nhd. Mastixbaum, Mastix; ÜG.: ahd. (haganboum) Gl, (linboum) Gl, (linta) Gl, mastikboum Gl, meloboum Gl, (wida) Gl, wihsilboum Gl; ÜG.: mhd. hagenboum Gl, lendboum BdN; ÜG.: mnd. vulbom; Hw.: s. lentīscum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), BdN, Gl; E.: s. lentus?; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784, Latham 273b

lentitia, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentitiēs, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL

lentitūdo, lat., F.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Langsamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784, Blaise 531b

lentor, lat., M.: nhd. Zähigkeit, Biegsamkeit, Klebrigkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 614, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

lentrix, mlat., Sb.: nhd. stacheliges Buschwerk; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273b

Lentulitās, lat., F.: nhd. alter Adel der lentulischen Familie, Lentulität; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lentulus (2); W.: nhd. Lentulität, F., Lentulität; L.: Georges 2, 615, TLL

lentulizāre, lat., V.: nhd. Lentulus spielen; Q.: Consent. art. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lentulus (2); L.: Georges 2, 615, TLL

lentulus (1), lat., Adj.: nhd. etwas zäh, etwas langsam im Bezahlen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentus; L.: Georges 2, 615, TLL, Walde/Hofmann 1, 784

Lentulus (2), lat., M.=PN: nhd. Lentulus (Familienname der Familie der Cornelier); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lentulus (1)?; L.: Georges 2, 615, TLL

lentus, lat., Adj.: nhd. zäh, biegsam, klebrig, lange dauernd, lange anhaltend, langsam, verspätet, träge, steif, ruhig, geduldig, lässig, unempfindlich, eigensinnig; ÜG.: ahd. klebar Gl, liduweih N, (lindi) Gl, mammunti Gl, muozig Gl, (popelboum) Gl, (unbat) Gl, weih Gl, zah Gl; ÜG.: ae. toh Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, N; E.: idg. *lento-, Adj., biegsam, nachgiebig, Pokorny 677; L.: Georges 2, 615, TLL, Walde/Hofmann 1, 784, Heumann/Seckel 310b

lēnullus, lēnulus, lat., M.: nhd. Kuppler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnulus, lat., M.: Vw.: s. lēnullus

lēnunculārius, lat., M.: nhd. Barkenführer; Q.: Inschr.; E.: s. lēnunculus (2); L.: Georges 2, 616, TLL

lēnunculus (1), lat., M.: nhd. Kuppler; ÜG.: ahd. huorari Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lēno, lēna (1); L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 782

lēnunculus (2), lembunculus, lat., M.: nhd. Nachen, Barke, Feluke; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. lembus (1); L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 781

lenza, mlat., F.: nhd. Band (N.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 531b

leo, lio, lat., M.: nhd. Löwe, kühner Mensch, herzhafter Mensch, Löwenkraut, Löwenmaul, Gestirn; ÜG.: ahd. lewo C, Gl, I, N, WH, louwo N, NGl; ÜG.: anfrk. leo MNPs; ÜG.: ae. leo Gl; ÜG.: mhd. lewe PsM; Vw.: s. -pardus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), C, Gl, I, MNPs, N, NGl, PsM, WH; I.: Lw. gr. λέων (léōn); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; W.: s. ae. léona, M., F., Löwe, Löwin; an. leōna, F., Löwin; W.: s. afries. lauwe 1, lawa, F., Löwin; W.: anfrk. leo* 2, sw. M. (n), Löwe; W.: ahd. lewo 33, leo, leu, leb*, sw. M. (n), Löwe; mhd. lewe, lebe, löuwe, leu, sw. M., Löwe, Gehilfe des Scharfrichters; nhd. Löwe, M., Löwe, DW 12, 1215; ae. léo, M., Löwe; an. leōn, M., Löwe; W.: ahd. louwo* 3, sw. M. (n), Löwe; mhd. löuwe, sw. M., Löwe, s. nhd. Löwe, M., Löwe, DW 12, 1215; W.: ? s. germ. *laujō-, *laujōn?, *lauja-, *laujan?, sw. M. (n), Löwe; got. *liwa, sw. M. (n), Löwe; W.: nhd. Leu, M., Leu, Löwe; W.: bulg. bulg. Лев (Lew), M., Löwe, Lew; nhd. Lew, M., Lew, bulgarisch Währung; L.: Georges 2, 616, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Kluge s. u. Löwe, Kytzler/Redemund 421, Latham 273b, Blaise 531b

leobardus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

Leōcorion, lat., N.=ON: nhd. Leokorion (Tempel in Athen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωκόριον (Leōkórion); E.: s. gr. Λεωκόριον (Leōkórion), N.=ON, Leokorion (Tempel in Athen); vom PN Λέως (Léōs), s. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; und gr. κόρη (kórē), F., Mädchen, Jungfrau; vgl. idg. *k̑er- (2), *k̑erə-, *krē-, V., wachsen (V.) (1), nähren, Pokorny 577; L.: Georges 2, 616

leoda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leode, mlat., Sb.: Vw.: s. leude*

Leodegārius, mlat., M.=PN: Vw.: s. Leudegārius

Leodicum, mlat., N.=ON: nhd. Lüttich, Liège; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 531b

leodicus, mlat., Adj.: nhd. Fiskus betreffend; E.: s. leudis (1)?; L.: Blaise 531b

Leodiēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lüttich stammend; E.: s. Leodicum; L.: Blaise 531b

leodis (1), mlat., F.: Vw.: s. leudis (1)

leodis (2), lat.?, M.: Vw.: s. leudis (2)

leodum, mlat., N.: Vw.: s. leudum

leofa, liofa, mlat., M.: nhd. Eber; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft unklar, vielleicht s. ae. eofor, st. M. (a), Eber; germ. *ebura, *eburaz, st. M. (a), Eber; idg. *epero-, M., Eber, Pokorny 323; L.: Latham 273b

Leōn, lat., M.=ON: nhd. Leon (ein Flecken auf Sizilien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέων (Léōn); E.: s. gr. Λέων (Léōn), M.=ON, Leon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 616

leōna, mlat., F.: nhd. Löwin; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. leo; L.: Latham 273b

leonātilis, mlat., Adj.: nhd. löwenfarben; E.: s. leo; L.: Blaise 531b

leōnālis, mlat., Adj.: nhd. löwenhaft, Löwen...; Q.: Latham (9. Jh.); E.: s. leo; L.: Latham 273b

leōnātus, mlat., Adj.: nhd. mit Löwenabbildungen verziert, löwenfarben; Q.: Niermeyer (1005); E.: s. leo; L.: Niermeyer 780, Blaise 531b

Leonēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Saint-Paul de Léon stammend; E.: s. legio ?; L.: Blaise 531b

leōnicus, mlat., Adj.: nhd. löwenhaft, Löwen...; Q.: Latham (vor 1450); E.: s. leo; L.: Latham 273b

Leōnidās, lat., M.=PN: nhd. Leonidas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωνίδας (Leōnídas); E.: s. gr. Λεωνίδας (Leōnídas), M.=PN, Leonidas; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 616

Leōnidēs, lat., M.=PN: nhd. Leonides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεωνίδης (Leōnídēs); E.: s. gr. Λεωνίδης (Leōnídēs), M.=PN, Leonides; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 616

leonifer, mlat., Adj.: nhd. Standarte mit Löwenbild; Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. leo, ferre; L.: Blaise 531b

leōnīna, mlat., F.: nhd. Löwin; Q.: Latham (um 1350); E.: s. leo; L.: Latham 273b

Leonīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Leon stammend; E.: vom ON Leon, s. lat. legio; L.: Blaise 531b

leōnīnus (1), lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, vom Löwen stammend, Löwen...; ÜG.: ahd. lewin Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. leo; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Latham 273b

Leōnīnus (2), lat., Adj.: nhd. leoninisch, Leo betreffend, Kaiser Leo gehörend; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: vom PN Leo; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leōnissa, mlat., F.: nhd. Löwin; Q.: Latham (um 1340); E.: s. leo; L.: Latham 273b

leonizāre, mlat., V.: nhd. unter dem Zeichen des Löwen bringen; E.: s. leo; L.: Blaise 531b

Leonnātus, lat., M.=PN: nhd. Leonnatos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοννάτος (Leonnátos); E.: s. gr. Λεοννάτος (Leonnátos), M.=PN, Leonnatos; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprachen übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617

leonpodion?, mlat., N.: nhd. Frauenmantel (eine Pflanze); ÜG.: ahd. lewenwurz Gl; Hw.: s. leontopodion; Q.: Gl; E.: s. gr. λεοντοπόδιον (leontopódion), N., echtes Löwenblatt (eine Pflanze); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790

leōntēus, lat., Adj.: nhd. löwenartig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεόντειος (leónteios); E.: s. gr. λεόντειος (leónteios), Adj., löwenartig; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leontica, lat., N. Pl.: nhd. Opfer für den in Löwengestalt dargestellten Mithras, Löwenopfer, Mithrasopfer; Q.: Inschr.; E.: s. leonticus; L.: Georges 2, 617

leonticē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντική (leontikḗ); E.: s. gr. λεοντική (leontikḗ), F., eine Pflanze; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leonticus, lat., Adj.: nhd. zum Löwen gehörig, Löwen...; ÜG.: mnd. löuwelin; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λεοντικός (leontikós); E.: s. gr. λεοντικός (leontikós), Adj., zum Löwen gehörig; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

Leontīnī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Leontini (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνοι (Leontinoi); E.: s. gr. Λεοντῖνοι (Leontinoi), M. Pl.=ON, Leontini (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 617

Leontīnus (1), lat., Adj.: nhd. leontinisch, aus Leontini stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνος (Leontinos); E.: s. gr. Λεοντῖνος (Leontinos), Adj., leontinisch, aus Leontini stammend; s. lat. Leontīnī; L.: Georges 2, 617

Leontīnus (2), lat., M.: nhd. Leontiner, Einwohner von Leontini; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεοντῖνος (Leontinos); E.: s. gr. Λεοντῖνος (Leontinos), M., Leontiner, Einwohner von Leontini; s. lat. Leontīnī; L.: Georges 2, 617

leontīos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein von der Farbe des Löwen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεόντειος (leónteios), Adj., löwenartig, Löwen...; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

Leontium, lat., F.=PN: nhd. Leontion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεόντιον (Leóntion); E.: s. gr. Λεόντιον (Leóntion), F.=PN, Leontion; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617

leontocaron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντόκαρον (leontókaron); E.: s. gr. λεοντόκαρον (leontókaron), N., eine Pflanze; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: Georges 2, 617, TLL

leontochasma, lat., N.: nhd. Löwenrachen (Wasserspeier); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λεοντόχασμα (leontóchasma); E.: s. gr. λεοντόχασμα (leontóchasma), N., Löwenrachen (Wasserspeier); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. χάσμα (chásma), N., klaffende Öffnung, Spalt, Kluft (F.) (1); vgl. idg. *g̑ʰē- (2), *g̑ʰə-, *g̑ʰeh₂-, *g̑ʰh₂-, *g̑ʰēi-, *g̑ʰī-, *g̑ʰeh₁i-, V., gähnen, klaffen, Pokorny 419; L.: TLL

leontoclibanārius, lat., M.: nhd. eine Soldatenart; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λεοντοκλιβανάριος (leontoklibanários); E.: s. gr. λεοντοκλιβανάριος (leontoklibanários), M., eine Soldatenart?; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: TLL

leontomachia, lat., F.: nhd. Löwenkampf?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: TLL

leontopetalon, gr.-lat., N.: nhd. echtes Löwenblatt (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντοπέταλον (leontopétalon); E.: s. gr. λεοντοπέταλον (leontopétalon), N., echtes Löwenblatt (eine Pflanze); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. πέταλον (pétalon), N., Blatt, Platte; vgl. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Georges 2, 617, TLL

leontophonos, gr.-lat., M.: nhd. „Löwentöter“, ein kleines Tier dessen Urin einen Löwen töten soll; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεοντοφόνος (leontophónos); E.: s. gr. λεοντοφόνος (leontophónos), M., „Löwentöter“, ein kleines Tier dessen Urin einen Löwen töten soll; vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. φόνος (phónos), M., Mord; vgl. idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 2, 617, TLL

leontopodion, leontopodium, gr.-lat., N.: nhd. echtes Löwenblatt (eine Pflanze); ÜG.: ahd. astriza? Gl, lewenfuoz Gl, lewenwurz? Gl; Hw.: s. leonpodion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λεοντοπόδιον (leontopódion); E.: s. gr. λεοντοπόδιον (leontopódion), N., echtes Löwenblatt (eine Pflanze); vgl. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 617, TLL

leontopodium, mlat., N.: Vw.: s. leontopodion

leontoprieta, lat., M.: nhd. eine Art Aussätziger; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: TLL

leopardālis, lat., M.: nhd. Leopard; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. leopardus; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

leopardārius*, lipardārius, lipardērius, mlat., M.: nhd. Leopardenwärter; Q.: Latham (1292); E.: s. leopardus; L.: Latham 273b

leopardīnus, lat., Adj.: nhd. vom Leoparden stammend, Leoparden...; ÜG.: mhd. lebart Gl, lebartin Gl; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.), Gl; E.: s. leopardus; L.: Georges 2, 617, TLL

leopardus, lebardus, lepardus, lipardus, leobardus, libardus, libertus, lat., M.: nhd. Leopard; ÜG.: ahd. lebarto Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. leo, pardus; W.: an. hlēbarðr (1), st. M. (a), Leopard; W.: me. lepard, M., Leopard; an. lēparðr, lēoparðr, st. M. (a), Leopard; W.: ahd. lēbarto 10, liebarto*, leopardo*, sw. M. (n), Leopard; mhd. lēbarte, lēparte, liebarte, sw. M., Leopard; nhd. Leopard, M., Leopard, DW 12, 759; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Kluge s. u. Leopard, Kytzler/Redemund 410, Latham 273b

leoperina?, mlat., F.: nhd. Leberstein; ÜG.: ahd. lebarstein Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. leo?

leopēs, mlat., Adj.: nhd. schnell wie ein Löwe; Q.: Hugo Fol. Best. (12. Jh.); E.: s. leo, pēs (1); L.: Blaise 531b

leōpīper, lat., Sb.: nhd. Schwarzkümmel; ÜG.: lat. melanthium Gl; Q.: Gl; E.: s. leo, piper; L.: TLL

Leopoliēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lemberg stammend, lembergisch; E.: s. Leopolis; L.: Blaise 531b

Leopolis, mlat., ON: nhd. Lemberg; E.: aus dem Slaw. und s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Blaise 531b

leowa, mlat., F.: Vw.: s. leuga

lepa, mlat., F.: nhd. ein Trockenmaß; Hw.: s. lepus; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273b

leparārius, mlat., M.: Vw.: s. leporārius (3)

lepardus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

lepas, lat., F.: Vw.: s. lopas

leperārius, mlat., M.: Vw.: s. leporārius (3)

lepesta, lat., F.: Vw.: s. lepista

lepida, lat., F.: nhd. Kupferschlag, Hammerschlag; ÜG.: ae. (getynge); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. lepis; L.: Georges 2, 617, TLL

Lepidānus, lat., Adj.: nhd. lepidanisch, des Lepidus seiend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Lepidus (2); L.: Georges 2, 618

lepidē, lat., Adv.: nhd. allerliebst, hübsch, prächtig, ganz wohl, drollig; ÜG.: ahd. samftlihho Gl; Vw.: s. il-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lepidus; L.: Georges 2, 617, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Lepidiānus, lat., Adj.: nhd. lepidianisch, des Lepidus seiend; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. Lepidus (2); L.: Georges 2, 618

lepidium, lat., N.: nhd. Pfefferkraut, Gartenkresse; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπίδιον (lepídion); E.: s. gr. λεπίδιον (lepídion), N., Pfefferkraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 618, TLL

lepido, mlat., M.: nhd. Anmut; Q.: Latham (um 990); E.: s. lepidus (1); L.: Latham 273b

lepidoīdēs, lat., Sb.: nhd. ein Knochen; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπιδοειδής (lepidoeidḗs); E.: s. gr. λεπιδοειδής (lepidoeidḗs), Adj., schuppenförmig?; vgl. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

lepidōtis, lat., Adj.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεπιδωτός (lepidōtós), Adj., schuppig; vgl. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL

lepidulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich artig, ziemlich drollig, recht angenehm; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lepidus; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Niermeyer 780

lepidus (1), lat., Adj.: nhd. niedlich, zierlich, allerliebst, prächtig, liebenswürdig; ÜG.: ahd. leffenti Gl, (swuozkosari) Gl, swuozkosi Gl; ÜG.: mnd. redesam, smekent*, sprekelik?; Vw.: s. il-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

Lepidus (2), lat., M.=PN: nhd. Lepidus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lepidus (1); L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

lepis, lat., F.: nhd. Kupferschlag, Hammerschlag; Hw.: s. lepida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπίς (lepís); E.: s. gr. λεπίς (lepís), F., Schuppe, Metallplättchen; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL

lepista, lepesta, lat., F.: nhd. Trinknapf, Trinkgefäß; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεπάστη (lepástē); E.: s. gr. λεπάστη (lepástē), F., napfschneckenförmiges Trinkgefäß; vgl. gr. λεπάς (lepás), F., Napfschnecke; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

Leponticus, lat., M.: nhd. Lepontiker, Lepontier; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Lepontius; L.: Georges 2, 618

Lepontius, lat., M.: nhd. Lepontier; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Kelt.?; L.: Georges 2, 618

lepor, lat., M.: Vw.: s. lepōs (1)

leporālis, mlat., M.: nhd. Hasenhund, Windhund; Q.: LAl (712-725?); E.: s. lepus; L.: Blaise 531a

leporālius, mlat., M.: nhd. Hasenhund, Windhund; Q.: Latham (1372); E.: s. lepus; L.: Latham 273b

leporāre, mlat., V.: nhd. Hasen jagen; Q.: Latham (1189); E.: s. lepus (1); L.: Latham 273b

leporāria (1), lat., F.: nhd. Hasenwein?; mlat.-nhd. Windhund; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, Walde/Hofmann 1, 786, Niermeyer 780

leporāria (2), mlat., F.: nhd. weiblicher Windhund; Q.: Latham (um 1197); E.: s. loporārius (3), lepus; L.: Latham 273b

leporārium, lat., N.: nhd. Tiergarten; ÜG.: gr. λαγωτροφεῖον (lagōtropheion) Gl; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

leporārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Hasen gehörig, Hasen...; E.: s. lepus; R.: canis leporārius: nhd. Windhund; L.: Georges 2, 618, TLL, Walde/Hofmann 1, 786, Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Blaise 531b

leporārius (2), lat., M.: nhd. Hasenwärter; Q.: Anth.; E.: s. lepus; L.: Georges 2, 618, Blaise 531b

leporārius (3), leperārius, leparārius, mlat., M.: nhd. Hasenhund, Windhund, Jagdhund; Q.: LAl (712-725?), LBai; E.: s. lepus; L.: Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Latham 273b, Blaise 531b

leporia, lat.?, F.: nhd. Redekunst?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

leporicus, lat.?, Adj.: nhd. rhetorisch?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. leporia; L.: TLL

leporīna, lat., F.: nhd. Hasenfleisch, Knabenkraut; ÜG.: gr. λαγειον κρέας (lageion kréas) Gl; ÜG.: ahd. stentilwurz Gl, stinka? Gl; ÜG.: mhd. stendelwurz Gl, stendelwurze Gl; Q.: Gl; E.: s. leporīnus; L.: Georges 2, 619

leporīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hasen stammend, Hasen betreffend, Hasen...; ÜG.: ahd. hesin Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. lepus; R.: herba leporīna: nhd. Bohnenkraut; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 786, Habel/Gröbel 218, Latham 273b, Blaise 531b, Heumann/Seckel 310b

leporiter, mlat., Adv.: nhd. mit Anmut; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. lepōs (1); L.: Latham 273b

leporium, mlat., N.: nhd. Hasenbau; Q.: Joh. Vitod., Latham (1205); E.: s. lepus; L.: Latham 273b, Blaise 531b

lepōs (1), lepor, lat., M.: nhd. Anmut, Annehmlichkeit, Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor; ÜG.: ahd. bluomo Gl, (rahha) Gl, spot Gl, (swuozi) Gl; ÜG.: ae. woþ Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 785, Habel/Gröbel 218

lepōs (2), lat., M.: nhd. Sohn des Bruders, Neffe; Q.: Gl; E.: verderbt aus nepōs; L.: Walde/Hofmann 1, 786

lepra, lat., F.: nhd. Krätze (F.) (2), Räude, Aussatz, Lepra; ÜG.: ahd. misalsuht Gl, ruf T, (sunta) Gl; ÜG.: ae. hreofl Gl; ÜG.: mhd. uzsetzicheit STheol; ÜG.: mnd. utsettischhet*?; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Bi, Dipl., Gl, STheol, T; I.: Lw. gr. λέπρα (lépra); E.: s. gr. λέπρα (lépra), F., Aussatz; vgl. gr. λέπειν (lépein), V., schälen, abschälen, abstreifen; idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; W.: nhd. Lepra, F., Lepra, Aussatz; L.: Georges 2, 619, TLL, Kluge s. u. Lepra, Habel/Gröbel 218, Latham 273b

leprāticus (1), lat., Adj.: nhd. aussätzig; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lepra; L.: TLL, Blaise 531b

leprāticus (2), mlat., M.: nhd. Aussätziger, Leprakranker; E.: s. lepra; L.: Blaise 531b

lepricus, lat., Adj.: nhd. aussätzig?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lepra; L.: TLL

leprōsārī, mlat., V.: nhd. leprakrank sein (V.), aussätzig sein (V.); Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lepra; L.: Latham 273b

leprōsāria (1), mlat., F.: nhd. Leprakranke (F.), Aussätzige (F.); Q.: Latham (1128); E.: s. lepra; L.: Latham 273b

leprōsāria (2), mlat., F.: Vw.: s. leprōsōria

leprōsārius, mlat., M.: nhd. Leprakranker, Aussätziger; Q.: Latham (1417); E.: s. lepra; L.: Latham 273b, Blaise 532a

leprōsia, mlat., F.: nhd. Lepraheim, Krankenhaus für Aussätzige; Q.: Latham (um 1298); E.: s. lepra; L.: Niermeyer 780, Latham 273b, Blaise 532a

leprōsitās, lat., F.: nhd. Aussatz; Q.: Gramm.; E.: s. lepra; L.: TLL, Blaise 532a

leprōsius, mlat., Adj.: Vw.: s. leprōsus (1)

leprōsōria, leprōsāria, mlat., F.: nhd. Lepraheim, Krankenhaus für Aussätzige; Q.: Latham (1230); E.: s. lepra; L.: Niermeyer 780, Latham 273b, Blaise 532a

leprōsōrium, mlat., N.: nhd. Lepraheim, Krankenhaus für Aussätzige; E.: s. leprōsus (1), lepra; W.: nhd. Leprosorium, N., Leprosorium, Leprakrankenhaus; L.: Habel/Gröbel 218, Blaise 532a

leprōsus (1), leprōsius, lat., Adj.: nhd. räudig, aussätzig, leprös, leprakrank; ÜG.: ahd. horngibruoder O, T, (laz)? Gl, misal NGl, misalsuhtig Gl, riob T, riobsuhtig T, uzsazzo Gl; ÜG.: ae. hreof Gl, hreoflic GlArPr; ÜG.: mhd. malat Gl; ÜG.: mnd. malat, malatich, malatisch, melatisch; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, GlArPr, LBai, LLang, O, NGl, T; E.: s. lepra; W.: nhd. leprös, Adj., leprös, lepros, aussätzig; L.: Georges 2, 619, TLL, Niermeyer 780, Habel/Gröbel 218, Blaise 532a

leprōsus (2), liprōsus, lat., M.: nhd. Aussätziger; ÜG.: ae. licþrowere Gl; ÜG.: mhd. spettels Voc; Vw.: s. col-; Q.: Eccl., Gl, Voc; E.: s. leprōsus (1), lepra; L.: Georges 2, 619, TLL, Niermeyer 780, Latham 273b

leprum, mlat., N.: nhd. Aussatz, Lepra; Q.: Latham (um 1197); E.: s. lepra; L.: Latham 273b

leprus, mlat., M.: Vw.: s. lepus (1)

Lepticus, lat., Adj.: nhd. leptisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

Leptimāgnēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Leptis Magna gehörig, Leptis Magna betreffend, leptimagnenisch; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Leptis (2), māgnus; L.: Georges 2, 619, Heumann/Seckel 310b

Leptīnus, lat., Adj.: nhd. leptinisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

leptis (1), lat., F.: nhd. Tochter des Bruders, Nichte; Q.: Gl; E.: s. lepōs (2); L.: Walde/Hofmann 1, 786

Leptis (2), lat., F.=ON: nhd. Leptis (Name mehrerer Städte); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέπτις (Léptis); E.: s. gr. Λέπτις (Léptis), F.=ON, Leptis (Name mehrerer Städte); aus dem Punischen?; R.: Leptis Magna, gr., F.=ON: nhd. Leptis Magna; L.: Georges 2, 619

Leptitānus, lat., M.: nhd. Leptitaner, Einwohner von Leptis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Leptis (2); L.: Georges 2, 619

leptocarion, gr.-lat., N.: nhd. eine Nussart; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτοκάρυον (leptokáryon); E.: s. gr. λεπτοκάρυον (leptokáryon), N., eine Nussart; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. κάρυον (káryon), N., Nuss (F.) (1); vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: TLL

leptogenesis, lat., F.: nhd. mannigfaltige Zeugung?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Epist. pontif.; I.: Lw. gr. λεπτογένεσις (leptogénesis); E.: s. gr. λεπτογένεσις (leptogénesis), F., mannigfaltige Zeugung?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

leptologia, lat., F.: nhd. Spitzfindigkeit?; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτολογία (leptología); E.: s. gr. λεπτολογία (leptología), F., Spitzfindigkeit?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

leptolȳdius, lat., Adj.: nhd. eine Feigenart betreffend?; Q.: Cloat. frg. Macr. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

leptomerēs, lat., Adj.: nhd. aus feinen Teilen bestehend, feinteilig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτομερής (leptomerḗs); E.: s. gr. λεπτομερής (leptomerḗs), Adj., aus dünnen Teilen bestehend, feingeteilt; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 619, TLL

leptomerīa, lat., F.: nhd. Zartheit, Schmächtigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτομέρεια (leptoméreia); E.: s. gr. λεπτομέρεια (leptoméreia), F., Feinteiligkeit, Zartheit; vgl. gr. λεπτομερής (leptomerḗs), Adj., aus dünnen Teilen bestehend, feingeteilt; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. μέρος (méros), N., Anteil, Teil, Los, Rolle, Rang; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

leptomericus, lat., Adj.: nhd. aus feinen Teilen bestehend, feinteilig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. leptomerēs; L.: Georges 2, 619

lepton, gr.-lat., N.: nhd. Feinteiliges; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτόν (leptón); E.: s. gr. λεπτόν (leptón), N., kleine Münze; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 67; W.: nhd. Lepton, N., Lepton, altgriechisches Gewicht, eine Münze; L.: TLL

leptopetalon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. πέταλον (pétalon), N., Blatt, Platte; vgl. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: TLL

leptophyllon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λεπτόφυλλον (leptóphyllon), Adj., feinblättrig; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 619, TLL

leptopsēphos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Porphyr; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτόψηφος (leptópsēphos); E.: s. gr. λεπτόψηφος (leptópsēphos), M., eine Art Porphyr?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. ψῆφος (psēphos), F., Kieselstein, Abstimmungsstein, Beschluss; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145, Frisk 2, 1134; L.: Georges 2, 619, TLL

leptopyretium, lat., N.: nhd. leichtes Fieber; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia); E.: s. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia), N., leichtes Fieber?; gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; gr. πυρετός (pyretós), M., brennende Hitze, Fieberhitze; vgl. idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: TLL

leptopyria, lat., F.: nhd. kurzes Fieber; ÜG.: lat. minuta febris Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. λεπτοπυρέτια (leptopyrétia), N., leichtes Fieber?; gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; L.: TLL

leptorhāx, leptorrax, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube mit kleinen Beeren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτόραξ (leptórax); E.: s. gr. λεπτόραξ (leptórax), F., eine Art Weintraube mit kleinen Beeren; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: Georges 2, 619, TLL

leptorrax, lat., F.: Vw.: s. leptorrhāx

leptospathium, lat., N.: nhd. ein medizinisches Instrument; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. σπάθη (spáthē), F., breites flaches Holz der Weber; vgl. idg. *spē-, *spədʰ-, *spə-, Sb., Span, Scheit, Pokorny 980; L.: TLL

leptūrgus, lat., Adj.: nhd. fein ausgearbeitet; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτουργός (lepturgós); E.: s. gr. λεπτουργός (lepturgós), Adj., fein ausgearbeitet; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL

leptynticus, lat., Adj.: nhd. klein machend, weich machend; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεπτυντικός (leptyntikós); E.: s. gr. λεπτυντικός (leptyntikós), Adj., klein machend?; vgl. gr. λεπτός (leptós), Adj., enthülst, fein, dünn, zart; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: TLL

lepudium, lat., N.: nhd. eleganter Mann; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lepus (1), leprus, lat., M.: nhd. Hase, Meerhase; ÜG.: ahd. haso Gl, N; ÜG.: as. haso GlTr; ÜG.: ae. hara Gl; ÜG.: mhd. hase VocOpt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, LBai, N, PLSal, VocOpt; E.: iberischer Herkunft; L.: Georges 2, 619, TLL, Walde/Hofmann 1, 786

lepus (2), lat., N.: nhd. Schale (F.) (1), Hülse; ÜG.: lat. putamen Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λέπος (lépos); E.: s. gr. λέπος (lépos), N., Schale (F.) (1), Hülse; vgl. idg. *lep (2), V., schälen, häuten, spalten, Pokorny 678; L.: TLL

lepus (3), mlat., F.: nhd. ein Trockenmaß; Hw.: s. lepa; Q.: Latham (1224); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273b

lepuscellus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein; Q.: Gl; E.: s. lepus; L.: TLL

lepusculus, lat., M.: nhd. Häschen, Häslein, Hase; ÜG.: ahd. (murmento) Gl, (wurfilstein)? Gl; ÜG.: mhd. heselin Gl, VocOpt, hesichin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl, VocOpt; E.: s. lepus; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 786, Habel/Gröbel 218

lequa, mlat., F.: Vw.: s. leuga

lequiritium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

lēra, lat., F.: Vw.: s. līra

lērāre, altlat., V.: Vw.: s. līrāre (1)

lēre, lat., V.: nhd. tilgen; Vw.: s. re-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. dēlēre; L.: Georges 2, 616

lerewīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

lēriae, lat., F. Pl.: nhd. leeres Geschwätz; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λῆρος (lēros), M., leeres Geschwätz, Posse, Tand; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: Georges 2, 620, TLL

Lērīna, lat., F.=ON: nhd. Lerina (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 620, Blaise 532a

leripendium, mlat., N.: Vw.: s. liripendium
leripipium, mlat., N.: Vw.: s. liripipium

leripopeum, mlat., N.: Vw.: s. liripipium

lerium, lat.?, N.: nhd. Verzierung auf der Tunika; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lerlegga, mlat., F.: Vw.: s. lestlegga

Lerna, lat., F.=ON, F.=FlN: nhd. Lerna; ÜG.: as. (nadra) GlPW; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), GlPW; E.: s. Lernē; L.: Georges 2, 620

lērna, mlat., F.: Vw.: s. lārva

Lernaeus, lat., Adj.: nhd. lernäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λερναῖος (Lernaios); E.: s. gr. Λερναῖος (Lernaios), Adj., lernäisch; s. lat. Lernē; L.: Georges 2, 620

Lernē, lat., F.=ON, F.=FlN: nhd. Lerna; I.: Lw. gr. Λέρνη (Lérnē); E.: s. gr. Λέρνη (Lérnē), F.=ON, F.=FlN, Lerna; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620

Lēro, lat., F.=ON: nhd. Leron (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λέρων (Lḗrōn); E.: s. gr. Λέρων (Lḗrōn), F.=ON, Leron (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620, Blaise 532a

lērōdes, gr.-lat., Adj.: nhd. dumm, töricht, albern (Adj.); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ληρῶδες (lērōdes); E.: s. gr. ληρῶδες (lērōdes), Adj., läppisch, albern (Adj.), possenhaft; vgl. gr. λῆρος (lēros), M., leeres Geschwätz, Posse, Tand; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

leros, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 620, TLL

lerus, lat., M.: nhd. ein Tier; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lesbiacus, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbias (1), lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβιάς (Lesbiás); E.: s. gr. Λεσβιάς (Lesbiás), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbias (2), lat., F.: nhd. Lesbos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβιάς (Lesbiás); E.: s. gr. Λεσβιάς (Lesbiás), F., Lesbos; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbis, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβίς (Lesbís); E.: s. gr. Λεσβίς (Lesbís), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos

Lesbius, lat., Adj.: nhd. lesbisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέσβιος (Lésbios); E.: s. gr. Λέσβιος (Lésbios), Adj., lesbisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

Lesbos, lat., F.=ON: nhd. Lesbos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λέσβος (Lésbos); E.: s. gr. Λέσβος (Lésbos), F.=ON, Lesbos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 620

Lesbōus, lat., Adj.: nhd. lesbisch, lesboisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεσβῷς (Lesbōis); E.: s. gr. Λεσβῷς (Lesbōis), Adj., lesbisch, lesboisch; s. lat. Lesbos; L.: Georges 2, 620

lesca, mlat., F.: Vw.: s. lasta (2)

lēsca, mlat., F.: nhd. Brotscheibe; Q.: Latham (um 1180); E.: s. frz. lèche, F., dünnes Schnittchen; von einem gallorom. *lēsca, F., Schnittchen, Gamillscheg 563a; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 273b

lescha, leschia, lesha, lechia, mlat., F.: nhd. Segge; Q.: Latham (1234); E.: s. frz. laîche, Sb., Lieschgras; s. frk. *liska, Sb., Segge?, Farnkraut?, Gamillscheg 555a; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 273b

leschia, mlat., F.: Vw.: s. lescha

lescia, mlat., F.: Vw.: s. lassa (3)

lescīva, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lescīvia, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lesda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

lesdābilis, leudābilis, mlat., Adj.: nhd. verpflichtet zu einer Abgabe; E.: s. lisida; L.: Niermeyer 780, Blaise 532a

lesdalārius, mlat., M.: nhd. ein Abgabeneinnehmer, Einnehmer einer lisida; Q.: Urk (Anfang 11. Jh.); E.: s. lisida; L.: Niermeyer 780, Blaise 532a

lesdāre, mlat., V.: nhd. verzollen; Q.: Urk (1215); E.: s. lisida; L.: Niermeyer 780

lesdāria, leddāria, mlat., F.: nhd. Marktgeld; Q.: Niermeyer (1096); E.: s. lisida; L.: Niermeyer 780, Blaise 532a

lesdārius, letdārius, leydārius, leudārius, mlat., M.: nhd. eine Abgabe von Einnahmen; Q.: Urk (1103); E.: s. lisida; L.: Niermeyer 780, Blaise 532a

lesha, mlat., F.: Vw.: s. lescha

lesina, mlat., F.: nhd. Hemd; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 532a

lēsio, mlat., F.: Vw.: s. laesio

lēsīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. laesīvus

lesna, lesuna, mlat., F.: nhd. Marktgebühr; Q.: Latham (1255); E.: Herkunft ungeklärt?, s. leuda (2)?; L.: Latham 273b

lēsor, mlat., M.: Vw.: s. laesor

lessa (1), mlat., F.: nhd. Miete (M.) (1)?; Q.: Latham (1177); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 273b, Blaise 532a

lessa (2), mlat., F.: nhd. ein Hohlmaß; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 532a

lessa (3), mlat., F.: nhd. Weide (F.) (2), gepachtetes Land; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 532a

lessa (4), mlat., F.: Vw.: s. laxa (2)

lessa (5), mlat., F.: Vw.: s. laxa (3)

lessia, mlat., F.: Vw.: s. lassa (3)

lession, gr.-lat., N.: nhd. Mitleid, Erbarmen; ÜG.: gr. ἐλέησον (eléēson) Gl; Q.: Patric. dict. (vor 461 n. Chr.); E.: s. gr. ἔλεος (éleos), M., Mitleid; vgl. idg. *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306; L.: TLL

lessus, lat., M.: nhd. Trauergeheul, Totengeheul, Totenklage; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lesta (1), mlat., F.: Vw.: s. lasta (2)

lesta (2), mlat., F.: Vw.: s. lisida

lestagium, mlat., N.: Vw.: s. lastagium

lēstēs, gr.-lat., M.: nhd. Räuber; ÜG.: lat. latro Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ληστής (lēstḗs); E.: s. gr. ληστής (lēstḗs), M., Räuber, Plünderer, Seeräuber; vgl. idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: TLL

lestlegga, leyerlegga, lurlegga, lerlegga, mlat., F.: nhd. Streifen (M.), Eisenband; Q.: Latham (1270); E.: s. lega (1); L.: Latham 272b

Lēstrȳgōn, lat., M.: Vw.: s. Laestrȳgōn

lestum, mlat., N.: Vw.: s. lastum (1)

lestus (1), mlat., M.: Vw.: s. lastus (1)

lestus (2), mlat., M.: Vw.: s. lastus (2)

lesuna, mlat., F.: Vw.: s. lesna

lēsūra, mlat., F.: Vw.: s. laesūra

lesus, mlat., M.: nhd. Schoß (M.); Q.: PLSal (507-511?); E.: Herkunft ungeklärt?

lēsus, mlat., M.: Vw.: s. laesus (2)

leta (1), leita, leda, lea, mlat., F.: nhd. Bezirk, Unterabteilung einer Hundertschaft, Gericht eines Bezirks; Hw.: s. letis; Q.: Domesd. (1086); E.: aus dem Ae.; L.: Niermeyer 781, Latham 274a, Blaise 532a

leta (2), mlat., F.: Vw.: s. lada (1)

lētābile, lat., N.: nhd. Tödliches?; Vw.: s. il-; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. lētābilis (1); L.: TLL

lētābilis (1), lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lētāre (1), lētum; L.: Georges 2, 620, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lētābilis (2), mlat., Adj.: Vw.: s. laetābilis

lētābiliter, mlat., Adv.: Vw.: s. laetābiliter

lētābundus, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. lētāre (1), lētum; L.: TLL, Blaise 532a

letagito?, lat., Sb.?: nhd. Schwäche; ÜG.: lat. infirmitas Gl, infirmum Gl, somnium Gl; Q.: Gl; E.: s. lēthargus (1); L.: TLL

lētāle, lat., N.: nhd. Tödliches?; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. lētālis; L.: Georges 2, 621, TLL

lētālis, lēthālis, lat., Adj.: nhd. tödlich, Tod bringend, zum Verlust der Seele führend, Trauer..., sterblich, eines Leichnams seiend; ÜG.: ahd. (terientlih) Gl; Vw.: s. il-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. lētum; W.: nhd. letal, Adj., letal, tödlich; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Kytzler/Redemund 410, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 219, Blaise 532a, Heumann/Seckel 310b

lētālitās, mlat., F.: nhd. „Tödlichkeit“; E.: s. lētālis, lētum; L.: Blaise 532a

lētāliter, lēthāliter, lat., Adv.: nhd. tödlich, Tod bringend, auf tödliche Weise, auf tödliche Art, zur ewigen Verdammnis führend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Ei; E.: s. lētālis; L.: Georges 2, 621, TLL, Niermeyer 781, Heumann/Seckel 310b

lētālium, lat., N.: nhd. tödliches Mittel; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lētālis, lētum; L.: TLL

lētāmen, mlat., N.: Vw.: s. laetāmen

letanīa, mlat., F.: Vw.: s. litanīa

lētanter, mlat., Adv.: Vw.: s. laetanter

lētāre (1), lat., V.: nhd. töten; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lētum; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

lētāre (2), mlat., N.: Vw.: s. laetāre (2)

lētārī, lat., V.: Vw.: s. laetārī

lētārium, mlat., N.: nhd. Nekrolog, Totenkalender; E.: s. lētum; L.: Blaise 532a

lētātor, mlat., M.: Vw.: s. laetātor

letda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

letdārius, mlat., M.: Vw.: s. lesdārius

lētegiōsus, mlat., Adj.: Vw.: s. lītigiōsus

letēra, mlat., F.: Vw.: s. lectāria

letēria, mlat., F.: Vw.: s. lectēria

leterinum, mlat., N.: nhd. Lesepult; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 532a

letērium, mlat., N.: Vw.: s. lectērium

lētēus, mlat., Adj.: Vw.: s. Lēthaeus (1)

Lēthaeus (1), lētēus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss Lethe gehörig, zur Unterwelt gehörig, lethäisch, Vergessenheit bringend, tödlich; ÜG.: ahd. agezzalin Gl, (twalm) Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Ληθαῖος (Lēthaios); E.: s. gr. Ληθαῖος (Lēthaios), Adj., zum Fluss Lethe gehörig, zur Unterwelt gehörig, lethäisch; s. lat. Lēthē; L.: Georges 2, 621, TLL, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 219

lēthaeus (2), mlat., M.: nhd. Schlaf; E.: s. Lēthaeus (1); L.: Habel/Gröbel 219

lēthālis, lat., Adj.: Vw.: s. lētālis

lēthāliter, lat., Adv.: Vw.: s. lētāliter

lēthargia, lītargia, lat., F.: nhd. Schlafsucht; ÜG.: ahd. (lanksuht) Gl; ÜG.: mhd. hirnsuht Gl; ÜG.: mnd. frenesis, vorgetenichhet*; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. ληθαργία (lēthargía); E.: s. gr. ληθαργία (lēthargía), F., Schlafsucht, Schläfrigkeit; vgl. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. Lethargie, F., Lethargie, körperliche und geistliche Trägheit; L.: Georges 2, 621, TLL, Kluge s. u. Lethargie, Latham 274a

lēthargicus (1), lītargicus, lītergicus, lat., Adj.: nhd. schlafsüchtig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ληθαργικός (lēthargikós); E.: s. gr. ληθαργικός (lēthargikós), Adj., schlafsüchtig; vgl. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: s. nhd. lethargisch, Adj., lethargisch, an Lethargie leidend; R.: lēthargica pestis: nhd. Vergesslichkeit; L.: Georges 2, 621, TLL, Habel/Gröbel 219, Latham 274a

lēthargicus (2), lat., M.: nhd. Schlafsüchtiger; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lēthargicus (1); L.: Georges 2, 621, TLL

lēthargus (1), lat., M.: nhd. Schlafsucht, Schlafsüchtiger; ÜG.: ahd. (muotsuht) Gl, slafsuht Gl, twalm Gl, twalsuht Gl, ungihugt N; ÜG.: ae. sleac Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, N; E.: s. gr. λήθαργος (lḗthargos), Adj., schläfrig; vgl. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. ἀργός (argós), Adj., untätig, müßig; gr. ἀ- (a), Präf., un..., ...los, ...leer; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; vgl. idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; idg. *nē̆ (1), Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 757; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 2, 621, TLL, Habel/Gröbel 219

lēthargus (2), lītargus, mlat., Adj.: nhd. schlafsüchtig; Q.: Latham (um 950); E.: s. lēthargus (1); L.: Latham 274a

Lēthē, lat., F.=FlN: nhd. Lethe (Fluss der Unterwelt), Vergessenheit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λήθη (Lḗthē); E.: s. gr. Λήθη (Lḗthē), F.=FlN, Lethe (Fluss der Unterwelt); vgl. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen; vgl. idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; vgl. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Georges 2, 621, TLL

lethea, lithia, mlat., F.: nhd. Wasser; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 274a

lethec, lethech, hebr.-lat., Sb.: nhd. Getreideernte?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

lethech, hebr.-lat., Sb.: Vw.: s. lethec

letherwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

letherwītum, mlat., N.: Vw.: s. leirwītum

lētheum, mlat., N.: nhd. Schlaf; Q.: Liudpr. antap. (985-962); E.: s. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; vgl. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Blaise 532a

lētheus, mlat., Adj.: nhd. höllisch; Q.: Blaise (9. Jh.); E.: s. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; vgl. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; L.: Blaise 532a

lēthotenus, mlat., Adv.: nhd. bis zum Tod; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. gr. λήθη (lḗthē), F., Vergessen, Vergesslichkeit; idg. *lādʰ-, *lāidʰ-, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; vgl. idg. *lā- (2), V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), Pokorny 651; s. lat. tenus (2); L.: Blaise 532a

lēthūsa, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λήθουσα (lḗthusa); E.: s. gr. λήθουσα (lḗthusa), F., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

letia, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leticia, mlat., F.: nhd. Fell des Mauswiesels; Q.: Latham (1220); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 274a

letifagus?, mlat., Sb.: nhd. Salbei?; ÜG.: ahd. salbei Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lētifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich, zur ewigen Verdammnis führend; ÜG.: ahd. (unganz) Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. lētum, ferre; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 219

lētiferē, mlat., Adv.: nhd. tödlich; Q.: Latham (um 1430); E.: s. lētifer; L.: Latham 274a

lētificāre, lat., V.: nhd. töten?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lētum, facere; L.: TLL

lētificātio, mlat., F.: Vw.: s. laetificātio

lētificus, lat., Adj.: nhd. Tod verursachend, tödlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lētum, facere; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787

letifur, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Ps. Prisc.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ur syllaba terminata breviantur, ut sapifur letifur; L.: TLL
lētiger, mlat., V.: nhd. tödlich; Q.: Labor. (12. Jh.); E.: s. lētum, gerere; L.: Blaise 532b

lētīlis, mlat., Adj.: Vw.: s. lītālis

lētimonium, mlat., N.: Vw.: s. lītimonium

letio, lat., Sb.: nhd. Beweinenswertes?; ÜG.: lat. lamentabile Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

letis, mlat., Sb.: nhd. Bezirk, Unterabteilung einer Hundertschaft, Gericht eines Bezirks; Hw.: s. leta; Q.: Latham (1198); E.: aus dem Ae.; L.: Latham 274a

lētītia, mlat., F.: Vw.: s. laetītia

Lētōis, lat., Adj.: Vw.: s. Lātōis

Lētōius, lat., Adj.: Vw.: s. Lātōius

lētricum, mlat., N.: Vw.: s. lēctricum

lētrīnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrīnum

lettera, mlat., F.: Vw.: s. littera

lēttrūra, mlat., F.: Vw.: s. lēctūra

Letuania, mlat., F.=ON: nhd. Litauen; ÜG.: mnd. Lettouwenlant?; E.: aus dem Slaw.

letuārium, mlat., N.: Vw.: s. ēlectārium

lētum, loetum, lat., N.: nhd. Tod, Untergang, Vernichtung, ewige Verdammnis; mlat.-nhd. Strafgerichtsbarkeit die Fälle von Totschlag behandelt, tote Hand; ÜG.: ae. deaþ; ÜG.: mhd. (getœte) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, HI; Q2.: Urk (1008); E.: s. idg. *lēi- (3), *lē- (3), *leh₁-, V., lassen, nachlassen, Pokorny 666; L.: Georges 2, 621, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Walde/Hofmann 1, 871, Niermeyer 781, Latham 274a, Blaise 532b

Lētus (1), lat., M.: nhd. Todesdämon; ÜG.: ahd. (gitoti) Gl; Q.: Inschr., Gl; E.: s. lētum; L.: Georges 2, 622

lētus (2), mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

letūsa, mlat., F.: Vw.: s. lactūca

leuca, lat., F.: Vw.: s. leuga

leucacantha, lat., F.: nhd. Weißdorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάκανθα (leukákantha); E.: s. gr. λευκάκανθα (leukákantha), F., Weißdorn; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; L.: Georges 2, 622, TLL

leucacanthos, lat., M.: nhd. Weißdorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. leucacantha; L.: Georges 2, 622, TLL

leucachātēs, lat., F.: nhd. weißer Achat, Milchachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκαχάτης (leukachátēs); E.: s. gr. λευκαχάτης (leukachátēs), F., weißer Achat, Milchachat; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀχάτης (achátēs), M., Achat; gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=FlN, Achates (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucada, lat., F.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Hw.: s. Leuātēs, Leucātēs; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. Leucātās

Leucadia (1), lat., F.=ON: nhd. Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); Hw.: s. Leucas; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκαδία (Leukadía); E.: s. gr. Λευκαδία (Leukadía), F.=ON, Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

Leucadia (2), lat., F.: nhd. „Leukadia“ (Titel eines Schauspiels des Turpilius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Laucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadiēnsis (1), lat., Adj.: nhd. leukadiensisch, leukadisch; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadiēnsis (2), lat., M.: nhd. Leukadienser, Leukadier, Einwohner von Leukadia; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

leucadion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Leucadius (1), lat., Adj.: nhd. leukadisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

Leucadius (2), lat., M.: nhd. Leukader, Einwohner von Leukadia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Leucadia (1); L.: Georges 2, 622

leucanthemis, lat., F.: nhd. Kamille; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάνθεμις (leukánthemis); E.: s. gr. λευκάνθεμις (leukánthemis), F., Kamille; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthemon, gr.-lat., N.: Vw.: s. leucanthemum

leucanthemum, leucanthemon, lat., N.: nhd. Kamille, eine der Stabwurz ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάνθεμον (leukánthemon); E.: s. gr. λευκάνθεμον (leukánthemon), N., eine Pflanze; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀνθεμίς (anthemís), F., Kamille?; vgl. gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthes, lat., N.: nhd. Glaskraut, Rebhühnerkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκανθές (leukanthés); E.: s. gr. λευκανθές (leukanthés), N., eine Pflanze?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 622, TLL

leucanthos, gr.-lat., M.: nhd. Flöhkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

leucargillos, gr.-lat., F.: nhd. weißer Ton (M.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάργιλλος (leukárgillos); E.: s. gr. λευκάργιλλος (leukárgillos), F., weißer Ton (M.) (1); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἄργιλλος (árgillos), M., weißer Ton (M.) (1); vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucas (1), lat., F.=ON: nhd. Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); Hw.: s. Leucadia (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκάς (Leukás); E.: s. gr. Λευκάς (Leukás), F.=ON, Leukas (Insel und Stadt im Ionischen Meer), Leukadia (Insel im Ionischen Meer); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

leucas (2), lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκάς (leukás); E.: s. gr. λευκάς (leukás), Sb., ein Kraut?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

leucaspis, lat., Adj.: nhd. weiß beschildet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκασπις (leúkaspis); E.: s. gr. λεύκασπις (leúkaspis), Adj., weiß beschildet; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἀσπίς (aspís), F., Schild; vgl. idg. *spēi- (3), *spē-, *spī-, V., sich dehnen, gedeihen, gelingen, Pokorny 983; L.: Georges 2, 622, TLL

leucāta, mlat., F.: Vw.: s. leugāta

Leucātās, lat., M.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Hw.: s. Leucātēs, Leucada; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκάτας (Leukátas); E.: s. gr. Λευκάτας (Leukátas), M.=ON, Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); ? vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622

Leucātēs, lat., M.=ON: nhd. Leukatas (Vorgebirge der Insel Leukadia); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Leucātās; L.: Georges 2, 622

leucē (1), lat., F.: nhd. gefleckte Taubnessel, Meerrettich, eine Art weißer Fleck auf der Haut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 622, TLL

Leucē (2), lat., F.=ON: nhd. Leuke (Name mehrerer Inseln), Leuke (Stadt in Lakonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκή (Leukḗ); E.: s. gr. Λευκή (Leukḗ), F.=ON, Leuke (Name mehrerer Inseln), Leuke (Stadt in Lakonien); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 623

Leucēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lugo stammend; Q.: Conc. (6. Jh.); E.: vom ON Lugo, vom kelt. PN Lugus, „Leuchtender“?, „Krieger“?; L.: Blaise 532b

leucēoron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκήορον (leukḗoron); E.: s. gr. λευκήορον (leukḗoron), N., eine Pflanze; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 623, TLL

leucēthron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκηθρον (leúkēthron); E.: s. gr. λεύκηθρον (leúkēthron), N., ein Kraut; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

leucia, mlat., F.: nhd. Veilchen?; ÜG.: mhd. (viole) Gl; Q.: Gl; E.: s. leucus (2)

Leucippis, lat., F.: nhd. Leukipide, Tochter des Leukippos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκιππίς (Leukippís); E.: s. gr. Λευκιππίς (Leukippís), F., Leukipide, Tochter des Leukippos; s. lat. Leucippus; L.: Georges 2, 623

Leucippus, lat., M.=PN: nhd. Leukippos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λεύκιππος (Leúkippos); E.: s. gr. Λεύκιππος (Leúkippos), M.=PN, Leukippos; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 623

leuciscus?, mlat., M.: nhd. Farn; ÜG.: mnd. heslinc?, varn; E.: s. leucus (1)

Leucoaethiops, Leucos Aethiops, lat., M.: nhd. weißer Äthiopier, Bewohner von Libyen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκοαιθίοψ (Leukoaithíops); E.: s. Λευκοαιθίοψ (Leukoaithíops), M., weißer Äthiopier; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; s. lat. Aethiops; L.: Georges 2, 623

leucochrȳsos, gr.-lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκόχρυσος (leukóchrysos), Adj., weißgolden; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 2, 623, TLL

leucocomis, lat., Adj.: nhd. weißhaarig, mit weißem Flaum seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. κόμη (kómē), F., Haar (N.), Haupthaar; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 623, TLL

leucocōum, lat., N.: nhd. weißer koischer Wein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; s. lat. Coos; L.: Georges 2, 623, TLL

leucoflegmantia, mlat., F.: Vw.: s. leucophlegmatia

leucoflecmaticus, mlat., M.: Vw.: s. leucophlegmaticus

leucofris, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφρυς (leukóphrys); E.: s. gr. λευκόφρυς (leukóphrys), Sb., ein Kraut; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

leucogaea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. leucogaeus; L.: Georges 2, 623, TLL

leucogaeus, lat., Adj.: nhd. weißerdig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόγαιος (leukógaios); E.: s. gr. λευκόγαιος (leukógaios), Adj., weißerdig; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: Georges 2, 623

leucographis, lat., F.: nhd. eine Art Wegdistel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκογραφίς (leukgraphís); E.: s. gr. λευκογραφίς (leukgraphís), F., eine Pflanze?; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γραφίς (graphís), F., Griffel; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 623, TLL

leucographītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 623, TLL

leucoïon, lat., N.: nhd. weißes Veilchen, Levkoje; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόιον (leukóïon); E.: s. gr. λευκόιον (leukóïon), N., weißes Veilchen, Levkoje; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: it. leukojo, M., Levkoje; nhd. Levkoje, Levkoie, F., Levkoje, Levkoie; L.: Georges 2, 623, TLL, Kluge s. u. Levkoje

leucōma, lat., N.: nhd. weißer Star; mlat.-nhd. ein Pilz; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λεύκωμα (leúkōma); E.: s. gr. λεύκωμα (leúkōma), N., weißer Star; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 310; L.: Georges 2, 623, TLL, Latham 274a

Leuconicum, lat., N.: nhd. leukonische Wolle; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Leucus (1); L.: Georges 2, 623

Leuconicus, lat., Adj.: nhd. leukonisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Leucus (1); L.: Georges 2, 623

leuconium, mlat., N.: nhd. Baumwolle; E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Blaise 532b

leuconotus, lat., M.: nhd. weißer heller Südwind, Süd-Süd-West; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόνοτος (leukónotos); E.: s. gr. λευκόνοτος (leukónotos), M., weißer heller Südwind, Süd-Süd-West; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. νότος (nótos), M., Südwind, Süden; idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 623, TLL

Leucopetra, lat., F.=ON: nhd. Leukopetra (Vorgebirge in Bruttium); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. πέτρα (pétra), F., Fels, Felsgebirge, Klippe; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 623

leucophaeātus, lat., Adj.: nhd. dunkelfarbig gekleidet, aschgrau gekleidet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. leucophaeus; L.: Georges 2, 623, TLL

leucophaeus, lat., Adj.: nhd. weißschwärzlich, aschgrau, fahl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφαιος (leukóphaios); E.: s. gr. λευκόφαιος (leukóphaios), Adj., weißschwärzlich; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. φαιός (phaiós), Adj., dunkel, dämmrig, grau; idg. (*gᵘ̯ʰēi-), *gᵘ̯ʰəi-, *gᵘ̯ʰəid-, *gᵘ̯ʰīd-, Adj., hell, leuchtend, Pokorny 488; L.: Georges 2, 623, TLL

leucophlegmatia, leucoflegmantia, lat., F.: nhd. Bleichsucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκοφλεγματία (leukophlegmatía); E.: s. gr. λευκοφλεγματία (leukophlegmatía), F., Bleichsucht; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. φλέγμα (phlégma), N., Brand, Hitze, Schleim; vgl. gr. φλέγειν (flégein), V., brennen, flammen, leuchten; vgl. idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 2, 624, TLL, Latham 274a

leucophlegmaticus, leucoflecmaticus, mlat., M.: nhd. an Bleichsucht Leidender; Q.: Latham (vor 1210); E.: s. leucophlegmatia; L.: Latham 274a

leucophorum, lat., N.: nhd. Goldleim; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκοφόρον (leukophóron); E.: s. gr. λευκοφόρον (leukophóron), N., Goldleim; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

Leucophrȳna, lat., F.=PN: nhd. Leukphryna (Beiname der Diana); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. gr. λευκοφρύνη (leukophrýnē), Adj., mit weißen Augenbrauen seiend; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ὀφρύς (ophrýs), F., Augenbraue; vgl. idg. *bʰrū- (1), Sb., Braue, Pokorny 172; L.: Georges 2, 624

Leucophrȳs, lat., F.=ON: nhd. Tenedos (Insel im ägischen Meer); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκόφρυς (Leukóphrys); E.: s. gr. Λευκόφρυς (Leukóphrys), F.=ON, Tenedos (Insel im ägischen Meer); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

leucophthalmos, leucopthalmos, gr.-lat., F.: nhd. Weißauge (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόφθαλμος (leukóphthalmos); E.: s. gr. λευκόφθαλμος (leukóphthalmos), F., Weißauge (ein Edelstein); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; vgl. idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: Georges 2, 624, TLL

leucopiper, mlat., N.: nhd. weißer Pfeffer; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., weiß; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; s. lat. piper; L.: Latham 274a

leucopoecilos, gr.-lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λευκοποίκιλος (leukpoíkilos), Adj., weißgefleckt; vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ποικίλος (poikílos), Adj., bunt, kunstvoll, verschiedenartig; idg. *peig- (1), V., Adj., kennzeichnen, färben, ritzen, bunt, farbig, Pokorny 794; L.: Georges 2, 624, TLL

leucoporphyrus, lat., Adj.: nhd. „weißpurpurn“; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. πορφύρα (porphýra), F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

leucopthalmos, gr.-lat., F.: Vw.: s. leucophthalmos

leucorodinus, lat., Adj.: nhd. weißrot; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; L.: TLL

leucos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. leucus (2)

Leucōsia, lat., F.=ON: nhd. Leukosia (eine Insel bei Pästum); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκωσία (Leukōsía); E.: s. gr. Λευκωσία (Leukōsía), F.=ON, Leukosia (eine Insel bei Pästum); ? gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624

Leucosyrus, lat., M.: nhd. „weißer Syrer“ (syrischer Bewohner von Kappadokien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκόσυρος (Leukósyros); E.: s. gr. Λευκόσυρος (Leukósyros), M., „weißer Syrer“ (syrischer Bewohner von Kappadokien); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. Σύρος (Sýros), M., Syrer; vgl. gr. Συρία (Syría), F.=ON, Syrien; L.: Georges 2, 624

Leucothea, lat., F.=PN: nhd. Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); Hw.: s. Leucotheē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκοθέα (Leukothéa); E.: s. gr. Λευκοθέα (Leukothéa), F.=ON, Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. θεά (theá), F., Göttin; gr. θεός (theós), M., Gott; entweder von idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259?; oder von idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 2, 624

Leucotheē, lat., F.=PN: nhd. Leukothea (Name der Ino als Meeresgöttin); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Leucothea; L.: Georges 2, 624

Leucothoē, lat., F.=PN: nhd. Leukothoe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Leucothea?; L.: Georges 2, 624

Leucovius, Leutovius?, mlat., Adj.: nhd. litauisch; Q.: Latham (1267); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 274a

leucozōmus, lat., Adj.: nhd. mit einer weißen Brühe versehen (Adj.); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκόζωμος (leukózōmos); E.: s. gr. λευκόζωμος (leukózōmos), Adj., mit einer weißen Brühe versehen (Adj.); vgl. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ζωμός (zōmós), M., Brühe, Fleischbrühe, Suppe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: Georges 2, 624, TLL

leucrocota, lat., F.: nhd. ein schnelles Tier in Indien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 624, TLL

Leuctra, lat., N. Pl.=ON: nhd. Leuktra (Flecken in Böotien); Hw.: s. Leuctrae; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λεῦκτρα (Leuktra); E.: s. gr. Λεῦκτρα (Leuktra), N. Pl.=ON, Leuktra (Flecken in Böotien); weitere Herkunft unklar, vgl. gr. λεύσσειν (leússein), V., schauen, sehen, blicken; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624

Leuctrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Leuktra (Flecken in Böotien); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Leuctra; L.: Georges 2, 624

Leuctricus, lat., Adj.: nhd. leuktrisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λευκτρικός (Leuktrikós); E.: s. gr. Λευκτρικός (Leuktrikós), Adj., leuktrisch; s. lat. Leuctra; L.: Georges 2, 624

Leucus (1), lat., M.: nhd. Leuker (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 623

leucus (2), leucos, lat., Adj.: nhd. weiß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λευκός (leukós); E.: s. gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 624, TLL

leuda (1), mlat., F.: nhd. Familie, Geschlecht; Q.: LBai (vor 743); E.: s. leudis (2); L.: Niermeyer 782, Blaise 532b

leuda (2), leda, leida, ledza, mlat., F.: nhd. Wergeld, Ausgleichszahlung für eine Tötung, Leiche eines getöteten Mannes, Entschädigung für eine kleinere Beleidigung; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. leudis (1); L.: Niermeyer 783, Latham 274a

leuda (3), mlat., F.: Vw.: s. lisida

leudābilis, mlat., Adj.: Vw.: s. lesdābilis

leudārium, mlat., N.: nhd. Gut eines Liten?, Liste in der das Wergeld für eine Liten eingetragen wurde; E.: s. leudis (2); L.: Blaise 532b

leudārius, mlat., M.: Vw.: s. lesdārius

leude*, leode, mlat., Sb.: nhd. Wergeld; E.: s. leudis (1); L.: Blaise 531b

Leudegārius, Leodegārius, mlat., M.=PN: nhd. Leodegar; E.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; vgl. idg. *leudʰ- (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; L.: Blaise 532b

leudesamio, mlat., F.: nhd. Unterwerfung; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. leudis (1); L.: Niermeyer 782, Blaise 532b

leudis (1), leodis, liudis, laudis, leudus, germ.-lat., F.: nhd. Wergeld, Ausgleichszahlung für eine Tötung, Leiche eines getöteten Mannes, Entschädigung für eine kleinere Beleidigung; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; vgl. idg. *leudʰ- (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Niermeyer 783, Habel/Gröbel 219, Blaise 531b, 532b

leudis (2), leodis, liudis, leudus, leutus, lat.?, M.: nhd. Graf, Mann aus der untersten Klasse der Freien, Freier (M.) (1); mlat.-nhd. Kronvasall, Vasall, Königstreuer, Abhängiger, Pächter; Q.: Cap., Dipl., Formulae, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.), LBai, LBur, LCham, LFris, LRib, LThur, LVis, PLSal; Q2.: Cap. (561-584); E.: aus dem Germ.; L.: TLL, Niermeyer 782, Habel/Gröbel 219, Blaise 532b

leudum, leodum, mlat., N.: nhd. Wergeld, Ausgleichszahlung für eine Tötung, Leiche eines getöteten Mannes, Entschädigung für eine kleinere Beleidigung; E.: s. leudis (1); L.: Niermeyer 783, Blaise 532b

leudus (1), lat.?, M.: nhd. Gesang, Lied, Kriegsgesang; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied; s. idg. *lēu- (3)?, V., tönen, Pokorny 683; L.: TLL, Niermeyer 783, Habel/Gröbel 219, Blaise 532b

leudus (2), mlat., F.: Vw.: s. leudis (1)

leudus (3), mlat., F.: Vw.: s. leudis (2)

leuga, leuca, lequa, leuwa, lauga, leugua, leowa, lega, legua, ligua, legia, leva, lewa, leuza, leaga, leuuga, liuga, levia, lūca, lat., F.: nhd. gallische Meile (1500 Schritte); mlat.-nhd. Flächenmaß zur Vermessung von Wäldern, Gebiet das im Umkreis von einer Meile um eine Burg herum liegt und deren Gerichtsbarkeit unterstellt ist, Gebiet im Umkreis von einer Meile das die Immunität einer Kirche genießt, Bannmeile einer Stadt, Steuer (F.); ÜG.: ahd. mila Gl, (slita) Gl, (rasta) Gl, (slito) Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Dipl., Formulae, Gl, Greg. Tur., LBai, Nith.; Q2.: Dipl. (814), Urk; I.: Lw. kelt. leuca; E.: s. kelt. leuca; W.: s. mnd. lēge, F., Meile; L.: Georges 2, 624, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Niermeyer 781, Habel/Gröbel 219, Latham 274a, Blaise 532b, 533a

leugāta, leucāta, mlat., F.: nhd. ein Flächenmaß, Gebiet das im Umkreis von einer Meile um eine Burg herum liegt und deren Gerichtsbarkeit unterstellt ist, Gebiet im Umkreis von einer Meile das die Immunität einer Kirche genießt, Bannmeile einer Stadt; Q.: Domesd., Urk (1061); E.: s. leuga; L.: Niermeyer 782, Latham 274a, Blaise 532b

leugis*, lewedis, mlat., Sb.: nhd. gallische Meile (1500 Schritte); mlat.-nhd. Flächenmaß zur Vermessung von Wäldern; Q.: Domesd. (1086); E.: s. leuga; L.: Latham 274a

leugua, mlat., F.: Vw.: s. leuga

leuicius, mlat., Adj.: Vw.: s. lueicius

lëunculus, lat., M.: nhd. kleiner Löwe, Löwlein; ÜG.: ahd. lewilin Gl, lewinkilin Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. leo; L.: Georges 2, 624, TLL, Latham 273b

leura, mlat., F.: Vw.: s. lurcesca

leusda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leusiarum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Leutevēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lodève stammend; Hw.: s. Lodova; E.: vom ON Lodève, gall. Luteva; aus dem Kelt.; L.: Blaise 533a

Leutovius?, mlat., Adj.: Vw.: s. Leucovius

leutus (1), mlat., F.: Vw.: s. leudis (2)

leutus (2), mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

leuuga, mlat., F.: Vw.: s. leuga

leuwa, mlat., F.: Vw.: s. leuga

leuza, mlat., F.: Vw.: s. leuga

leuzda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leva (1), mlat., F.: nhd. Erhebung, Steuer (F.); Q.: Chron. Subl. (Anfang 12. Jh.); E.: s. levāre; L.: Niermeyer 783

leva (2), mlat., F.: Vw.: s. leuga

levābilis, lat., Adj.: nhd. erleichternd; Vw.: s. ē-, il-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 624, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Latham 274b

levāda, mlat., F.: Vw.: s. levāta

levadicius, mlat., Adj.: Vw.: s. levaticius

levadio, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. scanthos Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Levacus, lat., M.: nhd. Levaker (Angehöriger einer belgischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 625

levagium, mlat., N.: nhd. Steuer (F.) auf den Handel; E.: s. levāre; L.: Niermeyer 783, Latham 274b, Blaise 533a

levāmen, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel, Auffliegen; ÜG.: ahd. folleisti Gl; Vw.: s. carnis-, ē-, re, sub-; Hw.: s. levāmentum; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Habel/Gröbel 219, Blaise 533a

lēvāmen, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten, Linderungsmittel, Erleichterungsmittel, Erleichterung; ÜG.: ahd. folleist Gl, (lihti) Gl, tagalti Gl; Q.: Gl, Conc., HI; E.: s. lēvāre; L.: TLL, Latham 274b, Heumann/Seckel 310b

levāmentārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Erleichterung dienlich; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. levāmentum, levis; L.: Georges 2, 625, TLL

levāmentārius (2), lat., M.: nhd. Führer eines Leichterschiffes; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. levāmentum, levis; L.: Heumann/Seckel 311a

levāmentum, lat., N.: nhd. Erleichterungsmittel, Linderungsmittel, Erleichterung; Vw.: s. al-, ē-, re-; Hw.: s. levāmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Latham 274b, Heumann/Seckel 310b

lēvāmentum, laevāmentum, lat., N.: nhd. Werkzeug zum Glätten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lēvāre; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

Levāna, lat., F.=PN: nhd. Levana (Göttin unter deren Schutz die neugeborenen Kinder standen); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. levāre; L.: Georges 2, 625

levāns (1), mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erhebend; Vw.: s. re-; Q.: Latham (1207); E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levāns (2), mlat., (Part. Präs.=)Sb.: nhd. Levante, Osten; E.: s. levāre; L.: Niermeyer 783, Blaise 533a

levānum, mlat., N.: nhd. Gärmittel; Q.: Fleta (um 1290); E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levāre, lebāre, lat., V.: nhd. erleichtern, heben, aufheben, wegheben, Anker lichten, in See stechen, bekommen, mindern, befreien, aufrichten, stärken, erheitern, unterstützen, schwächen, verkleinern, emporschrauben, errichten, erbauen; mlat.-nhd. König auf Schild heben, König auf den Thron setzen, Papst auf den Thron setzen, ernennen, zu einer Würde erheben, Reliquien bergen, abschreiben, Urkunde ausstellen, sich erheben, befolgen, Prozess anstrengen, anpflanzen, anbauen, stehlen, rauben, fortbringen, entledigen, sich zur Zahlung verpflichten, erheben, veranlagen, einnehmen, sich belaufen auf; ÜG.: ahd. burien Gl, furben Gl, heffen B, I, N, T, intfaran Gl, irheffen T, irlosen N, lihten Gl, ufheffen Gl, N, T, ufirheffen Gl, ufirrihten N, uzheffen MF; ÜG.: as. furvian GlVO; ÜG.: anfrk. hevon MNPs; ÜG.: ae. ahebban Gl, hebban Gl, upadon, upahebban Gl, uphebban Gl; ÜG.: mhd. erheben PsM, heben PsM, ufheben PsM; ÜG.: mnd. upbören Gl; Vw.: s. ab-, al-, circum-, cōnsub-, dē-, ē-, manu-, prō-, prae-, re-, sub-, superē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, Conc., Gl, GlVO, HI, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, MNPs, N, PLSal, PsM, T; Q2.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Paul. Diac., Urk; E.: s. levis; W.: it. levare, V., in die Höhe heben, erheben; s. it. levante, F., Aufgang; nhd. Levante, F., Levante; W.: frz. lever, V., aufheben, sich aufrichten, aufgehen; s. frz. lever, M., Aufstehen; nhd. Lever, N., Lever, Audienz während der Morgentoilette; R.: levāre dē fōnte: nhd. aus der Taufe heben; R.: mēnsām cenae levāre: nhd. Tafel aufheben; R.: sēditionem levāre: nhd. Aufstand anstiften; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Kluge s. u. Lever, Kytzler/Redemund 411, Niermeyer 783, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533b, Heumann/Seckel 311a

lēvāre, laevāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten, polieren; Vw.: s. al-, col-, dē-; Hw.: s. lēvis; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Habel/Gröbel 219

levaricinus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: keltischer Herkunft; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 787

levārium, levōrium, mlat., N.: nhd. Hebel; Q.: Latham (1185); E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levāta, levāda, levēia, levēa, mlat., F.: nhd. Wehr (N.), Damm, Deich, Fischfang, Ernte, eine Steuer; Q.: Niermeyer (954), Urk; E.: s. levāre; L.: Niermeyer 795, Latham 274b, Blaise 533a

levātārius, mlat., M.: nhd. Deichvorsteher; Q.: Van Herwijnen (1251); E.: s. levāta, levāre; L.: Niermeyer 785

levātē, lat., Adv.: nhd. erleichtert; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625

levaticius, levadicius, mlat., Adj.: nhd. erleichternd; E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levātio, lat., F.: nhd. Aufheben, Erleichterung, Verminderung, Fischfang; mlat.-nhd. Erhebung zu einer Würde, Bergung von Reliquien, Erhebung der Stimme, Vergebung der Sünden; Vw.: s. al-, ē-, manu-, sub-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; Q2.: Annal (1032); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Niermeyer 785, Latham 274a, Blaise 533a

levātitius, mlat., V.: nhd. aufhebar; Q.: Agob. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. levāre; L.: Blaise 533a

levātor, lat., M.: nhd. Wegnehmer, Dieb, Erleichterer; Vw.: s. al-, ē-, manu-, re-, sub-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. levāre, levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Latham 274b, Blaise 533a

levātōrium, mlat., N.: nhd. Bank (F.) (1)?; ÜG.: ahd. (hefiskamal) Gl; Q.: Gl; E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levātōrius, mlat., Adj.: nhd. erhebend; Q.: Hariulf. Chron. Centul. (1085-1105); E.: s. pōns levātōrius: nhd. Zugbrücke; L.: Niermeyer 785, Blaise 533a

levātūra, mlat., F.: nhd. Grut, Maische, Prägearbeit; Vw.: s. re-; Q.: Gall. chr. (1042); E.: s. levāre; L.: Niermeyer 785, Latham 274b, Blaise 533a

levātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erleichtert; Vw.: s. re-; Hw.: s. levātē; Q.: Urk; E.: s. levis; R.: pānis levātus: nhd. Brot aus Hefeteig; L.: Georges 2, 625, Niermeyer 785, Blaise 533a

lēvātus, laevātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geglättet; Vw.: s. il-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lēvāre; L.: Georges 2, 625

levē, mlat., Adv.: nhd. glatt, blank; ÜG.: ahd. (lihto) Gl, loso Gl, samfto Gl; Q.: Gl; E.: s. levis

levēa, mlat., F.: Vw.: s. levāta

levēia, mlat., F.: Vw.: s. levāta

levenna, lat., M.: nhd. Leichtfuß?; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. levis, homo; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levērius, mlat., Adj.: nhd. erhebend; Q.: Latham (1202); E.: s. levāre; L.: Latham 274b

levēscere, mlat., V.: nhd. leichter werden; E.: s. levis; L.: Blaise 533a

levī, mlat., Adv.: nhd. leicht; ÜG.: mhd. lihte PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. levis

levia, mlat., F.: Vw.: s. leuga

levianimus, lat., Adj.: nhd. leichtsinnig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. levis, animus; L.: Georges 2, 625, TLL

leviāre, lat., V.: nhd. erleichtern, nachlassen, frei machen, verringern, im Wert mindern, hindern, mildern, leicht nehmen, geringschätzen; Vw.: s. al-; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.), Conc., Hink.; E.: s. levis; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Niermeyer 785, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533a

Leviannigena, mlat., F.: nhd. „Teufelslaich“?; Q.: Latham (um 1193); E.: s. Leviathan; L.: Latham 274b

Leviathan, mlat., Sb.: nhd. Leviathan, Nilkokodil, Teufel; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. hebr, לִוְיָתָן, liwjatan, Sb., sich Windender; L.: Habel/Gröbel 219, Latham 274b

leviātio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. leviāre; L.: Georges 2, 625, Latham 274b

leviciāna, mlat., F.: nhd. Friedhof; E.: s. levis?; L.: Blaise 533a

leviculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich leicht, ziemlich eitel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvicutis, lat., Adj.: nhd. glatthäutig; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēvis, cutis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levidēnsis, lat., Adj.: nhd. leicht gewirkt, dünn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis; L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

levido, mlat., Sb.: nhd. Süße, Wohlwollen; E.: s. levis; L.: Blaise 533a

levifacere, lat., V.: nhd. leicht machen, zu nichts verringern; Q.: Gl; E.: s. levis, facere; L.: TLL, Latham 274b, Blaise 533a

levificābilis, mlat., Adj.: nhd. leicht machbar; Q.: Latham (1276); E.: s. levis, facere; L.: Latham 274b

levificāre, mlat., V.: nhd. erleichtern, leichter machen; Q.: Latham (um 1300); E.: s. levis, facere; L.: Latham 274b

lēvificāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. lēvis, facere; L.: TLL

levificātīvus, mlat., Adj.: nhd. geschickt beim Erleichtern; Q.: Latham (um 1300); E.: s. levis, facere; L.: Latham 274b

levifidus, lat., Adj.: nhd. von geringer Glaubwürdigkeit seiend, unzuverlässig, falsch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. levis, fidēs (1); L.: Georges 2, 625, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēviga, mlat., F.: nhd. ein Werkzeug zum Glätten, Hobel, Seifenlauge, Waschmittel; ÜG.: mhd. hovel Gl; Q.: Gl, Hink. (9. Jh.); E.: s. lēvigāre; L.: Niermeyer 785, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533a

levigābilis, mlat., Adj.: nhd. erleichterbar; Q.: Latham (1276); E.: s. levis; L.: Latham 274b, Blaise 533a

levigābilitās, mlat., F.: nhd. Erleichterung, Minderung; E.: s. levigābilis, levis; L.: Blaise 533a

lēvigal, mlat., Sb.: nhd. Hobel; ÜG.: mnd. hovel; E.: s. levis?

levigāre, lat., V.: nhd. leicht machen, erleichtern, lindern, mildern, abwerfen, verringern, lockern, leicht nehmen, nachsichtig sein (V.), milde sein (V.), entlasten; mlat.-nhd. entsiegeln; ÜG.: ahd. bismahen Gl, gilosen Gl, giringen Gl, gismahen Gl, irlihten Gl, irlihtiron Gl, lihten Gl, (lihtiron) Gl, (losi) Gl; ÜG.: as. slihtian GlTr, (thihan) GlP; ÜG.: an. uppsigla; ÜG.: mhd. ebenen Voc, hovelen Gl; Vw.: s. al-, e-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Gl, GlP, Urk, Voc; E.: s. levis, agere; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Niermeyer 785, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533a

lēvigāre, laevigāre, lat., V.: nhd. glatt machen, glätten; ÜG.: ahd. giebanon Gl, gislihten Gl, gisnidan Gl, hasanon Gl, lihhon Gl, skaffon Gl, skesson Gl, slihten Gl; Vw.: s. per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lēvis, agere; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Habel/Gröbel 219

levigātio, lat., F.: nhd. Erleichterung, Nachlassen, Abschwächung, Milderung, Beschönigung, Teilerlass; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Cap.; E.: s. levigāre; L.: Georges 2, 626, TLL, Niermeyer 786

lēvigātio, laevigātio, lat., F.: nhd. Glätten, Abschleifen, Glätte; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lēvigāre; L.: Georges 2, 626, TLL

lēvigatōrium, mlat., N.: nhd. Schleifstein; ÜG.: ahd. (lihhistein) Gl; Q.: Gl; E.: s. lēvigāre

levigātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erleichtert, leicht gemacht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. levigāre

lēvigātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geglättet; ÜG.: ahd. sleht Gl; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.), Gl; E.: s. lēvigāre

lēvigināre, lat., V.: nhd. glatter machen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levim, lat.?, Adv.: nhd. anders, nicht so, schlecht, nicht recht; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

levindola, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

leviorātio, mlat., F.: nhd. Leichtigkeit, Leichtheit, Bewusstlosigkeit; E.: s. levis; L.: Blaise 533a

levipendere, mlat., V.: nhd. gering schätzen, wenig Aufhebens machen; Q.: Marbod. (1035-1123); E.: s. levis, pendere; L.: Niermeyer 786, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533a

levipēs, lat., Adj.: nhd. leichtfüßig; ÜG.: mnd. lichtvötich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. levis, pēs; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

lēvir, lat., M.: nhd. Schwager, Bruder des Ehemanns, Bruder der Ehefrau; ÜG.: ahd. gellof Gl, (giswio) Gl, (swehur) Gl, (zag)? Gl, zeihhur Gl; ÜG.: ae. tacor Gl; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl, Trad. Fris.; E.: idg. *dāiu̯ēr, M., Bruder des Gatten, Schwager, Pokorny 179; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 787, Niermeyer 786

levis, lat., Adj.: nhd. leicht, schnell, behend, geschwind, flüchtig, sanft, gelinde, leise, geringfügig, unzulänglich, unhaltbar, leichtsinnig, leichtfertig, unbeständig, unwahr, dürftig, nicht beschwerlich, nicht drückend, nicht schwierig; ÜG.: ahd. brodi Gl, gizal Gl, horsk Gl, liht Gl, lihti Gl, N, NGl, T, lihtlih N, lihtmuotig N, lihtwerbit Gl, lindi Gl, (liublih) Gl, los Gl, ringi B, spuotig N, unstatig Gl, wiskilin Gl; ÜG.: ae. leoht, leohtlic; ÜG.: mhd. lieht BrTr, STheol, wenec BrTr; Vw.: s. per-, *prō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBur, Lvis, N, NGl, STheol; E.: idg. *legᵘ̯ʰ-, Adj., V., leicht, flink, sich bewegen, Pokorny 660; W.: s. vorrom. *leviarius, Adj., leicht, zwanglos; frz. léger, Adj., leicht, dünn, leger; nhd. leger, Adj., leger, lässig, zwanglos; R.: levius: nhd. minder, wenig; ÜG.: ahd. min Gl; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Kluge s. u. leger, Kytzler/Redemund 408, Habel/Gröbel 219, Blaise 533a, Heumann/Seckel 311a

lēvis, laevis, lat., Adj.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart, schön, reizend, schlüpfrig; ÜG.: ahd. hali Gl, sleffarag Gl, sleht Gl, spuotig N; Vw.: s. sub-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, N; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 626, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Habel/Gröbel 219

lēvīs, mlat., M.: nhd. Levit, Diakon, Priester; E.: s. lēvīta; L.: Blaise 533a

levisata, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

leviscos, lat., Sb.: nhd. ein Trank?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: potio ad emytritheum sive ad leviscos; L.: TLL
levisomnus, lat., Adj.: nhd. leichten Schlaf habend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. levis, somnus; L.: Georges 2, 627, TLL, Walde/Hofmann 1, 788

Levisticum, lenisticum, lybisticum, lat., N.: nhd. Liebstöckel; ÜG.: ahd. lubistehho? Gl, lubistek? Gl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Cap., Gl, Walahfr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 627, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 549b

levisticus, mlat., Adj.: nhd. Liebstöckel...; Q.: Latham (um 1198); E.: s. Levisticum; L.: Latham 274b

lēvīta, lat., M.: nhd. Levit, Diakon, Priester; mlat.-nhd. Geistlicher eines niederen Weihegrads; ÜG.: ahd. ambaht T, tiakan T; ÜG.: ae. diacon Gl, levit Gl; ÜG.: mhd. halppriester Voc; Vw.: s. archi-, col-, hypo-, sub-; Q.: Cap., Conc., Dipl., Gl, T, Voc; E.: aus dem Hebr., Nachkomme Levi, s. Levi, PN, Anhänglichkeit, Anschließung; W.: mhd. levite, sw. M., Levit, Priester; L.: Georges 2, 628, Niermeyer 786, Habel/Gröbel 219, Latham 274b, Blaise 533b

lēvītālis, mlat., Adj.: nhd. eines Diakons seiend, Diakons...; Hw.: s. lēvītāris; Q.: Joh. Neap. (9./10. Jh.); E.: s. lēvīta; L.: Niermeyer 786, Blaise 533b

lēvītāris, mlat., Adj.: nhd. eines Diakons seiend, Diakons...; Hw.: s. lēvīlāris; E.: s. lēvīta; L.: Niermeyer 786, Blaise 533b

levitās, lat., F.: nhd. Leichtigkeit, Geschwindigkeit, Flüchtigkeit, Leichtsinn, Wankelmut, Veränderlichkeit, Charakterlosigkeit, Nichtigkeit, Unhaltbares, Seichtheit; ÜG.: ahd. fluggi Gl, (geili) Gl, getilosi Gl, gibosi Gl, gizeli? Gl, lihti Gl, N, lihtmuoti Gl, losheit Gl, losi Gl, smahi Gl, smahlihhi Gl, unstatigi Gl, weihmuoti Gl, zorn Gl; ÜG.: ae. leasness; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBai, N; E.: s. levis; L.: Georges 2, 628, TLL, Walde/Hofmann 1, 788, Habel/Gröbel 219

lēvitās, lat., F.: nhd. Glätte, Abgeschliffenheit, Fluss des Ausdrucks; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 627, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levitātōrium, mlat., N.: nhd. Übergewand; ÜG.: ahd. ubarrukki Gl; Q.: Gl; E.: s. levis

leviter, lat., Adv.: nhd. leicht, unerheblich, unbedeutend, nur wenig, erträglich, ohne Schwierigkeiten, unbeständig, leichtsinnig; ÜG.: ahd. lihtlihho Gl, lihto Gl, luzzil Gl; Vw.: s. per-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Gl, HI; E.: s. levis; L.: TLL, Niermeyer 786, Latham 274b, Heumann/Seckel 311a

lēviter, lat., Adv.: nhd. glatt, blank, unbehaart, bartlos, jugendlich, zart; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 628, TLL

lēvitersus, mlat., Adj.: nhd. glatt gerieben; Q.: Latham (um 1300); E.: s. lēvis, tersus (1); L.: Latham 274b

lēvītēs, lat., M.: nhd. Levit, Diakon, Priester; ÜG.: ahd. ambahtman Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Gl; E.: s. lēvīta; L.: Georges 2, 628, Habel/Gröbel 219

lēvītiāna, mlat., F.: nhd. Friedhof der Priester; E.: s. lēvīta; L.: Blaise 533b

lēvīticālis, mlat., Adj.: nhd. eines Diakons seiend, Diakons...; Q.: Joh. Neap. (9./10. Jh.); E.: s. lēvīta; L.: Niermeyer 786, Blaise 533b

lēvīticē, mlat., Adv.: nhd. wie ein wahrer Diakon; Q.: Latham (826); E.: s. lēvīticus (1); L.: Latham 274b, Blaise 533b

lēvīticus (1), lat., Adj.: nhd. levitisch, diakonisch, priesterlich, Diakons...; Vw.: s. archi-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Conc.; E.: s. lēvīta; R.: Lēvīticus, M.: nhd. Levitikus; ÜG.: ahd. ewawartbuoh; L.: Georges 2, 628, Niermeyer 786, Habel/Gröbel 220, Latham 274b

lēvīticus (2), mlat., M.: nhd. Levit, Leviticus; ÜG.: ae. levit Gl; Q.: Gl; E.: s. lēvīta; L.: Latham 274b

levitīna?, mlat., F.: nhd. Gewand; ÜG.: ahd. rok Gl; Q.: Gl; E.: s. levis

lēvītis, lat., Adj.: nhd. aus dem Stamme Levis stammend; ÜG.: ahd. ambahtlih Gl; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.), Glæ; E.: s. lēvīta; L.: Georges 2, 628

lēvītissa, mlat., F.: nhd. Frau eines Diakons, Diakonisse; E.: s. lēvīta; L.: Blaise 533b

lēvitīvus, mlat., Adj.: nhd. zum Glätten geeignet; Q.: Latham (um 1300); E.: s. lēvis; L.: Latham 274b

levitōn, mlat., M., F.: Vw.: s. lebetōn

lēvitōrium, mlat., N.: nhd. Glättstein; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. lēvis; L.: Latham 274b

levitonārium, mlat., N.: Vw.: s. lebitonārium

levitūdo, lat., F.: nhd. Leichtigkeit; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. levis; L.: TLL

lēvitūdo, lat., F.: nhd. Glätte; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. lēvis; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 789

lēvor, laevor, lat., M.: nhd. Glätte; ÜG.: mnd. slichthet; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lēvis; L.: Georges 2, 629, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

levōrium, mlat., N.: Vw.: s. levārium

levōrius, mlat., M.: nhd. Hebel; Q.: Latham (1223); E.: s. levāre; L.: Latham 274b

lēvus, mlat., Adj.: Vw.: s. laevus

levusculus, mlat., Adj.: nhd. gering; Q.: Latham (1414); E.: s. levis; L.: Latham 274b

lewa, mlat., F.: Vw.: s. leuga

lewedis, mlat., Sb.: Vw.: s. leugis*

lēx, lat., F.: nhd. Wortformel, Gesetz, Gesetzesvorschlag, Antrag, Verordnung, Beschluss, Vorschrift, Gewohnheit, Regel, Recht, Rechtssystem, Satzung, Gebot, Beschaffenheit, Regelmäßigkeit, Ordnung, Formel, Tarif, Bedingung, Vertrag, Kontrakt, Buße; mlat.-nhd. Stammesrecht, Wergeld, Gottesurteil, Ordal, gerichtlicher Zweikampf, Eid mit Beweiskraft, Gewohnheitsrecht einer Gegend, Abgaben und Dienste die bestimmte Abhängige zu leisten haben, rechtlicher Status eines Menschen, gesetzmäßiger Anteil an einem Erbe, Nutzungsrecht, Gerichtsverhandlung, Urteilsspruch, Urteil, Leisten einer Genugtuung, Willfahren des Rechtes eines Dritten, Beugung vor dem Gericht, Entgegennehmen von Genugtuung, Gewinn vor Gericht, Gerichtsgewalt, verhängte Strafe, Stadtgericht, Legierung, Zinsen eines Geldbetrags, mosaisches Gesetz, Pentateuch, Altes Testament, Heilige Schrift, christliches Gesetz, christliche Religion, christliches Glaubensbekenntnis, göttliches Gesetz; ÜG.: ahd. ewa? B, Gl, I, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, N, NGl, T, WH, ewabuoh N, ewi Gl, gibot MF, N, (gidinga) N, gidwing N, gisezzida Gl, giwalt Gl, kraft? Gl, lantreht NGl, pfaht Urk, (reht) LB, (skaffon) N, skaffunga N, wizzid TC, wizzod APs, Gl, O, TC, wort N; ÜG.: as. eo H, ewa Urk, (landreht) H; ÜG.: anfrk. ewa MNPs=MNPsA, witut MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. æ Gl, lagu (3) GlArPr; ÜG.: an. lǫg; ÜG.: an. landslǫg; ÜG.: mhd. ewe BrTr, PsM, STheol, gebot STheol; ÜG.: mnd. loi, los; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LB, LBai, LBur, Leg. Henr., LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, MF, MH, MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA, N, NGl, O, PAl, PLSal, PsM, STheol, T, TC, Urk, WH; Q2.: Cap. (555-558), Dipl., LSal, Thietmar, Urk, Widuk., Wipo; E.: s. legere; W.: afries. leie, F., Art (F.) (1); W.: afrz. loi, F., Gesetz, Art (F.) (1), Verhalten; s. mhd. leie, F.?, Art (F.) (1); s. nhd. -lei, Suff., ...lei; R.: lēx apparēns: nhd. Gottesurteil, Ordal; R.: lēx exāminātionis: nhd. Gottesurteil, Ordal; R.: lēx aquae: nhd. Wasserprobe; R.: lēx equitandī: nhd. Militärdienst; R.: lēx Vetus: nhd. Altes Testament; R.: lēx Nova: nhd. Neues Testament; R.: lēx Deī: nhd. christliche Religion; R.: dē lēge: nhd. nach dem Gesetz; L.: Georges 2, 629, TLL, Walde/Hofmann 1, 789, Walde/Hofmann 1, 871, Kluge s. u. -lei, Niermeyer 786, Habel/Gröbel 220, Latham 272b, 275a, Blaise 533b

lexa, mlat., F.: Vw.: s. laxa (2)

lexda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

lexena, mlat., F.: nhd. Schusterpfriem, Schusterahle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 534a

lexia, mlat., F.: Vw.: s. laxa (2)

lexidion, gr.-lat., N.: nhd. Wörtchen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. λεξίδιον (lexídion); E.: s. gr. λεξίδιον (lexídion), N., Wörtchen; vgl. gr. λέξις (léxis), F., Wort, Rede; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 631, TLL

lēxipyretos, līxaperitos, gr.-lat., Adj.: nhd. Fieber stillend, Fieber hemmend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ληξιπύρετος (lēxipýrētos); E.: s. gr. ληξιπύρετος (lēxipýrētos), Adj., Fieber stillend; vgl. gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Georges 2, 631, TLL, Latham 275a

lēxipyrexia, lat., F.: nhd. Aufhören des Fiebers; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. λήγειν (lḗgein), V., aufhören, ablassen, sich legen; idg. *slēg-, *lēg-, *sleng-, *leng-, Adj., schlaff, matt, Pokorny 959; gr. πῦρ (pyr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *phu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer; L.: Georges 2, 631

lexis, lat., F.: nhd. Wort, Logik; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. λέξις (léxis); E.: s. gr. λέξις (léxis), F., Wort, Rede; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 631, TLL, Habel/Gröbel 220, Latham 275a

lēxis, lat., Sb.: nhd. Innehalten, Aufhören; ÜG.: lat. pausatio Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λῆξις (lēxis); E.: s. gr. λῆξις (lēxis), F., Los, Anteil; vgl. gr. λαγχάνειν (lanchánein), V., bekommen; weitere Etymologie bisher unklar, es handelt sich wohl um eine alte Entlehnung, Frisk 2, 69; L.: TLL

lexīva, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lexīvāta, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lexīvia, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lexivus, mlat., Sb.: nhd. Feld, Wiese; ÜG.: ae. leah; E.: Herkunft ungeklärt?

lexīvus, lat., Adj.: Vw.: s. lixīvus

Lexoviēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lixieux stammend; E.: vom ON Lixieux, s. lat. Lexovius; L.: Blaise 534a

Lexovius, lat., M.: nhd. Lexovier (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Georges 2, 631

lexta, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leya, mlat., F.: Vw.: s. lega (2)

leyda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

leydārius, mlat., M.: Vw.: s. lesdārius

leyerlegga, mlat., F.: Vw.: s. lestlegga

leynera, mlat., F.: Vw.: s. lannera

Leyra, mlat., F.=ON: nhd. Leyre (Ort in Navarra); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 534a

leyrwȳta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

leystagium, mlat., N.: Vw.: s. lastagium

leytherwīta, mlat., F.: Vw.: s. leirwīta

lezda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

lezta, mlat., F.: Vw.: s. lisida

li, mlat., Art.: nhd. ein Artikel; Q.: Latham (um 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 275a

liācium, mlat., N.: Vw.: s. ligācium*

līāculum, lat., N.: nhd. Putzhobel der Maurerpolierer; ÜG.: gr. λιαντήρ (liantḗr) Gl; Q.: Gl, Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līāre; L.: Georges 2, 631, TLL

liaena, lat., F.: Vw.: s. leaena (1)

liardius, mlat., M.: Vw.: s. liardus

liardus, liardius, mlat., M.: nhd. Schimmel (M.) (2), eine kleine Münze; E.: aus dem Frz.?; L.: Latham 275a

liāre, lat., V.: nhd. auflösen, flüssig machen, in Fluss bringen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λύειν (lýein); E.: s. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 670

līāre, lat., V.: nhd. glatt machen, übertünchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειοῦν (leiūn); E.: s. gr. λειοῦν (leiūn), V., glatt machen; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 670, TLL

lias, lat., Sb.: nhd. gebrannter Weinstein; ÜG.: lat. faecula Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Romanischen?; L.: TLL

liātia, mlat., F.: Vw.: s. ligācia

līātor, mlat., M.: nhd. Polierer; E.: s. līāre; L.: Blaise 534a

lība, mlat., F.: nhd. Kuchen, Fladen, Opfer, Trankopfer; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. lībum; L.: Niermeyer 790, Latham 275a, Blaise 534a

lībācunculus, lat., M.: nhd. kleiner Kuchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lībum; L.: Georges 2, 631

libadion, lebadion, gr.-lat., N.: nhd. kleines Tausendguldenkraut, kleines Tausendgüldenkraut; I.: Lw. gr. λιβάδιον (libádion); E.: s. gr. λιβάδιον (libádion), N., kleines Tausendguldenkraut; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 631, TLL

libadios, gr.-lat., F.: nhd. eine Art Weinstock mit Weihrauchgeruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 631

lībāmen, lat., N.: nhd. Opferguss, Opfer, Opferspende; ÜG.: ahd. antheizida Gl, bluostar Gl, I, fuhtaz opfarod Gl, gozopfar Gl, guzopfar Gl, opfar Gl, opfarod Gl; ÜG.: mhd. giezopfer Gl; Vw.: s. prae-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, I; E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 631, TLL, Walde/Hofmann 1, 794, Habel/Gröbel 220, Latham 275a, Blaise 534a

lībāmentum, lat., N.: nhd. Abgekostetes, Opferguss, Trankopfer, Opfergabe, Opfer; ÜG.: ahd. gozopfar Gl, opfar Gl; Vw.: s. dē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 794

libanārius, lat., M.: nhd. Weihrauchhändler; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. libanus (2); L.: TLL

Libanēnsis, lat., Adj.: nhd. Libanon betreffend; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Libanus (1); L.: Heumann/Seckel 312b

libanīnus, mlat., Adj.: nhd. aus Libanon stammend; E.: s. Libanus (1); L.: Blaise 534a

Libanītis (1), lat., Adj.: nhd. vom Libanon seiend, Libanon...; Q.: Orb. descr.; E.: s. Libanus (1); L.: Georges 2, 632

libanītis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανῖτις (libanitis); E.: s. gr. λιβανῖτις (libanitis), F., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

libanochrus, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λιβανόχρους (libanóchrus), Adj., weihrauchfarbig; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 632, TLL

libanōdēs, lat., Adj.: nhd. weihrauchartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανώδης (libanṓdēs); E.: s. gr. λιβανώδης (libanṓdēs), Adj., weihrauchartig; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

libanōtis, lat., F.: nhd. Rosmarin; ÜG.: ahd. (lavendula) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λιβανωτίς (libanōtís); E.: s. gr. λιβανωτίς (libanōtís), F., Rosmarin; aus dem Semit.; L.: Georges 2, 632, TLL

libanōtizāre, lat., V.: nhd. dem Rosmarin ähnlich sein (V.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανωτίζειν (libanōtízein); E.: s. gr. λιβανωτίζειν (libanōtízein), V., räuchern, wie Weihrauch riechen; vgl. gr. λιβανωτίς (libanōtís), F., Rosmarin; aus dem Semit.; L.: TLL

libanōtus, lat., M.: nhd. Weihrauch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιβανωτός (libanōtós); E.: s. gr. λιβανωτός (libanōtós), M., Rosmarin, Weihrauch; vgl. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: TLL

libanum (1), lat., N.: nhd. Weihrauch; E.: s. libanus (2); L.: TLL

libanum (2), mlat., N.: nhd. dichtes Netz; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 534a

Libanus (1), lat., M.=ON: nhd. Libanon; ÜG.: ahd. (hohunberg) NGl, (rihhi) Gl, (wald) NGl; ÜG.: as. (wald) SPs; ÜG.: anfrk. Libanus MNPs; ÜG.: ae. munt Gl, (nama) Gl; ÜG.: mhd. (berc) PsM, (walt) PsM; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Bi, Gl, MNPs, NGl, PsM, SPs; I.: Lw. gr. Λίβανος (Líbanos); E.: s. gr. Λίβανος (Líbanos), M., Libanon; hebr.? Lebānōn, Sb., Libanon, Weißberg; vgl. arab. laban, weiß, weiß sein (V.); W.: anfrk. Libanus* 1, Sb.=ON, Libanon; W.: ahd.? Libanus* 1 und häufiger?, st. M. (indekl.)=ON, Libanon; W.: s. mhd. liban, st. M., Weihrauch, Libanon; L.: Georges 2, 632

libanus (2), olibanus, lat., M.: nhd. Weihrauch, Zeder von Libanon; ÜG.: ahd. wizwihrouh Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λίβανος (líbanos); E.: s. gr. λίβανος (líbanos), M., Weihrauchbaum, Weihrauch; vgl. hebr. lebōnāh, „der Weiße“; L.: Georges 2, 632, TLL, Niermeyer 790, Habel/Gröbel 220, 263, Latham 275a, Blaise 635a

libardus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

lībāre, lat., V.: nhd. entnehmen, wegnehmen, entlehnen, kosten (V.) (2), genießen, ausgießen, opfern, weihen, spenden, berühren, benetzen, schlürfen; mlat.-nhd. ansprechen, erwähnen; ÜG.: ahd. bifelahan Gl, bluozan Gl, bluozen Gl, (firezzan) Gl, guzzen Gl, koron Gl, neihhan Gl, opfaron Gl, ruoren? Gl, smekken? Gl, trinkan Gl; ÜG.: mhd. opferen PsM; ÜG.: mnd. offeren; Vw.: s. col-, dē-, il-, prō-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, PsM; E.: s. idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 794, Niermeyer 790, Habel/Gröbel 220, Latham 275a, Blaise 536a

lībāria, lat., F.: nhd. Kuchenbäckerin, Kuchenverkäuferin; Q.: Inschr.; E.: s. lībum; L.: TLL

lībārius, lat., M.: nhd. Kuchenbäcker, Kuchenverkäufer; ÜG.: mnd. vladenbeckære*; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. lībum; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 796

libatina, lat., F.: nhd. ein Kraut?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lībātio, lat., F.: nhd. Trankopfer, Libation; ÜG.: ahd. ineihhunga Gl, neihhunga Gl; ÜG.: ae. onsægedness Gl; Vw.: s. dē-, ē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lībāre; W.: nhd. Libation, F., Libation; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 794, Blaise 534a

lībātor, lat., M.: nhd. Darbringer eines Trankopfers, Trankopfernder; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL

lībātōrium, lat., N.: nhd. Trankopfergefäß, Trankopferschale; ÜG.: ahd. opfarfaz Gl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 632, TLL, Niermeyer 790, Habel/Gröbel 220

lībēdo, mlat., F.: Vw.: s. libīdo

lībeldōs, mlat., F.: nhd. Gabe des Bräutigams an die Braut, Brautgabe; Q.: Zeuss (713); E.: s. lībellus, dōs; L.: Niermeyer 790

libella, mlat., F.: nhd. Urkunde, Tat; Q.: Latham (11. Jh.); E.: s. liber; L.: Latham 275b

lībella, lat., F.: nhd. „Wäglein“, Pfennig, Heller, ein kleines Geldstück, Zehntel, Bleiwaage, Setzwaage, Wasserwaage, Schrotwaage, halbes Pfund; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI; E.: s. lībra; W.: afrz. livel, F., kleine Waage; ne. leven, N., Wasserwaage, Level; nhd. Level., M., N., Level, Niveau, Rang; W.: s. nhd. Libelle, F., Libelle; W.: früh-rom. *libellum, N., Wasserwaage; afrz. livel, nivel, Sb., Wasserwaage; s. frz. niveau, M., Niveau; nhd. Niveau, N., Niveau; W.: früh-rom. *libellum, N., Wasserwaage; afrz. livel, nivel, Sb., Wasserwaage; s. frz. niveler, V., mit der Wasserwaage abmessen, nivellieren; nhd. nivellieren, sw. V., nivellieren, ausgleichen; L.: Georges 2, 632, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Kluge s. u. Level, Libelle, Niveau, nivellieren, Kytzler/Redemund 411, 412, 484, Latham 276a, Heumann/Seckel 312b

libellāre, livellāre, lat., V.: nhd. hinweisen auf Denkschrift (libello demonstrare); mlat.-nhd. verpachten; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); Q2.: Niermeyer (1008), Urk; E.: s. libellus, liber; L.: TLL, Niermeyer 790, Latham 275b, Blaise 534b

libellāria, mlat., F.: nhd. Erbpachtvertrag, Gut eines Erbpächters; Q.: Dipl. (883); E.: s. libellus; L.: Niermeyer 791, Blaise 534a

libellāriē, mlat., Adv.: nhd. als Erbpacht; Q.: Urk (1038); E.: s. libellus; L.: Niermeyer 790, Blaise 534a

libellāris, linellārius?, livellārius, lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig, geschrieben, schriftlich; mlat.-nhd. in Urkunden gewährt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Niermeyer 791, Latham 278b

libellārium, mlat., N.: nhd. Erbpachtvertrag, Gut eines Erbpächters, Heft, Register; Q.: Dipl., Rath. (10. Jh.); E.: s. libellus; L.: Niermeyer 791, Blaise 534b

libellārius (1), livellārius, lat., Adj.: nhd. urkundlich, vertraglich; mlat.-nhd. mit einem Freibrief freigelassen, bezogen auf einen Pachtvertrag, bezogen auf einen Erbpachtvertrag, als Erpacht verliehen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Cap., Conc., Const., LLang; Q2.: Dipl., Urk (861); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Niermeyer 791, Blaise 534b

libellārius (2), mlat., M.: nhd. Freigelassener, Erbpächter; Q.: Cap., Dipl., Urk (724); E.: s. libellus; L.: Niermeyer 791, Blaise 534b

libellāticum, lat., N.: nhd. Wägen (N.)?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL

libellāticus, lat., M.: nhd. Christ der sich aus Angst vor Verfolgung ein falsches Zeugnis erkaufte; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellēnsis, lat., M.: nhd. kaiserlicher Beamter der die Bittschriften an den Kaiser empfing und in die Akten eintrug; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellicus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. libellus; Kont.: Felicius Romanus libellicus; L.: TLL

libellificus, libellifius, mlat., M.: nhd. Gerichtschreiber; E.: s. libellus, facere; L.: Blaise 534b

libellifius, mlat., M.: Vw.: s. libellificus

libellio, lat., M.: nhd. Notar, Buchhändler; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790

libellulus, lat., M.: nhd. kleines Büchlein, Büchlein; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. libellus, liber; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Niermeyer 791, Latham 275b, Blaise 534b

libellum, mlat., N.: nhd. Verschwendetes?; ne. wastel; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 275b

lībellum*, līvellum, mlat., N.: nhd. ebenes Gelände; Q.: Latham (1238); E.: s. lībra; L.: Latham 276a

libellus, livellus, lat., M.: nhd. „Büchlein“, kleine Schrift, schriftlicher Aufsatz, Denkschrift, Klageschrift, Notizbuch, Verzeichnis, Gesuch, Bittschrift, öffentlicher Anschlag, Brief, Schreiben (N.), Urkunde, Schmähschrift, Zeugnis, Niederschrift eines Urteils, schriftliches Geständnis; mlat.-nhd. schriftlicher Treueeid, schriftliches Glaubensbekenntnis, Freibrief, Vertragsurkunde, Urkunde über eine Gabe unter Eheleuten, Schenkungsurkunde, Pachtvertrag, Urkunde über einen Erbpachtvertrag, Erbpacht, Frist für Erbpacht, Fläche die einem Erbpächter bewilligt wurde; ÜG.: ahd. brief Gl, buoh N, T, libel Gl; ÜG.: ae. boc Gl; ÜG.: mhd. ansprachbrief VocOpt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Const., Ei, Formulae, Gl, HI, LLang, LSal, LVis, N, T, VocOpt; Q2.: Cap., Dipl., Urk (772); E.: s. liber; W.: ahd. libel* 10, livol*, st. M. (a), „Libell“, Buch, Schriftwerk, Büchlein; nhd. Libell, N., Libell, altrömische Klageschrift, Schmähschrift, DW 4, 1673; W.: afries. libel 1, N., Klageschrift; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Niermeyer 792, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 534b, Heumann/Seckel 312b

libēns, lubēns, livēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gern handelnd, gutwillig, willig, aus freiem Antrieb, gern, vergnügt, aufgeräumt, geneigt, eifrig, sorgfältig; ÜG.: ahd. (gerniwilligo) Gl; ÜG.: mhd. willic PsM; Vw.: s. col-, il-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, HI, PsM; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 633, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Habel/Gröbel 220, Latham 276a

libenter, lubenter, liventer, lat., Adv.: nhd. gern, mit Vergnügen; ÜG.: ahd. (gahes) N, gernlihho B, Gl, gerno N, giwilligo Gl, lustlihho T; ÜG.: ae. leoflice, luflice GlArPr, lustfullice, lustlice; ÜG.: mhd. gerne BrTr, PsM, luterliche BrTr; Vw.: s. col-, il-, per-; Hw.: s. libēns; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Gl, GlArPr, HI, LVis, N, PsM, T; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL, Latham 276a

libentia, lubentia, lat., F.: nhd. Fröhlichkeit, Vergnügen, sinnliche Lust; Hw.: s. libēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Habel/Gröbel 220

Libentīna, Lubentīna, lat., F.=PN: nhd. Libentina (Beiname der Venus); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. libēns; L.: Georges 2, 634

libentiōsē, lat., Adv.: nhd. fröhlich, vergnüglich; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

*libentiōsus?, lat., Adj.: nhd. fröhlich, vergnüglich; Hw.: s. libentiōsē; E.: s. libēre

liber, lat., M.: nhd. Bast, Schrift, Buch, Rede, Komödie, Verzeichnis, Register, Vertrag, Schreiben (N.), Brief, Urkunde, Band (M.); ÜG.: ahd. bast Gl, brief Gl, buoh Gl, kronih? Gl, laz Gl, (libbuoh) NGl, libel I, louft Gl, saf Gl, (skorza) Gl; ÜG.: as. bok GlPW; ÜG.: ae. boc Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. buoch BrTr, PsM, mittelrinte Voc; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, BrTr, Cap., Conc., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, HI, I, LBai, LBur, LLang, LSax, LVis, NGl, PsM; E.: s. idg. *leub-, *leubʰ-, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690?; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; W.: it. libro, M., Buch; s. it. libretto, M., kleines Buch, Libretto; nhd. Libretto, N., Libretto, Textbuch von Gesangsstücken; L.: Georges 2, 635, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Kluge s. u. Libretto, Kytzler/Redemund 413, Niermeyer 793, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 534b, Heumann/Seckel 313a

līber (1), leiber, loeber, līver, lat., Adj.: nhd. frei, unabhängig, abgabenfrei, dienstfrei, ledig, nicht verschuldet, ungehindert, zwanglos, uneingeschränkt, unbeschränkt, unbefangen, offen, ungebunden, ausschweifend, zügellos, unbeteiligt, unverpfändet, nicht mit einem Servitut belastet, von einer Verbindlichkeit befreit; ÜG.: ahd. (adallih) Gl, alawaltanti MF, bald Gl, firlazan N, (flizig) WH, fri B, frihals Gl, frilih B, (gireh) N, giwaltig N, los Gl, selbwaltig N, sihhur Gl, urlazig Gl, willig N; ÜG.: ae. frio Gl, friolslic; ÜG.: afries. fri K; ÜG.: an. frelstr; ÜG.: mhd. ledic BrTr, vri BrTr, PsM, STheol, vrilich STheol; Vw.: s. col-, il-, manū-, prae-, sēmi-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Domesd., Ei, Formulae, Gl, HI, K, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LSal, LSax, LThur, LVis, MF, N, PsM, STheol, WH; E.: s. idg. *leudʰ- (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; W.: it. libero, Adj., frei; s. it. libero, Freier (M.) (1), Libero; nhd. Libero, M., Libero; R.: homo līber: nhd. freier Mann; L.: Georges 2, 634, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. Libero, Kytzler/Redemund 412, Niermeyer 793, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Heumann/Seckel 313a

līber (2), lat., M.: nhd. freier Mensch, Freier (M.) (1); Vw.: s. manu-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Urk; E.: s. liber (1); R.: līber ecclesiae collātus: ÜG.: as. mahalman Urk; nhd. Diener, Klosterbauer; L.: Georges 2, 634, Niermeyer 793, Habel/Gröbel 220

Līber (3), lat., M.=PN: nhd. italischer Gott des Wachstums, Bacchus, Wein; ÜG.: ahd. Bakkus Gl, (drubo)? Gl, (wingot) N; ÜG.: as. (wingod) GlPW; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, N; E.: s. idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684; L.: Georges 2, 636, TLL, Walde/Hofmann 1, 792, Walde/Hofmann 1, 871, Habel/Gröbel 220

līber (4), lat., M.: nhd. Sohn; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 638, Habel/Gröbel 220

līber (5), mlat., N.: nhd. Freiheit, freier Stand; E.: s. līber (1); L.: Blaise 534b

Lībera (1), lat., F.=PN: nhd. Proserpina, Ariadne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līber (2); L.: Georges 2, 636, Walde/Hofmann 1, 792

lībera (2), lat., F.: nhd. Freie; Vw.: s. prō-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. liber (1); L.: Georges 2, 634

lībera (3), mlat., F.: Vw.: s. lībra

Līberālia, lat., F.: nhd. Bacchusfest; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. Līber (2); L.: Georges 2, 636, Walde/Hofmann 1, 792

līberālis (1), lat., Adj.: nhd. Freiheit betreffend, edel, von edler Art seiend, vornehm, anständig, gütig, freigebig, hochherzig, freundlich, reichlich, persönlich frei, eines freien Menschen würdig; mlat.-nhd. einem Freien eigen, Privilegien genießend; ÜG.: ahd. bald Gl, frihalslih Gl, manaheitig Gl, sihhur Gl, (willig) Gl, wolawillig Gl; ÜG.: ae. frio; ÜG.: mnd. vrilik; Vw.: s. col-, il-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LBur, LVis; Q2.: Dipl. (887), Urk; E.: s. līber (1); W.: nhd. liberal, Adj., liberal; R.: līberālia, N. Pl.: nhd. freie Künste; L.: Georges 2, 636, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. liberal, Kytzler/Redemund 412, Niermeyer 793, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 534b, Heumann/Seckel 313b

līberālis (2), mlat., M.: nhd. Freier (M.) (1), Zinspflichtiger?; ÜG.: ahd. gelstarari Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Dipl. (1154), Gl; E.: s. līberālis (1), līber (1); L.: Niermeyer 793, Latham 275b, Blaise 534b

līberālitas, lat., F.: nhd. edle Gesinnungsart, edle Denkart, freisinnige Denkungsart, edle Handlungsart, wohlwollende Gesinnung, Güte, Nachsicht, Gutmütigkeit, Freigebigkeit, Edelmut, Gabe, Geschenk, Schenkung; mlat.-nhd. Stand eines Freien, privilegierter Status, Immunität, Ausbildung; ÜG.: ahd. adallihheit Gl, gebagerni Gl, manaheit Gl, manaheitigi Gl; ÜG.: ae. fyllness, ropness Gl; ÜG.: mhd. vriheit STheol; ÜG.: mnd. mildichhet*; Vw.: s. il-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, STheol; Q2.: Dipl. (965); E.: s. līberālis, līber (1); W.: nhd. Liberalität, F., Liberalität; R.: dē mera līberālitāte: nhd. aus freien Stücken; L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kytzler/Redemund 412, Niermeyer 793, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 534b, Heumann/Seckel 313b

līberāliter, lat., Adv.: nhd. anständig, mit Anstand, gütig, mit verbindlicher Höflichkeit, freundlich, freigebig, aus Freigebigkeit, reichlich, freiwillig; mlat.-nhd. wie ein Freier (M.) (1), durch Privilegien; ÜG.: ahd. (fri) N, (manaheitigo) Gl, williwaltigo N; ÜG.: mnd. mildeliken, mildichliken; Vw.: s. il-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, N; Q2.: Dipl., Urk (1060); E.: s. līberālis, līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL, Niermeyer 793, Latham 275b, Blaise 535a

līberāmen, mlat., N.: nhd. Gruß; Q.: Hrab. Maur. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Blaise 535a

līberāmentum, lat., N.: nhd. Freimachen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

līberāre (1), līberārī, leiberāre, lībrāre, līverāre, līvrāre, lat., V.: nhd. losmachen, befreien, freikaufen, loswickeln, retten, vom Übel erlösen, lossprechen, freisprechen, freilassen, ausliefern, aushändigen, übergeben (V.), spenden, veräußern, übertragen (V.), bezahlen, zuteilen, rationieren, versorgen, schicken, liefern, bürgen, Gewähr leisten, für die Unterbringung sorgen; ÜG.: ahd. (bikeren) N, (faran) Gl, ginerien N, ginesan E, N, intbintan N, irlosen APs, B, E, Gl, MF, MH, N, NGl, O, SPs, T, WK, irretten Gl, irrumen N, kiosan Gl, losen B, GP, N, NGl, NGlP, O, T, uzlazan Gl; ÜG.: as. alosian SPs; ÜG.: anfrk. gilifneren MNPsA, gineren MNPs, MNPsA, irlosen MNPs; ÜG.: ae. aliesan Gl, GlArPr, friogan Gl, gefriogan Gl, generian; ÜG.: mhd. erledigen PsM, STheol, erlœsen PsM, STheol, ledigen PsM, losen BrTr, PsM; Vw.: s. dē-, ē-, per-, prae-, redē-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., E, Ed. Roth., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GP, HI, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LVis, MF, MH, MNPs, MNPsA, N, NGl, NGlP, O, PsM, SPs, STheol, T, WK; Q2.: Miraeus (1130); E.: s. līber (1); W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; afries. livria, sw. V. (2), liefern; W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; mnd. leveren, V., liefern; nhd. liefern, sw. V., liefern; W.: frz. livrer, V., übersenden, liefern; mhd. liberen, sw. V., liefern, gewinnen; W.: frz. livrer, V., übersenden; s. frz. livrée, F., Livree, Dienerkleidung;  nhd. Livree, F., Livree, Dienerkleidung; W.: ? s. anfrk. gelīfneren* 1, sw. V. (1), befreien, retten; R.: fuga sē līberāre: nhd. sein Heil in der Flucht suchen; L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. liefern, Livree, Kytzler/Redemund 413, 418, Habel/Gröbel 220, Latham 276a, Blaise 535a, Heumann/Seckel 314a
līberāre (2), mlat., V.: Vw.: s. lībrāre (1)

līberārī, lat., V.: Vw.: s. līberāre (1)

līberāta (1), lībrāta, mlat., F.: nhd. Zuteilung von Nahrungsmitteln, Pfründe, Verpflegungsgeld; Q.: Niermeyer (1167); E.: s. līberāre (1); R.: līberātae: nhd. „Pfründe“, ein Writ; L.: Niermeyer 794, Latham 275b, Blaise 535a

līberāta (2), mlat., F.: Vw.: s. lībrāta

līberātārius, mlat., M.: nhd. Mensch der eine Zuteilung erhält; Q.: Latham (1343); E.: s. līber (1); L.: Latham 275b

līberātio (1), līverātio, lat., F.: nhd. Befreiung, Freimachung, Lossprechen, Freispruch, Lossprechung, Bezahlung, Schulderlass, Straflosigkeit, Erlösung, Seelenrettung, Übergabe, Auflassung; mlat.-nhd. Immunität einer Kirche, Belehnung, Zuteilung von Lebensmitteln, Pfründe, Verpflegungsgeld, Miete für Fuhrwerke, Unterbringung; ÜG.: ahd. frihals? B; ÜG.: an. lausn; Vw.: s. ē-, extrā-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, Conc., Ei; Q2.: Dipl., Domesd. (1086), Urk; E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Georges 2, 637, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Niermeyer 794, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 535a

līberātio (2), mlat., F.: Vw.: s. lībrātio

līberātor, lat., M.: nhd. Befreier, Erlöser, Zuteiler; ÜG.: ahd. irlosari N, losari N, NP; ÜG.: anfrk. neriando MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. (aliesan) Gl, aliesend GlArPr, friolsend, (gefriogan) Gl, gefriogend, onliesend; ÜG.: mhd. erlœsære PsM, STheol; Hw.: s. līberātrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlArPr, MNPs, MNPsA, N, NP, PsM, STheol; E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Latham 275b, Blaise 535a

līberātrīx, lat., F.: nhd. Befreierin, Zuteilerin; Hw.: s. līberātor; Q.: Eccl.; E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL, Latham 275b

līberātum, mlat., N.: nhd. Zuteilung von Nahrungsmitteln, Pfründe, Verpflegungsgeld; Q.: Latham (um 1450); E.: s. līberāre (1); L.: Latham 275b

līberātūra, lībrātūra, mlat., F.: nhd. Zuteilung von Lebensmitteln, Pfründe, Verpflegungsgeld; E.: s. līberāre (1); L.: Niermeyer 795, Latham 275b, Blaise 535a

libēre, lubēre, lat., V.: nhd. belieben, gefällig sein (V.), erfreulich sein (V.), gefallen (V.), mögen; ÜG.: ahd. gilusten Gl, lusten B; Vw.: s. col-, neutro-, per-, quā-, quālis-, quandō-, quantulus-, quantus-, quī-, ubi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), B, Bi, Ei, Gl, HI, LAl, LLang, LRib, LSax, LVis; E.: idg. *leubʰ-, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Habel/Gröbel 220, Latham 276a, Blaise 535b

līberē, lat., Adv.: nhd. frei, nicht sklavisch, uneingeschränkt, ungebunden, ungehindert, furchtlos, freiwillig, freimütig, herzhaft; ÜG.: ahd. baldo Gl, giwaltlihho Gl, (muozigo) Gl, selbwaltigo N, (sihhurlihho) Gl, ungibeitit N; ÜG.: ae. (lustlic) Gl; ÜG.: mhd. vriliche PsM; Vw.: s. dē-, il-; Hw.: s. līberātrīx; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Gl, HI, N, PsM; E.: s. līberāre (1), līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL

līberī, lat., M. Pl.: nhd. Kinder, Söhne, Töchter, Enkel, Urenkel; ÜG.: ae. bearn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, HI, LBai, LRib; E.: s. līber (1)

liberia, mlat., F.?: nhd. Bibliothek; E.: s. liber; L.: Blaise 535a

līberius, mlat., Adj.: nhd. frei; Q.: Latham (um 885); E.: s. līber (1); L.: Latham 275b

līberta, lat., F.: nhd. Freigelassene; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lībertus (1), līberāre (1); L.: Georges 2, 641, TLL

lībertāre, lat., V.: nhd. frei machen, befreien, freilassen, jemandem einen privilegierten Status geben, mit Privilegien ausstatten; Vw.: s. ad-, il-; Q.: LBur, LLang, LRib, LVis (7. Jh.), Urk; E.: s. lībertus, līberāre (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Niermeyer 795, Habel/Gröbel 220, Blaise 535b

lībertās (1), loebertās (alat.), leibertās, līvertās, lat., F.: nhd. Freiheit, Selbständigkeit, Unabhängigkeit, Autonomie, Freiheitssinn, Erlaubnis, Ausschweifung, Unerschrockenheit, Privileg, Freimut, Befreiung, Exemption, Großzügigkeit, Offenheit, Offenherzigkeit; mlat.-nhd. Freibrief, Freistellung eines Priesters durch den Bischof seiner Diözese damit er ein Benefizium von einem anderen Bischof erhalten kann, Immunität einer Kirche, Privilegium, Stadtfriede, Bezirk einer Stadt mit bestimmten Sonderrechten; ÜG.: ahd. alosani Gl, beldi Gl, N, firlazani N, (firlaznessi) Gl, (fri) N, frihalsi Gl, NGl, friheit N, giwalt N, (lib) Gl, selbwaltigi N, sihhurheit Gl, N, (stata) Gl, unbidwungani N; ÜG.: ae. friodom, friot; ÜG.: afries. (fria) K, fridom WU; ÜG.: an. frelsi; ÜG.: mhd. vrigebunge Gnadenl, vriheit STheol; Vw.: s. il-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, K, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, LRib, LThur, LVis, N, NGl, STheol, WU; Q2.: Dipl., Hink., LVis (7. Jh.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 639, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Niermeyer 795, Habel/Gröbel 220, Latham 275b, Blaise 535a

Lībertās (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Freiheit; E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640

lībertāticum, mlat., N.: nhd. Abgabe eines Freigelassenen; E.: s. līber (1); L.: Blaise 535b

lībertātīnus, mlat., M.: nhd. Kämpfer für die Freiheit, Freiheitskämpfer; Q.: Latham (1344); E.: s. lībertās (1), līber (1); L.: Latham 276a

lībertātio, mlat., F.: nhd. Befreiung, Dispens; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. lībertās (1), līber (1); L.: Latham 276a, Blaise 535b

līberticus, mlat., M.: nhd. Tribut den ein Freigelassener zu zahlen hat; Q.: Formulae (Mitte 8. Jh.-Mitte 9. Jh.); E.: s. līber (1); L.: Niermeyer 795

lībertīna, lat., F.: nhd. Freigelassene; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640, Walde/Hofmann 1, 791

lībertīnitās, lat., F.: nhd. Stand der Freigelassenen, Rechtszustand eines Freigelassenen, Freigelassensein; Q.: Inschr., Ei, Formulae; E.: s. lībertīnus, līber (1); L.: Georges 2, 640, TLL, Niermeyer 795, Blaise 535b, Heumann/Seckel 315a

lībertīnium, lat., M.: nhd. Vermögen das ein Freigelassener beim Tode seines Herren bekommt; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640

lībertīnus (1), lat., Adj.: nhd. freigelassen, zu den Freigelassenen gehörig, zum Stand der Freigelassenen gehörig, Stand der Freigelassenen betreffend; ÜG.: as. frigilatan Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Ei, Formulae, Gl, HI, LLang, LRib; E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 640, TLL, Heumann/Seckel 315a

lībertīnus (2), lat., M.: nhd. Freigelassener, lockerer Geselle, leichtsinniger Bursche, Zecher; ÜG.: ahd. frijiling Gl, frilaz Gl, laz Gl; Vw.: s. col-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. līber (1); W.: frz. libertin, M., Freigeist; nhd. Libertin, M., Libertin, Freigeist, zügellos lebender Mensch; L.: Georges 2, 640, Walde/Hofmann 1, 791, Kluge s. u. Libertin, Habel/Gröbel 220, Blaise 535b

libertus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

lībertus (1), leibertus, lat., Adj.: nhd. in Freiheit gesetzt, freigelassen, frei; ÜG.: ahd. frilazan Gl, (lazani) Gl; Q.: Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LSax, LThur, LVis, PLSal; E.: s. līberāre (1); L.: Georges 2, 640, Habel/Gröbel 220, Latham 275b

lībertus (2), leibertus, lat., M.: nhd. Freigelassener, Diener; ÜG.: ahd. frilaz Gl, frigilazaner Gl, friman Gl, (hantlaz) Gl, laz Gl, (skazwurfo) Gl; ÜG.: ae. friolæta Gl; Vw.: s. col-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Gl; E.: s. līberāre (1); L.: Georges 2, 640, TLL, Walde/Hofmann 1, 791, Habel/Gröbel 220, Blaise 535a, 535b

liberulus, mlat., M.: nhd. kleines Buch, Büchlein; E.: s. liber; L.: Blaise 535b

līberus, mlat., Adj.: nhd. frei; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. līber (1); L.: Latham 275b

lībērus, lat., M.: nhd. Kind; Hw.: s. līber (4), illīberis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. līber (1); L.: Georges 2, 638, TLL, Walde/Hofmann 1, 792

Lībēthra, lat., N. Pl.=ON: nhd. Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); Hw.: s. Lībēthrum, Lībēthrus; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λείβεθρα (Leíbēthra); E.: s. gr. Λείβεθρα (Leíbēthra), N. Pl.=ON, Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); vgl. gr. λείβειν (leíbein), V., fließen lassen, fließend machen; idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?, Frisk 2, 96; L.: Georges 2, 641

Lībēthris, lat., Adj.: nhd. libethrisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λειβηθρίς (Leibēthrís); E.: s. gr. Λειβηθρίς (Leibēthrís), Adj., libetrisch; s. lat. Lībēthra, Lībēthrum; L.: Georges 2, 641

Lībēthrum, lat., N.=ON: nhd. Libethron (Stadt in Makedonien); Hw.: s. Lībēthra; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λείβεθρον (Leíbēthron); E.: s. gr. Λείβεθρον (Leíbēthron), N.=ON, Libethron (Stadt in Makedonien); vgl. gr. λείβειν (leíbein), V., fließen lassen, fließend machen; idg. *sleib-, *leib-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 663?, 960?; vgl. idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662?, Frisk 2, 96; L.: Georges 2, 641

Lībēthrus, lat., M.=ON: nhd. Libethra (eine den Musen heilige Grotte in Thessalien); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Lībēthra; L.: Georges 2, 641

libīda, mlat., F.: nhd. Begierde; ÜG.: ahd. zurda N; Q.: N (1000); E.: s. libēre

libīdināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lustentbrannt, brünstig, geil; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. libīdinārī, libēre

libīdinārī, lat., V.: nhd. lustentbrannt sein (V.), geil sein (V.), brünstig sein (V.); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. libīdo, libēre; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libīdinārius, lat., M.: nhd. genussüchtiger Mensch; Q.: Ps. Aug.; E.: s. libīdo; L.: TLL

libīdinicola (1), mlat., Adj.: nhd. sinnlich; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. libīdo, libēre, colere; L.: Latham 276a

libīdinicola (2), mlat., M.: nhd. Vergnügungssüchtiger; E.: s. libīdo, libēre, colere; L.: Blaise 535b

libīdinitās, lubīdinitās, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. libēre; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

libīdinōsē, lat., Adj.: nhd. nach bloßem Gelüste, nach ungerechter Willkür, aus Mutwillen, mutwillig; Hw.: s. libīdinōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), LVis; E.: s. libīdo, libēre; L.: Georges 2, 641, TLL

libīdinōsitās, mlat., F.: nhd. Genusssucht, Vergnügungssucht, Ausschweifung, Wolllust; E.: s. libīdinōsus; L.: Blaise 535b

libīdinōsus, lat., Adj.: nhd. genusssüchtig, wolllüstig, lüstern, ausschweifend, zügellos, begierig, frech; ÜG.: ahd. huorgilustig Gl, giskerot? Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Gl, HI, LBai; E.: s. libīdo, libēre; W.: s. nhd. libidinös, Adj., libidinös; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793

lībidīscere, lat., V.: Vw.: s. līvidēscere,

libīdo, lubīdo, livīdo, libēdo, lat., F.: nhd. Lust, Gelüste, Trieb, Begierde, Reiz, Verlangen, Wille, Belieben, Zügellosigkeit, Liederlichkeit, Ausschweifung, Sucht, Willkür, Laune, Sinnlichkeit, Lüsternheit, Geilheit, Wolllust, Brunft, unkeusche Knabenliebe, Schlüpfrigkeit; ÜG.: ahd. firinlust Gl, gilust Gl, N, NGl, WH, girida? Gl, huor Gl, huorlust Gl, (lusten) N, minnalust Gl; ÜG.: ae. galness GlArPr, (wræne) Gl; ÜG.: an. lostasemd, lostasemi; ÜG.: mhd. huorlust PsM, unkiuschheit Gl; ÜG.: mnd. lust; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlArPr, HI, LBai, LBur, LLang, LVis, N, NGl, PsM, WH; E.: s. libēre; W.: nhd. Libido, F., Libido, Geschlechtstrieb; L.: Georges 2, 641, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Kluge s. u. Libido, Kytzler/Redemund 413, Latham 276a, Blaise 535b

libīdus?, mlat., M.: nhd. Unzucht Treibender; ÜG.: ahd. huorari Gl; Hw.: s. litibus?; Q.: Gl; E.: s. libīdo

libisticum, lubisticum, mlat., N.: nhd. Liebstöckel; ÜG.: ahd. lubistehhal? Gl, lubistehho? Gl, lubistek? Gl, lubistekkila Gl; ÜG.: as. livistok Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. ligusticum?

Libitīna, lebitīna, lat., F.=PN, F.: nhd. Libitina (Leichengöttin), Totenbahre, Leichenbesorgeramt, Leichenbegängnis; mlat.-nhd. ein Gestell auf dem der Sarg oder der Leichnam aufgebahrt wird; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); Q2.: Latham (um 1188); E.: wahrscheinlich etr. Herkunft; L.: Georges 2, 642, TLL, Walde/Hofmann 1, 794, Latham 276a

libitīnārius, lat., M.: nhd. Leichenbesorger, Leichenbestatter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Libitīna; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 794, Heumann/Seckel 315b

Libitīnēnsis, lat., Adj.: nhd. libitinensisch; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Libitīna; L.: Georges 2, 643, Walde/Hofmann 1, 794

libitīnum, mlat.?, N.: nhd. ein Gestell auf dem der Sarg oder der Leichnam aufgebahrt wird; Q.: Latham (1504); E.: s. Libitīna; L.: Latham 276a

libitum, lat., N.: nhd. Belieben, Willkür, Gelüste, Laune, Gefallen; Vw.: s. il-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Hrab. Maur.; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 642, TLL, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 220, Latham 276a, Blaise 535b, Heumann/Seckel 315b

libitus, lat., M.: nhd. Gelüste, Wunsch, Belieben, Laune, Gefallen; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.), Cap., Conc., Dipl., LVis; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 793, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 221, Latham 276a, Blaise 535b

liblācum, mlat., N.: nhd. Zauberei; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. ae. lyblāc, st. N. (a), Berauschen, Zauberei, Zauberkunst; vgl. ae. lybb, st. N. (ja), Gift, Zauber, Lab; germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; s. idg. *leub-, *leubʰ-, V., schälen, abbrechen, beschädigen, Pokorny 690; ae. lāc, st. N. (a), st. F. (ō), Opfer, Gabe, Geschenk; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. ae. līcian, sw. V. (2), gefallen (V.), behagen; germ. *līkōn, *līkēn, *līkǣn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); s. idg. *lē̆ig- (2)?, *līg-?, Sb., Adj., Gestalt, ähnlich, gleich, Pokorny 667; L.: Latham 276a

liblācus, mlat., M.: nhd. Hexer, Zauberer; Q.: Blaise (978-1016); E.: s. liblācum; L.: Blaise 536a

libonotus, bitonotus, lat., M.: nhd. Südsüdwestwind, Südwest-Drittel-Südwind; ÜG.: ahd. sundanwestan Gl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λιβόνοτος (libónotos); E.: s. gr. λιβόνοτος (libónotos), Südsüdwestwind, Südwest-Drittel-Südwind; vgl. gr. νότος (nótos), M., Südwind, Süden; idg. *snet-, *snot-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 972; vgl. idg. *snā-, *snə-, *snāu-, *sneu-, V., Sb., fließen, Feuchtigkeit, Pokorny 971; L.: Georges 2, 643, TLL

libōsus, mlat., Adj.: nhd. gelb; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 276a

lībra, lībera, lat., F.: nhd. Waage, Pfund, Gewogenes, Gleichgewicht; mlat.-nhd. Silberpfund, Goldpfund; ÜG.: ahd. pfunt B, Gl, T, skaffa Gl, waga Gl, N; ÜG.: ae. pund Gl; ÜG.: mhd. gewihte BrTr; Vw.: s. bi-, sē-, sēmi-, sēsqui-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LFris, LLang, LVis, N, T; Q2.: Formulae Andecavenses (6./7. Jh.); E.: Etymologie unklar; W.: ae. lifer (2), st. F. (ō), Gewicht (N.) (1); L.: Georges 2, 643, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 221, Latham 276a, Blaise 536a

libracē, lat., F.: nhd. eine Pflanze (rhododaphne); Q.: Gl; I.: Lw. gr. λιβρόχη (libróchē); E.: s. gr. λιβρόχη (libróchē), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

lībrāle, līvrāle, lat., N.: nhd. Einpfünder?, Ring?; ÜG.: gr. χοινικίς (choinikís) Gl; Q.: Gl; E.: s. lībrālis, lībra; L.: TLL

lībrālis, lat., Adj.: nhd. ein Pfund schwer, von einem Pfund seiend; Vw.: s. bi-, quīnque-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Formulae; E.: s. lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrāmen, lat., N.: nhd. Schwung, Schwungkraft, Gleichgewicht, Ausgewogenheit, Mittelweg, Umschwung, Wende, Überlegung, Erwägung, Beratung; ÜG.: ahd. waga? Gl; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.), Conc., Gl, Walahfr.; E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 221, Blaise 536a

lībrāmentum, lat., N.: nhd. Gewicht (N.) (1), Gleichgewicht, Horizontalebene, wagerechter Zustand, Gleichheit der Ebene, Ebenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Heumann/Seckel 316a

lībrāre (1), leibrāre, līberāre, lat., V.: nhd. wägen, erwägen, nivellieren, im Gleichgewicht erhalten (V.), schwingen, schleudern, in der Schwebe halten, abwägen; mlat.-nhd. einen Streitfall entscheiden; ÜG.: ahd. bidenken Gl, bisehan Gl, ebanon N, gikiosan Gl, giwegan Gl, (irweggen) N, mezzan Gl, ufwanezzen? Gl, ufwanizzen Gl, ufwarezzen Gl, ufwegan Gl, wegan Gl, I, wennen Gl; ÜG.: ae. cweccan Gl; ÜG.: mhd. wegen PsM; Vw.: s. a-, circum-, col-, il-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, HI, I, N, PsM; Q2.: Urk (827); E.: s. lībra; R.: lībrāre arbitrium fīdeī: nhd. das Religionsedikt aufrechterhalten (V.); L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Habel/Gröbel 221, Latham 276a, Blaise 536b, Heumann/Seckel 316a

lībrāre (2), mlat., V.: nhd. abschlagen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 796, Blaise 536b

lībrāre (3), mlat., V.: Vw.: s. līberāre (1)

librāria (1), lat., F.: nhd. Buchladen, Bibliothek; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. librārius (2), liber; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Latham 275b, Blaise 536a

librāria (2), mlat., F.: nhd. Schreiberin; ÜG.: ahd. (briefara) N, skriba N; Q.: N (1000); E.: s. librārius (2), liber

lībrāria, lat., F.: nhd. Abwägerin; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. lībrārius, lībra; L.: Georges 2, 645, TLL

librāriolus, lat., M.: nhd. Bücherabschreiber, Sekretär, Kopist; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. librārius (2), liber; L.: Georges 2, 644, TLL

librārium, lat., N.: nhd. Schriftkasten, Bücherbehälter, Bibliothek; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. librārius (1), liber; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Blaise 536a

librārius (1), lat., Adj.: nhd. zu Büchern gehörig, gebildet, Buch..., Bücher...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., HI; E.: s. liber; L.: Georges 2, 644, TLL, Niermeyer 796, Blaise 536a

librārius (2), lat., M.: nhd. Schreiber, Kopist, Abschreiber, Bücherabschreiber, Buchführer, Buchhändler, Buchhalter, Schreiblehrer, Schulmeister, Bibliothekar, Verfasser; mlat.-nhd. Kanzleibeamter; ÜG.: ahd. briefari Gl, skribari Gl; ÜG.: ae. bocere Gl, pundere Gl; ÜG.: mhd. büecherman Voc; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Dipl., Gl, Voc; Q2.: Niermeyer (1166); E.: s. liber; L.: Georges 2, 644, TLL, Walde/Hofmann 1, 790, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 221, Blaise 536a, Heumann/Seckel 316a

lībrārius, lat., Adj.: nhd. abwägend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrāta (1), līberāta, mlat., F.: nhd. Gewicht von einem Pfund, Wert von einem Pfund Gold, Menge die den Wert von einem Pfund Gold hat, Landfläche für welche die jährliche Miete von einem Pfund Gold gezahlt wird; Q.: Urk (1049); E.: s. lībra; L.: Niermeyer 796, Latham 276a, Blaise 536a

lībrāta (2), mlat., F.: Vw.: s. līberāta (1)

lībrātē, lat., Adv.: nhd. waagerecht, schwungvoll; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lībrāre (1); L.: TLL

librātim, mlat., Adv.: nhd. durch ein Buch; E.: s. liber; L.: Blaise 536a

lībrātim, mlat., Adv.: nhd. waagrecht, im Gleichgewicht; E.: s. lībrāre (1); L.: Blaise 536a

lībrātio, līberātio, lat., F.: nhd. Wägen (N.), Abwägen, Abwägung, Umschwung, waagrechte Stellung, Gleichgewicht, ausgeglichene Stellung, Geschenk; ÜG.: ahd. waga Gl, widarwagi Gl; Vw.: s. aequi-, col-, per-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Bi, Gl, HI; E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Habel/Gröbel 221, Latham 276a, Blaise 536a, Heumann/Seckel 316a

lībrātor, lībritor, lat., M.: nhd. Abwäger, Nivellierer, Steinwerfer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Latham 276a

lībrātōrium, mlat., N.: nhd. „Rechnungsplatz“; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Latham 276a

librātūra, mlat., F.: nhd. Bibliothek; E.: s. liber; L.: Blaise 536a

lībrātūra (1), lat., F.: nhd. Gleichmachung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lībrāre (1), lībra; L.: Georges 2, 645, Walde/Hofmann 1, 795

lībrātūra (2), mlat., F.: Vw.: s. līberātūra

lībrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. waagerecht, schwungvoll; Vw.: s. il-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lībrāre (1); R.: lībrāta ponderis: nhd. Gewicht von einem Pfund; L.: Georges 2, 645, TLL, Latham 276a

lībrātus (2), mlat., M.: nhd. Kanoniker der die libratio claustri erhalten hat; Q.: Innoc. VIII. (1484-1492); E.: s. lībrāre (1); L.: Blaise 536a

librella, librilla, mlat., F.: nhd. Schnellwaage, Kanone, Bleikeule; ÜG.: mhd. bolzwage Voc, snelwage Gl; ÜG.: mnd. lotkolve, lotkuse; Q.: Gl, Voc; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 276a

libricola, mlat., M.: nhd. Bücherliebhaber; Q.: Joh. Sarisb. Polycr. (1156-1159); E.: s. liber, colere; L.: Latham 275b, Blaise 536a

librida, mlat., F.: nhd. Spicknadel; ÜG.: mnd. spiknatel; E.: Herkunft ungeklärt?

libriger, lat., M.: nhd. Bücherträger; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. liber, gerere; L.: Georges 2, 645, TLL

lībrīle, lat., N.: nhd. Waage, Pfundstein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795

lībrīlis, lat., Adj.: nhd. zum Wägen gehörig, pfundschwer, mit der Schleuder geworfen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. lībra; L.: Georges 2, 645, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Blaise 536a

librilla, mlat., F.: Vw.: s. librella

lībripēns, lat., M.: nhd. „Abwäger“, Soldat der den Sold wog und auszahlte, Waagehalter, Wägemeister; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Ei; E.: s. lībra, pendere; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 795, Heumann/Seckel 316a

lībritor, lat., M.: Vw.: s. lībrātor

librum, lat., N.: nhd. Buch; ÜG.: ahd. giskrift Gl, rinta Gl; ÜG.: as. (rinda) GlP; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), Dipl., Gl, GlP; E.: s. liber; L.: Georges 2, 646

librunculus, mlat., M.: nhd. kleines Buch, Büchlein; E.: s. liber; L.: Blaise 536b

Libs (1), lat., Adj.: nhd. libysch; I.: Lw. gr. Λίψ (Líps); E.: s. gr. Λίψ (Líps), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libs (2), lat., M.: nhd. Libyer, Südwestwind; ÜG.: ahd. westansundan Gl; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Λίψ (Líps); E.: s. gr. Λίψ (Líps), M., Libyer; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

libs (3), lubs, lat., Adj.: nhd. gern, willig; Q.: Inschr.; E.: s. libēre; L.: Georges 2, 646

lībum, lat., N.: nhd. Kuchen, Fladen, Opfer; ÜG.: ahd. flado Gl, (inbiz) Gl, pfeffarzelto Gl, tisk Gl, zelto Gl; ÜG.: as. disk GlVO; ÜG.: mnd. levekoke; Hw.: s. lībus, lība; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO; E.: s. lībāre; L.: Georges 2, 646, TLL, Walde/Hofmann 1, 796, Habel/Gröbel 221

liburna, lat., F.: nhd. Liburne, Brigantine, Felike, Schnellsegler, Segeljacht, Kogge; ÜG.: ahd. flozskif? Gl, kiol Gl, (merziskif) Gl; ÜG.: mhd. merzeschif Gl; Hw.: s. liburnica; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 646, Habel/Gröbel 221

liburnātus, lat., Adj.: nhd. wie eine Liburne gemacht, einer Liburne ähnlich, Liburnen...; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. liburna, Liburnia (1); L.: Georges 2, 646

Liburnia (1), lat., F.=ON: nhd. Liburnien (Landschaft in Illyrien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Illyr.?; L.: Georges 2, 646

liburnia (2), lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. Liburnia (1); L.: Walde/Hofmann 1, 797

liburnica, lat., F.: nhd. Liburne, Brigantine, Felike; Hw.: s. liburna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

Liburnicus, lat., Adj.: nhd. liburnisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

liburnix, mlat., Sb.: nhd. Herrschaft?; ÜG.: ae. gerec Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Liburnus (1), lat., Adj.: nhd. liburnisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Liburnia (1); L.: Georges 2, 647

Liburnus (2), lat., M.: nhd. Liburner; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Liburnia (1)

liburnus (3), mlat., M.: nhd. ein Schiff, Schnellsegler, Segeljacht, Kogge; ÜG.: mhd. kac Gl, kocke Voc, rennewagen Voc, snelleschif VocOpt; ÜG.: mnd. holk; Q.: Gl, Voc, VocOpt (1328/1329); E.: s. liburna; L.: Habel/Gröbel 221

lībus, lat., M.: nhd. Kuchen, Fladen, Opfer; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. lībum; L.: Georges 2, 646, TLL

libūtōrius, lat., Adj.: nhd. mit Fett zusammengefügt?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Libya, lat., F.=ON: nhd. Libyen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libycus (1), lat., Adj.: nhd. libysch, afrikanisch, Libyen betreffend; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυκός (Libykós); E.: s. gr. Λιβυκός (Libykós), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647, Heumann/Seckel 316a

Libycus (2), lat., M.: nhd. Karthager; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Libycus (1); L.: Georges 2, 647

Libyē, lat., F.=ON: nhd. Libyen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβύη (Libýē); E.: s. gr. Λιβύη (Libýē), F.=ON, Libyen; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 647

Libyphoenīx, lat., M.: nhd. Libyphönizier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυφοίνιξ (Libyphoínix); E.: s. gr. Λιβυφοίνιξ (Libyphoínix), M., Libyphönizier; s. lat. Libys (2), Phoenīx (3); L.: Georges 2, 647

Libys (1), lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυς (Líbys); E.: s. gr. Λίβυς (Líbys), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libys (2), lat., M.: nhd. Libyer; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυς (Líbys); E.: s. gr. Λίβυς (Líbys), M., Libyer; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyssa (1), lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυσσα (Líbyssa); E.: s. gr. Λίβυσσα (Líbyssa), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyssa (2), lat., F.=ON: nhd. Libyssa (Stadt in Bithynien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίβυσσα (Líbyssa); E.: s. gr. Λίβυσσα (Líbyssa), F.=ON, Libyssa (Stadt in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 647

Libystīnus, lat., Adj.: nhd. libystinisch, libysch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυστῖνος (Libystinos); E.: s. gr. Λιβυστῖνος (Libystinos), Adj., libystinisch, libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libystis, lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιβυστίς (Libystís); E.: s. gr. Λιβυστίς (Libystís), Adj., libysch; s. lat. Libyē; L.: Georges 2, 647

Libyus, lat., Adj.: nhd. libysch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Libya; L.: Georges 2, 647

lica, mlat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Latham (um 1396); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 276a

licaon, gr.-lat., N.: nhd. ein Tier?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lycāōn (1)?; L.: TLL

licātor, mlat., M.: Vw.: s. leccātor

licea, mlat., F.: Vw.: s. licia

liceitās, mlat., F.: nhd. Zulässigkeit, Erlaubnis; E.: s. licēre (2); L.: Blaise 536b

licena, mlat., F.: nhd. Korb; ÜG.: ahd. zeina Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

licēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. frei, ungebunden, zügellos, ausgelassen, uneingeschränkt, ungehindert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Habel/Gröbel 221

licenter, lat., Adv.: nhd. frei, nach Gefallen, nach Belieben, nach Willkür, ungebunden, zügellos, keck, frech, ausgelassen, uneingeschränkt, ungehindert, erlaubt, zulässig; Vw.: s. il-, prae-; Hw.: s. licēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Niermeyer 796, Latham 276b, Heumann/Seckel 316a

licentia (1), lecentia, lisentia, lat., F.: nhd. Freiheit, Erlaubnis, Befugnis, Ungebundenheit, freie Rede, Willkür, Zügellosigkeit, Frechheit, Dreistigkeit, Urlaub, Muße, Heiratserlaubnis, Macht, Möglichkeit, Fähigkeit; mlat.-nhd. Lehrerlaubnis, Befreiung von klösterlichen Pflichten; ÜG.: ahd. muoza Gl, N, urloub Gl, urloubi B, Gl; ÜG.: ae. leafness; ÜG.: mhd. urloup BrTr; ÜG.: mnd. entbundichhet*, orlof; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, N, PLSal; Q2.: Ekk. IV. (um 1047-1053); E.: s. licēre (2); W.: mhd. lizenze, st. F., „Lizenz“, Freiheit etwas zu tun, Erlaubnis, Gewalt; nhd. Lizenz, F., Lizenz, Erlaubnis; R.: alicui licentiam dare: nhd. entlassen (V.); L.: Georges 2, 647, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Kluge s. u. Lizenz, Kytzler/Redemund 418, Niermeyer 796, Habel/Gröbel 221, Latham 276a, Blaise 536b, Heumann/Seckel 316a

Licentia (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frechheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 649

licentiābilis, mlat., Adj.: nhd. gestattet zulässig; Q.: Latham (1374); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Latham 276b, Blaise 536b

licentiālis, mlat., Adj.: nhd. nachgiebig; Q.: Latham (1350); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Latham 276b

licentiāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Erlaubnis; Q.: Latham (1292); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Latham 276b, Blaise 536b

licentiāre, mlat., V.: nhd. erlauben, Urlaub geben, entlassen (V.), gehen lassen, verabschieden, verjagen, Vollmacht geben, ermächtigen; ÜG.: mnd. orloven; Q.: Caesar. Heist., Petr. Bles. Ep. (1184-1205), Urk; E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221, Latham 276b, Blaise 536b

licentiārī, mlat., V.: nhd. Erlaubnis erhalten (V.); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Habel/Gröbel 221

licentiātōrius, mlat., Adj.: nhd. nachgiebig; Q.: Latham (1312); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Latham 276b

licentiātūra, mlat., F.: nhd. Erlaubnis zum Unterrichten; E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Blaise 536b

licentiātus (1), lat., M.: nhd. Freiheit, Willkür; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. licēns, licērī; L.: Georges 2, 649, TLL, Latham 276a, Blaise 536b

licentiātus (2), mlat., M.: nhd. Erlaubnisgeber, Lizentiat; ÜG.: mnd. orlofhebbære*; E.: s. licentia (1), licēre (2); W.: nhd. Lizentiat, M., Lizentiat; L.: Niermeyer 797

licentiātus (3), mlat., Adj.: nhd. mit Erlaubnis ausgestattet; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. licentia (1), licēre (2); L.: Blaise 536b

licentiōsē, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. licentiōsus, licērī; L.: TLL

licentiōsitās, mlat., F.: nhd. Urlaub, Beurlaubung; E.: s. licentiōsus, licērī; L.: Blaise 536b

licentiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Willkür seiend, willkürlich, ausgelassen, ausschweifend, übermütig; ÜG.: mnd. entbunden; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. licentia, licērī; L.: Georges 2, 649, TLL, Habel/Gröbel 221

licēre (1), lat., V.: nhd. feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden; Hw.: s. pollicērī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licēre (2), lat., V.: nhd. erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen, können, dürfen; ÜG.: ahd. (durfan) N, firhengen N, gilimpfan T, gizeman Gl, hengen Gl, N, irlouben B, (mugan) O, muozan Gl, MF, N, NGl, skulan N, NGl; ÜG.: as. motan H, (reht) H, skulan H; ÜG.: ae. aliefan Gl, GlArPr, geliefan Gl, motan Gl, risan Gl, (scinan) Gl, (þeah) Gl; ÜG.: mhd. mügen BrTr, nütze sin BrTr, solen BrTr, zemen PsM; ÜG.: mnd. temen Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, BrTr, Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, LAl, LBai, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LThur, MF, N, NGl, O, PLSal, PsM, T; E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Latham 276b, Blaise 536b

licēre (3), mlat., Sb.: nhd. Nutzungsrecht; Q.: Urk (956); E.: s. licēre (2); L.: Niermeyer 797, Blaise 536b

licērī, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, ein Gebot tun; Vw.: s. il-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *leik (1)?, V., feilbieten, feilschen, handeln, Pokorny 669; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661?; L.: Georges 2, 649, Walde/Hofmann 1, 797, Heumann/Seckel 316b

licestērium, mlat., N.: nhd. Betten (N.); Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 276b

licēt, lat., V. (3. Pers. Sg. Präs. Akt. Ind.), Konj.: nhd. es ist erlaubt, es ist vergönnt, es steht frei, man kann, man darf, man mag, mag es auch sein dass, zugegeben dass, wenngleich, obgleich, obwohl, wenn auch, zwar, ungeachtet; ÜG.: ahd. doh diuwidaro WK, doh B, N, T, WH, WK, (mugan) N, sowio N; ÜG.: as. thoh H; ÜG.: anfrk. thoh LW; ÜG.: mhd. aleine BrTr, swiedoch PsM; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.), B, BrTr, Dipl., Ei, Gl, H, HI, LW, N, PsM, T, WH, WK; E.: s. licēre (2); L.: Habel/Gröbel 221, Heumann/Seckel 317a

lichanos, lat., F.: nhd. einer der unsteten musikalischen Töne; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. λιχανός (lichanós), M., Zeigefinger; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

Lichās, lat., M.=PN: nhd. Lichas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίχας (Líchas); E.: s. gr. Λίχας (Líchas), M.=PN, Lichas; vgl. gr. λείχειν (leíchein), V., lecken (V.) (1); vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650

līchēn, lat., M.: nhd. Flechte; ÜG.: ahd. (warza) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λειχήν (leichḗn); E.: s. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

līchēna, lat., F.: nhd. Flechte; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. līchēn; L.: Georges 2, 650

līchēnicos, gr.-lat., M.: nhd. mit Flechten Behafteter; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειχηνικός (leichēnikós); E.: s. gr. λειχηνικός (leichēnikós), Adj., mit Flechten Behafteter; vgl. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 650, TLL

līchēniōne, lat., Sb.?: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lichenus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

lichinus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

līchitus, mlat., M.: Vw.: s. lēcythus

līchnōdēs, lat., Adj.: nhd. flechtenartig; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειχηνώδης (leichēnṓdēs); E.: s. gr. λειχηνώδης (leichēnṓdēs), Adj., flechtenartig; vgl. gr. λειχήν (leichḗn), M., Flechte, Ausschlag; idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; Kont.: maculae sunt veluti zernosae, quas Graeci lichnodes appellant; L.: TLL
lichnum, mlat., N.: Vw.: s. lychnicum*

lichnus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

licia, licea, litia, mlat., F.: nhd. Zaun, Schranke, Palisade; Hw.: s. licium; E.: aus dem Germ.?; L.: Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221, Latham 276b, Blaise 536b

līciāmentum, lat., N.: nhd. Querfaden, Eintragsfaden beim Weben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līciāre, lat., V.: nhd. Querfäden einfügen?; ÜG.: mnd. wevelen*; Vw.: s. prae-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: TLL

līciārium, mlat.?, N.: nhd. Weberbaum; ÜG.: mnd. wervebom; Q.: Henry Spel. (um 1595); E.: s. līcium; L.: Latham 276b

līciātōrium, lat., N.: nhd. Weberbaum, Schaft des Geschirrs, Kettbaum eines Webstuhls; ÜG.: ahd. anabint Gl, fizziboum Gl, garnboum Gl, mittul Gl, mittulla Gl, mittulli Gl, webbiboum Gl, webbigerta Gl, (webbiisarn) Gl, (wefal)? Gl; ÜG.: as. middil Gl; ÜG.: ae. hefeld Gl, hefeldþræd, hefelgierd Gl; ÜG.: mhd. garnboum Gl, garnrocke Gl, mittelboum Gl, webeboum Gl; ÜG.: mnd. garnbom*, werftenbom?, wervebom; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221, Latham 276b

līciātus, lat., Adj.: nhd. angelegt, angezettelt, angefangen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līcinātōrium, mlat., N.: Vw.: s. līmātōrium

licinia, lat., F.: nhd. Eisenkraut; ÜG.: ahd. (ferbena) Gl; ÜG.: as. wioka Gl; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. licinus (1); L.: TLL

Liciniānus (1), lat., Adj.: nhd. licinianisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Licinius (1); L.: Georges 2, 651

Liciniānus (2), lat., M.: nhd. Licinianer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Licinius (1); L.: Georges 2, 651

līciniāre, lat., V.: nhd. durchschimmern lassen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650

līcinium, līcinum, lūcinium, lat., N.: nhd. Faserwerk, Docht, Kerzendocht; ÜG.: ahd. (wiohha)? Gl; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; E.: s. līcium; L.: Georges 2, 650, TLL, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221, Latham 282a, 283b, Blaise 536b

Licinius (1), lat., M.=PN: nhd. Licinius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. licinus (1); L.: Georges 2, 650, Walde/Hofmann 1, 798

licinius (2), mlat., M.: Vw.: s. lychnus

līcinum, mlat., N.: Vw.: s. līcinium

licinus (1), lat., Adj.: nhd. aufwärts gekrümmt, aufwärts gebogen, krummgehörnt; Vw.: s. re-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *ē̆lē̆k, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307 (aus *lecinos); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

Licinus (2), lat., M.=PN: nhd. Licinus; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. licinus (1); L.: Georges 2, 651, TLL

licinus (3), mlat., M.: Vw.: s. lychnus

līcīnus, lat., Adj.: nhd. Querfäden betreffend?; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. līcium; L.: TLL

liciritia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

licisca, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

liciscere, lat., V.: nhd. herumfechten, sich herumschlagen, kämpfen; ÜG.: lat. dimicare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

licissa, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

licitālis, mlat., Adj.: nhd. erlaubt; E.: s. licēre (2); L.: Habel/Gröbel 221

licitāre, lat., V.: Vw.: s. licitārī

licitārī, licitāre, lat., V.: nhd. auf etwas bieten, streiten; Vw.: s. al-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), HI; E.: s. licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 797, Habel/Gröbel 221

licitātio, lat., F.: nhd. Bieten, Gebot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. licitārī, licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licitātor, lat., M.: nhd. bei Auktionen Bietender; ÜG.: ahd. reizari Gl; Vw.: s. il-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. licitārī, licērī; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

licitē, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, erlaubt, mit Recht, mit Erlaubnis; Hw.: s. licitus (1); Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.), Ei; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221

licitō, lat., Adv.: nhd. erlaubterweise, mit Recht, mit Erlaubnis; Hw.: s. licitus (1); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Gl, HI; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Habel/Gröbel 221

licitūdo, mlat., F.: nhd. Legitimität; E.: s. licēre (2); L.: Blaise 536b

licitum, lat., N.: nhd. Erlaubtes; ÜG.: ahd. (urloub) Gl; Hw.: s. licitus (1); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.), Gl, HI; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651

licitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlaubt, gesetzlich erlaubt; ÜG.: mhd. muozlich PsM; Vw.: s. il-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Conc., Ei, PsM; E.: s. licēre (2); L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 797, Heumann/Seckel 316b

licitus (2), mlat., M.: nhd. Erlaubnis; Q.: Ermold. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. licēre (2); L.: Niermeyer 797, Blaise 536b

līcitus, mlat., M.: Vw.: s. lēcythus

licium, mlat., N.: nhd. Zaun, Schranke, Palisade; Hw.: s. licia; E.: aus dem Germ.?; L.: Niermeyer 797

līcium, lat., N.: nhd. Querfaden, Faden, Eintragsfaden beim Weben, Gewebe, kleiner Gurt um den Unterleib, Schürze; ÜG.: ahd. fahsreita, fizza Gl, garn Gl, garndrat? Gl, harluf Gl, harlufa Gl, harluffadam, hebilt Gl, hefeld Gl, heiluf Gl, mittul Gl, mittulli Gl, nestila Gl, nestilo Gl, ridil Gl, (taht) Gl, webbisnuor Gl, wefal Gl, (wisboum)? Gl; ÜG.: as. harluf GlVO, hevild GlVO; ÜG.: ae. hefeldþræd Gl; ÜG.: mhd. harlouf SH; ÜG.: mnd. hevelte, spille, werke?, werpe; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Gl, GlVO, SH; E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; W.: mhd. litze, F., Litze, Schnur (F.) (1); nhd. Litze, F., Litze; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798, Kluge s. u. Litze, Kytzler/Redemund 418, Habel/Gröbel 221, Heumann/Seckel 317a

licius, mlat., M.: nhd. Bieter, Mörder; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 537a

līcius (1), mlat., M.: nhd. Kerzenfaden; ÜG.: mnd. kersensnor; E.: s. līcium

līcius (2), mlat., Sb.: nhd. Steineiche; E.: s. īlex; L.: Blaise 537a

līcius (3), mlat., M.: Vw.: s. lūcius

licmen, mlat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: mnd. lenement; E.: Herkunft ungeklärt?

liciosus, mlat., M.: nhd. Eremit, Rekluse; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 537a

licoides, mlat., Adj.: Vw.: s. helicoides
licopium, mlat., N.: nhd. Arrha; E.: aus einer germ. Sprache; L.: Niermeyer 797, Blaise 537a

licor, mlat., M.: Vw.: s. liquor

licta, mlat., F.: Vw.: s. relicta

līctor, lītor, lat., M.: nhd. Liktor, Träger der Rutenbündel, Büttel, Diener, Helfershelfer, Henkersknecht, Henker, Mörder, Krieger; mlat.-nhd. Totengräber; ÜG.: ahd. butil Gl, lidari Gl, (strutari) Gl, wizinari Gl; ÜG.: as. manslehtio GlTr; ÜG.: ae. witnere; ÜG.: mhd. henkære VocOpt, (vleischhackære) Gl, (vleischslahtære) Gl; ÜG.: mnd. slegære*, stadesknecht, statknecht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlTr, VocOpt, Walahfr.; E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 651, TLL, Walde/Hofmann 1, 798, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 221, Latham 276b, Blaise 537a

līctōrium, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

līctōrius, lat., Adj.: nhd. zum Liktor gehörig, Liktoren...; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.), HI; E.: s. līctor; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 798

līctrīnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrium

lictus, mlat., M.: nhd. Verlassen, Aufgabe; E.: Herkunft ungeklärt?. s. linquere?; L.: Blaise 537a

licuoricia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

Licymnius, lat., Adj.: nhd. likymnisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λικύμνιος (Likýmnyios); E.: s. gr. Λικύμνιος (Likýmnyios), Adj., likymnisch; vgl. gr. Λίκυμνα (Líkynna), F.?, Likymna (Burg der Stadt Tiryns); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 652

licua, licuia, lat., F.: nhd. ein Gefäß; Q.: Grafitti von Graufesenque (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unsicher; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

licuia, lat., F.: Vw.: s. licua

licūmen, mlat., N.: Vw.: s. liquūmen*

Licus, lat.-kelt.-germ.?, FlN: nhd. Lech; ÜG.: ahd. Leh Gl; Q.: FlN (2. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Herkunft lat.-kelt.

lida, mlat., F.: Vw.: s. lisida

līda, mlat., F.: Vw.: s. līta

lidāre?, mlat., V.: nhd. ausrutschen; Q.: Latham (1302); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 276b

lidda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

līddimonium, mlat., N.: Vw.: s. lītimonium

līddo, mlat., M.: Vw.: s. līdo

līddus, mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

līdemonium, mlat., N.: Vw.: s. lītimonium

lidere, mlat., V.: nhd. kneifen, bedrängen; ÜG.: mnd. nipen; E.: Herkunft ungeklärt?

lidgius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

lidgius (2), mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

lidia, mlat., F.: Vw.: s. lisida

līdia, mlat., F.: Vw.: s. līta

līdiālis, mlat., Adj.: Vw.: s. lītālis

lidiata, lydiata, lithieta, ladhieta, mlat., F.: nhd. Zaungatter; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. ae. hlid, st. N. (a), Deckel, Decke, Tür, Tor (N.); germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Latham 276b

līdīlis, mlat., Adj.: Vw.: s. lītālis

līdimonium, mlat., N.: Vw.: s. lītimonium

līdis, mlat., M.: Vw.: s. līti

lidium, lat., N.: nhd. ein Gewebe? (nomen stramenti cuiusdam); Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lidius, mlat., M.: nhd. Spielmannslied; E.: Herkunft ungeklärt?, germ.; L.: Habel/Gröbel 221, Blaise 537a

lido, mlat., M.: Vw.: s. ledo

līdōria, mlat., F.: Vw.: s. laedōria

lidorium, mlat., N.: nhd. Ziegel; Q.: Clarius (um 1124); E.: aus dem Gr.?; L.: Niermeyer 797, Blaise 537a

lidūna, lat., F.: nhd. Ebbe; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. ledo; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 779

līdus, mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

liegantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

liegus, mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

liemārius, mlat., M.: Vw.: s. ligāminārius

liemērius, mlat., M.: Vw.: s. ligāminārius

liemum, lienum, mlat., N.: nhd. Leine, Verbindungsbalken; Q.: Latham (1251); E.: s. ligāre?; L.: Latham 276b

liemārius, mlat., M.: Vw.: s. limārius

liēn, lat., M.: nhd. Milz; ÜG.: ahd. kra Gl, (lentinbrato) Gl, milz Gl, milza Gl, milzi Gl; ÜG.: ae. milt Gl; ÜG.: mhd. schizdarm Gl; ÜG.: mnd. endeldarm; Hw.: s. liēnis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: idg. *spelg̑ʰen?, *spelg̑ʰā?, *spelg̑ʰ-?, *spleng̑ʰ-?, *splē̆g̑ʰ-?, Sb., Milz, Pokorny 987; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liena, lat., F.: Vw.: s. leaena (1)

liēnicum, lat., N.: nhd. Mittel gegen die Milzsucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

liēnicus (1), lat., Adj.: nhd. zur Milz gehörig, Milz...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liēnicus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

liēnis, lat., M.: nhd. Milz; Hw.: s. liēn; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652

lienōsis, lat., F.: nhd. Milzkrankheit?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. liēn; L.: TLL

liēnōsus (1), liniōsus, lat., Adj.: nhd. milzkrank, milzsüchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

liēnōsus (2), lat., M.: nhd. Milzsüchtiger, an der Milz Leidender; E.: s. liēn; L.: Georges 2, 652, TLL

līentera, mlat., F.: Vw.: s. līenteria

līenteria, līentera, clīenteria, lat., F.: nhd. Magenruhr, Ruhr., Durchfall; ÜG.: mhd. bluotsuht Gl; ÜG.: mnd. küthövel, dörchganc; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.), Gl, Regin. Chron.; I.: Lw. gr. λειεντερία (leientería); E.: s. gr. λειεντερία (leientería), F., Magenruhr?; vgl. gr. ἔντερον (énteron), N., Eingeweide; vgl. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), Präp., in, Pokorny 311; L.: Georges 2, 652, TLL, Niermeyer 797, Latham 276b, Blaise 189b

līentericus, lat., Adj.: nhd. an der Magenruhr leidend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειεντερικός (leienterikós); E.: s. gr. λειεντερικός (leienterikós), Adj., an der Magenruhr leidend?; s. lat. līenteria; L.: Georges 2, 652, TLL, Latham 276b

lienum, mlat., N.: Vw.: s. liemum

lienvenis, mlat., Sb.: nhd. Flachsfaden; ÜG.: ahd. harlufa? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Liēris, mlat., Adj.: Vw.: s. Ligēris*

Liēus, mlat., M.=PN, M.: Vw.: s. Lyaeus

līfus, mlat., M.: nhd. Brotlaib; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ae. hlāf, st. M. (a), Brotlaib, Brot, Nahrung; germ. *hlaiba, *hlaibaz, st. M. (a), Laib, Brotlaib, Fladen, Brot; L.: Latham 276b

liga, ligia, mlat., F.: nhd. Bündnis, Riemen (M.) (1) mit Schnalle; ÜG.: mhd. hosennestel Voc, VocOpt, sluhrieme VocOpt; ÜG.: mnd. natelreme; Q.: Voc, VocOpt; E.: s. ligāre?; L.: Niermeyer 797, Latham 276b, Blaise 537a, 537b

līga, mlat., F.: nhd. Legierung; E.: s. lēx; L.: Niermeyer 797, Blaise 537a

ligābilis, mlat., Adj.: nhd. verbindbar; Q.: Latham (1326); E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligācia, liātia, mlat., F.: nhd. Bündel, Pfeilbündel; Q.: Latham (1225); E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligācium, liācium, mlat., N.: nhd. Bündel; Q.: Latham (1286); E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligāmen (1), legāmen, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband, Leine, Schenkelbinde, Kräuterpflaster, Bund, Warenballen, Knebelung, Fesselung; ÜG.: ahd. binta Gl, zelga Gl; ÜG.: mhd. bantsnuor Voc; ÜG.: mnd. slenger, slenker; Vw.: s. al-, prae-, re-; Hw.: s. ligāmentum; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.), Gl, LLang, LVis, Voc; E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 222, Latham 276b, Blaise 537a

ligāmen (2), mlat., N.: nhd. Ledigheit; E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 797

ligāmentōrium, mlat., N.: nhd. Verbindung; Q.: Agap. II. (946-955); E.: s. ligāre; L.: Blaise 537a

ligāmentum, lat., N.: nhd. Band (N.), Binde, Verband; ÜG.: ahd. gifaski Gl; Vw.: s. adal-, al-, col-, il-, sub-; Hw.: s. ligāmen (1); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.), Gl; E.: s. ligāre; L.: Georges 2, 652, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Latham 276b, Blaise 537a

ligāminārius, liemārius, limārius, liemērius, limērus, mlat., M.: nhd. Stöberhund, Spürhund; Q.: Latham (um 1100); E.: s. ligāre; L.: Niermeyer 800, Latham 276b, Blaise 537a, 538b

ligana, mlat., F.: nhd. Zunge; Q.: Latham (6. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 277a

liganchia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligancia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

Ligāriānus, lat., Adj.: nhd. ligarianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ligārius; L.: Georges 2, 653

Ligārius, lat., M.=PN: nhd. Ligarius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ligāre?; L.: Georges 2, 652

ligāre, lat., V.: nhd. binden, zusammenbinden, verbinden, anbinden, festbinden, anschirren, knüpfen, umwinden, umgeben (V.), vereinigen, schließen, fesseln, schnüren; mlat.-nhd. Fässer bereifen, einen Eisenreifen am Rad befestigen, Metall legieren; ÜG.: ahd. bibintan Gl, biheften N, bintan Gl, MF, MH, N, O, T, (biwintan) O, festinon N, gibintan Gl, MH, O, T, gifuogen Gl, zisamanebintan N, zisamanehaben N; ÜG.: as. biwindan H, gibindan H, heftian; ÜG.: ae. besweþian Gl, bewindan Gl, gebindan Gl, onbindan Gl; ÜG.: mhd. binden PsM, STheol; Vw.: s. adal-, al-, circumal-, circum-, col-, dēcol-, dē-, deob-, dis-, exob-, il-, inal-, inob-, inter-, ob-, per-?, prae-, recol-, re-, reob-, sub-, superal-, superdē-, superil-, super-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, H, HI, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LThur, LVis, MF, MH, N, O, PAl, PLSal, PsM, STheol, T; E.: idg. *leig- (4), *leig̑-, V., binden, Pokorny 668; W.: it. legare, V., verbinden; nhd. legieren, sw. V., legieren, verbinden; W.: frz. lier, V., verbinden; nhd. liieren, sw. V., liieren, verbinden; W.: span. ligar, V., binden; s. span. liga, F., Liga; nhd. Liga, F., Liga, Wettkampfklasse; L.: Georges 2, 655, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kluge s. u. legieren, Liga, liieren, Kytzler/Redemund 408, 414, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 538a, Heumann/Seckel 317a

ligāris, mlat., Adj.: nhd. obligatorisch; Q.: Latham (1292); E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligascia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligāta, mlat., F.: nhd. Note in einer Ligatur; Q.: Latham (1326); E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligātio, lat., F.: nhd. Binden (N.); Vw.: s. al-, dē-, deob-, dis-, il-, inter-, recol-, re-, sub-, super-; Hw.: s. ligāmentum; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), LRib; E.: s. ligāre; W.: frz. liaison, F., Verbindung; nhd. Liaison, F., Liaison, Liebesbeziehung; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kytzler/Redemund 411, Latham 276b, Blaise 537b

ligātor, lat., M.: nhd. Binder, Fassbinder, Versöhner; mlat.-nhd. Buchbinder; Vw.: s. col-, ob-; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. ligāre; L.: TLL, Niermeyer 797, Latham 276b, Blaise 537b

ligātōriē, mlat., Adv.: nhd. durch Anhängen; Q.: Latham (um 1360); E.: s. ligāre; L.: Latham 277a

ligātōrium, mlat., N.: nhd. Verbindung?; Vw.: s. ob-; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. ligāre; L.: Latham 277a

*ligātōrius, mlat., Adj.: nhd. anhängend; Hw.: s. ligātōriē; E.: s. ligāre

ligātrīx, mlat., F.: nhd. Binderin, Versöhnerin; E.: s. ligāre; L.: Latham 276b

ligātūra, ligītūra, liūra, lat., F.: nhd. Band (N.), Verband, Fessel (F.) (1), Schenkelbinde, Kräuterpflaster, Bündel, Packet, Wendung, Amulett; mlat.-nhd. Anlegegebühr, Buchbinderei; ÜG.: ahd. bentil? Gl, bentil N, borto Gl, gibuntil Gl, gibuntilin Gl, hangilla Gl, rikkula Gl, spanga Gl, zelga Gl; ÜG.: as. klovo GlTr; ÜG.: mhd. bindunge Gl, houbetbinde Gl, (kintwindel) Gl; ÜG.: mnd. vorbindenisse, wümpel*?; Vw.: s. al-, circum-, col-, ob-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, GlTr, N; Q2.: Dipl. (951); E.: s. ligāre; W.: nhd. Ligatur, F., Ligatur, Buchstabenverbindung; L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Kluge s. u. Ligatur, Kytzler/Redemund 414, Niermeyer 797, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 537b

ligātus (1), lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

ligātus (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebunden, angebunden, verbunden; ÜG.: ahd. tougan Gl; ÜG.: mhd. gebunden STheol, lam STheol; Vw.: s. *il-?, īnfrāob-, inil-, inob-, ob-, suprāob-; Q.: Gl, STheol; E.: s. ligāre; L.: Latham 277a

ligdinus, lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

Ligēa, lat., F.=PN: nhd. Ligea; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίγεια (Lígeia); E.: s. gr. Λίγεια (Lígeia), F.=PN, Ligea; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 653

liegeia, mlat., F.: nhd. Ligeität, Ledigheit; E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798

Liger, lat., M.=FlN: nhd. Loire; ÜG.: ahd. Lier Gl; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Gl, PLSal; E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 653

ligeāmentum, legeāmentum, lat., N.: nhd. Ligeität, Ledigheit, Ergebenheit; Q.: Latham (nach 1327); E.: s. ligius (1); L.: Latham 277a

ligeantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligecia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligeia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligeitās, legeitās, mlat., F.: nhd. Ergebenheit; Q.: Latham (1285); E.: s. ligius (1); L.: Latham 277a

lightenāria, mlat., F.: nhd. eine Barke, Leichterschiff; Q.: Latham (1475); E.: s. mnd. lüchter, M., Leichterschiff; vgl. mnd. lüchten, sw. V., aufheben, lichten; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 277a

ligencia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligensia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

Ligēris*, Liēris, mlat., Adj.: nhd. Loire betreffend; E.: s. Liger; L.: Blaise 537a

ligeum (1), mlat., N.: nhd. Surren; Q.: Latham (1275); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 277a

ligeum (2), mlat., N.: Vw.: s. ligium (2)

ligeus (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

ligeus (2), mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

liggius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

liggius (2), mlat., M.: Vw.: s. ligius (2)

ligia, mlat., F.: Vw.: s. liga

ligiāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Ledigheit; E.: s. ligius (2); L.: Niermeyer 798, Blaise 537b

ligiancia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

ligiantia, ligeantia, legentia, liegantia, ligantia, lijantia, legiantia, litgantia, lizantia, lizanchia, ligiancia, ligencia, ligancia, liganchia, ligensia, ligecia, ligascia, ligeia, mlat., F.: nhd. ligische Huldigung, Ergebenheit; Q.: Latham (um 1173); E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798, Latham 277a, Blaise 537b

ligiātio, legiātio, leigiātio, mlat., F.: nhd. ligische Huldigung, Ligeität, Ledigheit; Q.: Urk (1218); E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798, Blaise 537b

ligiē, mlat., Adv.: nhd. als ein Lediglehen, unauflösbar; Q.: Liebermann (1042-1066); E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798, Niermeyer 277a, Blaise 537b

ligiētās, mlat., F.: nhd. Ligeität, Ledigkeit, ligische Huldigung; Q.: Const., Dipl. (1123); E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798, Blaise 537b

liginum, mlat., N.: nhd. Gewebe?; ÜG.: ahd. (ginarawa) Gl; Q.: Gl; E.: s. ligāre?

ligio, mlat., Sb.: nhd. Ligeität, Ledigkeit; E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798, Blaise 537b

ligista, mlat., F.: nhd. Band (N.), Binde; ÜG.: ahd. bentil? Gl; Q.: Gl; E.: s. ligāre?

ligitūdo, mlat., F.: nhd. Ligeität, Ledigkeit; E.: s. ligius (1); L.: Niermeyer 798

ligītūra, mlat., F.: Vw.: s. ligātūra

ligium (1), mlat., N.: nhd. Zapfenloch; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ligāre; L.: Latham 277a

ligium (2), ligeum, legium, mlat., N.: nhd. ligische Huldigung, Ergebenheit; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. ligius (1); L.: Latham 277a

ligius (1), lidgius, liggius, ligeus, legeus, legius, lijus, liius, liugius, litgius, mlat., Adj.: nhd. ungehindert, ohne Verpflichtungen seiend, freizügig, lehnspflichtig, ligisch, feudal, alleinig, oberste, frei handelnd, unabhängig, ohne sonstige Bindung seiend, ganz seinem Herrn zur Verfügung stehend, ununterbrochen, vollständig, komplett; Q.: Dipl. (1076), Leg. Henr., Urk; E.: über afrz. lige s. lat. laeticus; W.: nhd. ligisch, Adj., ligisch; R.: dominus ligius: nhd. Lehnsherr; R.: feodum ligium: nhd. Lehen das aufgrund einer ligischen Huldigung verliehen wird; L.: Niermeyer 798, Latham 277a, Blaise 537b

ligius (2), ligeus, legius, legeus, lidgius, liggius, liegus, mlat., M.: nhd. Ledigmann, Lehnsmann; E.: über afrz. lige s. lat. laeticus; L.: Niermeyer 799, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 537b

ligma, lat., N. Pl.: nhd. ein Präparat in der Arzneikunst, ein Arzneimittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 653, TLL

ligmus, mlat., M.: nhd. Seufzer; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 537b

līgna, lat., F.: nhd. Holz; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 655

līgnagium, mlat., N.: Vw.: s. līneagium

līgnāgium, mlat., N.: Vw.: s. līgnāticum

līgnāmen, lat., N.: nhd. Holzwerk, Holz, Bauholz, Nutzholz, Feuerholz; ÜG.: mhd. (zimberholz) Gl; Q.: Gl, Cap., Conc., Ed. Roth., Urk; E.: s. līgnum (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799, Niermeyer 799, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 538a

līgnāmentum?, lat., N.: nhd. Holzwerk, Bauholz; Vw.: s. a-; Q.: Pass. Theclae (4. Jh. n. Chr.), Greg. Catin.; E.: s. līgnum (1); L.: TLL, Niermeyer 800, Blaise 538a

līgnāre, mlat., V.: nhd. Feuerholz sammeln, Holz sammeln; E.: s. līgnum; L.: Blaise 538a

līgnārī, lat., V.: nhd. Holz holen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnārīcia, mlat., F.: nhd. Ablösegeld für den Holzbeförderungsdienst; E.: s. līgnum (1); L.: Niermeyer 800, Blaise 538a

līgnārium, lat., N.: nhd. Holzbehälter, Holzstall, Holzstoß, Brennholz, Feuerholz, Holzhof; mlat.-nhd. Feuerholzfron, Ablösegeld für Feuerholzfron; ÜG.: gr. ξυλικόν (xylikón) Gl; Q.: Gl, Cap., Ed. Roth.; Q2.: Adalh. (822), Urk; E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 653, TLL, Niermeyer 800, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 538a

līgnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz..., hölzern; ÜG.: ae. (fin) Gl, (widubinde) Gl; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.), Bi, Cap., Gl, LLang; E.: s. līgnum (1); R.: faber līgnārius: nhd. Zimmermann; L.: Georges 2, 653, TLL, Niermeyer 800, Latham 277a

līgnārius (2), lat., M.: nhd. Zimmermann, Tischler; ÜG.: ahd. holzman Gl, zimbarman Gl; ÜG.: mhd. bumeister Gl, holzman Gl; ÜG.: mnd. holttimberman, timberman; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Gl; E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799, Latham 277a

līgnāticum, līgnāgium, mlat., N.: nhd. Beholzungsrecht, Abgabe für das Recht Holz zu schlagen, Feuerholzfron, Holzlieferung; Q.: Leg. Henr. (um 1115), Urk; E.: s. līgnum (1); L.: Niermeyer 800, Latham 277a, Blaise 538a

līgnātio, lat., F.: nhd. Holzholen, Holzfällen, Holzplatz, Holzschlag; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. līgnārī, līgnum (1); L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnātor, lat., M.: nhd. Holzholer, Holzfäller; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. līgnārī, līgnum (1); L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnātūra, mlat., F.: nhd. Holzabgabe; Q.: Gall. chr. (1154); E.: s. līgnārī, līgnum (1); L.: Niermeyer 800, Blaise 538a

līgneitās, mlat., F.: nhd. „Holzheit“; Q.: Latham (um 1270); E.: s. līgnum (1); L.: Latham 277a

līgneōlus, lat., Adj.: nhd. gar fein aus Holz gearbeitet; Hw.: s. līgneus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 653, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnerāre, līgnorāre, mlat., V.: nhd. Holz schlagen; E.: s. līgnum (1); L.: Niermeyer 800, Blaise 538a

ligneter?, lat., Sb.?: nhd. Fünfzähniger?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quinquedentem sive lignerterem; L.: TLL
lignētum, lat., N.: nhd. Holzwerk?, Holz, Wald; ÜG.: lat. xylia Gl; Q.: Gl; E.: s. līgnum (1); L.: TLL, Blaise 538a

līgneum, lat., N.: nhd. Hölzernes; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. līgneus; L.: TLL

līgneus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern, holzig, holzartig, saftlos, dürr; ÜG.: ahd. boumin Gl, holzin Gl, N; ÜG.: ae. (fin) Gl, treowen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, HI, LBai, N; E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnicīda, lat., M.: nhd. Holzhauer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līgnum (1), caedere; L.: Georges 2, 654, TLL

līgnicifer, mlat., M.: nhd. Holzfäller, Holzhauer; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. līgnum (1), caedere; L.: Latham 277a

līgnicīsmus, mlat., N.: nhd. Hippe; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. līgnum (1), caedere; L.: Latham 277a

līgnicīsor, līgnicissor, mlat., M.: nhd. Holzfäller, Holzhauer; Q.: Latham (vor 1300); E.: s. līgnum (1), caedere; L.: Latham 277a

līgnicissor, mlat., M.: Vw.: s. līgnicīsor

līgnicius, mlat., Adj.: nhd. hölzern; Q.: Urk (853); E.: s. līgnum (1); L.: Niermeyer 800, Blaise 538a

līgnicola, lat., M.: nhd. Holzverehrer; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līgnum (1), colere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgniculum, mlat., N.: nhd. Holzstück, Hölzchen, Hölzlein, Stock; Q.: Latham (um 1380); E.: s. līgnum (1); L.: Latham 277a

līgnifaber, līnifaber, lat., M.: nhd. Holzbearbeiter, Holzarbeiter; ÜG.: lat. holttimberman, timberman; Q.: Ps. Matth.; E.: s. līgnum (1), faber (1); L.: TLL, Latham 277a

līgnifabrīlis, mlat., Adj.: nhd. Zimmermannsarbeit betreffend, Holzarbeit betreffend; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. līgnum (1), faber (1); L.: Latham 277a

līgnifer, lat., Adj.: nhd. Holz tragend, hölzern; Q.: Gramm.; E.: s. līgnum (1), ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 799, Latham 277a

līgninus, mlat., Adj.: nhd. hölzern; Q.: Latham (1421); E.: s. līgnum (1); L.: Latham 277a

līgniola, mlat., F.: nhd. Holzstück, Hölzchen, Hölzlein; Q.: Latham (1383); E.: s. līgnum (1); R.: līgniola sacra: nhd. Stück vom Kreuz; L.: Latham 277a

līgnipedium, līgnipodium, mlat., N.: nhd. Stelze; Q.: Latham (1288); E.: s. līgnum (1), pēs; L.: Latham 277b

līgnipēs, mlat., Adj.: nhd. holzbeinig; Q.: Latham (um 1180); E.: s. līgnum (1), pēs; L.: Latham 277a

līgnipodium, mlat., N.: Vw.: s. līgnipedium

līgniscisinus, lat., M.: nhd. Eisen zum Holzschneiden; Q.: Gl; E.: s. līgnum (1); L.: TLL

līgnorāre, mlat., V.: Vw.: s. līgnerāre

līgnōsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend, hölzern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799

līgnulum, mlat., N.: nhd. Holzstück, Stock; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. līgnum (1); L.: Latham 277a, Blaise 538a

līgnum (1), līngnum, lat., N.: nhd. Holz, Brennholz, Speerschaft, Stab, Stock, Schreibtafel, Baum, Fruchtholz, Holzbild, Kreuz, Pfropfreis, Kern, Stein, harte Schale (F.) (1), Schiff; mlat.-nhd. Forst, Galgen, Schandpfahl, Fußpflock; ÜG.: ahd. boum Gl, N, O, T, WH, (boumolih) N, (brant) Gl, holz Gl, MNPs, N, NGl, WH, (obaz) O, (spuolo) Gl, (stampf) Gl, stok Gl, witu Gl, O; ÜG.: as. holt GlS; ÜG.: anfrk. holt MNPs; ÜG.: ae. steng Gl, treo Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. holz PsM; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlW, HI, LBai, LBur, LLang, LRib, LVis, MNPs, N, NGl, O, PLSal, PsM, T, WH; Q2.: Urk (925); E.: s. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. lat.-ahd.? lignowurm* 1, st. M. (i), Holzwurm; W.: mhd. lign, st. N., Holz; R.: līgnum fissus: nhd. gespaltenes Holz, eine Vogelfalle; L.: Georges 2, 654, TLL, Walde/Hofmann 1, 799, Niermeyer 800, Habel/Gröbel 222, Latham 277a, Blaise 538a, Heumann/Seckel 317a

līgnum (2), mlat., N.: Vw.: s. līneum

līgnum (3), lat., N.: Vw.: s. līnum

līgnus, lat., M.: nhd. Holz; ÜG.: ahd. (fiurstein) Gl; ÜG.: mhd. dache VocOpt; ÜG.: mnd. lenement; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), VocOpt; E.: s. līgnum (1); L.: Georges 2, 655, TLL

lignys, lat., F.: nhd. Dampf (M.) (1); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιγνύς (lignýs); E.: s. gr. λιγνύς (lignýs), F., Rauch, Qualm; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 121; L.: Georges 2, 655, TLL

lignyzōn, lat., Adj.: nhd. rauchfarbig, dunkelfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λιγνύς (lignýs), F., Rauch, Qualm; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 121; L.: Georges 2, 655, TLL

ligo (1), lat., M.: nhd. Hacke, Ackerbau; ÜG.: ahd. houwa Gl, karsk Gl, segansa Gl, seh Gl, sehhi Gl, skar Gl, waganso Gl; ÜG.: ae. mattuc Gl, turfhaga Gl; ÜG.: mhd. houwe Gl, VocOpt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Gl, VocOpt; E.: s. idg. *sleig-, *leig-, V., schlagen, hacken, Pokorny 961; L.: Georges 2, 655, TLL, Walde/Hofmann 1, 800, Latham 277b

ligo (2), mlat., Sb.: nhd. Farbe?, Dunkelheit?; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 277b

ligola, mlat., F.: Vw.: s. ligula

ligonizāre, mlat., V.: nhd. graben, hacken, hauen, mit einer Haue arbeiten; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. ligo (1); L.: Niermeyer 800, Latham 277b

ligor, lat., Sb.: nhd. Wärme, Hitze, Glut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ligorius, mlat., M.: nhd. Einhorn; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. frz. licorne, F., Einhorn; s. lat. ūnicornis; L.: Latham 277b

ligua, mlat., F.: Vw.: s. leuga

liguāns, mlat., Adj.: Vw.: s. linguāns*

ligula, lingula, legula, ligola, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge, Erdzunge, Landzunge, Zipfel, Löffel (M.) (1), Löffelchen, kleiner Degen; ÜG.: ahd. (nuska) Gl, zunga Gl, zungil Gl; ÜG.: ae. gyrdelhring Gl; ÜG.: mhd. sluhrieme VocOpt; ÜG.: mnd. abbetekærspatel*; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, VocOpt; E.: vgl. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 655, 2, 608, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Walde/Hofmann 1, 800, Walde/Hofmann 1, 807, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 538a

ligulātus, mlat., Adj.: nhd. zungenförmig; Q.: Latham (1418); E.: s. lingua; L.: Latham 277b

ligūmen, lat., N.: Vw.: s. legūmen

ligūminārius, lat., Adj.: Vw.: s. legūminārius (1)

ligur (1), mlat., Sb.: nhd. Vielfraß; Q.: Latham (1370); E.: s. ligurrīre; L.: Latham 277b

Ligur (2), lat., M.: Vw.: s. Ligus (1)

ligura, mlat., F.: nhd. Köder; Q.: Anon. Has. (um 1075); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 800, Blaise 538a

Liguria, lat., F.=ON: nhd. Ligurien, ligurisches Gebiet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Liguriēnsis, lat., Adj.: nhd. ligurinisch; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligurīnus, lat., Adj.: nhd. ligurinisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

ligūrīre, lat., V.: Vw.: s. ligurrīre

ligurīto, mlat., M.: nhd. Leckermaul, Feinschmecker, Fresssack; E.: s. ligurrīre; L.: Blaise 538a

ligurītor, mlat., M.: Vw.: s. ligurrītor

Ligurium, mlat., N.=ON: nhd. Ligueux; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 538b

ligūrius, mlat., M.: Vw.: s. lyncūrius

ligurriō, lat., M.: nhd. Lecker?, Leckender?; ÜG.: gr. δίχνος (díchnos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ligurrīre; L.: TLL

ligurrīre, ligūrīre, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), lecker sein (V.), belecken, naschen, verlangen, lüstern sein (V.); ÜG.: ahd. (klubon) Gl, koron Gl, lipfen Gl; ÜG.: mnd. besnopperen*, naschære*; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Habel/Gröbel 222

ligurrītio, lat., F.: nhd. Leckerhaftigkeit; Vw.: s. ab-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ligurrīre; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

ligurrītor, ligurītor, lat., M.: nhd. Belecker, Beleckender, Auslecker, Leckermaul, Feinschmecker, Schmarotzer; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Leg. Henr.; E.: s. ligurrīre; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Niermeyer 800, Latham 277b, Blaise 538a

ligurrium, mlat., N.: nhd. Gezwitscher; E.: s. ligurrīre; L.: Habel/Gröbel 222

ligurrus, lat., M.: nhd. Lecker; Q.: Gl; E.: s. liburrīre; L.: TLL

Ligus (1), Ligur, lat., M.: nhd. Ligurer; ÜG.: ahd. (Langbarton) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: Etymologie ?; L.: Georges 2, 656, Walde/Hofmann 1, 801

Ligus (2), lat., Adj.: nhd. ligurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

liguster, mlat., Sb.: nhd. Hartriegel, Rainweide, Liguster; E.: s. ligustrum; L.: Blaise 538b

ligusticum, lat., N.: nhd. Liebstöckel; ÜG.: ahd. lubistehhal Gl, lubistehho? Gl, lubistek? Gl; ÜG.: mhd. (magetbluome) Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. Ligus (1); W.: mlat. levisticum, N., Liebstöckel; s. ahd. lubistehhal*, lubistechal, st. M. (a), Liebstöckel; nhd. Liebstöckel, M., Liebstöckel, DW 12, 979; L.: Walde/Hofmann 1, 801, Kytzler/Redemund 413, Latham 274b, Heumann/Seckel 317a

Ligusticus, lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustīnus (1), lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustīnus (2), lat., M.: nhd. Ligustiner, Ligurier; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

Ligustis, lat., Adj.: nhd. ligustisch, ligurisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

ligustra, mlat., F.: nhd. Zaunwinde; ÜG.: ahd. (pfaffaling) Gl; ÜG.: mhd. hungebluome Gl; Q.: Gl, VocClos; E.: s. ligustrum

ligustrāre, mlat., V.: nhd. weißen; Q.: Latham (um 1185); E.: s. ligustrum; L.: Latham 277b

ligustria, mlat., F.: nhd. Ackerwinde; ÜG.: ahd. bonwinta Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. ligustrum

ligustrum, glustrum, lugustrum, lat., N.: nhd. Hartriegel, Rainweide, Liguster; ÜG.: ahd. (binisuga) Gl, honagbluoma Gl, winta Gl; ÜG.: ae. hunegsuge Gl; ÜG.: mhd. gensebluome Gl, glöckelinbluome, VocClos, glockenbluoume VocClos; ÜG.: mnd. megedeblome, muntholt?, wedewinde*?, wewindeblome*?, witte blomen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. Ligus; W.: nhd. Liguster, M., Liguster; L.: Georges 2, 656, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Kytzler/Redemund 414, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 538b

ligȳrium, lat., N.: Vw.: s. lyncūrium

Ligys?, lat., M.: nhd. Ligurer; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Ligus (1); L.: Georges 2, 656

liius, mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

lijantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

lijus, mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

līlia, mlat., F.: nhd. Lilie; E.: s. līlium; L.: Habel/Gröbel 222

līliāceus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien seiend, Lilien...; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līliāre, mlat., V.: nhd. weiß machen; Q.: Latham (um 1170); E.: s. līlium; L.: Habel/Gröbel 222, Latham 277b

līliāris, mlat., Adj.: nhd. lilienweiß; Q.: Latham (um 1250); E.: s. līlium; L.: Latham 277b

līliātus, lat., Adj.: nhd. aus Lilien bestehend, Lilien..., lilienweiß; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: TLL, Blaise 538b

līliētum, lat., N.: nhd. Lilienbeet; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL

lilifagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

līlinum, līrinon, lat., N.: nhd. Rosenöl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657

līlinus, lat., Adj.: nhd. von Lilien stammend, Lilien...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. līlium; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līliocatēna, lat., F.: nhd. „Lilienkette“ (eine Verzierung); Q.: Gl; E.: s. līlium, catēna; L.: TLL

līliolum, lat., N.: nhd. kleine Lilie?, Halskette; Q.: Gl; E.: s. līlium; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Latham 277b, Blaise 538b

līliolus, mlat., Adj.: nhd. lilienweiß; Q.: Latham (um 1100); E.: s. līlium; L.: Latham 277b

līliōsus, mlat., Adj.: nhd. lilienweiß; Q.: Latham (1200); E.: s. līlium; L.: Latham 277b, Blaise 538b

lilisfagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

līlium, gīlium, gīllum, lat., N.: nhd. Lilie; mlat.-nhd. eine Verzierung in Lilienform, Halskette, weißer Rand in einem Manuskript; ÜG.: ahd. (bluoma) O, (fronisk) O, lilia Gl, WH, lilio NGl; ÜG.: as. lilli H, (wurt) H; ÜG.: ae. wyrt Gl; ÜG.: mhd. gilge Gl, Voc, lilje PsM; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, H, NGl, O, PsM, Voc, WH; Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: wohl Lehnwort aus dem östlichen Mittelmeerraum; vgl. gr. λείριον (leírion), N., Lilie; W.: an. lilja, F., Lilie; W.: ae. lilie, F., Lilie; W.: as. lilli 1, st. M. (ja), Lilie; W.: ahd. lilia 13, st. F. (ō), Lilie; mhd. lilje, F., Lilie; nhd. Lilie, F., Lilie, DW 12, 1020; W.: ahd. lilio 2, sw. M. (n), Lilie, s. mhd. lilje, sw. F., sw. M., Lilie; R.: līlium caeleste: nhd. Iris; R.: līlium silvāticum: nhd. Iris; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Kluge s. u. Lilie, Kytzler/Redemund 414, Latham 277b, Blaise 419a, 538b

Lilybaeon, gr.-lat., N.=ON: Vw.: s. Lilybaeum

Lilybaeum, Lilybaeon, lat., N.=ON: nhd. Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); Hw.: s. Lilybē; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λιλύβαιον (Lilýbaion); E.: s. gr. Λιλύβαιον (Lilýbaion), N.=ON, Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 657

Lilybaetānus, lat., Adj.: nhd. aus Lilybaion stammend, Lilybaion betreffend; Q.: Novell. Val. III. (425-455 n. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Heumann/Seckel 317a

Lilybaeus, lat., Adj.: nhd. lilybäisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

Lilybē, lat., F.=ON: nhd. Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); Hw.: s. Lilybaeum; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιλύβη (Lilýbē); E.: s. gr. Λιλύβη (Lilýbē), F.=ON, Lilybaion (Vorgebirge im Westen Siziliens mit gleichnamiger Stadt); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 657

Lilybēius, lat., Adj.: nhd. lilybäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

Lilybitānus, lat., Adj.: nhd. lilybitanisch, aus Lilybaion stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lilybaeum; L.: Georges 2, 657

lilyfagus, mlat., M.: Vw.: s. elelisphacus

lima, mlat., F.: Vw.: s. luva

līma (1), lat., F.: nhd. Feile; mlat.-nhd. ein Schwert; ÜG.: ahd. fila Gl, (saga) Gl, (sega) Gl; ÜG.: as. fila GlP; ÜG.: ae. fiol Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlP; E.: s. idg. *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Niermeyer 800, Habel/Gröbel 222

Līma (2), lat., F.=PN: nhd. Lima (weibliche Schutzgottheit der Schwelle); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 657, Walde/Hofmann 1, 803, Walde/Hofmann 1, 871

līma (3), mlat., F.: nhd. Schlamm; E.: s. līmus (2); L.: Niermeyer 800, Blaise 538b

līma (4), mlat., N.: Vw.: s. līmma

līmāceus, līmācius, lat., Adj.: nhd. aus Kot seiend, Kot...; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 657, TLL

līmācia, mlat., F.: nhd. Schnecke; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. līmāx (1); L.: Latham 277b

līmācius, lat., Adj.: Vw.: s. līmāceus

līmāre (1), lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen, abschleifen, polieren, glätten, ergründen, fein aussinnen, vermindern; ÜG.: ahd. anagituon? Gl, filon Gl, gihasanon Gl, gislihten Gl, gnitison Gl, slihten Gl; ÜG.: as. filon GlP; Vw.: s. circum-, col-, dē-, ē-, ob-, per-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Gl, GlP, HI; E.: s. līma; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Blaise 539b, Heumann/Seckel 317a

līmāre (2), lat., V.: nhd. bekoten, mit Kot bespritzen; Vw.: s. col-, ē-, il-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 660, TLL

līmāre (3), mlat., V.: nhd. schief anschauen, schielen; Hw.: s. līmārī; Q.: Vita Theodulfi (Ende 7. Jh.); E.: s. līmus (1); L.: Niermeyer 800, Blaise 539b

līmāre (4), mlat., V.: Vw.: s. līniāre (1)

līmārī, mlat., V.: nhd. schief anschauen; Hw.: s. līmāre (3); Q.: Vita Theodulfi (Ende 7. Jh.); E.: s. līmus (1); L.: Niermeyer 800

limārius, mlat., M.: Vw.: s. ligāminārius

līmārius (1), lat., Adj.: nhd. Schlamm absetzend; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 657, TLL

līmārius (2), lat., Adj.: nhd. Feile betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. līma (1); L.: TLL

līmārius (3), lat., M.: nhd. Feilenmacher; Q.: Inschr.; E.: s. līmārius (2), līma (1); L.: TLL

limas, mlat., Sb.: nhd. Schürze; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 277b

līmātē, lat., Adv.: nhd. gefeilt, genau, sorgfältig; Hw.: s. līmātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Niermeyer 800

līmātio, lat., F.: nhd. Abfeilung; Vw.: s. dē-, ē-, sub-; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Latham 277b

limātor, mlat., M.: Vw.: s. linītor

līmātor, lat., M.: nhd. Abfeiler, Schwertfeger; ÜG.: gr. ῥινητής (rhinētḗs) Gl; Vw.: s. sub-; Q.: Gl; E.: s. līmāre (1); L.: TLL, Niermeyer 800, Latham 277b, Blaise 538b

līmātōrium, līcinātōrium, mlat., N.: nhd. Glättstein; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. līmāre (1); L.: Latham 277b

līmātulus, lat., Adj.: nhd. wohl gefeilt; Hw.: s. līmātus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

līmātūra, lat., F.: nhd. Feilstaub, Feilspäne, Staub; ÜG.: mhjd. vilstat Voc; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Voc; E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 538b

līmātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, abgeschliffen, verfeinert, fein, geübt; Vw.: s. ē-, inē-, inter-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. līmāre (1), līma; L.: Georges 2, 657, TLL, Walde/Hofmann 1, 801, Heumann/Seckel 317a

līmātus (2), lat., Adj.: nhd. schräg mit Purpur besetzt?; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (1); L.: TLL

līmāx (1), lat., F.: nhd. Wegschnecke; ÜG.: ahd. sneggo Gl, snegil Gl; ÜG.: as. snegil GlTr; ÜG.: ae. snægl Gl; ÜG.: mnd. ertsnecke BdN, snegel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), BdN, Gl, GlTr; I.: Lw. gr. λείμᾶξ (leímax); E.: s. gr. λείμᾶξ (leímax), F., Nacktschnecke; vgl. idg. *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; idg. *lei- (3), *slei-, Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802

līmāx (2), lat., Adj.: nhd. abgerieben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: TLL

līmāx (3), lat., Adj.: nhd. schräg?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: TLL

limbāre, mlat., V.: nhd. mit einer Borte versehen (V.), säumen (V.) (2); ÜG.: ahd. brorton Gl; Q.: Gl; E.: s. limbus (1); L.: Niermeyer 801, Latham 277b, Blaise 538b

limbātus, lat., Adj.: nhd. verbrämt, bordiert, besäumt; ÜG.: mhd. gebrortet Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. limbus (1); L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802, Habel/Gröbel 222

limbellus, lat., M.: nhd. kleine Bordüre; Q.: Gl; E.: s. limbus (1); L.: TLL

limbernārius, lymbernārius, mlat., M.: nhd. Kalkbrenner; Q.: Latham (vor 1215); E.: s. ae. līm, st. M. (a), Leim, Mörtel; germ. *leima-, *leimaz, st. M. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; germ. *leima-, *leimam, *līma-, *līmam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; s. idg. *loimo-, Sb., feuchte Erde, Pokorny 662; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; ae. biornan, st. V. (3b), brennen; germ. *brennan, st. V., brennen; idg. *bʰren-, Sb., V., hervorstehen, Kante, Pokorny 167; s. idg. *bʰereu-, *bʰreu-, *bʰerū̆-, *bʰrū̆-, *bʰreh₁u̯-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; vgl. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Latham 277b

limbo, mlat., Sb.: nhd. Militärmantel; Q.: Blaise (11. Jh.); E.: s. limbus (1); L.: Blaise 538b

limbulārius, lat., M.: nhd. Bordürenmacher; ÜG.: mhd. börtelīnwirker Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. limbus (1); L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 803

limbus (1), lembus, lumbus, limpus, lat., M.: nhd. Streifen (M.), Besatz, Bordüre, Saum (M.) (1), Gürtel; mlat.-nhd. eine Tunika; ÜG.: ahd. borto Gl, brort N, (linz) Gl, lista Gl, (nat) Gl, nestila Gl, soum Gl, (tuohhil) Gl; ÜG.: ae. liste Gl, þræs Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, N; Q2.: Thegan. (837-838); E.: s. idg. *slembʰ-, *lembʰ-, *slemb-, *lemb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; vgl. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 802, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 531a, 538b

limbus (2), mlat., M.: Vw.: s. lembus (1)

līmē, lat., Adv.: nhd. schief, schräg, schielend; ÜG.: gr. λοξῶς (loxōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. līmus (1); L.: TLL

līmen, lat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle, Wohnung, Behausung, Aufenthalt, Anfang, Grenze, Gebietsgrenze, Ende, Eingang; ÜG.: ahd. altida? Gl, (dilla) Gl, driskufli Gl, entilodi? Gl, flougar Gl, (huoten) N, hus N, infart N, (marka) Gl, pforta Gl, (turi) N, turipfal Gl, (turistuodal) Gl; ÜG.: ae. stow, þerscold; ÜG.: afries. drempel W; ÜG.: mhd. anegenge PsM, geswelle Gl, Voc; Vw.: s. ē-, inter-, post-, prō-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, Greg. Tur., HI, Hink., LBai, LLang, LRib, N, PsM, Voc, W; R.: intrā līmen: nhd. innerhalb seiner vier Wände; E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; R.: līmina sāncta: nhd. jede Kirche; R.: līmina ecclēsiae: nhd. Kirche, die Kirche; L.: Georges 2, 658, TLL, Walde/Hofmann 1, 803, Niermeyer 801, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 538b, Heumann/Seckel 317a

limenarcha, lat., M.: nhd. Hafenmeister, Hafenaufseher; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.), Ei; I.: Lw. gr. λιμενάρχης (limenárchēs); E.: s. gr. λιμενάρχης (limenárchēs), M., Hafenmeister?; vgl. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 659, TLL, Heumann/Seckel 317a

limenārius, lat., Adj.: nhd. am Hafen liegend; Q.: Inschr.; E.: s. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

limeniānus, lat., Adj.: nhd. am Hafen liegend; Q.: Inschr.; E.: s. gr. λιμήν (limḗn), M., Hafen (M.) (1), Bucht, Markt; idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

Līmentīnus, lat., M.=PN: nhd. Limentinus (Schutzgottheit der Schwelle und des Sturzes); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 659, Walde/Hofmann 1, 803

limeris, lat., Sb.: nhd. ein Stein?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

limērium, mlat., N.: nhd. Leine; Q.: Latham (1279); E.: s. ligāre?; L.: Latham 276b

limērius, mlat., M.: Vw.: s. limārius

limērus, mlat., M.: Vw.: s. ligāminārius

līmēs, lat., M.: nhd. Querweg, Rain, Feldrain, Grenzlinie, Grenzscheide, Grenze, Grenzwall, Unterschied, Weg, Straße; mlat.-nhd. Mark (F.) (1), Bezirk eines Markgrafen; ÜG.: gr. παράτριβος (parátribos) Gl; ÜG.: ahd. altida? Gl, enti N, gimarki Gl, (luzzil) N, mark Gl, marka Gl, N, markstein Gl, rein Gl, (slihmo) Gl, (suntarigi) Gl; ÜG.: as. marksten GlP; ÜG.: mhd. marc PsM, stic PsM, zil STheol; ÜG.: mnd. dörpal*, dörstendære*, dörstendel; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Cap., Dipl., Ei, Gl, GlP, HI, LVis, LBai, N, PsM, STheol; Q2.: EV (830-840?); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; W.: frz. limite, F., Grenze, Limit; ne. limit, N., Limit, Grenze; nhd. Limit, N., Limit, Grenze; W.: nhd. Limes, M., Limes; R.: līmīte pergēns: nhd. auf dem Weg vordringend, sich den Weg bahnend; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 803, Kluge s. u. Limit, Kytzler/Redemund 414, 415, Niermeyer 801, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 539a

limeum, lat., N.: nhd. eine Giftpflanze, Nieswurz?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; vgl. idg. *elem-, Sb., Ulme, Pokorny 303?; s. idg. *el- (1), *ol-, *ₑl-, *h₁el-, *h₁ol-, *h₁l-, Adj., rot, braun, Pokorny 302?; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limeus, mlat., M.: nhd. Deichsel eines Karren (M.); Hw.: s. limeus; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278a

līmex, mlat., Sb.: nhd. Wurm; ÜG.: mnd. piras; E.: s. līmus (2)?

līmicola, lat., M.: nhd. Schlammbewohner; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. līmus (2), colere; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

limfāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. lymphāticus

līmifex, lat., M.: nhd. Schlammarbeiter?; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (2), facere; L.: TLL

līmigenus, lat., Adj.: nhd. im Schlamme erzeugt, schlammentsprossen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. līmus (2), gignere; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Habel/Gröbel 222

līmina, mlat., F.: nhd. Türschwelle, Hausschwelle; ÜG.: mhd. drischuvel SH; Q.: SH; E.: s. līmen

līminarcha, lūmnarca, mlat., M.: nhd. Offizier, Befehlshaber; E.: s. līmes?; s. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Latham 283a

līmināre (1), lat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle, Rand, Sockel; mlat.-nhd. Kirche; Vw.: s. ante-, super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), LBai; Q2.: Niermeyer (866/867); E.: s. līmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 803, Niermeyer 801, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Blaise 539a

līmināre (2), mlat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen; E.: s. līmēs; L.: Habel/Gröbel 222, Blaise 539a

līmināre (3), mlat., V.: Vw.: s. lūmināre (1)

limināris, mlat., Adj.: nhd. Schaft betreffend, Schaft...; Q.: Latham (um 1350); E.: s. limo (1); L.: Latham 278a

līmināris, lat., Adj.: nhd. zur Schwelle gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līmen; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 803, Blaise 539a

līminium, lat., N.: nhd. Gefangennahme?, Verbannung, Exil; ÜG.: ahd. (dregilod) Gl, elilenttuom Gl; Vw.: s. post-; Q.: Sulp. Ruf. (vor 43 v. Chr.), Cap., Gl, LBur, LSal; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL, Niermeyer 801, Blaise 539a

līminius, mlat., M.: nhd. Mensch der aus der Verbannung zurückkehrt; Q.: Cap. (596); E.: s. līminium; L.: Niermeyer 801, Blaise 539a

līmino, mlat., Sb.: Vw.: s. lūmino

līmio, mlat., Sb.: Vw.: s. lūmio

līmīre, lat., V.: nhd. feilen, reiben, wetzen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: Georges 2, 660

līmis, lat., Adj.: nhd. schief, schielend; Hw.: s. līmus (1); E.: s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 661, TLL

līmitālis, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.); E.: s. līmēs; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmitāmentum, lat., N.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

līmitāneus (1), līmitānus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, an der Grenze gelegen, Grenz...; Vw.: s. col-, inter-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.), HI; E.: s. līmēs; R.: comes līmitāneus: nhd. Gouverneur eines Grenzgebiets, Markgraf; L.: Georges 2, 659, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Niermeyer 801, Latham 277b

līmitāneus (2), mlat., M.: nhd. Marktaufseher, Marquis; E.: s. līmitāneus (1), līmēs; L.: Blaise 539a

līmitāns, mlat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Horizont; Q.: Rich. Rem. (10. Jh.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Blaise 539a

līmitānus (1), mlat., M.: nhd. Grenzstein; ÜG.: ahd. markstein Gl; Q.: Gl; E.: s. līmēs

līmitānus (2), lat., Adj.: Vw.: s. līmitāneus (1)

līmitāre, leimitāre, lat., V.: nhd. abrainen, abmarken, abgrenzen, begrenzen, festsetzen, bestimmen, beschreiben; ÜG.: ahd. skeidan Gl; ÜG.: mhd. malsetzen, zilen STheol; Vw.: s. *al-, circum-, col-, dē-, ē-, il-, prae-, trāns-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl, HI, PAl, STheol, Voc; E.: s. līmēs; W.: frz. limiter, V., limitieren, begrenzen; nhd. limitieren, V., limitieren, begrenzen; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 803f., Kluge s. u. Limit, Kytzler/Redemund 415, Habel/Gröbel 222, Latham 277b, Heumann/Seckel 317b

līmitārī, mlat., V.: nhd. beschränkt sein (V.); ÜG.: mhd. gezelet sin STheol, gezelet werden STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. līmitāre, līmēs

līmitāris (1), lat., Adj.: nhd. zur Grenze gehörig, Grenz...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), PLSal; E.: s. līmen; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 803f.

līmitāris (2), mlat., Sb.: nhd. Schwelle, Eingang; E.: s. līmen; L.: Habel/Gröbel 222, Blaise 539a

līmitārium, mlat., N.: nhd. Schwelle, Türschwelle; Q.: PAl (7. Jh.?); E.: s. līmitāris, līmen; L.: Niermeyer 801, Blaise 539a

līmitās, mlat., Sb.: nhd. Grenze; Vw.: s. super-; Q.: Latham (um 1285); E.: s. līmēs; L.: Latham 277b

līmitātē?, lat., Adv.: nhd. abgegrenzt, festgesetzt; Q.: Praedest. (432/435 n. Chr.); E.: s. līmitāre; L.: TLL, Latham 277b, Blaise 539a

līmitātio, lat., F.: nhd. Festsetzung, Bestimmung; Vw.: s. col-, dē-, il-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Latham 277b

līmitātīvē, mlat.?, Adv.: nhd. einschränkend; Q.: Latham (1530); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Latham 277b

līmitātīvus, mlat., Adj.: nhd. einschränkend; Q.: Latham (um 1300); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Latham 277b

līmitātor, lat., M.: nhd. Abgrenzer; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 660, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Latham 277b

līmitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgegrenzt, festgesetzt, begrenzt; ÜG.: mhd. gemezzen STheol, gezelet STheol, gezilet STheol; Vw.: s. suprā-; Hw.: s. līmitātē?; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), STheol; E.: s. līmitāre; L.: TLL, Latham 277b

līmitotrophus, līmitrophus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, dick machen, ernähren; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: TLL

līmitrophus, lat., Adj.: Vw.: s. līmitotrophus

līmītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefeilt, gerieben; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. līmāre (1); L.: Georges 2, 660

limkilna, lymkilna, mlat., F.: nhd. Kalkbrennofen; Q.: Latham (1255); E.: s. ae. līm, st. M. (a), Leim, Mörtel; germ. *leima-, *leimaz, st. M. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; germ. *leima-, *leimam, *līma-, *līmam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; s. idg. *loimo-, Sb., feuchte Erde, Pokorny 662; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; ae. cylen, st. F. (ō), Ofen; s. lat. culīna; L.: Latham 277b

līmma (1), līma, lȳmma, lat., N.: nhd. halber Ton (M.) (2), Halbton; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Walahfr.; I.: Lw. gr. λεῖμμα (leimma); E.: s. gr. λεῖμμα (leimma), N., Rest, Überbleibsel; vgl. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 2, 660, TLL, Niermeyer 802, Blaise 538b, 539b

līmma (2), mlat., N.: Vw.: s. lēmma

Limnaeum, lat., N.=ON: nhd. Limnaia (Hafenort in Arkanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμναία (Limnaía); E.: s. gr. Λιμναία (Limnaía), F.=ON, Limnaia (Hafenort in Arkanien); vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

Limnātis, lat., F.=PN: nhd. „Seebewohnerin“ (Beiname der Diana); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμνατις (Limnatis); E.: s. gr. Λιμνατις (Limnatis), F., „Seebewohnerin“ (Beiname der Artemis); vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

limnēsia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιμνησία (limnesía); E.: s. gr. λιμνησία (limnesía), F., ein Kraut?; vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: TLL

limnēstis, limnētis, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λίμνηστις (límnēstis); E.: s. gr. λίμνηστις (límnēstis), F., eine Pflanze; vgl. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660, TLL

limnētis, lat., F.: Vw.: s. limnēstis

limnicē, lat., F.: nhd. Schwertel, Degenkraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λίμνη (límnē), F., See (M.), Teich, Sumpf; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

limo (1), lemo, mlat., Sb.: nhd. Deichsel eines Karren (M.); ÜG.: mhd. lun Gl; Hw.: s. limeus; Q.: Gl, Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 802, Latham 278a

limo (2), mlat., Sb.: nhd. Zitrone; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. frz. limon, M., Zitrone; s. arab. laimûn; s. pers. līmūn, Kluge s. u. Limone; L.: Latham 278a, Blaise 539b

Līmo, lat., M.: nhd. „Limo“ (Titel einer Schrift Ciceros); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 660

līmō, lat., Adv.: nhd. von der Seite; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661, TLL

līmōcinctus, lat., M.: nhd. Schurzträger, öffentlicher Diener einer Behörde; Q.: Inschr.; E.: s. līmus (3), cingere; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

limonārius, mlat., Adj.: nhd. Schaft betreffend, Schaft...; Q.: Latham (1213); E.: s. limo (1); L.: Latham 278a

Līmōnis, lat., M.: nhd. Schutzgottheit der schiefen Richtungen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661

līmōnia, lat., F.: nhd. eine Art Anemone; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμωνία (leimōnía); E.: s. gr. λειμωνία (leimōnía), F., eine Pflanze; wohl von gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

Līmōniadis, lat., F.: nhd. Nymphe der Wiesen und Blumen; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λειμωνιάς (Leimōniás); E.: s. gr. Λειμωνιάς (Leimōniás), F., Nymphe der Wiesen und Blumen; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661

līmōniātis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von grüner Farbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμωνιάτης (leimōniátēs); E.: s. gr. λειμωνιάτης (leimōniátēs), F., ein Edelstein von grüner Farbe; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

līmōnium, lat., N.: nhd. eine wilde Art der Bete; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειμώνιον (leimṓnion); E.: s. gr. λειμώνιον (leimṓnion), N., eine Pflanze; vgl. gr. λειμών (leimṓn), M., Wiese, Au, Weide (F.) (2); vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309?; L.: Georges 2, 661, TLL

Limōnum, lat., N.=ON: Vw.: s. Lemōnum

līmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. loimos

līmōsitās, lat., F.: nhd. Verschlammung, Schlammigsein; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. līmōsus; L.: TLL, Latham 278a

līmōsum, lat., N.: nhd. schlammige Stelle; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: Georges 2, 661, TLL

līmōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schlamm seiend, schlammig, aus Erde seiend; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. līmus (2); W.: s. frz. limousine, F., Art Mantel, geschlossenes Fahrzeug; nhd. Limousine, F., Limousine, geschlossenes Fahrzeug; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Kluge s. u. Limousine, Habel/Gröbel 222

limpa, lat., F.: Vw.: s. lympha

limpha, lat., F.: Vw.: s. lympha

limphāre, mlat., V.: Vw.: s. lymphāre

limphaseus, mlat., Adj.: Vw.: s. lymphaseus

limpidāre, lat., V.: nhd. hell machen, klar machen, reinigen; Vw.: s. dē-, dī-, ē-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpidātōrius, lat., Adj.: nhd. klar machend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpidātus, mlat., Adj.: nhd. klar, schlicht; ÜG.: ahd. sleht Gl; Q.: Gl; E.: s. limpidāre, limpidus

limpidē, lat., Adv.: nhd. klar, geklärt, deutlich; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

limpiditās, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Latham 278a

limpido, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Habel/Gröbel 222

limpidulus, mlat., Adj.: nhd. hübsch sauber; E.: s. limpidus; L.: Habel/Gröbel 222

limpidus, lat., Adj.: nhd. klar, hell, rein; ÜG.: ahd. glat Gl, (hantmazi) Gl, heitar Gl, luttar Gl, luttarlih Gl, (sinwel) Gl, sleht Gl; ÜG.: ae. fæger; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. lympha; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Habel/Gröbel 222, Latham 278a

limpitūdo, lat., F.: nhd. Klarheit; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. limpidus; L.: TLL

limpor, lat., M.: nhd. Nass; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. limpidus; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804; Son.: Mischung aus lympha und liquor

līmpsana, mlat., F.: Vw.: s. līpsana

limpus, mlat., M.: Vw.: s. limbus (1)

līmula, lat., F.: nhd. „Feillein“, kleine feine Feile; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. līma; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 801

limulla, lat., F.: nhd. böser Geist, Gespenst, Larve, Maske; ÜG.: lat. larva Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līmulus, lat., Adj.: nhd. etwas schielend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmum, lat., N.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Kot, Schmutz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līmus (2); L.: TLL

limus (1), lat., M.: nhd. ein Schwein?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: porcae appellantur rari sulci, qui ducuntur aquae derivandae gratia, dicti, quod porcent id est prohibent aquam frumentis nocere, nam crebriores sulci limi vocantur; L.: TLL
limus (2), mlat., M.: nhd. Gussform; Q.: Ruod. (Mitte 11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 802, Blaise 539b

līmus (1), lat., Adj.: nhd. schief, schräg, schielend; Vw.: s. sub-; Hw.: s. līmis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līmus (2), lat., M.: nhd. Schmiere, dünner Schlamm, Bodenschlamm, Lehm, Erde, Kot, Schmutz, irdene Form; ÜG.: ahd. horo N, kleibisal Gl, leim Gl, letto? Gl, (ziegala) Gl; ÜG.: as. lemo GlS; ÜG.: anfrk. leimo MNPs; ÜG.: ae. lam Gl; ÜG.: mhd. leim PsM, moder Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlS, MNPs, N, PsM; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 661, TLL, Walde/Hofmann 1, 804, Habel/Gröbel 222

līmus (3), lat., M.: nhd. schräg mit Purpur besetzter Schurz der Opferdiener; Q.: Lex Urson. (nach 44 v. Chr.); E.: s. līmus (1); L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

Limyra (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Hw.: s. Limyra (2), Limyrē; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίμυρα (Límyra); E.: s. gr. Λίμυρα (Límyra), N. Pl.=ON, Limyra (Stadt in Lykien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Limyra (2), lat., F.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Hw.: s. Limyra (1), Limyrē; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιμύρα (Limýra); E.: s. gr. Λιμύρα (Limýra), F.=ON, Limyra (Stadt in Lykien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Limyrē, lat., F.=ON: nhd. Limyra (Stadt in Lykien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Limyra (1), Limyra (2); L.: Georges 2, 662

līna, mlat., F.: nhd. ein Fangsack?; ÜG.: mnd. withame*; E.: s. līnum?

līnābrum, lat., N.: nhd. Leinwandmagazin; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnagium, mlat., N.: Vw.: s. līneagium

līnāmen, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; Hw.: s. līnāmentum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnāmentum, lat., N.: nhd. Faserwerk aus Leinwand, gezupfte Leinwand, Linnenfaden, Docht; ÜG.: as. lenement GlMarf; Hw.: s. līnāmen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), GlMarf; E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Latham 278a

līnāre, mlat., N.: nhd. Flachsfeld; E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Blaise 539b

līnāria (1), lat., F.: nhd. Werkstatt des Leinwebers; Hw.: s. līnārius (1); Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnāria (2), mlat., F.: nhd. Flachsfeld, Leinkraut; ÜG.: ahd. linkrut Gl; ÜG.: mhd. linkrut Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

līnāria (3), mlat., F.: nhd. Leinfink; ÜG.: mnd. vlasvinke; E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnāris, mlat., Sb.: nhd. Flachsfeld; E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802

līnārium, līnērium, mlat., N.: nhd. Flachsfeld; Q.: Urk (867); E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

līnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand...; Q.: Inschr.; E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL

līnārius (2), lat., Adj.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Inschr.; E.: s. līnum; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnārolius, mlat., M.: Vw.: s. līnārolus

līnārolus, līnārolius, mlat., M.: nhd. Tuchhändler; Q.: Niermeyer (1190-1192); E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Blaise 539b

līnātārius, lat., M.: nhd. Leinenverkäufer; Q.: Inschr.; E.: s. līnum; L.: TLL

līnātōrium, mlat., N.: nhd. Flachshütte, Flachsbündel; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnātūra, mlat., F.: Vw.: s. līneātūra

līnātus, līnētus, mlat., Adj.: nhd. gefüttert; Q.: Latham (1232); E.: s. līneāre (2), līneus; L.: Latham 278b

linca, mlat., F.: nhd. Achse; Q.: Latham (1296); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278a

lincellum, mlat., N.: Vw.: s. lintellum* (1)

lincellus, mlat., M.: Vw.: s. lintellus*

linceus, mlat., Adj.: Vw.: s. lyncaeus

linchinus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

linchus (1), mlat., M.: Vw.: s. lychnus

linchus (2), mlat., M.: nhd. ungepflügter Streifen Land; Hw.: s. linkum (2); Q.: Latham (1337); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278b

lincia, mlat., F.: nhd. ein Zinnmaß; Q.: Latham (1404); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278a

līncio, lat., F.: nhd. Lecken (N.) (1); Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. lingere; L.: TLL

Lincolnia, mlat., F.=ON: nhd. Lincoln; E.: von lat. Lindum, s. kelt. *lindo-, Sb., Gewässer, See; vgl. idg. *lendʰ- (1)?, Sb., Nass, Quelle, Pokorny 675; L.: Blaise 539b

Lincopēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Linkoeping seiend; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 539b

līnctor, lat., M.: nhd. Lecker, Leckender; ÜG.: gr. λίκτης (líktēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. lingere; L.: TLL

līnctus, lat., M.: nhd. Lecken (N.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lingere; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

lincus, mlat., M.: Vw.: s. lynx

Lindavia, mlat., F.=ON: nhd. Lindau; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Ahd.?; L.: Blaise 539b

Lindia, lat., F.: nhd. Lindierin; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. Lindius, Lindos; L.: Georges 2, 662

Lindius, lat., Adj.: nhd. lindisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνδιος (Líndios); E.: s. gr. Λίνδιος (Líndios), Adj., lindisch; s. lat. Lindos; L.: Georges 2, 662

lindon, gr.-lat., N.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Lindos, Lindus, lat., F.=ON: nhd. Lindos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνδος (Líndos); E.: s. gr. Λίνδος (Líndos), F.=ON, Lindos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 662

Lindus, lat., F.=ON: Vw.: s. Lindos

līnea (1), līnia, lat., F.: nhd. Leine, Schnur (F.) (1), Richtschnur, Angelschnur, Bogensehne, Strich, Linie, Skizze, Entwurf, Weg, Pfad, Grenzlinie, Ziel, Ende, Gesichtszug, Regel, Reihe, Geschlecht, Abstammung, Schriftzeile, Ära, Zeitalter; ÜG.: ahd. alba Gl, duruhgang N, fara Urk, heiluf Gl, hemidi Gl, lidulaz Gl, linia Gl, linnol Gl, reiz Gl, N, reiza Gl, riga Gl, N, rigilstab Gl, (rigstab) Gl, riz Gl, runistrang Gl, slinga? Gl, sprata Gl, strih N, (strimilo) Gl, zila Gl, N; ÜG.: ae. webteag Gl; ÜG.: mhd. gerige Gl; ÜG.: mnd. rege, richtesnor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBur, LVis, N, Thietmar, Urk; E.: s. līnum; W.: an. līna (2), F., Schnur (F.) (1), Linie, Strich; W.: s. an. linja, F., Galerie, Balkon; W.: ae. līne, F., Leine, Seil, Reihe, Richtschnur, Regel; W.: ahd. linia* 3, linna, sw. F. (n), Linie, Strich, Grenzlinie; mhd. linie, sw. F., st. F., Linie; nhd. Linie, F., Linie, DW 12, 1039; W.: s. ahd. linnol 4, st. M. (a?, i?), Linie, Schriftzeichen, Buchstabe, Alphabet; R.: līnea merīdiāna: nhd. Meridian, Meridianlinie; R.: līnea merīdionālis: nhd. Meridian; R.: līnea muliebris: nhd. weibliche Abstammungslinie; L.: Georges 2, 662, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Linie, Kytzler/Redemund 416, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278a, Blaise 539b

līnea (2), līnia, lat., F.: nhd. Leinengewand, leinenes Untergewand, Hemd; mlat.-nhd. Albe; Q.: Pass. Cypr. (um 258 n. Chr.); Q2.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. līneus, līnum; R.: in līneis: nhd. bis aufs Hemd ausgezogen; L.: TLL, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278a

līneagum, līnagium, līgnagium, mlat., N.: nhd. Stamm, Geschlecht; Q.: Urk (1060-1081); E.: s. līnea (1); L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

līneāle, mlat., N.: nhd. Lineal; ÜG.: mhd. linial Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. līneālis
līneālis (1), lat., Adj.: nhd. in Linien bestehend, mit Linien gemacht; ÜG.: mnd. linlik; Vw.: s. inter-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: s. nhd. Lineal, N., Lineal; L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Lineal, Kytzler/Redemund 415, Blaise 539b

līneālis (2), mlat., Sb.: nhd. Abstammungslinie; Q.: Latham (1402); E.: s. līneālis (1); L.: Latham 278a

līneāliter, lat., Adv.: nhd. linienweise, in Linien bestehend, mit Linien gemacht, mit Federstrichen, in gerader Linie; Vw.: s. inter-; Hw.: s. līneālis (1); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 663, TLL, Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

*līneāmentālis, mlat., Adj.: nhd. Federlinie betreffend, Umriss betreffend; Hw.: s. līneāmentāliter; E.: s. līneāmentum

līneāmentāliter, mlat., Adv.: nhd. durch Gesichtszüge?; ne. by lineaments; Q.: Latham (um 1315); E.: s. līneāmentum; L.: Latham 278a

līneāmentāris, mlat., Adj.: nhd. durch Umrisse betroffen?; ne. concernede with lineaments; Q.: Ocr. (um 1150); E.: s. līneāmentum; L.: Latham 278a

līneāmentātio, lat., F.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: TLL

lineāmentum, mlat., N.: Vw.: s. linīmentum

līneāmentum, līniāmentum, lat., N.: nhd. Federlinie, Zug mit der Feder, Federstrich, Federzeichnung, Umriss, Skizze, Gestalt, geradlinige Abstammung; ÜG.: ahd. bilidi Gl, gilihhi Gl, lidugilaz Gl, zala Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Conc., Gl, LAl; E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Walde/Hofmann 1, 871, Niermeyer 802

līneāre (1), līniāre, lat., V.: nhd. nach der Richtschnur richten, nach dem Lot einrichten, mit Streifen bemalen, messen, vermessen (V.); mlat.-nhd. Handschrift ausmalen; ÜG.: mhd. striche machen Gl; Vw.: s. col-, dē-, inter-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Ekk. IV.; E.: s. līnea (1); W.: s. nhd. linieren, sw. V., linieren; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 539b

līneāre (2), līniāre, mlat., V.: nhd. füttern (V.) (2); E.: s. līneus; L.: Niermeyer 802, Latham 278b, Blaise 539b

līneāris, lat., Adj.: nhd. zu den Linien gehörig, in Linien bestehend, Linien...; Vw.: s. inter-, super-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. līnea (1); W.: nhd. linear, Adj., linear, geradlinig; L.: Georges 2, 663, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Kluge s. u. Linie, Kytzler/Redemund 415, Latham 278a

līneāritās, mlat., F.: nhd. Linearsein; Q.: Latham (um 1270); E.: s. līneāris, līnea (1); L.: Latham 278a

līneāriter, lat., Adv.: nhd. durch Linien; Hw.: s. līneāris; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Latham 278a

līneārium, līniārium, mlat., N.: nhd. Lineal; ÜG.: mhd. linial Gl; Q.: Gl; E.: s. līneārius, līnea (1); L.: Habel/Gröbel 223

līneārius, lat., Adj.: nhd. zur Linie gehörig, Linien...; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805

līneātim, lat., Adv.: nhd. durch Linien, mit Strichen, auf direktem Weg, in direkter Abstammung; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

lineātio, mlat., F.: nhd. Beschmieren; Q.: Latham (1239); E.: s. linīre; L.: Latham 278b

līneātio, lat., F.: nhd. Linienzug; Vw.: s. dē-, inter-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. līneāre (1), līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Latham 278a

lineātor, mlat., M.: Vw.: s. linītor

līneātor, lat., M.: nhd. Linienzieher, Maler; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. līneāre (1), līnea (1); L.: TLL, Latham 278b, Blaise 539b

līneātūra, līnātūra, līniītūra, mlat., F.: nhd. Futter (N.) (2); Vw.: s. inter-; Q.: Latham (1220); E.: s. līneāre (2), līneus; L.: Niermeyer 802, Latham 278b, Blaise 539b

līneātus (1), lat., Adj.: nhd. gestreift; Vw.: s. dē-*, inter-; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. līnea (1); L.: Georges 2, 664, Walde/Hofmann 1, 805, Niermeyer 802

līneātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nach dem Schnürchen verlaufend, schön aufgeputzt; E.: s. līneāre (1), līnea (1); L.: Georges 2, 664, TLL

līnecorda, mlat., F.: nhd. Flachsseil; Q.: Latham (1352); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnelion, mlat., N.: nhd. Leinsamenöl; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. līnum, s. gr. ἐλαία (elaía), F., Ölbaum; Lehnwort aus unbekannter mediterraner Quelle; L.: Latham 278a

linellārius?, mlat., Adj.: Vw.: s. libellāris

līnēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Leinen bestehend, leinen (Adj.); Q.: Latham (um 1250); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līneola, līniola, lat., F.: nhd. „Linlein“, kleine Linie, Linie; ÜG.: ae. þreat Gl; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl; E.: s. līnea (1); W.: ahd. linnol 4, st. M. (a?, i?), Linie, Schriftzeichen, Buchstabe, Alphabet; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 805, Habel/Gröbel 223

līneolus, mlat., M.: nhd. kleine Linie?; ÜG.: ahd. (drat) Gl, (snuor) Gl; Q.: Gl; E.: s. līnea (1); L.: Blaise 539b

linepinna, lenepina, linpinna, mlat., F.: nhd. Achse; Q.: Latham (1289); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278a

linere, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, bestreichen, salben; ÜG.: ahd. biklenan Gl, bismizan Gl, klenan Gl, smizan Gl, tunihhon Gl; Vw.: s. al-, circum-, col-, dē-, ē-, il-, inter-, ob-, per-, prae-, reil-, re-, sub-, subter-, superil-, super-, superob-; Hw.: s. linīre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 807, Habel/Gröbel 223

linēre, mlat., V.: Vw.: s. linīre

līnērium, mlat., N.: Vw.: s. līnārium

līnetus, mlat., Adj.: nhd. aus Leinen bestehend, leinen (Adj.); Q.: Latham (1276); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līneum, līgnum, mlat., N.: nhd. Hemd, Stoff; ÜG.: ahd. (umbihang) Gl, (umbilahhan) Gl; Q.: Ekk. IV., Gl; E.: s. līneus; L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 539b

līneus, līnius, lēneus, līngeus, lat., Adj.: nhd. leinen (Adj.), aus Leinen gemacht, aus Flachs bestehend; ÜG.: ahd. linin Gl; ÜG.: ae. lin; ÜG.: mhd. (strifele) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Ekk. IV., Gl; E.: s. līnum; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); ae. līnen, Adj., leinen (Adj.), aus Flachs gemacht; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); afries. linnen, Adj., linnen, leinen (Adj.); W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); as. līnīn 4, Adj., leinen (Adj.), linnen; W.: germ. *līnīna-, *līnīnaz, Adj., leinen (Adj.); ahd. līnīn 19, Adj., leinen (Adj.); mhd. līnīn, Adj., leinen (Adj.); nhd. leinen, Adj., leinen (Adj.), aus Leinen bereitet, DW 12, 705; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Latham 278a, Blaise 540a

linf..., mlat.: Vw.: s. lymph...

linga (1), lenga, mlat., F.: nhd. Lengfisch; Q.: Latham (1265); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278b

linga (2), mlat., F.: Vw.: s. lingua

lingagium, mlat., N.: Vw.: s. linguagium

lingātor, mlat., M.: Vw.: s. slingātor*

lingella, lat., F.: Vw.: s. linguella (1)

lingere, linguere, lat., V.: nhd. lecken (V.) (1), belecken; ÜG.: ahd. lekkon Gl, N, NGl, T; ÜG.: as. likkon H; ÜG.: anfrk. lekkon MNPs; ÜG.: ae. liccian Gl; ÜG.: mhd. lecken PsM; ÜG.: mnd. licken; Vw.: s. ab-, dē-, ē-, ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, H, MNPs, N, NGl, PsM, T; E.: s. idg. *leig̑ʰ-, *sleig̑ʰ-, V., lecken (V.) (1), Pokorny 668; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Blaise 540a

līngetta, mlat., F.: nhd. Leinfink; E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līngeus, lat., Adj.: Vw.: s. līneus

līngiāria, mlat., F.: nhd. Wäscheaufseherin?; frz. directrice de la lingerie; E.: s. līnum?; L.: Blaise 540a

līngnum, mlat., N.: Vw.: s. līgnum (1)

Lingo, lat., M.: nhd. Lingoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Gallien); Hw.: s. Lingonus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 664

Lingonia, mlat., F.=ON: nhd. Burgund; ÜG.: ahd. (Burgundon) Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. Lingo

Lingonēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Langres stammend; E.: s. Lingonus; L.: Blaise 540a

Lingonicus, lat., Adj.: nhd. lingonisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Lingo; L.: Georges 2, 664

Lingonus, lat., M.: nhd. Lingoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Gallien); Q.: Inschr., Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lingo; L.: Georges 2, 664

lingua, dingua, linga, lat., F.: nhd. Zunge, Rede, Sprache, Worte, böse Zunge, Dialekt, Beredsamkeit, Vermessenheit, Schall, Laut, Gesang, Geschwätzigkeit, Ausspruch, Angabe, Landzunge, Volk; ÜG.: ahd. (bilarn) Gl, gikosi N, (gireda) Gl, (koson) N, rarta N, (skahho) Gl, (skahhunga) Gl, sprahha Gl, N, NGl, wort N, zunga APs, B, Gl, I, MH, N, NGl, NGlP, O, Psb, T, WH, zungilin Gl; ÜG.: as. tunga PA; ÜG.: anfrk. tunga MNPs; ÜG.: ae. gereord, geþiede Gl, sprec Gl, tunge Gl, GlArPr; ÜG.: afries. tunge AB; ÜG.: an. tunga; ÜG.: mhd. munt BrTr, zunge BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. sprake, vlubbe; Vw.: s. sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), AB, APs, B, Beda, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, HI, I, LAl, LBai, LFris, LThur, LVis, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, O, PA, PLSal, Psb, PsM, STheol, T, WH; E.: idg. *dn̥g̑ʰū, M., *dn̥g̑ʰu̯ā, F., Zunge, Pokorny 223; W.: vgl. nhd. Linguist, M., Linguist, Sprachwissenschaftler; W.: vgl. nhd. Linguistik, F., Linguistik, Sprachwissenschaft; R.: lingua Celtica: nhd. Kauderwelsch; R.: lingua campānae: nhd. Klöppel; R.: lingua māternālis: nhd. Muttersprache; L.: Georges 2, 664, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Kluge s. u. Linguist, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540a, Heumann/Seckel 317b

linguagium, lingagium, languagium, langagium, mlat., N.: nhd. Sprache, Idiom; Q.: Latham (um 1444); E.: s. lingua; L.: Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540a

linguāns*, liguāns, mlat., Adj.: nhd. fransig, mit Fransen verziert; Q.: Latham (1242); E.: s. lingua; L.: Latham 277b

linguārī, mlat., V.: nhd. sprechen; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lingua; L.: Latham 278b

linguāris, mlat., Adj.: nhd. Zunge betreffend; Q.: Nic. Upt. (vor 1446); E.: s. lingua; R.: mīles linguāris: nhd. Ritter der Zunge; L.: Latham 278b

linguārium, lat., N.: nhd. Zungengeld, Zungenzoll, Zunge, Land; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Blaise 540a

linguāticus, mlat., M.: nhd. Landsmann; Q.: Bruno Quer. (1000-1010); E.: s. lingua; L.: Niermeyer 802

linguātulus, lat., Adj.: nhd. zungenfertig, mit ziemlicher Zungenfertigkeit versehen (Adj.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguātus (1), lat., Adj.: nhd. beredt, zungenfertig, geschwätzig, schwatzhaft; mlat.-nhd. mit Schößen verziert; ÜG.: mnd. getunget; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; Q2.: Conc. (1195); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Blaise 540a

linguātus (2), mlat., M.: nhd. Ablecken; Q.: Absal. (4. Viertel 12. Jh.?); E.: s. lingua; L.: Blaise 540a

linguāx, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguella (1), lingella, lat., F.: nhd. Zünglein, kleine Zunge; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lingua; L.: TLL

linguella (2), lat., F.: nhd. kleine Schnecke, Schnecklein; Q.: Gl; E.: s. ligula?; L.: TLL

linguere (1), lat., V.: nhd. wie eine Weihe schreien; Hw.: s. linugīre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

linguere (2), lat., V.: Vw.: s. lingere

linguis, mlat., Adj.: nhd. beredt; ÜG.: ae. *tynge; Vw.: s. omni-; E.: s. lingua

lingula (1), mlat., F.: nhd. Streifen (M.) (1), Kleiderband; Q.: Latham (1245); E.: s. slinga?; L.: Latham 278b, Blaise 540a

lingula (2), lat., F.: Vw.: s. ligula

lingulāca, lat., F.: nhd. Plappermaul, Zungenfisch, Hahnenfuß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

lingulāre, mlat., V.: Vw.: s. slingulāre*

lingulātus, lat., Adj.: nhd. zungenförmig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

lingulus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig, zänkisch; Q.: Anth.; E.: s. lingua; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linguōsē, mlat., Adv.: nhd. mit Zungenfertigkeit, zungenfertig, beredt; E.: s. linguōsus; L.: Blaise 540a

linguōsitās, lat., F.: nhd. Geschwätzigkeit, Zungenfertigkeit; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. linguōsus, lingua; L.: TLL, Latham 278b, Blaise 540a

linguōsus, lat., Adj.: nhd. geschwätzig, schwatzhaft, zungenfertig; ÜG.: ahd. filusprahhal Gl, filusprahhi Gl, kosig N, (razwurti) Gl, zifilukosig N, zungal B; ÜG.: anfrk. gitungel MNPsA; ÜG.: ae. getynge, getynge Gl, spræcful, tungele, *tynge; ÜG.: mhd. klaffic PsM, kleffisch BrTr, vilekose Gl, vilekosic Gl; ÜG.: mnd. spreke; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.), B, Bi, BrTr, Gl, MNPsA, N, PsM; E.: s. lingua; R.: ars linguōsa: nhd. Redekunst; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 806, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223

līnia (1), lat., F.: Vw.: s. līnea (1)

līnia (2), mlat., F.: Vw.: s. līnea (2)

liniāmentum, mlat., N.: Vw.: s. linīmentum

līniāmentum, lat., N.: Vw.: s. līneāmentum

līniāre (1), līmāre, mlat., V.: nhd. Flachs schlagen; Q.: Latham (1226); E.: s. līnum; L.: Latham 278a, Blaise 540a

līniāre (2), lat., V.: Vw.: s. līneāre (1)

līniāre (3), mlat., V.: Vw.: s. līneāre (2)

līniārium, mlat., N.: Vw.: s. līneārium

līniātio, mlat., F.: nhd. Füttern (F.) (2); Q.: Latham (um 1452); E.: s. līneāre (2), līneus; L.: Latham 278b

liniātor, mlat., M.: Vw.: s. linītor

liniātūra, lat., F.: nhd. Anstrich; Q.: Gl; E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

līnicia, mlat., F.: nhd. Wiegenband?; ÜG.: mnd. wegenbant; E.: s. līnum

līnidrapārius, lȳndrapērius, mlat., M.: nhd. Leinentuchmacher; Q.: Latham (vor 1227); E.: s. līnum, drapārius; L.: Latham 278a

līnifaber, mlat., M.: Vw.: s. līgnifaber

līnifārius, lat., M.: Vw.: s. līnyphārius

līnifer, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. līnum, ferre; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnifex, mlat., M.: nhd. Flachsarbeiter, Leinenweber; ÜG.: mhd. vlahsmacher Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. līnum, facere; L.: Latham 278a, Blaise 540a

līnificāre, mlat., V.: nhd. Flachs bearbeiten; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. līnum, facere; L.: Latham 278a

līnificātor, mlat., M.: nhd. Flachsarbeiter, Leinenweber; E.: s. līnum, facere; L.: Latham 278a

līnificātrīx, mlat., F.: nhd. Flachsarbeiterin, Leinenweberin; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. līnum, facere; L.: Latham 278a

līnificium, mlat., N.: nhd. Leinenweberei, Flachsarbeit; Q.: Niermeyer (Anfang 11. Jh.); E.: s. līnum, facere; L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 540a

līnificus, lat., Adj.: nhd. sich mit Leinwand beschäftigend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. līnum, facere; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līnifio, līnyphio, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. līnyphus; L.: Georges 2, 670

līnifium, lat., N.: Vw.: s. līnyphium

līniger, lat., Adj.: nhd. Leinen tragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. līnum, gerere; L.: Georges 2, 666, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

līniītūra, mlat., F.: Vw.: s. līneātūra

linīmen, lat., N.: nhd. Schmiere; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 666, TLL

linīmentum, liniāmentum, lineāmentum, lat., N.: nhd. Schmiere, Einreibemittel, Salbung, Ölung; Vw.: s. il-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, Niermeyer 802, Latham 278b, Blaise 540a

linio, mlat., F.: nhd. Schmutz; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278b

līnio, lat., M.: nhd. Leinweber?; Q.: Gl; E.: s. līnum; L.: TLL

līniola, lat., F.: Vw.: s. līneola

liniōsus, lat., Adj.: Vw.: s. liēnōsus (1)

līnipanus, mlat., M.: nhd. eine Tuchart; ÜG.: mnd. (pechtlinc); E.: s. līnum

līnipedium, mlat., N.: nhd. Leinensocke; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. līnum, pēs; L.: Latham 278a

līnipolus, mlat., M.: Vw.: s. līnipulus

līnipulus, līnipolus, mlat., M.: nhd. Flachsrute?; ne. strike of flax; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

linīre, linēre, lat., V.: nhd. schmieren (V.) (1), aufschmieren, beschmieren, bestreichen, salben; ÜG.: ahd. anaklebon Gl, salbon T, strihhan Gl, (wihen) N; ÜG.: as. anaklevon GlTr; ÜG.: mhd. kelken Gl; Vw.: s. al-, circum-, dē-, *inter-, ob-, per-, prae-, super-; Hw.: s. linere; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, GlTr, N, T; E.: s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 807, Habel/Gröbel 223

līnīre, mlat., V.: Vw.: s. lēnīre

linīrī, mlat., V.: nhd. bestreichen, tünchen; ÜG.: ahd. tunihhon Gl; Q.: Gl; E.: s. linīre

līnistema, mlat., F.: nhd. Flachsstoff?; ne. „tartarin“; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnistipula, mlat., F.: nhd. Flachshalm; ÜG.: ahd. (boza) Gl, (bozo) Gl, (linbozo) Gl; ÜG.: mhd. boze SH; Q.: Gl, SH; E.: s. līnum, stipula

līnistipulum, mlat., N.: nhd. Flachshalm; ÜG.: as. boto GlTr; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. līnum, stipula

linitēnsilis?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līniteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen (Adj.); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. līnum?; L.: Georges 2, 667

līnitextor, lat., M.: nhd. Leinweber; ÜG.: gr. λινουφός (linuphós) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. λινουφός (linuphós); E.: s. līnum, texere; L.: TLL

linītio, lenītio, lat., F.: nhd. Beschmieren, Salben (N.); ÜG.: ahd. gihasanita Gl, gihasaniti Gl, gihasanoti Gl, (hasanunga) Gl, (hasinungi) Gl; Vw.: s. super-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Gl; E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, Niermeyer 802, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540a

linitīvus, mlat., Adj.: nhd. mildernd, salbend; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. linīre; L.: Blaise 540a

līnitīvus, mlat., Adj.: Vw.: s. lēnitīvus

linītor, lineātor, liniātor, limātor, lītor, lat., M.: nhd. Anstreicher, Tüncher, Salber, Beschmierer; Q.: Gl; E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, Latham 278b, Blaise 540a

līnītōrium, mlat., N.: nhd. Flachsbündel; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

linītūra, lat., F.: nhd. ärztlicher Verband, Amulett; Q.: Bi; E.: s. linīre

linītus, lat., M.: nhd. Aufschmieren, Aufstreichen; ÜG.: mnd. (vorsprengen)?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. linīre, linere; L.: Georges 2, 667, TLL

līniuncula, mlat., F.: nhd. kleiner Strich, Strichchen, Strichlein; E.: s. līnea (1); L.: Blaise 540b

līnius, lat., Adj.: Vw.: s. līneus

linkum (1), mlat., N.: nhd. Kettenglied; Q.: Latham (1351); E.: über Me. s. an. hlekkr, st. M. (i), Kette (F.) (1), Ring; germ. *hlanki-, *hlankiz, st. M. (i), Ring, Fessel (F.) (1); s. idg. *kleng-, *klenk-, V., biegen, winden, drehen, Pokorny 603; L.: Latham 278b

linkum (2), mlat., N.: nhd. Parzelle; Hw.: s. linchus; Q.: Latham (um 1285); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278b

linna, lat., F.: nhd. viereckiger weicher Mantel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen, vgl. air. lenn, Sb., Mantel; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 806

linocalamus, lat., M.: nhd. Leinenstroh?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. līnum; s. gr. κάλαμος (kálamos), M., Rohr; idg. *k̑oləmo-, *k̑oləmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612; idg. *k̑oləmo-, *k̑oləmos, M., Halm, Schilf, Pokorny 612; idg. *k̑oləmā, F., Halm, Rohr, Pokorny 612?; vgl. idg. *k̑el- (3), *k̑elh₂-, Sb., Schaft, Pfeil, Halm, Pokorny 552; idg. *kel- (2), V., stechen, Falk/Torp 85, Pokorny 545?; L.: TLL

līnodium, mlat., N.: nhd. Flachskapsel; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

linodrios, gr.-lat., M.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; Kont.: camerops aut camedris aut linodrios ... vocant; L.: TLL
linofa?, mlat., F.: nhd. Meise; ÜG.: ahd. meisa Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

līnonum, mlat., N.: nhd. Leinen (N.); Q.: Latham (1383); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

Linos, gr.-lat., M.=PN: nhd. Linus

līnōsa, līnūsa, mlat., F.: nhd. Leinsame; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Latham 278a, Blaise 540b

līnosina, mlat., F.: nhd. Vorhang; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnostēmum*, līnostīnum, mlat., N.: nhd. Flachsbündel; ÜG.: ahd. ristastal? Gl; ÜG.: as. petithi? GlTr; Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. līnostēmus

līnostēmus, līnostīmus, lat., Adj.: nhd. mit leinenem Aufzuge seiend, leinenen Aufzug betreffend, halbleinen, halbwollen; ÜG.: ahd. linwarfin Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. līnum; vgl. gr. στήμων (stḗmōn), M., Aufzug am aufrecht stehenden Webstuhl; vgl. idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 667, TLL, Niermeyer 802

līnostīmus, lat., Adj.: Vw.: s. līnostēmus

līnostīnum, mlat., N.: Vw.: s. līnostēmum*

līnostrophon, gr.-lat., N.: nhd. Andorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λινόστροφον (linóstrophon); E.: s. gr. λινόστροφον (linóstrophon), N., Andorn; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; gr. στρέφειν (stréphein), V., drehen, winden; idg. *streb-, *strebʰ-, V., drehen, winden, Pokorny 1025; L.: Georges 2, 667, TLL

līnōsum, mlat., N.: nhd. Leinsame; Q.: Urk (1103); E.: s. līnum; L.: Niermeyer 802, Blaise 540b

līnota, mlat., F.: nhd. Leinfink; E.: s. līnum; L.: Latham 278a

linozōstis, lat., F.: nhd. Bingelkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λινόζωστις (linózōstis); E.: s. gr. λινόζωστις (linózōstis), F., Bingelkraut?; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; L.: Georges 2, 667, TLL

linpinna, mlat., F.: Vw.: s. linepinna

linquere, līquere, lat., V.: nhd. lassen, zurücklassen, hinterlassen (V.), hinter sich lassen, überlassen (V.), aufgeben, verlassen (V.), sterben, entlassen (V.), fahren lassen, gestatten; ÜG.: ahd. bigeban N, firlazan Gl, MF, irgeban Gl, lazan N; ÜG.: mhd. lazen PsM; Vw.: s. dē-, dēre-, ex-, indē-, obre-, prae-, praeter-, re-, subdēre-, subre-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, HI, Hrab. Maur., MF, N, PsM, Thietmar; E.: s. idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: Georges 2, 667, TLL, Walde/Hofmann 1, 808, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540b

linteāmen, lentiāmen, lenteāmen, lat., N.: nhd. Leinen (N.), Leinenzeug, leinene Wäsche, Leinenkleid, Leintuch, Leinwand, Bahrtuch, Leichentuch, Laken; mlat.-nhd. Korporale, Altartuch; Hw.: s. linteāmentum; ÜG.: ahd. badalahhan Gl, fano Gl, hullituoh Gl, lahhan T, lihlahhan Gl, linwat Gl, sabo O, tuohhil Gl, (wintlahhan) Gl; ÜG.: as. fano GlTr, (hreogiwadi) H; ÜG.: ae. linenhrægl Gl, scyrte; ÜG.: mnd. linlaken, slaplaken; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, GlTr, H, O, T; Q2.: Adamnan, Sacr. Gelas. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540b

linteāmentum, linteōmentum, lat., N.: nhd. Leinenzeug, leinene Wäsche; ÜG.: ahd. linlahhan Gl, saban O, tuoh O; Hw.: s. linteāmen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Gl, O; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Latham 278b

linteāminārius, lentiāminārius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Leinenzeug; Q.: Gl; E.: s. linteāmen, linteum; L.: Georges 2, 668, TLL

linteāria, lat., F.: nhd. Leinwandhändlerin; Q.: Inschr.; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteārius (1), lintiārius, lat., Adj.: nhd. zur Leinwand gehörig, Leinwand betreffend, Leinwand...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Heumann/Seckel 317b

linteārius (2), lat., M.: nhd. Leinwandhändler; Q.: Inschr.; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteātor, lat., M.: nhd. Leinweber; ÜG.: gr. λυνόϋφος (lynóyphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL

linteātus, lat., Adj.: nhd. in Leinwand gekleidet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Blaise 540b

lintellum* (1), lincellum, mlat., N.: nhd. Leinentuch, Serviette, Altartuch; Q.: Latham (1201); E.: s. linteum; L.: Latham 278b

lintellum (2), mlat., N.: nhd. Türsturz; E.: über Afrz. s. lat. līmināre (1), līmen; L.: Latham 278b

lintellus*, lincellus, mlat., M.: nhd. Leinentuch, Serviette, Altartuch; Q.: Latham (1201); E.: s. linteum; L.: Latham 278b

linteo, lintio, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteola, mlat., F.: nhd. Leinentuch, Leinentüchlein, Fahne; ÜG.: ahd. fano Gl; Q.: Gl; E.: s. linteum; L.: Habel/Gröbel 223

linteolum, lentiolum, lintoleum, lat., N.: nhd. Leinentüchlein, leinenes Tüchlein, Taschentuch, Betttuch, Leinen (N.), Leichentuch, Lampendocht; mlat.-nhd. Altartuch; ÜG.: ahd. houbitlahhan Gl, (karz) Gl, kerzistal Gl, (linimint) Gl, (linin) Gl, saban Gl, taht Gl, tuohhilin Gl; ÜG.: ae. sceata; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl; E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 531b, 540b

linteolus (1), lat., Adj.: nhd. fein leinen (Adj.); Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. linteum; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 810

linteolus (2), mlat., M.: nhd. Leinentüchlein, leinenes Tüchlein, Taschentuch, Betttuch, Leinen (N.), Leichentuch; E.: s. linteum; L.: Niermeyer 803

linteōmentum, mlat., N.: Vw.: s. linteāmentum

linteōnārius, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. linteum; L.: TLL

linter, lunter, lynter, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog, Mulde; ÜG.: ahd. (gnarrun)? Gl, gozo Gl, (skepfilin), (wint) Gl; ÜG.: ae. bat Gl; ÜG.: mhd. sutroc Gl; ÜG.: mnd. swinetroch, weidelinc*; Hw.: s. lintris; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Gl; E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 668, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

Linternum, lat., N.=ON: Vw.: s. Līternum

linteum, lintheum, lat., N.: nhd. Leinwand, leinene Decke, Laken, Umschlag aus Leinwand, Segel, Vorhang, Schurz, Zeug, Tuch, Taschentuch, Leichentuch, Bahrtuch, Tunika; ÜG.: ahd. dwahila Gl, (hantfano) Gl, lahhan B, lihlahhan Gl, saban O, T, sabo T, (sweiztuoh)? Gl, tuoh Gl, O; ÜG.: as. fano Gl, lin H; ÜG.: ae. sceat; ÜG.: mhd. tuoch BrTr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Gl, H, HI, Hrab. Maur., O, T; E.: s. linteus; W.: germ. *lint-, Sb., Leinen (N.), Leinwand; ahd. linz 8, st. N. (a), „Leinentuch“, Schleiertuch; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Blaise 540b, Heumann/Seckel 317b

linteus, lenteus, lat., Adj.: nhd. aus Leinwand gemacht, leinen (Adj.); ÜG.: ahd. linin O; Vw.: s. sēmi-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), HI, O; E.: s. līnum?; L.: Georges 2, 669, TLL

lintheum, mlat., N.: Vw.: s. linteum

lintiārius, lat., Adj.: Vw.: s. linteārius (1)

lintio, lat., M.: Vw.: s. linteo

lintoleum, mlat., N.: Vw.: s. linteolum

lintrārius, lyntrārius, lat., M.: nhd. Kahnführer; Q.: Inschr., Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

lintriculus, luntriculus, lat., M.: nhd. „Kähnlein“, kleiner elender Nachen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 809

lintris, lat., F.: nhd. Kahn, Nachen, Trog; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. linter; L.: Georges 2, 669, TLL

lintrizāre, lat., V.: nhd. mit dem Schiff fahren; mlat.-nhd. waschen?; ÜG.: lat. navigare Gl; Q.: Gl; E.: s. linter; L.: TLL, Latham 279a, Blaise 540b

linugīre?, lat., V.: nhd. wie eine Weihe schreien; Hw.: s. linguere (1); Q.: Gl; E.: lautmalerisch; L.: TLL

līnula, mlat., F.: nhd. Faden; Q.: Latham (um 1200); E.: s. līnum; L.: Latham 278a

līnum?, līgnum, lat., N.: nhd. Lein, Flachs, Leinen, Faden, Schnur (F.) (1), Perlenschnur, Angelschnur, Leinwand, Linnenzeug, leinener Panzer, Segel, Seil, Tau (N.), Netz, Jagdnetz, Zuggarn, Lampendocht; ÜG.: ahd. flahs Gl, MF, N, haro Gl, lin T, (linin) N, zuginezzi Gl; ÜG.: mhd. har Gl; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Gl, HI, LBai, MF, N, PLSal, T, Walahfr.; E.: idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); got. lein* 4, st. N. (a), Leinen (N.), Leinwand, Linnen; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); an. līn, N., Leinen (N.), Linnen, Flachs; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); ae. līn, N., Lein, Flachs, Linnen, Tuch; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); afries. līn, Sb., Lein; W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); as. līn* 1, st. N. (a?), Linnen, Leinen (N.); W.: germ. *līna-, *līnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen (N.); ahd. līn* 1, st. M. (a?), Lein, Flachs; mhd. līn, st. M., Lein, Flachs, leinenes Kleidungsstück; s. nhd. Lein, M., N., „Lein“, DW 12, 702; L.: Georges 2, 669, TLL, Walde/Hofmann 1, 810, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 278b, Heumann/Seckel 317b

līnūra, mlat., F.: nhd. Futter (N.) (2), Leinen (N.), Leinengewand; Q.: Latham (1323); E.: s. līnea (1); L.: Latham 278b, Blaise 540b

Linus, Linos, lat., M.=PN: nhd. Linus, Linos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λίνος (Línos); E.: s. gr. Λίνος (Línos), M.=PN, Linus, Linos; vgl. gr. λίνος (línos), M., Linoslied (ein Klagelied); Fremdwort aus orientalischer Quelle, s. Frisk 2, 126; L.: Georges 2, 670

līnūsa, mlat., F.: Vw.: s. līnōsa

linusta, lat., F.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

linx, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

linyfārius, lat., M.: Vw.: s. līnyphārius

līnyfus, lat., M.: Vw.: s. līnyphus

līnyphārius, līnifārius, linyfārius, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; E.: s. līnyphus; L.: Georges 2, 670, TLL

līnyphio, lat., M.: Vw.: s. līnifio

līnyphium, līnifium, lat., N.: nhd. Leinweberei, Leinwandfabrik; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. līnyphus; L.: Georges 2, 670, TLL

līnyphus, līnyfus, lat., M.: nhd. Leinweber; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI; I.: Lw. gr. λίνυφος (línyphos); E.: s. gr. λίνυφος (línyphos), M., Leinweber; vgl. gr. λίνον (línon), N., Lein, Flachs; idg. *lī̆no-, Sb., Lein?, Pokorny 691?; gr. ὕφος (hýphos), N., Weben; idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., weben, flechten, Pokorny 75; L.: Georges 2, 670, TLL

lio, mlat., M.: Vw.: s. leo

līobatus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειόβατος (leióbatos); E.: s. gr. λειόβατος (leióbatos), M., ein Fisch; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: TLL

liofa, mlat., M.: Vw.: s. leofa

līostrea, lat., F.: Vw.: s. leiostrea

līostracos, gr.-lat., M.: nhd. Auster mit glatter Schale (F.) (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειόστρακος (leióstrakos); E.: s. gr. λειόστρακος (leióstrakos), M., Auster mit glatter Schale; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: Georges 2, 670, TLL

līothasium, lat., N.: nhd. eine Art Rübe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λειοθασία (leiothasía), F., eine Art Rübe; vgl. gr. λεῖος (leios), Adj., glatt, eben, flach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; s. lat. Thasus; L.: Georges 2, 670

lipara (1), lat., F.: nhd. ein gelindes Pflaster; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπάρα (lipára); E.: s. gr. λιπάρα (lipára), F., ein gelindes Pflaster; vgl. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 670

Lipara (2), lat., F.=ON: nhd. Lipari; Hw.: s. Liparē; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιπάρα (Lipára); E.: s. gr. Λιπάρα (Lipára), F.=ON, Lipari; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 670

Liparaeus, lat., Adj.: nhd. liparäisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λιπαραῖος (Liparaios); E.: s. gr. Λιπαραῖος (Liparaios), Adj., liparäisch; s. lat. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

lipardārius, mlat., M.: Vw.: s. leopardārius*

lipardērius, mlat., M.: Vw.: s. leopardārius*

lipardus, mlat., M.: Vw.: s. leopardus

Liparē, lat., F.=ON: nhd. Lipari; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 670

liparea, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 671, TLL

Liparēnsis (1), lat., Adj.: nhd. liparenisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparēnsis (2), lat., M.: nhd. Liparenser, Einwohner von Lipari; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

liparia, mlat., F.: nhd. eiternder Zorn?; ne. suppurated choler; Q.: Latham (vor 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 279a

Liparis, lat., F.=ON: nhd. Liparis (kleiner Küstenfluss auf Sizilien); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 671

Liparitānus (1), lat., Adj.: nhd. liparitanisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

Liparitānus (2), lat., M.: nhd. Liparitaner; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Lipara (2); L.: Georges 2, 671

liparocērōtum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπαροκηρωτόν (liparokērōtón); E.: s. gr. λιπαροκηρωτόν (liparokērōtón), N., ein Medikament; vgl. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; vgl. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. κηρός (kērós), M., Wachs; idg. *kār-?, Sb., Wachs, Pokorny 532; L.: TLL

liparus, lyparus, lat., Adj.: nhd. schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιπαρός (liparós); E.: s. gr. λιπαρός (liparós), Adj., schimmernd, glänzend, fett, gesalbt; vgl. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: TLL

līpothōmia, mlat., F.: Vw.: s. līpothȳmia

līpothȳmia, leipothȳmia, lȳpothōmia, līpothōmia, līpotōsmia, lat., F.: nhd. Ohnmacht, Ohnmächtigwerden; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειποθυμία (leipothymía); E.: s. gr. λειποθυμία (leipothymía), F., Ohnmacht?; vgl. gr. λειποθυμεῖν (leipothymein), V., in Ohnmacht fallen, ohnmächtig sein (V.); gr. λείπειν (leípein), V., lassen, verlassen (V.), im Stich lassen; idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; gr. θυμός (thymós), M., Leben, Lebenskraft, Gemüt, Empfindung, Herz; idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: TLL, Latham 279a

līpotōsmia, mlat., F.: Vw.: s. līpothȳmia

lippa, mlat., F.: nhd. Mundvoll; E.: aus einer germ. Sprache, s. germ. *lepura-, *lepuraz, st. M. (a), Lippe; s. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Blaise 540b

lipperus, mlat., Adj.: nhd. triefäugig, üppig; E.: s. lippus; L.: Habel/Gröbel 223

lippēs, lat., Sb. Pl.: nhd. Augenbutter; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippēscere, lat., V.: nhd. triefäugig werdend?, triefäugig sein (V.); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 811, Habel/Gröbel 223

lippīditās, mlat., F.: nhd. Triefäugigkeit?; ÜG.: mhd. ougenvlüzzicheit Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. lippus; L.: Lexer 2, 189 (ougenvlüzzecheit
lippīdo, lat., F.: nhd. Triefäugigkeit?, Augenentzündung?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL

Lippiēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lippe stammend; E.: vom FlN Lippe, s. kelt.-germ.? Luppia; L.: Blaise 540b

lippidōsitās, mlat., F.: nhd. Augenentzündung; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lippidus, lippus; L.: Latham 279a

lippidulus, mlat., Adj.: nhd. verklebt, triefend; E.: s. lippus; L.: Blaise 540b

lippidus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; ÜG.: mhd. ougenritzic Voc, ougenvilzic Voc; ÜG.: mnd. sege; Vw.: s. per-; Q.: Voc; E.: s. lippus; L.: Walde/Hofmann 1, 811

lippiēns (1), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Triefäugiger, Augenkranker; E.: s. lippīre, lippus; L.: Georges 2, 671

lippiēns (2), mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. triefäugig; ÜG.: ahd. surougi Gl; Q.: Gl; E.: s. lippīre

lippīre, lat., V.: nhd. triefäugig sein (V.), entzündete Augen haben; ÜG.: ahd. blehanougen Gl, blitihhen Gl; ÜG.: mnd. schelen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811, Habel/Gröbel 223

lippis, lat., F.: nhd. Triefäugigkeit?, Augenentzündung?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: TLL, Niermeyer 803

lippītūdo, lat., F.: nhd. Augenfluss, Augentriefen, Augenentzündung, Triefäugigkeit, blöder Blick, mattes Auge; ÜG.: ahd. blehanougi Gl, zaharougi Gl, (zaharougi) Gl; ÜG.: as. bodanbrawi GlP; ÜG.: mhd. ougenvluz VocOpt; ÜG.: mnd. ogenvlet, schelhet, schelichhet*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlP, VocOpt; E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811, Habel/Gröbel 223, Heumann/Seckel 318a

lippōsus, mlat., Adj.: nhd. verklebt, triefäugig; Q.: Mart. Leg. (12. Jh.); E.: s. lippus; L.: Blaise 540b

lippulus, lat., Adj.: nhd. etwas triefäugig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lippus; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811

lippus, lat., Adj.: nhd. triefend, triefäugig, verschroben; ÜG.: ahd. blehan? Gl, blehanougi Gl, brehan Gl, brehanbrawi Gl, einougi Gl, surougi Gl, weihougi Gl, zaharougi Gl; ÜG.: as. bodanbrawi GlP, surogi GlTr; ÜG.: mhd. ougenvilzic Voc, vliezouge Gl; ÜG.: mnd. ogenrödich, sege; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlP, GlTr, Voc; E.: s. idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben; Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 811, Habel/Gröbel 223

liprōsus, mlat., M.: Vw.: s. leprōsus (2)

līpsana, līmpsana, lat., F.: nhd. Rest, Überbleibsel, Gebeine, Reliquie; mlat.-nhd. Reliquiar; Q.: Ps. Vict. Vit. pass. (um 500 n. Chr.), Urk; E.: s. līpsanum; L.: TLL, Niermeyer 803, Latham 279a

līpsanothēca, mlat., F.: nhd. Reliquiar, Kiste; E.: s. līpsanum; s. gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Blaise 540b

līpsanum, lat., N.: nhd. Rest, Überbleibsel, Reliquie; Q.: Ps. Hil.; I.: Lw. gr. λείψσανον (leípsanon); E.: s. gr. λείψσανον (leípsanon), N., Rest, Überbleibsel; idg. *leikᵘ̯-, V., lassen, übriglassen, Pokorny 669; L.: TLL, Blaise 540b

Liptiniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Leptines stammend; Q.: Conc. (8. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 540b

liptodemon, mlat., N.: Vw.: s. lithodemon

liptōriātus, mlat., Adj.: Vw.: s. litterātus (1)

lipyrias, lat., Adj.: nhd. fiebrig? (partim deficiens); Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. λιπυρίας (lipyrías); E.: s. gr. λιπυρίας (lipyrías), Adj., fiebrig?; vgl. gr. λίπος (lípos), N., Fett; idg. *leip- (1), V., beschmieren, kleben, Pokorny 670; vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; gr. πῦρ (pýr), N., Feuer; idg. *pehu̯r̥, *pʰu̯nos, *péh₂u̯r̥-, N., Feuer, Pokorny 828; Kont.: quid est lipyrias febris?; L.: TLL
liquābilis, lat., Adj.: nhd. schmelzbar; ÜG.: mnd. smeltich; Vw.: s. il-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāmen, lat., N.: nhd. Flüssiges, Flüssigkeit, Getränk, Brühe, Saft, Tunke, Fruchtsaft; ÜG.: ahd. nazzi Gl, nazzida Gl, smalz Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Cap., Gl; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 671, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 223, Latham 279a, Blaise 540b

liquāmentum, lat., N.: nhd. Brühe, Saft, Tunke; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāminārius, lat., M.: nhd. Fleischsaftverkäufer; ÜG.: gr. γαροπώλης (garopṓlēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāminātus, lat., Adj.: nhd. mit Brühe versehen (Adj.); Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL

liquāminus, mlat., Adj.: nhd. Brühe betreffend?; ÜG.: ahd. (irahin) Gl, trahtari? Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāmen, liquāre

liquāminōsus, lat., Adj.: nhd. voll Brühe seiend; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquāmen, liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquāre, lat., V.: nhd. flüssig machen, hell machen, klären, durchseihen, reinigen, schmelzen; ÜG.: ahd. abaflozen Gl, giflozen Gl, gilazan N, NGl, sihan Gl, smelzan Gl, zirennen Gl; Vw.: s. col-, dē-, dis-, ē-, prae-, prō-, re-; Hw.: s. liquēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, N, NGl; E.: aus einem idg. *u̯likᵘ̯-, s. Walde/Hofmann 1, 812; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Habel/Gröbel 223

liquārī, mlat., V.: nhd. fließen; ÜG.: ahd. fliozan Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāre

liquaritia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquaritium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

liquārius, lat., Adj.: nhd. zur Flüssigkeit gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquaster, mlat., M.: nhd. Schwätzer; E.: s. liquāre?; L.: Habel/Gröbel 223

liquātio, lat., F.: nhd. Schmelzen; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Latham 279a

liquātōrium, lat., N.: nhd. Seihgefäß, Durchschlag; ÜG.: ahd. (sihtuoh) Gl; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verflüssigt, geklärt; Q.: Host. carm. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. liquāre; L.: TLL

liquebilis, mlat., Adj.: nhd. verdünnbar, verflüssigbar; Q.: Latham (1250); E.: s. liquāre; L.: Latham 279a

liquefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, flüssig machen, auflösen, erweichen, entnerven, schwächen; ÜG.: ahd. giweihhen I, intfroren N, tuon Gl, zilazan Gl, N, (zirennen) WH, zismelzan Gl, zismelzen Gl, zitriban Gl; ÜG.: ae. gemeltan Gl; ÜG.: mhd. weichen PsM, zervliezen PsM; Hw.: s. liquefierī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, I, N, PsM, WH; E.: s. liquāre, facere; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquefactāre, lat., V.: nhd. flüssig machen?; ÜG.: gr. λύειν κηρὸν ἢ ἄλλην ὔλην (lýein kēròn ē állēn hýlēn) Gl; Q.: Gl; E.: s. liquāre, facere; L.: TLL

liquefactibilis, mlat., Adj.: nhd. verdünnbar, verflüssigbar; Q.: Latham (nach 1300); E.: s. liquāre; L.: Latham 279a, Blaise 540b

liquefactio, mlat., F.: nhd. Flüssigkeit, Befeuchten; ÜG.: mnd. natichhet*; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. liquefacere; L.: Latham 279a, Blaise 540b

liquefactīvus, mlat., Adj.: nhd. verflüssigbar; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. liquefacere; L.: Latham 279a

liquefactor, mlat., M.: nhd. Metallgießer; E.: s. liquefacere; L.: Blaise 540b

liquefactus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerflossen, geschmolzen; ÜG.: mhd. zervlozzen PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. liquefacere

liquefierī, lat., V.: nhd. geschmolzen werden, flüssig gemacht werden; ÜG.: mhd. ervliezen Gl; ÜG.: mnd. togan Voc, tovleten Voc; Vw.: s. col-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, Voc; E.: s. liquifacere; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. flüssig; ÜG.: ahd. luttar Gl, naz Gl, weih Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: s. liquēre; L.: TLL, Latham 279a

Liquentia (1), lat., M.=FlN: nhd. Liquentia (Fluss in Venetien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. liquēre?; L.: Georges 2, 672

liquentium, mlat., N.: nhd. ruhiges Wasser; E.: s. liquēre; L.: Habel/Gröbel 223

liquepatēre, mlat., Adj.: nhd. offensichtlich sein (V.); E.: s. liquēre, patēre; L.: Blaise 541a

liquēre, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), hell sein (V.), klar sein (V.), einleuchtend sein (V.), offenbar sein (V.); ÜG.: ahd. giluttaren Gl, (gisehan) N, heitaren Gl, kiosan? Gl, kund sin Gl, offanen Gl, offanon Gl, sih ougen N, (seim) WH, smelzan Gl, (zwifal) N; ÜG.: ae. (hlutor) Gl; Vw.: s. ex-, prō-; Hw.: s. liquāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, HI, N, WH; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Blaise 540b, Heumann/Seckel 318a

līquere, lat., V.: Vw.: s. linquere

liqueritia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liqueritium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

liquēscēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schmelzend, flüssig werdend; E.: s. liquēscere; L.: Blaise 541a

liquēscentia, mlat., F.: nhd. Flüssigkeit?; ÜG.: mnd. slankinge, slapinge; E.: s. liquēscere, liquāre

liquēscere, lat., V.: nhd. flüssig werden, schmelzen, tauen, verwesen (V.) (2), weichlich werden, sich verflüchtigen, vergehen, klar werden, hell werden; ÜG.: ahd. firswintan Gl, irsmelzan Gl, smelzan N, swintan Gl; ÜG.: as. (farswindan) GlPW, malan GlS; ÜG.: mnd. douwen, togan Voc, tovleten Voc; Vw.: s. col-, condē-, dē-, dī-, ē-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Gl, GlPW, GlS, HI, N, Voc; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 672, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Habel/Gröbel 223

liquī, lat., V.: nhd. flüssig sein (V.), schmelzen, fließen; ÜG.: ahd. fliozan? Gl, floskenzen Gl, floskezzen Gl, rinnan Gl, springan Gl, zifliozan Gl; ÜG.: as. smeltan GlPW; Vw.: s. il-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. liquāre; L.: Georges 2, 674

liquidāre, lat., V.: nhd. flüssig machen; ÜG.: mnd. liquideren; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquidus; W.: nhd. liquidieren, sw. V., liquidieren, Geschäft auflösen, hinrichten; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. liquidieren, Kytzler/Redemund 417, Latham 279a, Blaise 541a

liquidātio, mlat., F.: nhd. Klarmachen, Erklären; Q.: Latham (1478); E.: s. liquidāre; W.: nhd. Liquidation, F., Liquidation; L.: Latham 279a, Blaise 541a

liquidātus, lat., Adj.: nhd. flüssig gemacht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. liquidus, liquidāre; L.: Walde/Hofmann 1, 812

liquidē, lat., Adv.: nhd. hell, deutlich, klar, heiter, ganz gewiss, mit Gewissheit. unbedenklich; ÜG.: ahd. offano Gl, skinlihho Gl, slehto MF, (wazzar)? Gl; Hw.: s. liquāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, LVis, MF; E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL

liquiditās, lat., F.: nhd. Flüssigkeit; Hw.: s. liquāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. liquidus; W.: nhd. Liquidität, F., Liquidität, Verfügungsmacht über Bedarfsgüter; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kytzler/Redemund 417, Latham 279a, Blaise 541a

liquidiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft; Hw.: s. liquāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. liquidus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 812

liquidō, lat., Adv.: nhd. mit völliger Gewissheit, ohne Bedenken, mit gutem Gewissen, bestimmt, zuverlässig, mit Sicherheit, klar, glaubhaft; ÜG.: ahd. lusto Gl, offanlihho Gl, offano Gl, N, skinbaro Gl, skinlihho Gl, zorfto Gl; Hw.: s. liquāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Ei, Gl, HI, N; E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL, Habel/Gröbel 223

liquidulus?, lat., Adj.: nhd. etwas weich, etwas sanft; E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673, TLL

liquidum, lat., N.: nhd. Flüssiges, Klarheit, Gewissheit; ÜG.: ahd. duruhnohti Gl, offani Gl; Hw.: s. liquāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Gl; E.: s. liquidus; L.: Georges 2, 673

liquidus, lat., Adj.: nhd. flüssig, fließend, hell, klar, heiter, rein, unbescholten, ganz gewiss, deutlich, offenbar, glaubhaft; ÜG.: ahd. (duruhnoht) Gl, einfalt Gl, heitar Gl, lindi Gl, luttar Gl, N, naz Gl, N, smelzanti Gl, zorft Gl; ÜG.: mnd. slabbabbisch; Vw.: s. per-, pseudo-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Conc., Dipl., Ei, Gl, LVis, N; E.: s. liquāre; W.: nhd. liquid, liquide, Adj., liquid, liquide, flüssig; R.: ad liquidum: nhd. mit Gewissheit; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. liquid, Kytzler/Redemund 417, Habel/Gröbel 223, Latham 279a, Heumann/Seckel 318a

liquirica, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquiricia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquiricium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

liquiridia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquiridium, mlat., N.: Vw.: s. liquiritium

liquirincia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquiritia, liquiricia, liquirica, liquirincia, liquoricia, licoricia, siquiritia, liciritia, liquaritia, liqueritia, liquiridia, liquirizia, liquiriza, lat., F.: nhd. Süßholz; ÜG.: mhd. lakritze Gl; ÜG.: mnd. lacrisse, liquarium*; Hw.: s. glycyrriza, liquiritium; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. γλυκύῤ•ιζα (glykýrrhiza); E.: s. gr. γλυκύῤ•ιζα (glykýrrhiza), F., Süßholz; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; gr. ῥίζα (rhíza), F., Wurzel; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; idg. *u̯erād-, *u̯rād-, *u̯ₑrəd-, *u̯rəd-, Sb., Zweig, Rute, Wurzel, Pokorny 1167; W.: mhd. lakerize, lektritze, F., Lakritze; nhd. Lakritze, F., Lakritze; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. Lakritze, MLW 4, 749, Latham 213b

liquiritium, laquiritium, lequiritium, liquaritium, liqueritium, liquiridium, liquiricium, mlat., N.: nhd. Süßholz; Hw.: s. glycyrriza, liquiritia; Q.: Hildeg. Phys. (1151-1158); E.: s. liquiritia; L.: MLW 4, 749, Blaise 541a

liquiriza, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquirizia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

līquis, lat., Adj.: nhd. seitwärts gerichtet, seitwärts gehen, schräg, schief; Hw.: s. oblīquus; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 673, TLL, Walde/Hofmann 2, 194

liquor, licor, lat., M.: nhd. Flüssigkeit, flüssige Substanz, Klarheit; ÜG.: ahd. fluz Gl, gifluzzida Gl, gigoz Gl, lid Gl, NGl, luttari Gl, (luttartrank) Gl, nazzi Gl, (smalz)? Gl, (smelzi) Gl, trank Gl, WH, wag Gl; ÜG.: as. fluti GlPW; ÜG.: mnd. vüchtinge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Gl, GlPW, NGl, WH; E.: s. liquāre; W.: frz. liqueur, F., Flüssigkeit, Likör; nhd. Likör, M., Likör; R.: liquor vītālis: nhd. Lebenshauch; R.: liquor piscium: nhd. Fischtunke; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Kluge s. u. Likör, Kytzler/Redemund 414, Habel/Gröbel 223, Latham 279a

*liquōrāre, lat., V.: nhd. flüssig machen; E.: s. liquor; L.: Walde/Hofmann 1, 812

liquōreus, lat., Adj.: nhd. flüssig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. liquor; L.: TLL

liquoricia, mlat., F.: Vw.: s. liquiritia

liquōrōsitās, mlat., F.: nhd. Flüssigsein; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. liquor, liquāre; L.: Latham 279a

liquūmen*, licūmen, mlat., N.: nhd. eine Flüssigkeit; Q.: Latham (6. Jh.); E.: s. liquāre; L.: Latham 279a

lira (1), mlat., F.: nhd. Faden?; Q.: Latham (um 1464); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 279a

Lira (2), mlat., F.=ON: nhd. Lira; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 541a

līra, lēra, lȳra, lat., F.: nhd. Furche im Ackerbeet, Ackerbeet; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Conc.; E.: s. idg. *leis-, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 812, Habel/Gröbel 223, Latham 279a

līrāmentum, lat., N.: nhd. albernes Zeug, albernes Geschwätz, Posse; Hw.: s. dēlīrāmentum; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. līrāre (1); L.: Georges 2, 674

lirāre, mlat., V.: Vw.: s. lyrāre

līrāre (1), lērāre, lat., V.: nhd. Samen eineggen, Samen einfurchen, irre sein (V.), rasen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. līra; L.: Georges 2, 674, TLL

līrāre (2), lat., V.: nhd. von der geraden Linie abgehen, von der geraden Linie abweichen (V.) (2); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: zurückgebildet aus dēlīrāre, s. līra; L.: TLL

līrātim, lat., Adv.: nhd. furchenweise; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. līra; L.: Georges 2, 674, TLL

līrātio, mlat., F.: nhd. Eggen (N.); E.: s. līrāre (1); L.: Blaise 541a

Lirēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lira stammend; E.: s. Lira (2); L.: Blaise 541a

Līrīnēnsis, lat., Adj.: nhd. aus Lerina stammend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Līrīnus; L.: Blaise 541a

līrinon, lat., N.: Vw.: s. līlinum

Līrīnus, lat., F.=ON: nhd. Lerina (Insel vor der Küste der Gallia Narbonensis); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Lērīna; L.: Georges 2, 620

Līriopē, lat., F.=PN: nhd. Liriope; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 674

liripendium*, leripendium, mlat., N.: nhd. Kapuzenzipfel; ÜG.: mhd. kappenzipfel Gl; Q.: Gl (15. Jh.?); E.: Herkunft ungeklärt?; s. lat. pendere; L.: LexerHW 1, 1515 (kappenzipfel)

liripiātus, mlat., Adj.: nhd. mit Spitzen versehen (Adj.); Q.: Latham (um 1350); E.: s. liripipium; R.: sotulāres liripiātī: nhd. Schuhe mit Zehenspitze; L.: Latham 279a

liripinteum, mlat., N.: nhd. eine akademische Kopfbedeckung; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 541a

liripipium, leripipium, leripopeum, mlat., N.: nhd. Randeinfassung, Kapuzenzipfel; ÜG.: mhd. gugelzipfel Gl, kappenzipfel; ÜG.: mnd. kip, quardære*, quardel, querdære*, querdel; Q.: Gl, Latham (um 1362); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 279a

Līris, lat., M.=FlN: nhd. Liris (ein Fluss in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 674

lirus, mlat., Adj.: nhd. rasend, töricht; ÜG.: mnd. lirhaftich*; E.: s. lyra (1)?

līs, leis, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank, Kampf, Krieg, Prozess, Rechtstreit, Rechtstreitigkeit, Streitobjekt; ÜG.: ahd. baga Gl, ruog Gl, sahha Gl, sekka Gl, strit Gl, N; ÜG.: mhd. strit PsM; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LAl, LBur, LFris, LLang, LVis, N, PsM, Wipo; E.: vgl. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stengel, Stängel, Pokorny 1019?, s. Walde/Hofmann 1, 813; L.: Georges 2, 674, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 224, Blaise 541a, Heumann/Seckel 318a

lisa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līsa, lat., F.: nhd. Kehlader, Drosselader; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unerklärt; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

lisar?, mlat., Sb.: nhd. eine Minze; ÜG.: mnd. perdeminte; E.: Herkunft ungeklärt?

lisca (1), lat., F.: nhd. ein Kraut, Lieschgras, Segge; ÜG.: ahd. snita? Gl; ÜG.: mnd. snider; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: aus dem Germ.?; L.: TLL, Niermeyer 803, Habel/Gröbel 224, Blaise 541a

lisca (2), mlat., F.: Vw.: s. lischa

liscasda, lat., F.: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lischa, lisca, mlat., F.: nhd. Polierstein, Schleifstein; Q.: Latham (um 1297); E.: s. frz. lisse, Adj., glatt, eben; über Prov. s. frk. *līsi, Gamillscheg 573a; s. germ. *leisa- (1), *leisaz, *leisja-, *leisjaz, Adj., leise, sanft; vgl. idg. *leis-, *lois-, Adj., wenig, lind, Pokorny 662; idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; L.: Latham 279a, Blaise 541a

liscīva, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lisda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

lisentia, mlat., F.: Vw.: s. licentia (1)

lisera, mlat., F.: Vw.: s. listera*

liseria, mlat., F.: Vw.: s. listera*

lises, lat., Sb.: nhd. Dunst, dichter Nebel, dicker Nebel; ÜG.: lat. caligo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lisisca, mlat., F.: Vw.: s. lycisca

lisida, lisda, leisda, leusda, lesda, lexda, lexta, lezda, lizda, leuzda, lesta, lezta, letda, ledda, lidda, leda, lida, leida, leyda, leoda, leuda, ledia, letia, lidia, mlat., F.: nhd. Marktgeld, Durchgangszoll; Hw.: s. leddis; Q.: Dipl. (928), Urk; E.: s. licitārī, licērī; L.: Niermeyer 805, Blaise 529a, 531b, 532a, 541a

lisignolus, mlat., M.: nhd. Nachtigall; Q.: Salimb. (1282-1287); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 541a

lisinna, mlat., F.: nhd. ein Frauenkleidungsstück; ÜG.: ahd. (lesa) Gl, (lesatuoh) Gl, lisina Gl; Q.: Gl (10. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

lisis, lysis, mlat., F.: nhd. Mühsal, Arbeit; E.: aus dem Gr.?; L.: Habel/Gröbel 224

lissis, mlat., Sb.: nhd. Leine, Hundeleine; Q.: Latham (1286); E.: s. laxāre; L.: Niermeyer 781, Latham 271a

Lissus, lat., F.=ON: nhd. Lissos (Stadt in Dalmatien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λισσός (Lissós); E.: s. gr. Λισσός (Lissós), F.=ON, Lissos (Stadt in Dalmatien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 675

lista, listra, lixta, lat., F.: nhd. Borte, Streifen (M.), Bordüre, Webkante, Saum (M.) (1), Rand; mlat.-nhd. ein Flächenmaß; ÜG.: ae. borda Gl; Q.: Gl, Odilo Clun.; Q2.: Urk (10. Jh.); E.: s. germ. *līstō-, *līstōn, sw. F. (n), Leiste; vgl. idg. *leis-, Sb., Spur, Furche, Geleise, Pokorny 671; idg. *leizd-, *loizd-?, Sb., Rand, Saum (M.) (1), Leiste, Pokorny 672?; L.: TLL, Niermeyer 804, Habel/Gröbel 224, Latham 279a, Blaise 541a

listagium, mlat., N.: Vw.: s. lastagium

listāre, mlat., V.: nhd. säumen (V.) (2); Q.: Latham (1237); E.: s. lista; L.: Niermeyer 804, Latham 279a

listātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesäumt, mit einer Borte versehen (Adj.); E.: s. listāre, lista; L.: Blaise 541a

listera*, lisera, liseria, mlat., F.: nhd. Rand der Kranzleiste, Borte, Litze eines Tuchs; Q.: Latham (1355); E.: s. lista; L.: Niermeyer 803, Latham 279a, Blaise 541a

listēs, gr.-mlat., M.: nhd. Räuber; E.: aus dem Gr.; L.: Habel/Gröbel 224

listiāre, mlat., V.: nhd. Streifen malen, bleichen; Q.: Latham (1434); E.: s. lista; L.: Latham 279a

listra, mlat., F.: Vw.: s. lista

listrum, lat.?, N.: nhd. Schaufel?, Besatz?, Schlinge?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: vielleicht von gr. λίστρον (lístron), N., Schürfeisen, Schaufel, Hacke (F.) (2); vgl. idg. *laidʰ-, *lidʰ-, V., schneiden, verletzen?, Pokorny 652; L.: TLL

listula, lat., F.: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft unklar?; Kont.: in uno legatae listulae; L.: TLL
listūra*, lisūra, mlat., F.: nhd. Borte, Litze eines Tuchs, Band (N.); Q.: Latham (1197); E.: s. lista; L.: Niermeyer 803, Latham 279a

lisūra, mlat., F.: Vw.: s. listūra*

līta, līda, lēda, līdia, lat., F.: nhd. Hörige, Halbfreie, Litin; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.), Cap., PLSal; E.: s. laetus (2); L.: TLL, Niermeyer 804, Blaise 529a, 537a, 541a

litābilis, lat., Adj.: nhd. zum Opfern tauglich, womit glücklich geopfert wird; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

lītālis, līdīlis, lēdīlis, līdiālis, lēdālis, lētīlis, mlat., Adj.: nhd. einem Liten angemessen, zur Klasse von Gütern gehörend die zuerst Liten bewilligt wurden, vom Stand eines Liten seiend, Liten...; Q.: Urk (826); E.: s. lītus (2); L.: Niermeyer 797, Blaise 529a, 532b, 537a

litāmen, lat., N.: nhd. Opfer; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

Litāna silva, lat., F.: nhd. Wald von Litana (Wald auf den Apenninen in der Gallia Cisalpina); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 675

litanīa, letanīa, laetanīa, latenīa, lat., F.: nhd. öffentliches Beten, Litanei, Gebet, Bitte, feierlicher Bittgang, Prozessionsgebet; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), Agob., Cap., Conc., Const., HI; I.: Lw. gr. λιτανεία (litaneía); E.: s. gr. λιτανεία (litaneía), F., Litanei; vgl. gr. λιτανεύειν (litaneúein), V., flehen, anflehen, bitten; vgl. idg. *leit-, V., streichen, streicheln, Pokorny 664; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: ae. letonia, sw. M. (n), Litanei; W.: mhd. letanīe, F., Litanei; nhd. Litanei, F., Litanei; R.: litānia minor: nhd. Bußprozession; L.: Georges 2, 675, TLL, Kluge s. u. Litanei, Niermeyer 804, Habel/Gröbel 224, Latham 279a, Blaise 532a, 541a, Heumann/Seckel 318b

litanīcē, mlat., Adv.: nhd. Litanei betreffend; E.: s. litanīa; R.: litanīcē prōcēdere: nhd. Litaneien singen, mit der Prozession fortfahren; L.: Blaise 541a

*litanīcus, mlat., Adj.: nhd. Litanei betreffend, Bet...; E.: s. litanīa

litāre, litārī, lat., V.: nhd. unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein Unternehmen erlangen, opfern, Opfer bringen, Sühneopfer bringen, glücklichen Ausgang versprechen, widmen, weihen, besänftigen, sühnen, rächen; ÜG.: ahd. bluozan Gl, intsagen Gl, irbeton Gl, lubbon Gl; ÜG.: mhd. opferen PsM; Vw.: s. ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, PsM; E.: vgl. idg. *leit-, V., streichen, streicheln, Pokorny 664; s. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Habel/Gröbel 224, Blaise 541b, Heumann/Seckel 318b

lītargia, mlat., F.: Vw.: s. lēthargia

lītargicus, mlat., Adj.: Vw.: s. lēthargicus

lītargus, mlat., Adj.: Vw.: s. lēthargus (2)

litārī, lat., V.: Vw.: s. litāre

litārius, lat., M.: nhd. Gladiator; ÜG.: lat. gladiator Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

litātio, lat., F.: nhd. glückliches Opfern; ÜG.: ahd. opfar N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Blaise 541a

litātīvus, ditātīvus, mlat., Adj.: nhd. prozessfreudig; Q.: Latham (vor 1180); E.: s. litāre; L.: Latham 153a

litātor, lat., M.: nhd. Versöhner, Sühner; ÜG.: ahd. opfarari Gl; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Gl; E.: s. litāre; L.: Georges 2, 675, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Latham 279a, Blaise 541a

lītātōria?, mlat., F.: nhd. Boot?; ÜG.: ahd. nahho Gl; Q.: Gl; E.: s. lītus (1)?

litātōrium (1), lat., M.: nhd. Trankopfergefäß; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. litāre; L.: TLL

litātōrium (2), mlat., M.: nhd. Schleifstein; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 279a

litera, mlat., F.: Vw.: s. littera

litēra, mlat., F.: Vw.: s. lectāria

literagium, mlat., N.: Vw.: s. lectaragium*

literāre, mlat., V.: Vw.: s. litterāre

literātim, mlat., Adv.: Vw.: s. litterātim

literātūra, mlat., F.: Vw.: s. litterātūra

literātus (1), mlat., Adj.: nhd. gesäumt, mit einer Borte versehen (Adj.); Q.: Conc.; E.: s. lista?; L.: Blaise 541b

literātus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. litterātus (1)

lītergicus, mlat., Adj.: Vw.: s. lēthargicus

litēria, mlat., F.: Vw.: s. lectēria

litērium, mlat., N.: Vw.: s. lectērium

Līternīnum, lat., N.: nhd. Landgut bei Liternum, Literninum; Q.: Cic.; E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternīnus, lat., Adj.: nhd. literninisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternum, Linternum, lat., N.=ON: nhd. Liternum (Stadt in Kampanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

Līternus (1), lat., M.=FlN: nhd. Liternus (Fluss in Kampanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 676

Līternus (2), lat., Adj.: nhd. liternisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līternus (1); L.: Georges 2, 676

litērum, mlat., N.: Vw.: s. lectērium

litēscere, litīscere, lat., V.: nhd. sich verbergen, sich verstecken, sich verkriechen; Vw.: s. dē-, indē-; Q.: Gl; E.: zurückgebildet aus dēlitēscere, s. latēscere, latēre; L.: TLL

liteus, mlat., M.: Vw.: s. lituus

litgantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

litgius, mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

lithargium, mlat., N.: Vw.: s. lithargyrium

lithargycum, mlat., N.: Vw.: s. lithargyrium

lithargyreus, mlat., Adj.: nhd. aus Bleiglätte gemacht; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lithargyros; L.: Latham 279b

lithargyrinus, lat., Adj.: nhd. aus Silberglätte bestehend, aus Bleiglätte bestehend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lithargyros; L.: Georges 2, 676, TLL

lithargyrium, lithargium, lithargycum, mlat., N.: nhd. Bleiglätte, Quecksilber; ÜG.: ahd. kweksilabar Gl; Q.: Gl; E.: s. lithargyros; L.: Latham 279b

lithargyroīdēs, lat., Adj.: nhd. der Silberglätte ähnlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθαργυροιδής (lithargyroidḗs); E.: s. gr. λιθαργυροιδής (lithargyroidḗs), Adj., der Silberglätte ähnlich; vgl. gr. λιθάργυρος (lithárgyros), M., Silberglätte, Bleiglätte; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

lithargyros, lithargyrus, gr.-lat., M.: nhd. Silberglätte, Bleiglätte; ÜG.: ahd. silabaraska Gl, silabarsintar Gl; ÜG.: mhd. silberasche SH; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, SH; I.: Lw. gr. λιθάργυρος (lithárgyros); E.: s. gr. λιθάργυρος (lithárgyros), M., Silberglätte, Bleiglätte; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 676, TLL, Latham 279b

lithargyrum, lat., N.: nhd. Silberglätte, Bleiglätte; ÜG.: mhd. (silberschum) Gl; ÜG.: mnd. glede; Q.: Gl; E.: s. lithargyros

lithargyrus, mlat., M.: Vw.: s. lithargyros

lithia, mlat., F.: Vw.: s. lethea

lithiasis, lat., F.: nhd. Blasensteinbildung?; ÜG.: lat. generatio calculorum in vesica; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιθάασις (lithíasis); E.: s. gr. λιθάασις (lithíasis), F., Blasenstein?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; W.: nhd. Lithiasis, F., Lithiasis, Neigung zu Steinbildung; L.: TLL, Latham 279b

lithieta, mlat., F.: Vw.: s. lidiata

lithiōntas, lat., F.: nhd. „Steinigkeit“? (calculosis); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθιῶντας (lithiōntas); E.: s. gr. λιθιῶντας (lithiōntas), F., „Steinigkeit“?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

lithocolla, lat., F.: nhd. „Steinleim“, ein Bindemittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόκολλα (lithókolla); E.: s. gr. λιθόκολλα (lithókolla), F., „Steinleim“, ein Bindemittel; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: TLL

lithodemon, liptodemon, mlat., N.: nhd. Achat; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Latham 279b

lithodendrum, lat., N.: nhd. „Steinbaum“, eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λιθόδενδρον (lithódendron); E.: s. gr. λιθόδενδρον (lithódendron), F., eine Pflanze; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: TLL

lithognōmōn, lat., M.: nhd. Steinkenner; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθογνώμων (lithognṓmōn); E.: s. gr. λιθογνώμων (lithognṓmōn), M., Steinkenner; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. γνώμων (gnṓmōn), M., Kenner, Beurteiler, Richtmaß; idg. *g̑nōmn̥, Sb., Kennzeichen, Pokorny 377; vgl. idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: Georges 2, 676, TLL

lithontripon, mlat., N.: nhd. Blasenstein?; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Latham 279b

lithospermon, gr.-lat., N.: nhd. Steinsamen (eine Pflanze), Steinhirse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόσπερμον (lithóspermon); E.: s. gr. λιθόσπερμον (lithóspermon), N., Steinsamen (eine Pflanze); vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. σπέρμα (spérma), N., Same, Samen (M.), Gesätes; vgl. gr. σπείρειν (speírein), V., ausstreuen, verstreuen; vgl. idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 2, 676, TLL, Latham 279b

lithostreum, lat., N.: nhd. Muschelschale?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. ὄστρεον (óstreon), N., Auster; vgl. idg. *ost-, *ast-, *osti, *ostʰi, *ostr̥g, *ostr̥, *ostʰr̥g, *ostʰr̥, Sb., Knochen, Pokorny 783; L.: TLL

lithostrōtos, mlat., M.: Vw.: s. lithostrōtus (2)

lithostrōtum, lat., N.: nhd. Musivarbeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lithostrōtus (1); L.: Georges 2, 676, TLL

lithostrōtus (1), lat., Adj.: nhd. mit Steinen gepflastert, mit Steinen ausgelegt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λιθόστρωτος (lithóstrōtos); E.: s. gr. λιθόστρωτος (lithóstrōtos), Adj., aus Steinen gemauert, mit Steinen gepflastert; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. στρωννύναι (strōnnýnai), V., ausbreiten, zurechtmachen, bedecken, glätten; vgl. idg. *ster- (5), *sterə-, *strē-, *sterh₃-, V., breiten, streuen, Pokorny 1029; L.: Georges 2, 676, TLL

lithostrōtus (2), lithostrōtos, mlat., M.: nhd. gepflasterte Straße; ÜG.: ahd. (steingiwerf) Gl; ÜG.: as. (felis) H, stenweg H; ÜG.: mnd. plaster; Q.: Gl, H (830); E.: s. lithostrōtus (1)

lithotomia, lat., F.: nhd. Ausschneiden des Blasensteins, Steinschnitt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθοτομία (lithotomía); E.: s. gr. λιθοτομία (lithotomía), F., Steinschnitt; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; W.: nhd. Lithotomie, F., Lithotomie, operative Entfernung von Steinen; L.: Georges 2, 676, TLL

lithotomos, gr.-lat., M.: nhd. Steinhauer, Steinbrucharbeiter; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθοτόμος (lithotómos); E.: s. gr. λιθοτόμος (lithotómos), M., Steinhauer; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; gr. τέμνειν (témnein), V., schneiden, zerschneiden, hauen, brechen; idg. *tem- (1), *tend-, V., schneiden, Pokorny 1062; L.: TLL, Latham 279b

lithūlcus, lat., M.: nhd. Haken (M.) um Blasensteine zu entfernen? (uncus sim. ad trahendos e vesica calculos aptus); Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λιθουλκός (lithoulkós); E.: s. gr. λιθουλκός (lithoulkós), M., Haken (M.) um Blasensteine zu entfernen?; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL

lithus, lat., M.: nhd. Stein; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λίθος (líthos); E.: s. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: TLL, Blaise 541b

litia, mlat., F.: Vw.: s. licia

liticen, lat., M.: nhd. Zinkbläser; ÜG.: ahd. hornblaso Gl, trumbari Gl; ÜG.: mhd. hornblasære Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. lituus, canere; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līticus, mlat., M.: nhd. eines Liten seiend, litisch, Liten...; Q.: Trad. Werd. (793-1273); E.: s. lītus (2); L.: Niermeyer 804, Blaise 541b

lītigābilis, mlat., Adj.: nhd. prozessierbar, streitbar; E.: s. lītigāre; L.: Blaise 541b

lītigāre, lat., V.: nhd. streiten, zanken, hadern, kämpfen, prozessieren; ÜG.: ahd. bagan Gl, sahhan Gl, stritan Gl, T, winnan Gl; ÜG.: ae. gecidan Gl, geteon Gl; Vw.: s. al-, col-, contrā-, dē-, ē-, viti-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, LLang, LVis, T; E.: s. līs, agere; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Niermeyer 804, Blaise 541b

lītigārī, mlat., V.: nhd. besprechen, diskutieren; E.: s. lītigāre, līs, agere; L.: Blaise 541b

lītigātio, lat., F.: nhd. Streit, Zank, Prozess, Gerichtsprozess, Verfahren; Vw.: s. contrā-; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?), Cap.; E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Niermeyer 804

lītigātor, lat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer, Prozessführender, Prozessierender; Hw.: s. lītigātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Ei, LVis; E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigātōrius, mlat., Adj.: nhd. umstritten, strittig, streitig, Streit...; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lītigāre; L.: Latham 279b

lītigātrīx, lat., F.: nhd. Streiterin; Hw.: s. lītigātor; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Latham 279b, Blaise 541b

lītigātus, lat., M.: nhd. Streit, Prozess; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigenus, mlat., M.: nhd. Streiter, Zänker, Prozessführer, Prozessführender, Prozessierender; Q.: Rath. (10. Jh.); E.: s. līs, gignere; L.: Blaise 541b

lītiger, lat., Adj.: nhd. zum Prozess gehörig, Prozess...; Q.: Anth.; E.: s. līs, gerere; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813

lītigiālis, mlat., Adj.: nhd. umstritten, strittig; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. lītigāre; L.: Latham 279b

lītigiēs, lat., F.: nhd. Streit, Streitigkeit, Zank; Q.: Gest. Migne suppl.; E.: s. līs; L.: TLL

lītigio, mlat., F.: nhd. Streit, Zank; E.: s. līgigāre; L.: Habel/Gröbel 224

lītigiōsē, lat., Adv.: nhd. zänkisch, streitsüchtig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lītigiōsus; L.: TLL

lītigiōsus, lētegiōsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch, streitsüchtig, voller Streit seiend, voller Prozesse seiend, strittig, streitig, prosessualisch, prozesssüchtig; ÜG.: mhd. kriecbære Voc, kriechaftic Gl, kriegsam Gl; Vw.: s. il-; Hw.: s. lītigium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, HI, LVis, Voc; E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 676, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Habel/Gröbel 224, Heumann/Seckel 318b

lītigirium, mlat., N.: nhd. Rechtsprechung; E.: s. līs; L.: Blaise 541b

lītigium, lat., N.: nhd. ein bisschen Streit, ein bisschen Zank, kleiner Streit, Streit, Zank; ÜG.: ahd. strit Gl, N; ÜG.: ae. gecid Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Ei, Formulae, Gl, HI, LBur, N; E.: s. lītigāre; L.: Georges 2, 677, TLL, Walde/Hofmann 1, 813, Habel/Gröbel 224

lītigōsus, mlat., Adj.: nhd. umstritten, strittig; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. lītigāre; L.: Latham 279b

lītimonium, lētimonium, līddimonium, līdimonium, līdemonium, lītmonium, mlat., N.: nhd. Abgabe die von Liten an ihren Herrn gezahlt werden muss, Litengeld; Q.: Formulae; E.: s. līto, laetus (2); L.: Niermeyer 804, Blaise 532b, 537a, 541b

lītis, līdis, mlat., M.: nhd. Höriger, Lite; Q.: Dipl. (8. Jh.); E.: s. lītus (2); L.: Niermeyer 805b, Blaise 541b

litīscere, lat., V.: Vw.: s. litēscere

lītispendium, mlat., N.: nhd. Fall vor Gericht, Streitanhängigkeit; Q.: Latham (vor 1452); E.: s. līs, pendere; L.: Latham 279b

litium, mlat., N.: nhd. Stein, kleiner Stein, Steinchen, Steinlein; I.: Lw. gr. λίθιον (líthion); E.: s. gr. λίθιον (líthion), N., kleiner Stein, Steinchen, Steinlein; vgl. gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Blaise 541b

lītmonium, mlat., N.: Vw.: s. lītimonium

lito, mlat., Sb.: nhd. Vase; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 541b

līto, līddo, mlat., M.: nhd. Höriger, Lite; ÜG.: mnd. hie*, lat; E.: s. lītus (2); L.: Niermeyer 805b, Blaise 541b, 542b

lītonālis, mlat., Adj.: nhd. eines Liten seiend, litisch, Liten...; E.: s. lītus (2); L.: Niermeyer 804

lītor (1), lat., M.: Vw.: s. līctor

lītor (2), mlat., M.: Vw.: s. linītor

lītorāle, mlat., N.: nhd. Küstengebiet, Küste; E.: s. lītorālis, lītus (1); R.: lītorālia, N. Pl.: nhd. Küstengewässer; L.: Niermeyer 804, Blaise 541b

lītorālis, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand..., an der Küste gelegen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lītus (1); W.: nhd. litoral, Adj., litoral, die Küstenzone betreffend; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815, Kytzler/Redemund 418, Habel/Gröbel 224

lītorāre, mlat., V.: nhd. anlegen; E.: s. lītus (1); L.: Blaise 541b

lītorāria, littorāria, littorālia, lat., N. Pl.: nhd. Küstengewässer; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.), Cap.; E.: s. lītorārius, lītus (1); L.: TLL, Niermeyer 804, Blaise 541b, 542a

lītorārius, lat., Adj.: nhd. zum Ufer gehörig, Ufer...; Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lītus (1); L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

lītoreus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ei; E.: s. lītus (1); L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

lītoriōsus, lat., Adj.: Vw.: s. lītorōsus

lītōrium, mlat., N.: nhd. Küste; Q.: Latham (1309); E.: s. lītus (1); L.: Latham 279b

lītōrius, mlat., Adj.: nhd. Meeres..., See...; Q.: Latham (890); E.: s. lītus (1); L.: Latham 279b

lītorōsus, lītoriōsus, lat., Adj.: nhd. zum Ufer des Meeres gehörig, zum Strand gehörig, Ufer..., Strand...; Q.: Fab. Max. (2. Drittel 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lītus (1); L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 815

litostrāta, mlat., F.: nhd. eine Art Mosaik; E.: s. lithus?, sternere; L.: Blaise 541b

lītotēs, lȳptotēs, lat., F.: nhd. Einfachheit, Schlichtheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λιτότης (litótēs); E.: s. gr. λιτότης (litótēs), F., Einfachheit, Schlichtheit; vgl. λιτός (litós), Adj., glatt, schlicht, einfach; idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; W.: nhd. Litotes, F., Litotes, ironischee Periphrase; L.: TLL, Blaise 549b

litra (2), mlat., F.: nhd. Liter?, ein Flüssigkeitsmaß; I.: Lw. gr. λῖτρα (lítra); E.: s. gr. λῖτρα (lítra), F., Pfund, Gewicht (N.) (1); Etymologie unklar, Wort kommt wohl von Sizilien, Frisk 2, 131; W.: frz. litre, M., Liter; nhd. Liter, M., Liter; L.: Kluge s. u. Liter, Niermeyer 804, Habel/Gröbel 224, Blaise 541b

litra (2), mlat., F.: Vw.: s. lectāria

litron, gr.-lat., N.: Vw.: s. nitrum

litrum, mlat., N.: nhd. Brett, Latte; ÜG.: mnd. richel; E.: Herkunft ungeklärt?

littea, mlat., F.: nhd. Band (N.), Streifen (M.); Q.: Notk. Balb. Gest. (883); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 224, Blaise 541b

littera, lettera, litera, lat., F.: nhd. Buchstabe, Aufgezeichnetes, Geschriebenes, Schriftzug, Schrift, Grabschrift, Handschrift, Aufzeichnung, Schreiben (N.), Brief, Dokument, Urkunde, Verfügung, Erlass, behördliches Schreiben, kaiserliches Reskript, Auftrag, Gelehrsamkeit, wissenschaftliches Studium, Sprachstudium, Literatur; ÜG.: ahd. brief N, buoh B, Gl, N, O, buohlist N, buohstab B, Gl, N, T, (ewaskrift) NGl, runstab? B, skrift N, NGl, storia Gl, (wort) NGl; ÜG.: ae. ærendgewrit, boc, gewrit, stæf Gl; ÜG.: mhd. brief BrTr, (schriben) BrTr, schrift STheol; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, HI, LBai, LBur, LVis, N, NGl, O, STheol, T; E.: s. linere; W.: afrz. lettre, M., Brief, Schrift?; an. letr, N., Schrift; W.: afrz. lettre, M., Brief, Schrift?; nhd. Letter, F., Letter, Buchstabe; W.: vgl. nhd. Alliteration, F., Alliteration, Stabreim; R.: littera prīsca: nhd. die Schriftsteller der Alten, ältere Literatur; R.: ad litterām: nhd. buchstäblich; R.: litterae, F. Pl.: nhd. Urkunde, Privaturkunde, Königsurkunde; R.: litterae pācis: nhd. Begnadigung; L.: Georges 2, 678, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kluge s. u. Alliteration, Letter, Kytzler/Redemund 28, 411, Niermeyer 804, Habel/Gröbel 224, Latham 279b, Blaise 541b, Heumann/Seckel 319a

litterālis, lat., Adj.: nhd. zu den Buchstaben gehörig, zum Schreiben gehörig, zur Schriftsprache gehörig, buchstäblich, schriftlich, urkundlich, schriftkundig, gelehrt, sachkundig, wörtlich; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Niermeyer 804, Habel/Gröbel 224, Latham 279b, Blaise 542a

litterālitās, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Sprachkunst; Vw.: s. bi-, tri-; Q.: Audax gramm. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. litterālis, littera; L.: TLL

litterāliter, mlat., Adv.: nhd. wörtlich, buchstäblich; Q.: Latham (8. Jh.); E.: s. litterālis, littera; L.: Latham 279b, Blaise 542a

litterāre, literāre, lat., V.: nhd. niederschreiben, aufschreiben, mit Worten festhalten, beschreiben, lehren; Vw.: s. ab-, re-; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. littera; L.: TLL, Niermeyer 805, Blaise 542a

litterārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Lesen und Schreiben gehörig, Lesen und Schreiben betreffend, schriftlich, schriftkundig, Schrift...; ÜG.: ahd. brieflih Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Gl; E.: s. littera; W.: nhd. literarisch, Adj., literarisch; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kytzler/Redemund 417, Niermeyer 805, Heumann/Seckel 319a

litterārius (2), mlat., M.: nhd. Buchstabenspiel; ÜG.: ae. stæfplega Gl; Q.: Gl; E.: s. littera

litterātē, lat., Adv.: nhd. mit deutlichen Buchstaben, buchstäblich, wörtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. litterātus (1), littera; L.: Georges 2, 685, TLL

litterātim, literātim, mlat., Adv.: nhd. durch einen Buchstaben; E.: s. littera; L.: Blaise 542b

litterātio, lat., F.: nhd. Sprachkunst, Grammatik; mlat.-nhd. Studium der Grammatik der lateinischen Sprache; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Niermeyer 805, Latham 279b

litterātor, lat., M.: nhd. Sprachmeister; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Latham 279b

litterātōria, lat., F.: nhd. Grammatik, Sprachkunst, Epistel; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. litterātōrius, littera; L.: Georges 2, 685, Latham 279b

litterātōriē, mlat., Adv.: nhd. schriftlich, lateinisch; Q.: Grat. (2. Drittel 12. Jh.); E.: s. litterātōrius, littera; L.: Niermeyer 805, Latham 279b, Blaise 542b

litterātōrius, lat., Adj.: nhd. grammatisch, litterarisch, gelehrt, Grammatik beherrschend, schriftkundig, gebildet, wissenschaftlich, schriftlich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Niermeyer 805, Habel/Gröbel 224, Latham 279b, Blaise 542b

litterātrīx, lat., F.: nhd. Sprachlehrerin; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 685, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterātulus, lat., Adj.: nhd. gar schriftkundig, gar gelehrt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. litterātus (1), littera; L.: Georges 2, 686, TLL

litterātūra, literātūra, lat., F.: nhd. Buchstabenschrift, Schrift, Alphabet, Sprachkunst, Sprachunterricht, Grammatik, Brief, wissenschaftliche Bildung, Beschäftigung mit den Wissenschaften, Schrifttum, Text, Darlegung, wörtlicher Sinn; ÜG.: ahd. buohgiwizzida Gl, buohskrift N, buohwizzi Gl; ÜG.: anfrk. buokstaf MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. weoroldgewrit; ÜG.: mhd. buoch PsM, geschriftlernunge Gl, geschriftlerunge Gl, schriftlernunge Gl; Vw.: s. il-*; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Conc., Const., Gl, HI, MNPs=MNPsA, N, PsM; E.: s. littera, linere; W.: nhd. Literatur, F., Literatur; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Kluge s. u. Literatur, Kytzler/Redemund 418, Niermeyer 805, Habel/Gröbel 224, Latham 279b, Blaise 542b, Heumann/Seckel 319a

litterātus (1), liptōriātus, literātus, lat., Adj.: nhd. mit Buchstaben bezeichnet, gebrandmarkt, schriftkundig, des Schreibens kundig, gelehrt, wissenschaftlich gebildet, akademisch gebildet, wissenschaftliche Bildung erfordernd, beschriftet, mit Buchstaben bestickt; ÜG.: mnd. schrifthaftich*?, schriftgelerede*, schriftlerede*; Vw.: s. il-, inob- (1), inob- (2), per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. littera; R.: vir litterātus: Geistlicher; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Niermeyer 805, Latham 279b, Blaise 542b, Heumann/Seckel 319a

litterātus (2), mlat., M.: nhd. Student, Akademiker, Geistlicher; Q.: Joc. (1198-1202); E.: s. litterātus (1), littera; W.: s. nhd. Literat, M., Literat; L.: Niermeyer 805, Habel/Gröbel 224, Blaise 542b

littereus, mlat., Adj.: nhd. Buchstaben betreffend, grammatikalisch; Q.: Flor. Lugd. (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. littera; L.: Blaise 542a

litterio, lat., M.: nhd. Sprachlehrer, Sprachmeister, Halbgelehrter; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterōsus, lat., Adj.: nhd. gelehrt; Q.: Hemina (um 146 v. Chr.); E.: s. littera; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

litterula, lat., F.: nhd. „Buchstäblein“, kleiner Buchstabe, Schriftstück, Werk; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. littere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 814, Habel/Gröbel 224

littōra, mlat., F.: Vw.: s. lectāria

littorālia, mlat., N. Pl.: Vw.: s. lītorāria

littorāria, mlat., N. Pl.: Vw.: s. lītorāria

lituere?, lat., V.: nhd. trompeten, Trompete blasen; ÜG.: lat. tubare Gl, tubicinare Gl; Q.: Gl; E.: s. lituus; L.: TLL, Latham 279b

litūra (1), lat., F.: nhd. Streichen, Bestreichen, Ausstreichen, Verbessern, Änderung, Ausgestrichenes, Verwischen; ÜG.: ahd. (kleb) Gl, (kleim) Gl, pflastar Gl, tunihha Gl, tunihhunga Gl; ÜG.: ae. clam Gl, lim Gl; ÜG.: mhd. tünich Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.) Bi, Dipl., Ei, Formulae, Gl; E.: s. linere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 807, Heumann/Seckel 319a

litūra (2), mlat., F.: Vw.: s. lectāria

litūrāre, lat., V.: nhd. ausstreichen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. litūra (1), linere; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 807

litūrārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Anstreichen gehörig; E.: s. litūra (1), linere; L.: Georges 2, 686

litūrārius (2), lat., M.: nhd. Kladde, Konzeptbuch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. litūra (1), linere; L.: Georges 2, 686, TLL, Walde/Hofmann 1, 807f.

lītūrgia, lat., F.: nhd. Staatsleistung, Dienstleistung, Liturgie, Verehrung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. λειτουργία (leiturgía); E.: s. gr. λειτουργία (leiturgía), F., Staatsleistung, Dienstleistung; vgl. gr. λειτουργεῖν (leiturgein), V., Werke für das Volk leisten, öffentliches Amt übernehmen; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL, Niermeyer 805, Latham 279b, Blaise 542a

lītūrgicus, mlat., Adj.: nhd. liturgisch; Vw.: s. extrā-, praeter-; Q.: Const.; I.: Lw. gr. λειτουργικός (leiturgikós); E.: s. gr. λειτουργικός (leiturgikós), Adj., dienstbar; vgl. gr. λειτουργεῖν (leiturgein), V., Werke für das Volk leisten, öffentliches Amt übernehmen; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. liturgisch, Adj., liturgisch; W.: s. nhd. Liturgik, F., Liturgik, Lehre von der Liturgie; L.: Blaise 542a

līturgus, lat., M.: nhd. Staatsdiener, öffentlicher Beamter, Bote; ÜG.: ahd. abanemo N; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), HI, N, Walahfr.; I.: Lw. gr. λειτουργός (leiturgós); E.: s. gr. λειτουργός (leiturgós), M., öffentlicher Diener, Arbeiter; vgl. gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; idg. *leudʰ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; W.: nhd. Liturg, M., Liturg, die Liturgie leitender Geistlicher; W.: nhd. Liturge, M., Liturge, die Liturgie leitender Geistlicher; L.: Georges 2, 686, TLL, Latham 279b, Blaise 542b, Heumann/Seckel 319a

litus (1), lat., M.: nhd. Schmieren, Beschmieren; Vw.: s. exob-, il-, inter-, ob-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. linere; L.: Georges 2, 687

litus (2), mlat., Adj.: nhd. beschmiert, bedeckt; Vw.: s. prō-; E.: s. linere; L.: Habel/Gröbel 224

lītus (1), lat., N.: nhd. Strand, Gestade, Meeresufer, Küstengegend, Küste, Kiesstrand; mlat.-nhd. Wasserlauf Entwässerungskanal; ÜG.: ahd. labal? Gl, (meri) N, stad Gl, stado Gl, stedi T, stedi Gl, (uzstaden) N; ÜG.: as. stath H; ÜG.: ae. (waroþ) Gl; ÜG.: mhd. merstade VocOpt, stade PsM, uover Gl; ÜG.: mnd. meröver, över; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, H, HI, N, PsM, T, VocOpt; Q2.: Niermeyer (1068); E.: s. idg. *lē̆i- (4), *leiH-, V., gießen, fließen, tröpfeln, Pokorny 664; W.: it. lido, M., Strand; nhd. Lido, M., Lido; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 815, Kytzler/Redemund 413, Niermeyer 806, Latham 279b, Blaise 542b, Heumann/Seckel 319a

lītus (2), lētus, līdus, līddus, lēdus, leutus, luitus, mlat., M.: nhd. Lite, Abhängiger der zwischen den Freien und Unfreien steht, Halbfreier, Höriger, Freigelassener; ÜG.: ahd. laz Gl; ÜG.: mnd. lat; Q.: Cap., Const., Dipl., Formulae, Gl, LCham, LFris, LRib, LSal, LSax, PAl, PLSal (507-511?), Urk; E.: s. laetus (2); W.: nhd. Lite, M., Lite; L.: Niermeyer 805, Habel/Gröbel 224, Blaise 532b, 537a, 542b, 547a

lituus, liteus, lat., M.: nhd. Krummstab, Augurenstab, gekrümmtes Signalhorn; mlat.-nhd. Trompete; ÜG.: ahd. herihorn Gl, heritrumba Gl, (heritrumbari) Gl, luthorn Gl, trumba Gl; ÜG.: as. hludihorn GlP; ÜG.: ae. crycc Gl; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.), Gl, GlP; E.: vgl. idg. *lei- (3), Adj., V., schleimig, klebrig, gleiten, glätten, streichen, Pokorny 662; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 815, Habel/Gröbel 224, Latham 279b, Heumann/Seckel 319b

liudis (1), mlat., F.: Vw.: s. leudis (1)

liudis (2), mlat., F.: Vw.: s. leudis (2)

liuga, mlat., F.: Vw.: s. leuga

liugius, mlat., Adj.: Vw.: s. ligius (1)

liūra, mlat., F.: Vw.: s. ligātūra

Liuticus, mlat., M.: nhd. Liutize; ÜG.: ahd. (Lutinzara) Gl, (Lutizon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

liv..., mlat.: Vw.: s. lib...

līvēdo, lat., F.: nhd. Scheelsucht; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. līvēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvefactus, mlat., Adj.: nhd. blau geworden; Q.: Petr. Dam. Vit. Rod. (1046); E.: s. līvēre, facere; L.: Blaise 542b

livellāre, mlat., V.: Vw.: s. libellāre

livellārius (1), mlat., Adj.: Vw.: s. libellārius (1)

livellārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. libellāris

livellum, mlat., N.: nhd. Höhe, Niveau; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 806, Blaise 542b

līvellum, mlat., N.: Vw.: s. lībellum*

livellus, mlat., M.: Vw.: s. libellus

livēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. libēns

līvēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich; ÜG.: ahd. blao Gl, N; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, N; E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687

liventer, lat., Adv.: Vw.: s. libenter

līventer, lat., Adv.: nhd. bleifarbig, bläulich; Q.: Paulin. Petric. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687, TLL

līventia, mlat., F.: nhd. Lebhaftigkeit, bläuliche Farbe; Q.: Gl, Latham (1258); E.: s. līvere; L.: Latham 280a, Blaise 542b

līver, mlat., Adj.: Vw.: s. līber (1)

līverāre, mlat., V.: Vw.: s. līberāre (1)

līverātio, mlat., F.: Vw.: s. līberātio (1)

līvēre, lat., Adj.: nhd. bleifarbig sein (V.), bläulich sein (V.), neidisch sein (V.); ÜG.: ahd. nidon Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvertās, mlat., F.: Vw.: s. lībertās (1)

līvēscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. līvere; L.: Georges 2, 687, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

Līviānus, lat., Adj.: nhd. livianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līvius (1); L.: Georges 2, 688

līvidāre, lat., V.: nhd. bleifarbig machen; mlat.-nhd. entehren, beflecken, verunglimpfen, tadeln, rügen; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); Q2.: G. cons. Andegav. (1165-1173); E.: s. līvidus; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816, Niermeyer 806, Blaise 542b

līvidēscere, līvidīscere, lībidīscere, lat., V.: nhd. bleifarbig werden, bläulich werden, neidisch werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: TLL

līvidinus, lat., V.: nhd. blau schillernd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. līvidus; L.: Georges 2, 688, TLL

līvidīscere, lat., V.: Vw.: s. līvidēscere,

līviditās, mlat., F.: nhd. Lebhaftigkeit, bläuliche Farbe; Q.: Latham (um 1250); E.: s. līvere; L.: Latham 280a, Blaise 542b

livīdo, lat., F.: Vw.: s. libīdo

līvīdo, mlat., F.: nhd. Blässe, blaue Farbe; E.: s. līvidus; L.: Blaise 542b

līvidulus, lat., Adj.: nhd. etwas neidisch, etwas scheelsüchtig, scheelsüchtig; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Bi, Gl, GlPW, LFris, N; E.: s. līvidus; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līvidum, mlat., N.: nhd. blauer Fleck, Bluterguss; Q.: Urk (1060); E.: s. līvidus; L.: Niermeyer 806, Blaise 542b

līvidus, lat., Adj.: nhd. bleifarbig, bläulich, blau, missgünstig, neidisch; ÜG.: ahd. blao Gl, N, gieitarit? Gl, giswollan Gl; ÜG.: as. blao GlP, GlPW; ÜG.: ae. wann Gl; ÜG.: mhd. blastreimic Voc; ÜG.: mnd. blivar, blunt, hatisch, (sliperichtichhet*); Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Voc; E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

livim, lat.?, Adv.: nhd. nebeneinander, dicht daneben; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

līvio, mlat., Sb.: nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Schmutzfleck, Sünde; ÜG.: mhd. unsuberheit PsM; Q.: PsM (vor 1190); E.: s. līvor?; L.: Habel/Gröbel 224, Blaise 542b

līvīscī, lat., V.: nhd. vergessen (V.), nicht mehr denken; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: Herkunft unklar, s. oblīvīscī, vielleicht zu lēvis; L.: TLL

Līvius (1), lat., M.=PN: nhd. Livius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft aus dem Etruskischen?, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688

Līvius (2), lat., Adj.: nhd. liviisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Līvius (1); L.: Georges 2, 688

livonista, mlat., M.: nhd. Livländer (M. Sg.); ÜG.: mnd. Liflendære*; E.: Herkunft ungeklärt?

livonius, mlat., M.: nhd. Livländer (M. Sg.); ÜG.: mnd. Liflendære*; E.: Herkunft ungeklärt?

līvor, lat., M.: nhd. bleiartige Farbe, bleifarbiger Fleck, blauer Fleck, blutige Verletzung, Schlag der blaue Flecken macht, Missgunst, blasser Neid; ÜG.: ahd. abanst Gl, abunst Gl, blawi Gl, bleizza Gl, freti Gl, gilust Gl, (giswulst) Gl, gunt Gl, (narawa)? Gl, nid N, (smerza) Gl, (stehhunga) Gl, tolk Gl, (warg) Gl, (wunta) Gl; ÜG.: ae. wamm Gl; ÜG.: mhd. nit PsM; ÜG.: mnd. slachmal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Formulae, Gl, HI, LLang, LSax, LVis, N, PsM; E.: s. idg. *slīu̯o-, Adj., bläulich, Pokorny 965; vgl. idg. *slī-, *lī-, *sləu-, Adj., bläulich, Pokorny 965; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816, Niermeyer 806, Habel/Gröbel 224

līvōrāre, lat., V.: nhd. bleiartige Farbe dazutun; mlat.-nhd. zerstampfen, schroten, einen blauen Fleck bekommen, grün und blau schlagen, verletzen?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); Q2.: Marculf. (720-730); E.: s. līvor; L.: TLL, Niermeyer 806, Habel/Gröbel 224

līvōrātus, mlat., Adj.: nhd. eifersüchtig; Q.: Humb. (2. Drittel 11. Jh.); E.: s. līvor; L.: Blaise 542b

līvorōsus, mlat., Adj.: nhd. schwarz und blau; Q.: Latham (690); E.: s. līvere; L.: Latham 280a

līvrāle, mlat., N.: Vw.: s. lībrāle

līvrāre, mlat., V.: Vw.: s. līberāre (1)

lix (1), lixa, lat., F.: nhd. Wasser, Lauge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vgl. liquāre; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 816, Habel/Gröbel 224, Latham 280a

lix (2), lat., Sb.: nhd. Kettenfaden?, Kette (F.) (1)?, Faden?; ÜG.: lat. μίτος (mítos) Gl; ÜG.: mhd. brisringelin Voc, isenzein Voc; Q.: Gl, Voc; E.: s. līcium; L.: TLL

lix (3), mlat., M.: nhd. Wildschwein; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 542b

lixa, lat., F.: Vw.: s. lix (1)

līxa, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener, Koch, Aufwärter; ÜG.: ahd. (koh) Gl, (slahtari) Gl, (slunt)? Gl, (unwatlih)? Gl, urskalki Gl, (urskelki)? Gl, (wazzartragari) Gl, (wazzartregil) Gl; ÜG.: as. lavandari GlTr; ÜG.: mhd. (leckespiz) Gl; Vw.: s. sēmi-; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Gl, GlTr, HI; I.: etrusk. Lw.?; E.: Herkunft aus dem Etruskischen, Walde/Hofmann 1, 817; R.: līxae, lat., F. Pl.: nhd. ganzer Tross; L.: Georges 2, 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Walde/Hofmann 1, 871, Habel/Gröbel 224

līxabundus, lat., Adj.: nhd. munter einherschreitend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. līxa; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

līxāmen, mlat., N.: nhd. Kochen im Wasser, Garen im Wasser; E.: s. līxa; L.: Blaise 542b

līxāmentum, mlat., N.: nhd. Kochen im Wasser, Garen im Wasser; E.: s. līxa; L.: Blaise 542b

līxaperitos, mlat., Adj.: Vw.: s. lēxipyretos

līxāre, mlat., V.: nhd. kochen; Q.: Latham (um 1150); E.: s. līxa; L.: Niermeyer 806, Habel/Gröbel 224, Latham 280a, Blaise 542b

līxātūra, mlat., N.: nhd. Kochen im Wasser, Garen im Wasser; E.: s. līxa; L.: Blaise 542b

lixia, lat., F.: nhd. Lauge; E.: s. lix (1); L.: Walde/Hofmann 1, 816

lixīre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

līxis, mlat., M.: nhd. Aufwärter; E.: s. līxa; L.: Niermeyer 806, Habel/Gröbel 224

lixium, lat., N.: nhd. Lauge; E.: s. lix (1); L.: Walde/Hofmann 1, 816

lixius, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689

lixīva, mlat., F.: Vw.: s. lixīvia

lixīvātus, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lix (1); L.: TLL

lixīvia, lixīva, lescīvia, lescīva, lexīvia, lexīva, liscīva, lexīvāta, lat., F.: nhd. Lauge; ÜG.: ahd. louga Gl, seifa Gl; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689, Niermeyer 780, Latham 280a, Blaise 534a, 542b

lixīvium, luxīvium, lat., N.: nhd. Lauge; ÜG.: mnd. loge; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689, Latham 280a, Blaise 534a

lixīvius, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Hw.: s. lixīvus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 816

lixīvum, lat., N.: nhd. Lauge; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lixīvus, lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL

lixīvus, lexīvus, lat., Adj.: nhd. ausgelaugt; Hw.: s. lixīvius; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lix (1); L.: Georges 2, 689, TLL

lixo, lat., M.: nhd. Marketender, Gerichtsdiener; Q.: Inschr.; E.: s. līxa; L.: TLL

līxopyritum, lat., N.: nhd. Abkühlung, Fiebersenkung?; Q.: Gl; E.: s. lēxipyretos; L.: TLL

lixta, mlat., F.: Vw.: s. lista

lixula, lat.?, F.: nhd. Kringel, Brezel aus Mehl und Käse und Wasser; Vw.: s. sēmi-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 307; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817; Son.: Wort der sabinischen Sprache

lixum, lat., N.: nhd. Suppe, süße Speise; ÜG.: gr. ἕψημα (hépsēma) Gl; Q.: Gl; E.: s. lixīvus, lix (1); L.: TLL

lixus, mlat., Adj.: Vw.: s. ēlixus

lizanchia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

lizantia, mlat., F.: Vw.: s. ligiantia

lizda, mlat., F.: Vw.: s. lisida

lo, lat., Sb.?: nhd. ein magisches Wort; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

loadesmanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

loaficus, laoficus, mlat., M.: nhd. Grünspecht, ein Vogel; ÜG.: ahd. (gruonspeht) Gl, (gruonspehto) Gl, (speht)? Gl, (wannweha) Gl, (wannwehari) Gl, (wannwehil) Gl, (wannweho) Gl, (weho) Gl, (wintwehil)? Gl; ÜG.: as. gronspeht Gl; ÜG.: mhd. bruochspeht Gl, gansar Gl, grüenspeht, (wannwecht) Gl, (wehel) Gl, wintwehe Gl; ÜG.: mnd. kostert?, quikstert?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

loba, mlat., F.: nhd. ein Stück der Soutane; E.: aus dem Hisp.; L.: Blaise 542b

lobia, lat., F.: nhd. ein Same?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; Kont.: cuius smilacis semen lobia dicunt, alii vero spargu; L.: TLL
lōbia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

Lōbiēnsis, Laubiēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lobbes stammend; Hw.: s. Laubacēnsis; Q.: Conc.; E.: vom ON Lobbes; weitere Herkunft unklar?; L.: Blaise 542b

lōbium, mlat., N.: nhd. Bühne, Galerie, Speicher; ÜG.: mnd. böne; E.: s. lauba?; L.: Habel/Gröbel 224, Blaise 542b

lobus, lat., M.: nhd. Hülse, Schote; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λοβός (lobós); E.: s. gr. λοβός (lobós), M., Hülse, Schale (F.) (1), Schote (F.) (1); vgl. idg. *lē̆b-, *lō̆b-, *lāb-, *lₑb-, V., schlaff hängen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 689, TLL

loca, mlat., F.: nhd. Fronhof; E.: s. locus; L.: Niermeyer 808

lōca, mlat., F.: Vw.: s. lauba

locābilis, mlat., Adj.: nhd. lokalisierbar; Q.: Latham (um 1225); E.: s. locus; L.: Latham 280a, Blaise 542b

locābilitās, mlat., F.: nhd. Lokalisierbarkeit; Q.: Latham (um 1270); E.: s. locābilis, locus; L.: Latham 280a

locācitās, mlat., F.: Vw.: s. lecācitās

locagium, louagium, lowagium, mlat., N.: nhd. Miete (F.) (1), Zins, Mietzins; Q.: Urk (1136-1140); E.: s. locus; L.: Niermeyer 806, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 543a

locāle, lat., N.: nhd. Örtliches, Örtlichkeit, Grundstück das bebaut ist oder bebaut werden soll, Passage in einem Buch; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. locālis, locus; L.: Georges 2, 689, Niermeyer 806, Latham 280a, Blaise 543a

locālis (1), lat., Adj.: nhd. örtlich, räumlich begrenzt, lokal; ÜG.: ahd. statalih Gl; Vw.: s. a-, il-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Conc., Formulae, Gl; E.: s. locus; W.: frz. local, Adj., lokal, örtlich; nhd. lokal, Adj., lokal, örtlich; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kluge s. u. lokal, Kytzler/Redemund 419, Habel/Gröbel 225, Latham 280a, Blaise 543a, Heumann/Seckel 319b

locālis (2), logālis, mlat., Sb.: nhd. Grundstück das bebaut ist oder bebaut werden soll; Q.: Urk (1058); E.: s. locus; L.: Niermeyer 806, Blaise 543a

locālitās, lat., F.: nhd. Örtlichkeit; Vw.: s. il-; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. locālis (1), locus; W.: nhd. Lokalität, F., Lokalität, Örtlichkeit; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kytzler/Redemund 419, Latham 280a

locāliter, lat., Adv.: nhd. örtlich; Vw.: s. il-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. locālis (1), locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Latham 280a, Blaise 543a

locālium, lat., N.: nhd. Örtlichkeit; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. locālis (1), locus

locāns, mlat., (Part. Präs.=)Sb.: nhd. Determinante; Q.: Latham (um 1250); E.: s. locus; L.: Latham 280b

locānus, mlat., M.: nhd. Zone, Bereich; Q.: Latham (1380); E.: s. locus; L.: Latham 280a

locāre, lat., V.: nhd. stellen, legen, setzen, errichten, unterbringen, verheiraten, einquartieren, vermieten, verpachten, verdingen, ausschreiben, leihen, sich verzinsen, verbannen, anstellen, anheuern, bestellen, einsetzen, bereitstellen, verwenden, anweisen, zuteilen, Benutzung einer Sache einräumen; mlat.-nhd. auf Pachtgütern ansiedeln, verleihen; ÜG.: ahd. bifelahan Gl, T, firmieten Gl, firsezzen Gl, N, gimieten Gl, gistaten Gl, gistaton Gl, mieten Gl, sezzen Gl, WH, stan N, stantan Gl, staton MH, stellen Gl, stozan N; ÜG.: as. bistadon GlEe, (sittian) GlEe; ÜG.: ae. agiefan Gl, ahyran, gefæstan Gl, gesamnian Gl, gesettan Gl, gestaþolian, gestrienan Gl; ÜG.: mhd. legen PsM, stetenen PsM; Vw.: s. ab-, al-, circum-, col-, contrā-, deal-, dē-, disal-, dis-, ē-, il-, inter-, ob-, peral-, percol-, praecol-, prae-, recol-, re-, superal-, supercol-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Formulae, Gl, GlEe, HI, LRib, MH, N, PLSal, PsM, Urk, WH; Q2.: Anast. chron. (873-875), Dipl.; E.: s. locus; R.: sē locāre: nhd. sich begeben; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 806, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 543a, Heumann/Seckel 319b

locārī, mlat., V.: nhd. zu Bett gehen; Q.: Niermeyer (nach dem 12. Jh.); E.: s. locāre; L.: Niermeyer 806

locāris, mlat., Sb.: nhd. Grundstück das bebaut ist oder bebaut werden soll; E.: s. locus; L.: Niermeyer 806, Blaise 543a

locārium, logērium, loguērium, loērium, lohērium, loquērium, lat., N.: nhd. Standgeld, Mietzins für einen Verkaufsstand, Bezahlung für militärische Hilfe, Subsidie, Darlehen, Grundstück das bebaut ist oder bebaut werden soll; mlat.-nhd. Regel die auf eine bestimmte Gegend anwendbar ist; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); Q2.: Latham (um 1283); E.: s. locārius (1), locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 806, 807, Latham 280b, Blaise 543a

locārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Vermietung gehörig, Miet...; Q.: Formulae; E.: s. locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 807, Blaise 543a

locārius (2), lat., M.: nhd. Vermieter; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. locārius (1), locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locārius (3), mlat., M.: nhd. Mietzins, Sold, Bezahlung für militärische Hilfe, Subsidien, Darlehen; Q.: Marculf. (720-730); E.: s. locārius (1), locus; L.: Niermeyer 807

locāta (1), mlat., F.: nhd. Grundstück; E.: s. locāre, locus; L.: Niermeyer 807, Blaise 543a

locāta (2), mlat., N. Pl.?: nhd. „bestattete Dinge“; ÜG.: mhd. bestetete dinc STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. locāre, locus

locātārius, mlat., M.: nhd. Käufer, Söldner; E.: s. locāre, locus; L.: Blaise 543a

locāticius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 807

locātim (1), lat., Adv.: nhd. stellenweise; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locātim (2), lat., Adv.: nhd. Ort betreffend?, hier, da; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. locus; L.: TLL, Latham 280b, Blaise 543a

locātio, lat., F.: nhd. Stellung, Anordnung, Verdingung, Vermietung, Verpachtung, Pachtvertrag; mlat.-nhd. Vergebung von Ländereien; Vw.: s. bi-, col-, dē-, disal-, dis-, ē-, multi-, re-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Cap., Conc., Const., Ei, HI; E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 543a

locātīvē, mlat., Adv.: nhd. Platz betreffend, Ort betreffend; Q.: Latham (1378); E.: s. locātīvus; L.: Latham 280b

locātīvus, mlat., Adj.: nhd. fest, beständig; ÜG.: mhd. stætelich STheol; Q.: STheol (nach 1323); E.: s. locāre, locus; L.: Latham 280b, Blaise 543a

locātor, lat., M.: nhd. Vermieter, Verpachter, Verpächter, Verdinger, Besteller; mlat.-nhd. Unternehmer, Unternehmer in einer ländlichen Kolonie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 807, Habel/Gröbel 225, Heumann/Seckel 320a

locātōrius, lat., Adj.: nhd. vermietet, verdungen; ÜG.: gr. μισθωσιμαῖος (misthōsimaios) Gl; Q.: Gl; E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Latham 280b

locātrīx, mlat., F.: nhd. Vermieterin, Unternehmerin; Q.: Latham (1220); E.: s. locāre, locus; L.: Latham 280b

locātum, lat., N.: nhd. Vermietung, Verpachtung, Mietvertrag, Pachtvertrag, Verortetes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei; E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 690, Latham 280b

locātus, mlat., M.: nhd. Vertreter, Bewohner; E.: s. locāre, locus; L.: Blaise 543a

locca, locka, mlat., F.: nhd. Wolllocke, Locke; Hw.: s. loccus, lokettus; Q.: Latham (1232); E.: s. ae. locc, st. M. (a), Locke, Haar (N.); germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Latham 280a

locclāia, mlat., F.: Vw.: s. locclāta

locclāta, locclāia, mlat., F.: nhd. Hürde für einen Pferch; Q.: Latham (1311); E.: s. loccum, clātrī; L.: Latham 280a

locclātis, mlat., Sb.: nhd. Hürde für einen Pferch; Q.: Latham (1333); E.: s. loccum, clātrī; L.: Latham 280a

loccum, loktum, lokum, lokkum, mlat., N.: nhd. Schloss, Türschloss, Wehr (N.); Q.: Latham (1230); E.: s. ae. loca, sw. M. (n), Einschließung, Verschluss, Feste (F.); vgl. germ. *lukō-, *lukōn, sw. F. (n), Schloss, Verschluss, Loch; vgl. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Latham 280a

loccus, laccus, mlat., M.: nhd. Wolllocke; Hw.: s. locca, lokettus; Q.: Latham (1242); E.: s. ae. locc, st. M. (a), Locke, Haar (N.); germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Latham 280a

locella, mlat., F.: nhd. Plätzchen, Fleckchen, kleines Grundstück; E.: s. locus; L.: Niermeyer 807

locellum, mlat., N.: nhd. Kästchen, Sarg, kleiner Grund; E.: s. locus; L.: Habel/Gröbel 225, Blaise 543a

locellus, locillus, lucellus, lat., M.: nhd. „Örtlein“, Kästlein, Kästchen, Sarg; mlat.-nhd. kleiner Platz (M.) (1), Plätzchen, Fleckchen, kleines Grundstück, kleiner Fronhof, kleines Kloster, Reliquiar; ÜG.: ae. þruh; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.), Dipl., Formulae; Q2.: Formulae Andecavenses (6./7. Jh.), Wolfhard.; E.: s. locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 807, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 543a

locha, lochia, mlat., F.: nhd. Schmerle; Q.: Latham (um 1200); E.: s. afrz. loche; L.: Latham 280a

lochea, mlat., F.: nhd. Kelle; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 543a

lochia (1), lochīa, lat., F.: nhd. ein Name der Diana, ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. λοχεία (locheía), F., Gebären, Geburt; vgl. gr. λοχεύειν (locheúein), V., gebären, erzeugen, entbinden; gr. λόχος (lóchos), M., Abteilung, Lager, Hinterhalt, Kindbett; idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: TLL

lochia (2), mlat., F.: Vw.: s. locha

lochīa, lat., F.: Vw.: s. lochia (1)

locī, lat., V.: Vw.: s. loquī

locillus, mlat., M.: Vw.: s. locellus

locipositus, mlat., M.: Vw.: s. locopositus

lociservātor, mlat., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Bevollmächtigter, Unterbediensteter eines Herzogs oder Grafen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.), Paul. Diac.; E.: s. locus, servāre; L.: Niermeyer 807, Habel/Gröbel 225, Blaise 543a

lociservātūra, mlat., F.: nhd. Amt des Statthalters, Stellvertreteramt; L.: Blaise 543a

locitāre, lat., V.: nhd. verpachten; Hw.: s. locāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. locāre, locus; L.: Georges 2, 689, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locitenēns, mlat., Adj.: nhd. mit Vollmachten ausgestattet, stellvertretend; Q.: Niermeyer (755); E.: s. locus, tenēre (1); L.: Niermeyer 808, Blaise 543a

locka, mlat., F.: Vw.: s. locca

locmanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

locō, lat., Adv.: nhd. sofort; ÜG.: ahd. in ... stal Gl; Q.: Gl; E.: s. locus; L.: Walde/Hofmann 1, 817

Locociacum, mlat., N.=ON: nhd. Ligugé; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 543b

locopositus, locipositus, mlat., M.: nhd. Untertan, Untergebener, Unterbeamter, Schultheiß, Unterbediensteter eines Herzogs oder Grafen; Q.: Cap., LLang (728), Thegan.; E.: s. locus, pōnere; L.: Niermeyer 808, Blaise 543b

locorten, lat., Sb.: nhd. ägyptische Malve?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

locōsus, lat., Adj.: nhd. ? (locis genitalibus patiens); Q.: Ps. Musa herb. Vett.; E.: s. locus; L.: TLL

locotheta, mlat., M.: Vw.: s. logotheta

Locrēnsis (1), lat., M.: nhd. Lokrenser (Bewohner von Lokris), Lokrer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Locrus (1); L.: Georges 2, 691

Locrēnsis (2), lat., M.: nhd. Lokrenser (Bewohner der Stadt Lokri); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Locrī; L.: Georges 2, 691

Locrī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Lokri (Stadt in Unteritalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Locrus (1); L.: Georges 2, 690

Locris (1), lat., F.: nhd. Lokrerin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρίς (Lokrís); E.: s. gr. Λοκρίς (Lokrís), F., Lokrerin; s. lat. Locrus (1); L.: Georges 2, 691

Locris (2), lat., F.=ON: nhd. Lokris; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρίς (Lokrís); E.: s. gr. Λοκρίς (Lokrís), F.=PN, Lokris; s. lat. Locrus (1); L.: Georges 2, 691

Locrus (1), lat., M.: nhd. Lokrer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λοκρός (Lokrós); E.: s. gr. Λοκρός (Lokrós), M., Lokrer; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 136; L.: Georges 2, 690

Locrus (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Lokri; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Locrī; L.: Georges 2, 691

loculāmentum, lat., N.: nhd. Fach, Behältnis, Regal; ÜG.: mnd. immenhüseken; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Blaise 543b

loculāris (1), lat., Adj.: nhd. örtlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

loculāris (2), lat., Adj.: nhd. verwahrt? (in loculo servatus); Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. loculus; L.: TLL

loculārius, lat., M.: nhd. Örtchenbesorger?; Q.: Inschr.; E.: s. loculus; L.: TLL

loculātus, lat., Adj.: nhd. mit Fächern versehen (Adj.), aufbewahrt; ÜG.: gr. σηκωτός (sēkōtós) Gl; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Latham 280b

lōculenter, mlat., Adj.: Vw.: s. lūculenter

lōculentus, lat., Adj.: Vw.: s. lūculentus

locullentus, mlat., Adj.: nhd. redegewandt; E.: s. loquī; L.: Blaise 543b

loculōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fächer seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. loculus, locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Blaise 543b

loculum, mlat., N.: nhd. Sarg; ÜG.: ahd. sark Gl; Q.: Beda (1. Drittel 8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. locus; L.: Latham 280b

loculus, lat., M.: nhd. Örtlein, Örtchen, Plätzchen, Plätzlein, Fleckchen, Flecklein, Räumchen, kleines Gefäß, kleines Behältnis, Kästchen, Schatulle, Beutel, Geldbörse, Schränkchen, Gehäuse, Kapsel, Fach eines Schrankes, Sarg, Grab; mlat.-nhd. Reliquiar, kleines Kloster; ÜG.: ahd. bara Gl, O, T, baro Gl, betti Gl, ketti Gl, (kozza) Gl, lihkar Gl, (sakk) Gl, (sarkskrini) Gl, sekkil Gl, T, tresokiot Gl; ÜG.: as. bara H, sekkil GlP; ÜG.: ae. ciest Gl, seod Gl, þruh; ÜG.: mhd. totenboum Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, GlP, H, O, T; Q2.: Hink., Niermeyer (826); E.: s. locus; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 808, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 543b, Heumann/Seckel 320a

locum, mlat., N.: nhd. Fronhof, Nische in den Katakomben, Grab, Kloster, Stiftskirche, Bischofssitz, Bischofsstadt, Pfründe; E.: s. locus; L.: Niermeyer 808

locumservāns, mlat., M.: nhd. Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Bevollmächtigter, Unterbediensteter eines Herzogs oder Grafen; E.: s. locus, servāre; L.: Blaise 543b

locumtenēns, mlat., M.: nhd. Stellvertreter, Statthalter; E.: s. locus, tenēre (1); L.: Habel/Gröbel 225, Blaise 543b

locumtenentia, mlat., F.: nhd. Amt des Statthalters, Stellvertreteramt; L.: Blaise 543b

locuncula?, mlat., F.: nhd. Scharbe?; ÜG.: ahd. (skarba) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

locuplēbilitās, mlat., F.: nhd. Reichtum, Vermögen; Q.: Hanboys (um 1470); E.: s. locuplēs; L.: Latham 280a

locuplēcitās, mlat., F.: Vw.: s. locuplētitās?

locuplēfierī, mlat., V.: nhd. reich machen; ÜG.: mnd. riken; E.: s. locus, *plēre, fierī (1)

locuplēre?, mlat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern, reichlich ausstatten, reichlich versehen (V.); Q.: Latham (um 1423); E.: s. locuplēs; L.: Latham 280a

locuplēs, locuplēx, lat., Adj.: nhd. begütert, vermögend, reich, bemittelt, wohlhabend, zahlungsfähig, glaubwürdig, vollgültig, zuverlässig; ÜG.: ahd. ehtig Gl, gifag Gl, (gimah) N, ginuog Gl, giziughaft Gl, otag Gl, rathaft Gl, rihhi Gl, (weraltsalig) N; ÜG.: mnd. rike, rike; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LVis, N; E.: s. locus, *plēre; L.: Georges 2, 691, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Latham 280a, Heumann/Seckel 320a

locuplētābilis, lat., Adj.: nhd. mit dem Nötigen ausstattbar, bereicherbar; Q.: Gl; E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: TLL

locuplētābiliter, lat., Adv.: nhd. mit dem Nötigen ausstattbar, bereicherbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. locuplētābilis; L.: TLL

locuplētāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ausstattend, bereichernd; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: TLL

locuplētāre, lat., V.: nhd. mit dem Nötigen ausstatten, zu Wohlstand verhelfen, bereichern, reichlich ausstatten, reichlich versehen (V.); ÜG.: ahd. ehtigon Gl, ginuhtsamon Gl, giotagon Gl; ÜG.: anfrk. giriksen MNPs; ÜG.: ae. geweligian Gl; ÜG.: mhd. richen PsM; ÜG.: mnd. rikemaken, riken; Vw.: s. col-, dē-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, MNPs, PsM; E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Latham 280a

locuplētātim, mlat., Adv.: nhd. reichlich; Q.: Latham (893); E.: s. locuplēs; L.: Latham 280a, Blaise 543b

locuplētātio, lat., F.: nhd. Bereicherung, reiches Gut, Reichtum; ÜG.: mnd. rikedage; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi; E.: s. locuplēs, locuplētāre; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 808, Habel/Gröbel 225, Latham 280a

locuplētātor, lat., M.: nhd. Bereicherer; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. locuplēs, locuplētāre; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

locuplētātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestattet, bereichert; ÜG.: ahd. stataluomi Gl; ÜG.: mnd. rike; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Gl; E.: s. locuplētāre, locuplēs; L.: TLL

locuplēter, lat., Adv.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL

locuplētitās?, locuplēcitās, mlat., F.: nhd. Reichtum, Vermögen; Q.: Latham (1457); E.: s. locuplēs; L.: Latham 280a, Blaise 543b

locuplētius, lat., Adv. (Komp.): nhd. reichlicher; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, Latham 280a

locuplētus, lat., Adj.: nhd. bereichert, begütert, reich, bemittelt, wohlhabend, glaubwürdig, vollgültig, zuverlässig; ÜG.: an. rikr; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Niermeyer 808, Latham 280a

locuplēx, mlat., Adj.: Vw.: s. locuplēs

locupliciter?, lat., Adv.: nhd. begütert, reich, glaubwürdig; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. locuplēs; L.: TLL

locus, stlocus (!), lat., M.: nhd. Ort, Platz (M.) (1), Raum, Stelle, geeigneter Ort, rechter Ort, Rang, Ansehen, Posten, Stand, Stellung, Herkunft, Zeit, Gelegenheit, Standpunkt, Zustand, Verfassung, Stadt, Gegend, Nische in den Katakomben, Grab, Gemach, Wohnung, Grundstück, Acker, Beweisgrund, Satz, Teil einer Schrift, Lage; mlat.-nhd. Fronhof, Kirche, Kirche die neben der Grabstätte eines Heiligen gebaut wurde, Kirche in der die Reliquien eines Heiligen aufbewahrt werden, Stiftskirche, Kloster, Kloster als Fronhof, Bischofssitz, Bischofsstadt, Gau, Dorf, Berufung an einem Gerichtshof, Recht auf Beerdigung, Pfründe, Verwandtschaftsgrad; ÜG.: ahd. antreiti? I, (dorf) Gl, (fahstat) Urk, frist Gl, (gisidili) WH, (harpfa) Gl, (kapf) NGl, (lant) NGl, O, (neston) N, stal Gl, (stan) N, stat B, Gl, I, MF, N, NGl, O, OG, PG, Ph, PT=T, RhC, T, TC, stata Gl, N, steti, (uzfirstozan) N, (winkil) O; ÜG.: as. (gastseli) H, stedi GlEe; ÜG.: anfrk. gisithili LW, stad MNPs; ÜG.: ae. byrgenstow, cwealmstow Gl, folcstow, mynsterstow, stoc, stow Gl, GlArPr, styde Gl; ÜG.: an. herað, staða, staðr; ÜG.: mhd. lant BrTr, stat BrTr, PsM, STheol; Vw.: s. curti-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Cap., Cod. Eur., Conc., Const., Dipl., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, GlEe, H, HI, I, LAl, LBai, LBur, LCham, LFris, LLang, LRib, LSax, LVis, LW, MF, MNPs, N, NGl, O, OG, PAl, PG, Ph, PLSal, PsM, PT=T, RhC, STheol, T, TC, Urk, WH; Q2.: Cap., Conc. (551), Dipl., Hink., Thang., Urk; E.: s. idg. *stel- (3), V., Adj., Sb., stellen, stehend, unbeweglich, steif, Ständer, Pfosten, Stamm, Stiel, Stängel, Stengel, Stängel, Pokorny 1019; W.: frz. lieu, M., Ort; s. frz. milieu, M., Mitte, Umgebung, Milieu; nhd. Milieu, N., Milieu, Umgebung; R.: Bellus Locus, M.=ON: nhd. Beaulieu (Abtei); R.: Bonus Locus, M.=ON: nhd. Bonlieu; R.: in locō: nhd. sofort; R.: locum tenēre: nhd. Platz greifen; R.: locā, N. Pl.: nhd. Güter; R.: locum habēre: nhd. stattfinden; L.: Georges 2, 692, TLL, Walde/Hofmann 1, 817, Kluge s. u. Milieu, Niermeyer 808, Habel/Gröbel 225, Latham 280a, Blaise 102a, 111b, 543b, Heumann/Seckel 320a

locusta (1), lucusta, lat., F.: nhd. Heuschrecke; ÜG.: ahd. (glimelin) Gl, hewiskrek Gl, hewiskrekkil Gl, hewiskrekko Gl, T, hewispranga Gl, hewistafil N, hewistapfo Gl, hewistapfol Gl, houwistapfol Gl, NGl, krebaz Gl, (krebazo) Gl, matoskrek N, sprinko Gl, stapfo Gl, stapfol Gl; ÜG.: anfrk. sprinko MNPsA; ÜG.: ae. gærshoppe Gl, loppestre Gl; ÜG.: mhd. haberschrecke Gl, PsM, habervrez Gl, haberwurm Gl, höuschrecke PsM, SH, VolucribusL, höuschreckel Gl, höuschrick Gl, höustaffel VocOpt; ÜG.: mnd. hüppe, kolhase, kolsprengel, locuste*?, sprengære*; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), Bi, Gl, LVis, MNPsA, N, NGl, PsM, SH, T, VocOpt, VolucribusL; E.: vgl. idg. *lek- (2), *lēk-, *lək-, *lₑk-, V., Sb., biegen, winden, springen, zappeln, Glied, Pokorny 673; W.: ae. lōpust, st. F. (ō), Heuschrecke; W.: frz. langouste, F., Languste, Heuschrecke; nhd. Languste, F., Languste; W.: mhd. locuste, st. F., Heuschrecke; L.: Georges 2, 694, TLL, Walde/Hofmann 1, 818, Kluge s. u. Languste, Kytzler/Redemund 404, Habel/Gröbel 225

Locusta (2), Lucusta, lat., F.=ON: nhd. Locusta; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. locusta (1)?; L.: Georges 2, 695, TLL

locusta (3), mlat., F.: nhd. Geißblatt; ÜG.: mhd. langust Voc; Q.: Latham (15. Jh.), Voc; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 280b

locustīnus, lat., Adj.: nhd. von Heuschrecken stammend; Q.: Gl; E.: s. locusta (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 818, Blaise 544a

locustula, lat., F.: nhd. Krabbe, Meerzwiebel, Seekrebs; ÜG.: lat. squilla Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

locūtāre, mlat., V.: nhd. kaufen; E.: s. loquī; L.: Habel/Gröbel 225

locūtē, lat.?, Adv.: nhd. gesprochen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL

locūtilis, lat., Adj.: nhd. beredt; Vw.: s. ē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695

locūtio, lat., F.: nhd. Reden (N.), Sprechen, Rede, Aussprache, Sprache, Redensart, Ansprache, gedankenloses Gerede, Faselei, Sprachgewalt, Bericht, Darstellung, Unterhaltung, Erwähnung, Versammlung, Abkommen; ÜG.: ahd. (fers)? Gl, gikosi N, kosi Gl, medili MF, sprahha MF, (zunga) N; ÜG.: as. (sprekan) PA; ÜG.: ae. (reord) Gl, spæc GlArPr, spræc GlArPr; Vw.: s. al-, circum-, col-, ē-, inter-, mis-, ob-, post-, prae-, prō-, somni-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.), Cap., Conc., Gl, GlArPr, LVis, MF, N, PA, Urk., Walahfr.; E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Niermeyer 809, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 544a

locūtiuncula, mlat., F.: nhd. kurze Erklärung, schwache Erklärung; Vw.: s. prae-; Q.: Guido disc. (um 1093); E.: s. locūtio, loquī; L.: Blaise 544a

locūtor, loquūtor, lat., M.: nhd. Sprecher, Schwätzer, Meister der Rede; ÜG.: mnd. runære*; Vw.: s. al-, col-, ē-, inter-, ob-, prae-, prō-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL, Latham 280b

locūtōrium, loquītōrium, loquūtōrium, loqutōrium, lat., N.: nhd. „Redeort“, Sprechzimmer, Empfangszimmer; Vw.: s. inter-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL, Niermeyer 809, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 544a

locūtōrius, mlat., Adj.: nhd. dazwischen befindlich; Vw.: s. inter-, prae-; Q.: Latham (um 1298); E.: s. loquī; L.: Latham 280b, Latham 280b, Blaise 544a

locūtrīx, mlat., F.: nhd. Sprecherin; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. loquī; L.: Latham 280b

locūtulēius, lat., Adj.: nhd. schwatzhaft; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL

locūtus (1), lat., M.: nhd. Sprechen; ÜG.: ahd. sprahha? Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. loquī; L.: Georges 2, 695, TLL

*locūtus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesprochen; Vw.: s. prae-, prō-; Hw.: s. locūtē; E.: s. loquī

loda (1), mlat., F.: Vw.: s. lada (1)

loda (2), mlat., F.: Vw.: s. lada (2)

lodalgia, mlat., F.: nhd. Laugen (ein Fisch); ÜG.: ahd. lugena Gl; Q.: Gl (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?

lodallia, mlat., F.: nhd. ein Fisch; ÜG.: mnd. rinne; E.: Herkunft ungeklärt?

lodārius, mlat., M.: nhd. Packpferd, Pferdewärter; Q.: Latham (1378); E.: s. lada (2), ladum; L.: Latham 267b

lodderpfaffus, mlat., M.: nhd. Lotterpfaffe, verkommener Geistlicher; E.: s. mhd. loterpfaffe, sw. M., „Lotterpfaffe“, Geistlicher der als Gaukler umherzieht; vgl. mhd. loter, Adj., locker, leichtsinnig, leichtfertig; ahd. lotar, Adj., nichtig, unnütz, leer; germ. *ludra-, *ludraz, Adj., nichtsnützig, verlottert, nichtig, unnütz; s. idg. *sleu-?, *leu-?, Adj., schlaff, Pokorny 962; vgl. idg. *lēu- (1), V., nachlassen, Pokorny 682; mhd. pfaffe, sw. M., „Pfaffe“, Priester, Weltgeistlicher, Geistlicher; ahd. pfaffo 11, phaffo, sw. M. (n), Pfaffe, Priester, Geistlicher, Pfarrer; s. lat. pāpa; L.: Habel/Gröbel 225

lodecorda, mlat., F.: nhd. Schnur (F.) (1) um eine Wagenladung zu sichern; Q.: Latham (1324); E.: s. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; s. lat. chorda; L.: Latham 267b

lodemanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

lodemannus, mlat., M.: Vw.: s. lodmannus

lodemonagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

lodesmanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

lodesmannus, mlat., M.: Vw.: s. lodmannus

lōdēx, mlat., F.: Vw.: s. lōdīx

lodhia, mlat., F.: Vw.: s. lodia

lodia, lodhia, mlat., F.: nhd. Lastkahn; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 544a

lōdia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

lōdīca, mlat., F.: nhd. Decke; Q.: Latham (um 1200); E.: s. lōdīx; L.: Latham 280b

lōdīcius, mlat., M.: nhd. Decke; Q.: Latham (1326); E.: s. lōdīx; L.: Latham 280b

lōdīcula, lat., F.: nhd. kleine gewebte Decke, Deckchen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lōdīx; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

lodisingus, mlat., M.: nhd. Raute; Hw.: s. lozenga (2); Q.: Joh. Guild. (nach 1394); E.: s. afrz. losenge; s. lat. lausia; L.: Latham 282a

lodismannus, mlat., M.: Vw.: s. lodmannus

lodium, allodium, aulodium, mlat., N.: nhd. Schlitz, Scharte; Q.: Latham (um 1200); E.: aus dem Germ.?; L.: Latham 280b

lōdīx, lūdīx, lōdēx, lat., F.: nhd. gewebte, Decke, Bettdecke; ÜG.: ahd. kozzo Gl, lodo Gl, ludilo Gl, (webbi) Gl, wuppi? Gl, zussa Gl; ÜG.: ae. loþa Gl; ÜG.: mhd. kotze VocOpt; ÜG.: mnd. kedel; Q.: Pollio (um 76-um 5 v. Chr.), Gl, Urk, VocOpt; E.: Fremdwort aus einer Sprache aus dem Norden, Kelt.?, Germ.?; L.: Georges 2, 695, TLL, Walde/Hofmann 1, 819, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 544a

lodum, mlat., N.: Vw.: s. ladum

lodmannagium, lodemanagium, lodesmanagium, lodemonagium, loadesmanagium, loudmanagium, lomanagium, locmanagium, mlat., N.: nhd. Lotsendienst; Q.: Latham (1282); E.: s. lodmannus; L.: Latham 280b

lodmannus, lodemannus, lodesmannus, lodismannus, mlat., M.: nhd. Lotse; Q.: Latham (1282); E.: s. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; ae. mann, M. (kons.), Mann; s. germ. *manna-, *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; germ. *manō-, *manōn, *mana-, *manan, sw. M. (n), Mann, Mensch, m-Rune; idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700?; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Latham 280b

Lodova, mlat., F.=ON: nhd. Lodève; E.: s. gall. Luteva; aus dem Kelt.; L.: Blaise 544a

Lodovēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lodève stammend; E.: s. Lodova; L.: Blaise 544a

lōdus, mlat., M.: Vw.: s. lūdus

lodwara, mlat., F.: nhd. Warenladung?; ne. load-ware; Q.: Latham (1296); E.: s. ae. hladan, st. V. (6), laden (V.) (1), beladen (V.), ziehen; germ. *hlaþan, *hladan, st. V., laden (V.) (1), beladen (V.); s. idg. *klā-, V., hinlegen, darauflegen, Pokorny 599; oder vgl. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548, Seebold 258; ae. waru, F., Ware; germ. *wazō, st. F. (ō), Ware; s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Latham 267b

loeber, lat., Adj.: Vw.: s. līber (1)

loebertās, alat., F.: Vw.: s. lībertās

loedoria, lat., F.: nhd. Schmähung, Lästerung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λοιδορία (loidoría); E.: s. gr. λοιδορία (loidoría), F., Schmähung; vgl. gr. λοίδορος (loídoros), Adj., schimpfend, schmähend; vgl. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; L.: Georges 2, 695, TLL

loedōriē, mlat., Adv.: nhd. verleumderisch; Q.: Joh. Sarisb. Met. (um 1159); E.: s. loedoria; L.: Blaise 544a

*loedōrius, mlat., Adj.: nhd. verleumderisch; Hw.: s. leodōriē; E.: s. loedoria

loedus, lat., M.: Vw.: s. lūdus

loemōdēs, lat., Adj.: nhd. seuchenartig?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. λοιμώδης (loimṓdēs); E.: s. gr. λοιμώδης (loimṓdēs), Adj., seuchenartig; vgl. gr. λοιμός (loimós), M., Pest, Seuche; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

loemos, līmos, gr.-lat., M.: nhd. Pest, Seuche; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. λοιμός (loimós); E.: s. gr. λοιμός (loimós), M., Pest, Seuche; vgl. idg. *lei- (2), *leih₂-, V., Adj., eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank, Pokorny 661; L.: TLL

loerenium, mlat., N.: Vw.: s. lōranum

loērium, mlat., N.: Vw.: s. locārium

loetum, mlat., N.: Vw.: s. lētum

lofa, mlat., F.: Vw.: s. lova (1)

lofirna, mlat., F.: nhd. ein Haken; Q.: Latham (1311); E.: s. lova (1); L.: Latham 282a

logaeum, lat., N.: Vw.: s. logēum

lōga, mlat., F.: Vw.: s. lauba

lōgadērius (1), mlat., M.: nhd. Vermieter, Söldner; E.: s. laubia; L.: Blaise 544a

lōgadērius (2), mlat., Adj.: nhd. bewohnbar; E.: s. laubia; L.: Blaise 544a

logālis, mlat., Sb.: Vw.: s. locālis (2)

logaoedicus, lat., Adj.: nhd. ein Versmaß betreffend?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογαοιδικός (logaoidikós); E.: s. gr. λογαοιδικός (logaoidikós), Adj., ein Versmaß betreffend?; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

logarium, lat., N.: nhd. kleine Rechnung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογάριον (logárion); E.: s. gr. λογάριον (logárion), N., Wörtchen; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 695, TLL

loge?, mlat., Sb.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mnd. gamandree; E.: Herkunft ungeklärt?

lōgea, mlat., F.: Vw.: s. laubia

lōgellum, mlat., N.: nhd. Gebäude, Portikus, Geschäft; E.: s. laubia; L.: Blaise 544a

logērium, mlat., N.: Vw.: s. locārium

logēum, logaeum, lat., N.: nhd. Archiv; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογεῖον (logeion); E.: s. gr. λογεῖον (logeion), N., Sprechplatz; vgl. gr. λέγειν (légein), V., sammeln, sagen, reden; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 695, TLL

lōgeus, mlat., M.: Vw.: s. laubeus*

loggiāre, mlat., V.: nhd. Holzscheite machen; Q.: Latham (1205); E.: aus dem Me., weitere Herkunft ungeklärt; L.: Latham 280b

loggum, mlat., N.: nhd. Holzscheit; Q.: Latham (1306); E.: aus dem Me., weitere Herkunft ungeklärt; L.: Latham 280b

logia, mlat., F.: nhd. Sprache, Diskurs; E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Blaise 544b

lōgia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

lōgiagium, mlat., M.: Vw.: s. laubiagium*

lōgiāre, mlat., V.: Vw.: s. laubiāre*

lōgiārius, mlat., M.: Vw.: s. laubiārius*

logica (1), loyca, lat., F.: nhd. Logik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. logicē (1); W.: mhd. lōica, lōic, M., Logik; nhd. Logik, F., Logik; W.: mhd. logich, lōic, st. F., Logik; L.: Georges 2, 695, TLL, Kluge s. u. Logik, Habel/Gröbel 225, Latham 280b, Blaise 544b

logica (2), lat., N. Pl.: nhd. Logik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. locicus; L.: Georges 2, 695, Blaise 544b

logicābilis, mlat., Adj.: nhd. Logik betreffend; Q.: Latham (um 1365); E.: s. logicālis, logicē (1); L.: Latham 280b

logicāle, mlat., N.: nhd. logische Abhandlung, Abhandlung über Logik; Q.: Latham (1267); E.: s. logicālis, logicē (1); L.: Latham 280b, Blaise 544b

logicālis, mlat., Adj.: nhd. Logik betreffend; Q.: Latham (um 1250); E.: s. logicē (1); L.: Niermeyer 810, Latham 280b, Blaise 544b

logicāliter, mlat., Adv.: nhd. logisch; Q.: Latham (um 1444); E.: s. logicālis, logicē (1); L.: Latham 281a

logicāre, logisāre, mlat., V.: nhd. argumentieren; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. logicē (1); L.: Niermeyer 810, Latham 281a, Blaise 544b

logicārī, mlat., V.: nhd. argumentieren; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. logicē (1); L.: Blaise 544b

logicē (1), lat., F.: nhd. Logik; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογική (τέχνη) (logikḗ [téchnē); E.: s. gr. λογική (τέχνη) (logikḗ [téchnē), F., Dialektik, Logik; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: mhd. logich, lōic, st. F., Logik; L.: Georges 2, 695, TLL, Kluge s. u. Logik

logicē (2), loyicē, mlat., Adv.: nhd. logisch; Q.: Latham (1252); E.: s. logicus (1), logicē (1); L.: Latham 281a, Blaise 544b

logicus (1), loyicus, lat., Adj.: nhd. logisch, rationell; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λογικός (logikós); E.: s. gr. λογικός (logikós), Adj., zum Reden gehörig, die Rede betreffend; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. nhd. logisch, Adj., logisch; L.: Georges 2, 695, TLL, Latham 281a

logicus (2), loycus, lat., M.: nhd. rationeller Arzt, Philosoph; mlat.-nhd. Logikprofessor, Student; Vw.: s. pseudo-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. logicus (1); W.: nhd. Logiker, M., Logiker, klarer Denker; L.: Georges 2, 696, TLL, Habel/Gröbel 225, Latham 281a, Blaise 544b

logion, gr.-lat., N.: Vw.: s. logium (1)

logisāre, mlat., V.: Vw.: s. logicāre

logismus?, lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; Q.: Gl; E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. Logismus, M., Logismus, Vernunftschluss, Lehre von der logischen Ordnung der Welt; L.: TLL

logista, lat., M.: nhd. Rechnungsbeamter, Finanzverwalter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογιστής (logistēs); E.: s. gr. λογιστής (logistēs), M., Rechner, Rechenlehrer; vgl. gr. λογίζεσθαι (logízesthai), V., rechnen, berechnen, erwägen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL, Heumann/Seckel 321b

logisticus, lat., Adj.: nhd. Finanzverwaltung betreffend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογιστικός (logistikós), Adj., im Rechnen geübt, überlegend; vgl. gr. λογίζεσθαι (logízesthai), V., rechnen, berechnen, erwägen; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: nhd. logistisch, Adj., logistisch; L.: Georges 2, 696, TLL, Latham 281a

logistoricum, lat., N.: nhd. „Logistoricum“ (Titel einer Schrift des Varro); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: vgl. gr. λογίζεσθαι (logízesthai), V., rechnen, berechnen, erwägen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL

logium (1), logion, lat., N.: nhd. Archiv; mlat.-nhd. Brustschild jüdischer Priester, Pektorale; ÜG.: lat. brustblech Gl, brustisen Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; Q2.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); I.: Lw. gr. λόγιον (lógion); E.: s. gr. λόγιον (lógion), N., Sprechplatz; vgl. gr. λέγειν (légein), V., sammeln, sagen, reden; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; W.: s. ahd.? horlegia 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Uhr; L.: Georges 2, 695, TLL, Niermeyer 810, Blaise 544b

logium (2), mlat., N.: nhd. Abhandlung; E.: s. logicus (1)?; L.: Blaise 544b

lōgium, mlat., N.: nhd. Hütte, Unterkunft; E.: s. laubia; L.: Blaise 544b

logodaedalia, lat., F.: nhd. Wortkünstelei; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογοδαιδαλία (logodaidalía); E.: s. gr. λογοδαιδαλία (logodaidalía), F., Wortkünstelei; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. δαίδαλος (daídalos), Adj., kunstfertig, kunstvoll; vgl. idg. *del- (3), *delə-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Georges 2, 696, TLL

logodaedalus, lat., M.: nhd. Redekünstler, Wortkünstler; ÜG.: ahd. (lugimeistar) Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λογοδαίδαλος (logodaídalos); E.: s. gr. λογοδαίδαλος (logodaídalos), F., Redekünstler; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. δαίδαλος (daídalos), Adj., kunstfertig, kunstvoll; vgl. idg. *del- (3), *delə-, V., spalten, schnitzen, behauen (V.), Pokorny 194; idg. *dā-, *dāi-, *dī̆-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: TLL

logographus, lat., M.: nhd. Rechnungsführer; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.), HI; I.: Lw. gr. λογογράφος (logográphos); E.: s. gr. λογογράφος (logográphos), M., Chronist, Geschichtsschreiber; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ-, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Logograph, M., Logograph, frühgriechischer Geschichtsschreiber; L.: Georges 2, 696, TLL

logogryphus, mlat., M.: nhd. Buchstabenrätsel; Q.: Phil. Harv. (vor 1183); E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. γρῖφος (griphos), Sb., Fischernetz, Binsenkorb, Rätsel; idg. *gerbʰ-, *grebʰ-, Sb., Bund, Büschel, Pokorny 386?; vgl. idg. *ger- (3), V., drehen, winden, Pokorny 385?; L.: Blaise 544b

logomachia, lat., F.: nhd. „Wortkampf“, Wortgezänk; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογομαχία (logomachía); E.: s. gr. λογομαχία (logomachía), F., Wortgezänk; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; W.: nhd. Logomachie, F., Logomachie, Haarspalterei, Wortstreit; L.: TLL

logos, gr.-lat., M.: Vw.: s. logus (1)

logostilios, mlat., M.: nhd. Hermes Trismegistus gewidmete Abhandlung; Q.: Latham (1345); E.: s. logus (1); L.: Latham 281a

logotheōrētus, lat., Adj.: nhd. allein durch den Verstand verstehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λογοθεώρητος (logotheṓrētos); E.: s. gr. λογοθεώρητος (logotheṓrētos), Adj., allein durch den Verstand verstehend; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. θέα (théa), F., Anschauen; idg. *dʰāu-, V., staunen, sehen, Pokorny 243; idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: TLL

logothesium, mlat., N.: nhd. Amt des kaiserlichen Kanzlers, Amt des Prüfers; Q.: Anast. syn. (9. Jh.); E.: s. logotheta; L.: Blaise 544b

logotheta, locotheta, lat., M.: nhd. Rechnungsführer, Rechnungsprüfer, Prüfer; mlat.-nhd. Generalpostmeister, Revisor, kaiserlicher Kanzler in Byzanz; Vw.: s. archi-; Q.: Gl, Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); Q2.: Anast. chron. (873-875); I.: Lw. gr. λογοθέτης (logothétēs); E.: s. gr. λογοθέτης (logothétēs), M., Prüfer?; vgl. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; gr. θετός (thetós), Adj., adoptiert, gesetzt, bestimmt; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225, Latham 281a, Blaise 544b, Heumann/Seckel 321b

logra, mlat., F.: nhd. Vergnügen, Besitz, Gut, Gewinn, Täuschung; E.: Herkunft ungeklärt?, s. logus (1)?; L.: Blaise 544b

loguērium, mlat., N.: Vw.: s. locārium

logus (1), logos, lat., M.: nhd. Wort, Scherzrede, Wortspiel, Vernunft, Rechnung; ÜG.: ahd. (reda) N; Vw.: s. ante-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), N; I.: Lw. gr. λόγος (lógos); E.: s. gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; vgl. idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 696, TLL, Habel/Gröbel 225, Latham 280b

logus (2), mlat., M.: nhd. Truppe; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: Herkunft ungeklärt?, vielleicht s. gr. λόχος (lóchos), M., Abteilung, Lager, Hinterhalt, Kindbett; idg. *legʰ-, V., sich legen, liegen, Pokorny 658; L.: Latham 281a

Loheringus, mlat., M.: Vw.: s. Lotharingus

lohērium, mlat., N.: Vw.: s. locārium

lohoc, mlat., Sb.: nhd. Hustensaft; Q.: Latham (14. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281a

loidus, lat., M.: Vw.: s. lūdus; Son.: alat.

loignia (1), loinia, loina, lonnia, luigna, mlat., F.: nhd. Lende; Q.: Latham (1213); E.: über afrz. loigne s. lat. lumbus; L.: Latham 281a

loignia (2), mlat., F.: Vw.: s. longia (2)

loina, mlat., F.: Vw.: s. loignia (1)

loinia, mlat., F.: Vw.: s. loignia (1)

lōja, mlat., F.: Vw.: s. lauba

loketta, mlat., F.: nhd. Schloss, Türschloss, Wehr (N.); Q.: Latham (1310); E.: s. loccum; L.: Latham 280a

lokettum, mlat., N.: nhd. Schloss, Türschloss, Wehr (N.); Q.: Latham (1292); E.: s. loccum; L.: Latham 280a

lokettus, mlat., M.: nhd. Wolllocke, Locke; Q.: Latham (1275); E.: s. locca, loccus; L.: Latham 280a

lokkum, mlat., N.: Vw.: s. loccum

loktum, mlat., N.: Vw.: s. loccum

lokum, mlat., N.: Vw.: s. loccum

loliāceus, lolleācius, lat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht, Lolch..., aus Schwindelhafer gemacht; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lolium; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

loliārium, lat., N.: nhd. Sieb; E.: s. loliārius?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 819

loliārius, lat., Adj.: nhd. Lolch..., zum Lolch gehörig, zum Schwindelhafer gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. lolium; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

loliātus, mlat., Adj.: nhd. aus Lolch gemacht; Q.: Petr. Bles. Ep. (1184-1205); E.: s. lolium; L.: Latham 281a, Blaise 544b

lolidodium, mlat., N.: nhd. ein Teil des Wagens; Hw.: s. lolla; Q.: Latham (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281a

lōlīgo, lat., F.: Vw.: s. lollīgo

lolium, lat., N.: nhd. Lolch, Schwindelhafer, Trespe, Taumel erregende Pflanze; mlat.-nhd. Hass, Feindschaft; ÜG.: ahd. jetto Gl, lolli Gl, moche? Gl, rada Gl, radan Gl, rado Gl, ratan Gl, rato Gl, (roshuof) Gl, trefso Gl, turd Gl, unkrut Gl; ÜG.: as. radan GlP, rado GlTr; ÜG.: ae. ate Gl; ÜG.: mhd. herzlose Voc, lulche Gl, radel Gl; ÜG.: mnd. dort?, hederik?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlP, GlTr, Voc; E.: s. idg. *lel, *lul-, V., tönen, lullen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; W.: ahd. lolli, st. N. (ja), Lolch; mhd. lulich, lulch, lulche, M.?, Lolch; nhd. Lolch, M., Lolch, Schwindelhafer; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819, Kluge s. u. Lolch, Kytzler/Redemund 420, Habel/Gröbel 225

lolla, mlat., F.: nhd. ein Teil des Wagens; Hw.: s. lolidodium; Q.: Latham (1384); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281a

Lollarda, mlat., F.: nhd. Lollarde (F.); Q.: Latham (um 1446); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a

Lollardia, mlat., F.: nhd. lollardischer Glaube, Häresie des Wyclif; Q.: Latham (1401); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a, Blaise 544b

Lollardicus, mlat., Adj.: nhd. lollardisch; Q.: Latham (um 1412); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a

Lollardīnus, mlat., Adj.: nhd. lollardisch; Q.: Latham (um 1392); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a

Lollarditer, mlat., Adv.: nhd. lollardisch, wie ein Lollarde; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a

Lollardria, mlat., F.: nhd. lollardischer Glaube; Q.: Latham (1417); E.: s. Lollardus; L.: Latham 281a

Lollardus, Lullardus, mlat., M.: nhd. Lollarde (M.); Vw.: s. archi-, pseudo-; Q.: Latham (nach 1382); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht s. lolium; L.: Latham 281a, Blaise 544b

lolleācius, lat., Adj.: Vw.: s. loliāceus

Lollia, lat., F.=PN: nhd. Lollia; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lollius

Lolliānus, lat., Adj.: nhd. lollianisch, Lollius gehörend, von Lollius stammend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lollius; L.: Georges 2, 696

lollīgo, lullīgo, lōlīgo, lulīgo, lat., F.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch, Brasse, fliegender Fisch; ÜG.: ahd. (bresma) Gl, krebaz Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: Herkunft unsicher, vielleicht als „schwarzer Dunst“ zu lolium, s. Walde/Hofmann 1, 819; W.: s. mhd. lulecke, sw. M., Unkraut; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819, Niermeyer 810, Latham 281a, Blaise 544b

lollīguncula, lat., F.: nhd. Tintenfischlein, kleiner Tintenfisch, kleiner Blackfisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lollīgo; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 819

lollium, lat., N.: nhd. Blackfisch, Tintenfisch; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lollīgo?; L.: TLL

Lollius, lat., M.=PN: nhd. Lollius (Name einer römischen Familie); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 696

lōma, mlat., F.: nhd. Webstuhl; Q.: Latham (1494); E.: über Me. s. ae. gelōma, sw. M. (n), Werkzeug, Gerät, Möbel; weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 281a

lomanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

Lombardus, mlat., M.: Vw.: s. Langobardus

Lombariēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lombez seiend; E.: s. Lombarium; L.: Blaise 544b

Lombarium, mlat., N.=ON: nhd. Lombez; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 544b

lombesina, mlat., F.: ne. paltock; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. bombȳx; L.: Latham 53a

lōmentāre, lat., V.: nhd. abwischen, abreiben; ÜG.: gr. σμήχειν (smḗchein) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōmentum; L.: TLL

lōmentārius, lat., M.: nhd. Waschmittelverkäufer?; ÜG.: gr. σμηγματοπώλης (smēgmatopṓlēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōmentum; L.: TLL

lōmentum, lūmentum, lat., N.: nhd. Waschmittel, Bad, Hülse des Getreidekorns; ÜG.: ahd. brod Gl, seifa Gl, (skiflodar) Gl, waska Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 696, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Habel/Gröbel 225, Latham 283a

lona (1), mlat., F.: nhd. Gasse; Q.: Latham (1353); E.: s. ae. lane, st. F., Gasse, Gang (M.) (2), Weg; germ. *lanō, st. F. (ō), Weg, Gang (M.) (2); s. idg. *el- (6), *elə-, *lā-, V., treiben, bewe-gen, sich bewegen, gehen, Pokorny 306; L.: Latham 281a

lona (2), mlat., F.: Vw.: s. lova (2)

lōna, mlat., F.: Vw.: s. launa

loncha, lat., F.: nhd. Lanze; Q.: Papyr.; I.: Lw. gr. λόγχη (lónchē); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: TLL

lonchīta, lat., F.: nhd. zungenförmige Stendelwurz; E.: s. lonchītis; L.: TLL

lonchītis, loncītis, lat., F.: nhd. zungenförmige Stendelwurz; ÜG.: ahd. (hiruzzunga) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λογχῖτις (lonchitis); E.: s. gr. λογχῖτις (lonchitis), F., eine Pflanze; vgl. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: Georges 2, 697, TLL

lonchōton, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λογχωτόν (lonchōtón); E.: s. gr. λογχωτόν (lonchōtón), N., ein Kraut; vgl. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: TLL

lonchus, lunchus, lat., M.: nhd. Spieß (M.) (1), Lanze; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; L.: Georges 2, 697

loncītis, lat., F.: Vw.: s. lonchītis

londa, mlat., F.: Vw.: s. landa

londgabulum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

Londiniēnsis, Lundoniēnsis, lat., Adj.: nhd. londiniensisch, aus London stammend, London betreffend; ÜG.: ahd. longuuin? Gl; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: s. Londinium; L.: Georges 2, 697

Londinium, Lundinium, lat., N.: nhd. London; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 697, Blaise 544b

Londinum, mlat., N.=ON: nhd. Lund; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 544b

Londrēnsis, Lundrēnsis, mlat., Sb.: nhd. Farthing, Viertelpfennig; Q.: Latham (1280); E.: s. Londinium?; L.: Latham 281a

longa (1), mlat., F.: nhd. lange Note; Vw.: s. sēmi-; Q.: Latham (1326); E.: s. longus; L.: Latham 281a

longa (2), mlat., F.: Vw.: s. longia (2)

longabulum, mlat., N.: Vw.: s. landgavelum

longaenum, mlat., N.: nhd. Darm; Q.: Wilh. Cong. (um 1250); E.: s. longus?; L.: Blaise 544b

longaeva, lat., F.: nhd. Alte (F.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697

longaevāre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL, Latham 281b

longaevē, longēvē, mlat., Adv.: nhd. durch ein langes Leben; Q.: Latham (960); E.: s. longaevus; L.: Latham 281a, Blaise 545a

longaevitāre, lat., V.: nhd. langdauernd machen; Hw.: s. longaevāre; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL

longaevitās, lat., F.: nhd. langjährige Dauer, große Dauer, Langwierigkeit, langes Leben, Langlebigkeit, lange Lebensdauer; ÜG.: ahd. langlibi Gl; ÜG.: mnd. oldichhet*; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Conc., Gl, LVis; E.: s. longaevus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225

longaeviter, mlat., Adv.: nhd. lange, langlebig; Q.: Lib. diurn. (7. Jh.-8. Jh.), Paul. Diac.; E.: s. longaevus; L.: Niermeyer 810

longaevus, lat., Adj.: nhd. langjährig, von hohem Alter seiend, hochbetagt, hochbejahrt, bejahrt, langwährend, alt; ÜG.: ahd. alt Gl, fruot Gl, gidigan Gl, langfari Gl, langlib Gl, N, uralt Gl; ÜG.: mhd. lancalt Gl, lancaltic Gl, (lancleben) Gl; ÜG.: mnd. lanclevich, oldich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Bi, Gl, N; E.: s. longus, aevus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225, Latham 281a, Heumann/Seckel 321b

longāle, mlat., N.: nhd. lange Stange, Wagenstange; ÜG.: mnd. lancwagen; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. longus; L.: Latham 281a

longānea, mlat., F.: Vw.: s. longānia

longānia, longānea, lat., F.: nhd. Abort, Gang; E.: s. longus; L.: Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Blaise 544b

longanimis, lat., Adj.: nhd. langmütig; ÜG.: ahd. furiburtig Gl, langmuot Gl, langmuotig Gl, N, starkmuot Gl, starkmuotig Gl; ÜG.: ae. geþyldelic, langmod Gl, langstrang, langsum; ÜG.: mhd. beitelich Voc, gebitic PsM; Hw.: s. longanimus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Gl, N, PsM, Voc; E.: s. longus, animus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225, Latham 281a

longanimitās, lat., F.: nhd. Langmütigkeit, Langmut, Geduld; ÜG.: ahd. furiburtida Gl, langmuoti Gl, mammuntmuoti Gl; ÜG.: ae. langmodness; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: s. longanimis; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Latham 281a

longanimiter, lat., Adv.: nhd. langmütig, geduldig; ÜG.: ae. langmodlice; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.), Bi; E.: s. longanimis; L.: Georges 2, 697, TLL, Niermeyer 810, Latham 281a

longanimus, lat., Adj.: nhd. langmütig; ÜG.: mnd. wolbedære*?, wolbeder*; Hw.: s. longanimis; E.: s. longus, animus; L.: TLL, Latham 281a

longanon, longavo, longao, longavus, lat., M.: nhd. Mastdarm; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longao, lat., M.: Vw.: s. longanon

longāra, mlat., F.: nhd. Landstrich; Q.: Luc. III. (1181-1185); E.: s. longus; L.: Blaise 544b

longāre, lat., V.: nhd. lang machen, verlängern, entfernt halten; Vw.: s. ab-, al-, a-, dē-, ē-, ob-, prae-, prō-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225, Latham 281b, Blaise 545a

longāria, longōria, mlat., F.: nhd. Landstrich; Q.: Urk (856); E.: s. longus; L.: Niermeyer 810, Blaise 544b

longārius, lat., Adj.: nhd. langgezogen, lang; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. longus; L.: Georges 2, 697

longavo, lat., M.: Vw.: s. longanon

longavus, lat., M.: Vw.: s. longanon

longē, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern, weit, bei weitem, von weitem, weit entfernt, lange, lange Zeit; ÜG.: ahd. fer Gl, T, ferrana Gl, ferrano Gl, ferro Gl, N, NGl, O, T, filu Gl, N, hinaferro N, rumo Gl, O, T; ÜG.: anfrk. ferreno MNPsA, ferro MNPs; ÜG.: mhd. verre BrTr, PsM; Vw.: s. dē-, per-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, BrTr, Ei, Gl, HI, LBur, LVis, MNPs, MNPsA, N, NGl, O, PsM, T; E.: s. longus; L.: Georges 2, 697, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Habel/Gröbel 225, Latham 281a

longefacere, mlat., V.: nhd. verlängern; Q.: Phil. Harv. (vor 1183); E.: s. longus, facere; L.: Blaise 545a

lōngellus, mlat., M.: Vw.: s. lāngellus*

longēv..., mlat.: Vw.: s. longaev...

longēvē, mlat., Adv.: Vw.: s. longaevē

longibardus, mlat., Adj.: nhd. langbärtig; E.: s. germ. *langa- (1), *langaz, Adj., lang; idg. *dlongʰos, *longʰos, *dlh₁ongʰo-, Adj., lang, Pokorny 196; vgl. idg. *del- (5), *delh₁-, Adj., V., lang, längen, Pokorny 196; germ. *barda-, *bardaz, st. M. (a), Rand, Bart; s. germ. *barda-, *bardam, st. N. (a), Rand, Bart; vgl. idg. *bʰardʰā, F., Bart, Pokorny 110; idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108, EWAhd 1, 488; L.: Habel/Gröbel 225

longeon, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

longia (1), mlat., F.: nhd. Landstrich; Q.: Urk (923); E.: s. longus; L.: Niermeyer 810

longia (2), lungia, longa, loignia, mlat., F.: nhd. Seil zum Longieren; Q.: Latham (1150); E.: über Afrz. s. lat. longus; L.: Latham 281a, Blaise 545a

lōngia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

longiāre, lat., V.: nhd. verlängern; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longibarbus, mlat., Adj.: nhd. langbärtig; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. longus, barba (1); L.: Latham 281a

longibracchius, lat., Adj.: nhd. langarmig; Q.: Comput. (452 n. Chr.); E.: s. longus, brachium; L.: TLL

longificāre, lat., V.: nhd. lang machen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. longus, facere; L.: TLL

longilaterus, lat., Adj.: nhd. langseitig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. longus, latus (1); L.: Georges 2, 698, TLL, Latham 281a

longiloquium, lat., N.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. longus, loquī; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

Longimanus, lat., M.=PN: nhd. Langhand (Beiname des Artaxerses I.); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. longus, manus; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

longīna, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

longinquāre, lat., V.: nhd. entfernen; Vw.: s. ē-; Hw.: s. longinquus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.), Bi; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longinquē, lat., Adv.: nhd. weit, weit entfernt; Hw.: s. longinquus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 698, TLL

longinquitās, lat., F.: nhd. Länge, Weite, Abgelegenheit, Langwierigkeit, Entfernung, Dauer, Größe; ÜG.: ahd. (langisk) Gl; ÜG.: mnd. verhet; Hw.: s. longinquus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Conc., Gl, HI; E.: s. longus; L.: Georges 2, 698, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Heumann/Seckel 321b

longinquō, lat., Adv.: nhd. lange, weit, entfernt, entlegen, auswärtig, fremd, lang dauernd, langwierig; Hw.: s. longinquus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc.; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Latham 281a, Heumann/Seckel 321b

longquingōsus, mlat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, entlegen, auswärtig, fremd, lang dauernd, langwierig; E.: s. longinquus; L.: Blaise 545a

longinquum, mlat., Adv.: nhd. nachher, wiederum, künftig, in ferner Zukunft; ÜG.: ahd. langsami Gl; Q.: Gl; E.: s. longinquus

longinquus, lat., Adj.: nhd. lang, weit, entfernt, entlegen, auswärtig, fremd, lang dauernd, langwierig; ÜG.: ahd. fer N, T, ferranalih Gl, (ferro) N, lang N, rumi B; ÜG.: ae. feorr Gl, unneah Gl; ÜG.: an. fjarlægr; ÜG.: mhd. verre BrTr; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, HI, LLang, LVis N, T; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Latham 281a

longintānus, mlat., Adj.: nhd. langdauernd; E.: s. longus; L.: Blaise 545a

Longīnus, lat., M.=PN: nhd. Longinus; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699

longipēs, lat., Adj.: nhd. langfüßig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. longus, pēs; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longirōstra, mlat., F.: nhd. Langschnabel; ÜG.: mnd. lancsnavel; E.: s. longus, rōstrum

longīscere, lat., V.: nhd. verlängert werden, ausgedehnt werden; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longisecus, lat., Adv.: nhd. lang, in die Länge, weithin, fernhin, fern; Q.: Gl; E.: s. longus, secus; L.: TLL

longistorsus, mlat., Adv.: nhd. von weitem; E.: s. longus; L.: Blaise 545a

longitās, lat., F.: nhd. Länge; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus; L.: TLL

longiter, lat., Adv.: nhd. weit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL

longitia, lat., F.: nhd. Länge; Q.: Grom.; E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longitrōsus, lat., Adv.: nhd. in die Länge; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 699, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longitūdinālis, mlat., Adj.: nhd. Entfernung betreffend; Q.: Rob. Grosse. (1220-1235); E.: s. longitūdo; L.: Latham 281a

longitūdināliter, mlat., Adv.: nhd. Entfernung betreffend; Q.: Latham (um 1360); E.: s. longitūdo; L.: Latham 281a

longitūdo, lat., F.: nhd. Länge, lange Dauer, Entfernung, geographische Lage, kosmographische Lage; ÜG.: ahd. breiti Gl, lengi N, NGl; ÜG.: ae. lengu Gl; ÜG.: mnd. lengene; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Conc., Dipl., Gl, LAl, LBai, LFris, LLang, LVis, N, NGl; E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Latham 281a

longiturnitās, lat., F.: nhd. lange Dauer, Länge; Hw.: s. longiturnus; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi, LVis; E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810

longiturnus, lat., Adj.: nhd. lange dauernd, lang andauernd, langwährend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.), Bi; E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 225

longiusculē, lat., Adv.: nhd. etwas weit, in einiger Entfernung; Hw.: s. longiusculus; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Niermeyer 810, Latham 281a

longiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang, von ziemlicher Länge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL

longivīvāx, lat., Adj.: nhd. langlebig; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. longus, vīvāx, vīvere; L.: TLL

Longobardus, lat., M.: Vw.: s. Langobardus

longōdēs, lat., Adj.: nhd. speerähnlich; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. λόγχη (lónchē), F., Lanzenspitze, Wurfspieß, Lanze; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 133; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

longōria, mlat., F.: Vw.: s. longāria

longorius, lat., M.: Vw.: s. longurius

Longula, lat., F.=ON: nhd. Longula (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 700

Longulānus, lat., M.: nhd. Longulaner, Einwohner von Longula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Longula; L.: Georges 2, 700

longulē, lat., Adv.: nhd. etwas weit, ziemlich weit; Hw.: s. longulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich lang; Vw.: s. ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longum, lat., N.: nhd. Länge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 701, Latham 281a

longūra, mlat., F.: nhd. Landstrich, Wandelhalle; E.: s. longus; L.: Blaise 545a

longurio, lat., M.: nhd. baumlanger Kerl, Hopfenstange; Hw.: s. longurius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longurius, longorius, lat., M.: nhd. lange Stange, Latte; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. longus; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820

longus, lat., Adj.: nhd. lang, weit entfernt, langwierig, hochgewachsen, weitläufig, überflüssig, unnütz; ÜG.: ahd. alt N, fer Gl, frambari Gl, lang Gl, N, NGl, Ph, langsam Gl, rumi O, (unebanlang) N; ÜG.: as. (ferran) H; ÜG.: ae. feorr Gl, (feorran) Gl, lang Gl, GlArPr, langsum Gl; ÜG.: an. langa, langr; Vw.: s. bis-, col-, ē-, ob-, per-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Bi, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlPW, H, HI, LAl, LBai, LFris, LLang, LVis, N, NGl, O, Ph, PLSal; E.: idg. *dlongʰos, *longʰos, *dlh₁ongʰo-, Adj., lang, Pokorny 196; vgl. idg. *del- (5), *delh₁-, Adj., V., lang, längen, Pokorny 196; W.: air. lont, Sb., Schiff (aus nāvis longa); an. lung, N., Langschiff; R.: longum, Adv.: nhd. lange, von weitem; ÜG.: ahd. rumana Gl; ÜG.: as. langsamo GlPW; R.: Longus Pontus, ON: nhd. Longpont; L.: Georges 2, 700, TLL, Walde/Hofmann 1, 820, Habel/Gröbel 225, Latham 281a, Blaise 545a, Heumann/Seckel 322a

lonnia, mlat., F.: Vw.: s. loignia (1)

lontellum, mlat., N.: nhd. ein Metallgegenstand; Q.: Latham (1289); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281b

lontrium, mlat., N.: nhd. Boot, Kahn; Q.: Clem. III. (1187-1191); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 545a

lopada, lat., F.: nhd. Napfschnecke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lopas; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 821

lopadium, mlat., N.: nhd. Stück; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 545a

lopas, lepas, lat., F.: nhd. Napfschnecke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. λεπάς (lepás); E.: s. gr. λεπάς (lepás), F., Napfschnecke; vgl. gr. λέπας (lépas), N., Fels, Vorgebirge; vgl. idg. *lep- (3)?, Sb., Fels, Stein, Pokorny 678; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

lopimum, lat., N.: nhd. Kastanie?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

loppāre, mlat., V.: nhd. Baum stutzen, Ast abhacken; Hw.: s. loppum; Q.: Latham (1400); E.: aus dem Me., weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 281b

loppum, mlat., N.: nhd. abgehackter Ast, abgehackter Zweig; Hw.: s. loppāre; Q.: Latham (1334); E.: aus dem Me., weitere Herkunft unklar?; L.: Latham 281b

loquācitāre, mlat., V.: nhd. plaudern, schwatzen; E.: s. loquācitās, loquī; L.: Blaise 545a

loquācitās, lat., F.: nhd. Redseligkeit, Schwatzhaftigkeit, Geschwätzigkeit, Geschwätz, Beredsamkeit, Sprachgewalt; ÜG.: ahd. gikosi Gl, klagheit Gl, sprahha B; ÜG.: as. spraka H; ÜG.: ae. felasprecolness, sprecolness; ÜG.: mhd. klaffen BrTr, klefficheit Gl, kleffunge Gl; ÜG.: mnd. pladdersüchtichhet*; Vw.: s. ē-, māgni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Gl, H; E.: s. loquāx, loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Niermeyer 810, Blaise 545a

loquāciter, lat., Adv.: nhd. redselig, geschwätzig, schwatzhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. loquāx, loquī; L.: Georges 2, 702, TLL

loquāculus, lat., Adj.: nhd. etwas geschwätzig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquāx, lat., Adj.: nhd. redselig, geschwätzig; ÜG.: ahd. diozanti Gl, firkronit N, gisprahhi N, gizungal N, (kallari) Gl, (klingilonti) Gl, kosilin Gl, kronenti Gl, kronlih Gl, sprehhanti Gl, (ungihab)? Gl; ÜG.: mhd. (klaffære) Gl; ÜG.: mnd. klaffich, sprekeren*; Vw.: s. al-, arti-, blandi-, caeli-, *col-, docti-, falsi-, inē-, māgni-, mali-, multi-, rēcti-, vāni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Cap., Gl, N; E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquēla, loquella, lat., F.: nhd. Reden (N.), Rede, Wort, Äußerung, Art zu Sprechen, Sprache, Redegewandtheit, Beredsamkeit, Forderung; mlat.-nhd. Strafverfolgung, Prozess, Streitfall, Befähigung ein Urteil zu fällen; ÜG.: ahd. lera O, luta Gl, sprahha MF, N, O, PT=T, T, stimma? MF, (wort) O, zunga N; ÜG.: as. word H; ÜG.: anfrk. spraka MNPs; ÜG.: ae. gesprec Gl, reord Gl, spæc GlArPr, spræc Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. kose PsM, rede PsM, sprache PsM; ÜG.: mnd. rede; Vw.: s. fallāci-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Beda, Bi, Cap., Conc., Gl, GlArPr, H, MF, MNPs, N, O, PsM, PT=T, T, Urk; Q2.: Urk (949-954); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Niermeyer 810, Habel/Gröbel 226, Latham 280b, Blaise 545a

loquēlāris, lat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig, Rede...; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Latham 280b

loquella, lat., F.: Vw.: s. loquēla

loquēlōsus, mlat., Adj.: nhd. zur Rede gehörig, stimmlich; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. loquēla, loquī; L.: Latham 280b

loquēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sprechend, redend; Vw.: s. blandi-, brevi-, ē-, inē-, lāti-, perē-; E.: s. loquī

loquentia, lat., F.: nhd. gutes Mundwerk, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit; mlat.-nhd. Schiedsspruch; Vw.: s. blandi-, brevi-, ē-, inē-, multi-, subtīli-, superbi-, tolūti-; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); Q2.: Urk (952); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Niermeyer 811, Blaise 545a

loquērium, mlat., N.: Vw.: s. locārium

loquēscere, lat., V.: nhd. geschwätzig werden?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. loquī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquī, locī, lat., V.: nhd. sprechen, reden, sagen, nennen, ausdrücken, zeigen; mlat.-nhd. anklagen; ÜG.: ahd. antwurten O, dingon O, firsprehhan N, O, follasprehhan NGl, (giheizan) N, O, (gisprahhi) MF, gisprehhan MF, N, O, T, gizellen O, gruozen N, heizan Gl, (klagon) N, koson Gl, N, O, kwedan MF, N, (lastaron) N, (liogan) O, meinen N, (mund) N, neimen Gl, (nemnen) O, rahhon O, redon N, runen Gl, sagen Gl, N, NGl, O, sagen Gl, (singan) O, sprahhen PG, sprehhan APs, B, Gl, I, MF, MNPs, N, NGl, O, PT=T, RhC, T, WH, (wort) N, zellen O, zuosprehhan MF, N, NGl, T; ÜG.: as. (baluspraka) H, giseggian H, gisprekan H, kwethan H, (kwidi) H, mahlian H, seggian H, sprekan Gl, H, SPs, SPsWit; ÜG.: anfrk. sprekan MNPs; ÜG.: ae. gesprecan Gl, reordian Gl, specan GlArPr, sprecan Gl; ÜG.: mhd. gereden PsM, reden BrTr, PsM, STheol, sagen STheol, sprechen BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. leren; Vw.: s. al-, circum-, col-, contrā-, dē-, dis-, ē-, inter-, ob-, per-, praeal-, prae-, prō-, re-, sēmi-, subal-, super-, tardi-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), APs, B, Bi, BrTr, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, H, HI, I, LAl, LBur, LLang, LRib, LVis, MF, MNPs, MNPs, N, NGl, O, PG, PLSal, PsM, PT=T, RhC, SPs, SPsWit, STheol, T, WH; Q2.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. idg. *tolkᵘ̯-, V., reden?, darlegen?, Pokorny 1088; R.: loquī in ūnum: nhd. sich unterreden; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 280b, Blaise 545a

loquitārī, lat., V.: nhd. sprechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. loquī; L.: Georges 2, 702, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

loquītōrium, mlat., N.: Vw.: s. locūtōrium

loqutōrium, mlat., N.: Vw.: s. locūtōrium

*loquus, lat., Adj., Suff.: nhd. redend; Vw.: s. aequi-, astri-, boni-, cōnfīdenti-, dei-, dicti-, ē-, hūmani-, largi-, ob-, rēcti-, sēmi-; E.: s. loquī

loquūtor, mlat., M.: Vw.: s. locūtor

loquūtōrium, mlat., N.: Vw.: s. locūtōrium

lora, mlat., F.: nhd. schmaler Streifen (M.) (1); Q.: Latham (1282); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281b

lōra (1), lōrea, lat., F.: nhd. Tresterwein, Lauer (M.), Nachwein; ÜG.: as. lura GlTr; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), GlTr; E.: vgl. idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); as. lūra* 1, sw. F. (n), Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); ahd. lūra 10, lūrra, sw. F. (n), Lauer (M.), Tresterwein, Nachwein; mhd. lūre, st. F., sw. F., Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; s. nhd. Lauer, M., Tresterwein, Nachwein, DW 12, 303; W.: germ. *lūrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); s. ahd. gilūra* 2, sw. F. (n), Lauer (M.), Tresterwein; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Kluge s. u. Lauer, Habel/Gröbel 226

lōra (2), lat., F.: Vw.: s. lūra

lōrāle, mlat., N.: nhd. Zügel; Hw.: s. lōrenga; Q.: Latham (um 1225); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lōrāmentum, lat., N.: nhd. Riemenwerk, Riemenzeug, Riemen (M.) (1), Geschirr, Verband, Gefüge, Holzgerüst; ÜG.: ahd. binta Gl, gibenti Gl, (johhalmo) Gl; ÜG.: mhd. kniebant Voc; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.), Bi, Gl, Urk, Voc; E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226

lorandrum, lat., N.: nhd. Rhododendron, Oleander; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: vulgäre Entwicklung aus rhododendrum; vgl. ῥόδον (rhódon), N., Rose; Lehnwort aus dem Iranischen; gr. δένδρον (déndron), N., Baum; vgl. idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; W.: it. oelandro, M., Oleander; nhd. Oleander, M., Oleander; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Kluge s. u. Oleander, Habel/Gröbel 226

lōranum, lōrēnum, lōreinum, lōrennium, loerenium, lōrinum, mlat., N.: nhd. Zügel; Hw.: s. lōrenga; Q.: Latham (1204); E.: s. lōrum; L.: Niermeyer 811, Latham 281b

lōrārium, mlat., N.: nhd. Zügel; Hw.: s. lōrenga; Q.: Latham (1208); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lōrārius, lat., M.: nhd. Riemer, Zuchtmeister; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrātus, lat., Adj.: nhd. mit Riemen gebunden; ÜG.: mnd. (breidelen); Q.: Moret. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 703, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrax, mlat., Sb.: nhd. Zügel; Hw.: s. lōrenga; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lordicāre, lat., V.: nhd. Rücken beugen; Q.: Regula mag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lurdus; L.: TLL

lordus, lat., Adj.: Vw.: s. lurdus

lōrdūs, mlat., M.: Vw.: s. lōripēs (1)

lōrea (1), mlat., F.: nhd. Riemen (M.) (1); ÜG.: ahd. riomo Gl; Q.: Gl; E.: s. lōrum

lōrea, lat., F.: Vw.: s. lōra (1)

lōreinum, mlat., N.: Vw.: s. lōranum

lōrema, mlat., F.: nhd. Zügel; Q.: Latham (um 1324); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lōremārius, mlat., M.: Vw.: s. lōrimārius

lōrenga, lōrenna, mlat., F.: nhd. Zügel; Hw.: s. lōranum; E.: s. lōrum; L.: Niermeyer 811

lōrengum, lōrensum, mlat., N.: nhd. Zügel; Q.: Latham (1189); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lōrenna, mlat., F.: Vw.: s. lōrenga

lōrēnnium, mlat., N.: Vw.: s. lōranum

lōrensum, mlat., N.: Vw.: s. lōrengum

lōrēnum, mlat., N.: Vw.: s. lōranum

lōreola, lat., F.: Vw.: s. laureola

lorettaris?, lat., Sb.: nhd. Widder?; ÜG.: lat. aries?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lōrētum, lat., N.=ON: Vw.: s. Laurētum

lōreus, lat., Adj.: nhd. aus Riemen bestehend, Riemen...; ÜG.: ahd. ledarin Gl; ÜG.: as. litharin GlPW; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, GlPW; E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīca (1), lūrīca, lourīca, lat., F.: nhd. Panzer, Panzerhemd, Kettenpanzer, Brustwehr, Schild, Umzäunung, Zaun, Tünchwerk, Putz, Decke, Rumpf; mlat.-nhd. Geharnischter, mit Kettenhemd bekleideter Krieger, Ritter, Ritterlehen; ÜG.: ahd. brunna Gl, O, brunni Gl, gisarawi Gl, halsberg Gl, halsberga Gl; ÜG.: mhd. halsband VocOpt, halsberc PsM, (panzier) Gl; ÜG.: mnd. jacke, lork?, plate; Hw.: s. lōrum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Gl, LLang, LThur, LVis, PsM, VocOpt; Q2.: Urk (1100); E.: s. idg. *u̯lēro-, *u̯lōro-, *u̯ləro-, Sb., Zügel, Schnur (F.) (1), Pokorny 1143; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 281b, Blaise 545a

lōrīca (2), mlat., M.: nhd. Ritter; Q.: Blaise (12. Jh.); E.: s. lōrīca (1); L.: Blaise 545a

lōrīcāre, lat., V.: nhd. panzern, überziehen; Vw.: s. dī-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi; E.: s. lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Habel/Gröbel 226, Latham 281b

lōrīcāria, lat., F.: nhd. Panzerfabrik; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL

lōrīcārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Panzer gehörig, Panzer...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōrīcārius (2), lat., M.: nhd. Panzermacher, Schmied der Kettenhemden und Panzer herstellt; ÜG.: gr. θωρακοποιός (thōrakopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Niermeyer 811, Latham 281b, Blaise 545a

lōrīcātio, lat., F.: nhd. Bepanzerung, Panzerung, Tünchen, Tünchwerk; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lōrīcāre, lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Latham 281b, Heumann/Seckel 322b

lōrīcātum, lūrīcātum, mlat., N.: nhd. Geländer, Balustrade, Brüstung; Q.: Sicard. chron. (Anfang 13. Jh.); E.: s. lōrīca; L.: Blaise 548a

lōrīcātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gepanzert, Kettenhemd tragend; Hw.: s. lōrīca (1); Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Thietmar; E.: s. lōrīcāre; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Niermeyer 811, Blaise 545a

lōrīcātus (2), mlat., M.: nhd. Ritter, Rittersknecht, Krieger im Kettenhemd; Q.: Anast. chron. (873-875), Domesd.; E.: s. lōrīcāre; L.: Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 281b, Blaise 545a

lōricella, mlat., F.: nhd. kleiner Panzer, kleine Brustwehr; Q.: Latham (1211); E.: s. lōrica; L.: Latham 281b

lōrīcifer, lat., Adj.: nhd. Panzer tragend; Q.: Gl; E.: s. lōrīca (1), ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lorictitis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: lorictitis in deposito denarios tot, in viatico denarios tot; L.: TLL
lōrīcula, lūrīcula, lat., F.: nhd. „Brustwehrlein“, kleine Brustwehr, kleiner Panzer; ÜG.: ahd. antfahta? Gl; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.), Gl; E.: s. lōrīca (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Latham 281b, Blaise 548a

lōriculus, mlat., M.: nhd. kleiner Panzer, kleine Brustwehr; Q.: Latham (1261); E.: s. lōrica; L.: Latham 281b

loridium, mlat., N.: nhd. eine Scheide?; Q.: Latham (1103); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 281b

lōrifer, lat., Adj.: nhd. riementragend?; Q.: Inschr.; E.: s. lōrum, ferre; L.: TLL

lōrifex, mlat., F.: nhd. Plattner; ÜG.: mhd. bizmacher Voc, zoummacher Voc; ÜG.: mnd. platenære*; Q.: Voc; E.: s. lōrum, ferre

lōrificium, lat., N.: nhd. Riemenwerk; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lōrum, facere; L.: Georges 2, 704

lorificus?, mlat., M.: nhd. ein Vogel; ÜG.: mnd. quikære*?, quikstert?; E.: Herkunft ungeklärt?

lōrifrangere, mlat., V.: nhd. sich sträuben; ÜG.: ahd. (zugilbrehhon) Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. lōrum, frangere; L.: Habel/Gröbel 226

lōrimāria, mlat., F.: nhd. Sattelhandel; Q.: Latham (um 1324); E.: s. lōrum; L.: Latham 281b

lōrimārius, lōremārius, lōrmārius, lōrimērius, lōrinārius, mlat., M.: nhd. Geschirrmacher, Sattler; Q.: Domesd. (1086); E.: s. lōrum; L.: Niermeyer 811, Latham 281b, Blaise 545a

lōrimērius, mlat., M.: Vw.: s. lōrimārius

lōrimum, mlat., F.: Vw.: s. lōranum

lōrinārius, mlat., M.: Vw.: s. lōrimārius

lōrinus, lat., Adj.: Vw.: s. laurinus

lōripēdātio, mlat., F.: nhd. Humpeln; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. lōripēs (1); L.: Latham 281b

lōripēs (1), lōrpēs, lōrdūs, lat., M.: nhd. Schlappbein, Schleppbein; ÜG.: mhd. (stelzære) Gl; ÜG.: mnd. klunkevot, klunsevot; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lōrum, pēs; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822

lōripēs (2), lat., Adj.: nhd. schlappfüßig, schleppfüßig, stelzfüßig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lōripēs (1); L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Habel/Gröbel 226, Latham 281b

lorites?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: loritem Alexandrinam; L.: TLL
Lorium, lat., N.=ON: nhd. Lorium (Villa des Kaisers Antonius Pius zwischen Rom und Alsium); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 704

lōrmārius, mlat., M.: Vw.: s. lōrimārius

lōrpēs, mlat., M.: Vw.: s. lōripēs (1)

lōrum, lat., N.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel, Geißel, Peitsche, Zweig; ÜG.: ahd. britil Gl, brittil Gl, johhalm Gl, johhalmo Gl, knoto Gl, reif Gl, riomo Gl, seil Gl, ziehho Gl, zoum Gl, zugil Gl, zuhil Gl; ÜG.: as. sel GlPP; ÜG.: mhd. zoumleder VocOpt; ÜG.: mnd. halstögel, reme; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, GlPP, HI, VocOpt; E.: idg. *u̯lēro-, *u̯lōro-, *u̯ləro-, Sb., Zügel, Schnur (F.) (1), Pokorny 1143; s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 704, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Habel/Gröbel 226, Blaise 545b

lōrus, lat., M.: nhd. Riemen (M.) (1), Gürtel, Zügel; Hw.: s. lōrum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lōrum; L.: Georges 2, 705, TLL

losanga, mlat., F.: Vw.: s. lozenga (2)

losenga, mlat., F.: Vw.: s. lozenga (2)

losinga (1), mlat., M.: Vw.: s. lozenga (1)

losinga (2), mlat., F.: Vw.: s. lozenga (2)

losonga, mlat., F.: Vw.: s. lozenga (2)

losta, mlat., F.: nhd. ein Landmaß; Q.: Eugen III. (1145-1153); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 545b

lota, mlat., F.: nhd. Flusstrüsche; E.: Herkunft ungeklärt?, s. lotta?; L.: Habel/Gröbel 226

lōtāmen, mlat., N.: Vw.: s. laetāmen

lōtāre, mlat., V.: nhd. tief eintauchen, waschen; Q.: Helin. (12. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Latham 281b, Blaise 545b

lōtāria, mlat., F.: nhd. Wäscherei; Q.: Rod. Gest. (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Blaise 545b

lōtārius, mlat., M.: nhd. Wäscher; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. lavāre; L.: Latham 281b

lōtaster, lat., M.: nhd. wilder Lotos; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. lōtos; L.: Georges 2, 705

loter, mlat., M.: Vw.: s. luter

loterārius, mlat., M.: Vw.: s. luterārius (1)

lōteum, lat., N.: Vw.: s. lōtium

lōtgia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

loth, mlat., Sb.: nhd. sechzehnter Teil einer Mark; Hw.: s. lotum; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 226

Lothariēnsis, mlat., M.: nhd. Lothringer; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. Lothārius; L.: Latham 281b

Lotharingēnsis, mlat., M.: nhd. Lothringer; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. Lothārius; L.: Latham 281b

Lotharingia, mlat., F.=ON: nhd. Lothringen; E.: s. Lothārius; L.: Blaise 545b

Lotharingus, Loheringus, mlat., M.: nhd. Lothringer; Q.: Florent. Wig. (um 1118); E.: s. Lothārius; L.: Latham 281b, Blaise 545b

Lothārius, Hlothārius, mlat., M.: nhd. Lotharinger (M. Sg.), Lothringer; ÜG.: ahd. Lutringa Gl, Lutringon Gl; ÜG.: mhd. Lutringære Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: vom PN Lothar; s. germ. *hlūda-, *hlūdaz, *hlūþa-, *hlūþaz, Adj., hörbar, laut, berühmt; vgl. idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Latham 281b

lōtiālis, lat., Adj.: nhd. Urin betreffend?; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lōtium; L.: TLL

lōtīcius, lat., Adj.: Vw.: s. lautīcius

lōtilentus?, lat., Adj.: Vw.: s. lōtiolentus; L.: Georges 2, 705

lōtio, lat., F.: nhd. Waschen, Baden, Schwemmen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. lavāre; W.: frz. lotion, F., Lotion; ne. lotion, N., Lotion; nhd. Lotion, F., Lotion, Pflegeflüssigkeit für die Haut; L.: Georges 2, 705, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Kluge s. u. Lotion, Kytzler/Redemund 421, Latham 281b

lōtiolentus, lōtilentus?, lat., Adj.: nhd. unrein, schmutzig; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lōtium; L.: Georges 2, 705, TLL

lōtiōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Urin seiend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. lōtium; L.: TLL

lōtium, lōteum, lūtium, lat., N.: nhd. Urin, Harn; mlat.-nhd. Waschwasser; ÜG.: ahd. harn Gl; ÜG.: ae. hland Gl; ÜG.: mnd. pisse; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; Q2.: Aelfric (um 1000); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 705, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Latham 281b, Blaise 545b

loto, mlat., Sb.: nhd. Gewicht von einer halben Unze, ein Flüssigkeitsmaß; Hw.: s. lotum, lotus; E.: s. lotum; L.: Niermeyer 811, Blaise 545b

lōtofagus, mlat., M.: Vw.: s. Lōtophagus

lōtomētra, lat., F.: nhd. eine Art der Lotospflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λωτομήτρα (lōtomḗtra); E.: s. gr. λωτομήτρα (lōtomḗtra), F., eine Art der Lotospflanze?; vgl. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 705, TLL

Lōtophagus, lōtofagus, lat., M.: nhd. Lotophage, Lotosesser; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λωτοφάγος (Lōtophágos); E.: s. gr. Λωτοφάγος (Lōtophágos), M., Lotophage, Lotosesser; vgl. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *tu̯erk̑-, V., schneiden, Pokorny 1102; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 2, 705

lōtor, lūtor, lat., M.: nhd. Wäscher, Bader, Kleider (M.), Kleidender; Q.: Optat. (366/367 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 705, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Latham 281b

lōtōrium, mlat., N.: nhd. Waschplatz, Wasserkrug, Waschkrug; Q.: Latham (1235); E.: s. lavāre; L.: Latham 281b, Blaise 545b

lōtos, lōtus, lat., F.: nhd. Lotos, Wasserlilie des Nils; ÜG.: ahd. geizboum Gl, (geizilboum?) Gl, gerboum Gl; ÜG.: mhd. gerboum Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λωτός (lōtós); E.: s. gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Lotos, M., Lotos, Wasserlilie; L.: Georges 2, 705, TLL, Kluge s. u. Lotos

lotricius, mlat., M.: Vw.: s. lutricius

lōtrimola?, mlat., F.: nhd. „Waschmühle“; ÜG.: mnd. waschemöle*, waschmöle*; E.: s. lavāre, mola (1)

lotrinus, mlat., Adj.: Vw.: s. lutrinus

lōtrīx, mlat., F.: nhd. Wäscherin, Erzwäscherin; Q.: Latham (1300); E.: s. lavāre; L.: Habel/Gröbel 226, Latham 281b, Blaise 545b

lotta (1), lat., F.: nhd. eine Fischart; Q.: Schol. Cornut. Iuv.; E.: wohl gallischer Herkunft; L.: Walde/Hofmann 1, 822

lotta (2), mlat., F.: nhd. Teil, Anteil einer Steuer; Q.: Latham (1405); E.: s. lottum; L.: Latham 281b

lottāmum, mlat., N.: nhd. Teil, Anteil einer Steuer; Q.: Latham (1346); E.: s. lottum; L.: Latham 281b

lottantus, mlat., Adj.: nhd. Anteil einer Steuer zahlend; Q.: Latham (1360); E.: s. lottum; L.: Latham 281b

lottāre, lottiāre, mlat., V.: nhd. das lottum zahlen; Q.: Latham (1275); E.: s. lottum; L.: Niermeyer 811, Latham 281b, Blaise 545b

lottiāre, mlat., V.: Vw.: s. lottāre

lottum, mlat., N.: nhd. Teil, Anteil einer Steuer; Q.: Urk (1159); E.: s. ae. hlot, st. N. (a), Los, Anteil, Wahl, Entscheidung; germ. *hluta-, *hlutam, st. N. (a), Los; s. idg. *klēu-, *sklēu-, *kleu-?, *skleu-?, Sb., V., Haken, haken, hemmen, verschließen, Pokorny 604; L.: Niermeyer 811, Latham 281b, Blaise 545b

lottus, mlat., M.: nhd. Teil, Anteil einer Steuer; Q.: Latham (1275); E.: s. lottum; L.: Latham 281b

lotum, mlat., N.: nhd. Lot, sechzehnter Teil einer Mark, Gewicht von einer halben Unze, ein Flüssigkeitsmaß; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. lotus, loto, loth; Q.: Niermeyer (1080); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Blaise 545b

lōtūra, lat., F.: nhd. Waschen, Waschung, Spülwasser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lavāre; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Latham 281b

lotus, mlat., M.: nhd. Lot, Gewicht von einer halben Unze, ein Flüssigkeitsmaß, ein Weinmaß; Hw.: s. lotum, loto; E.: s. lotum; L.: Niermeyer 811, Latham 281b, Blaise 545b

lōtus (1), lat., F.: Vw.: s. lōtos

lōtus (2), mlat., Adj.: Vw.: s. lautus (1)

louagium, mlat., N.: Vw.: s. locagium

loudmanagium, mlat., N.: Vw.: s. lodemannagium

loupa, mlat., F.: Vw.: s. lūpa

lourīca, mlat., F.: Vw.: s. lōrīca (1)

Lousanna, Lausanna, lat., F.=ON: nhd. Lausanne; E.: aus dem Kelt.; L.: Blaise 527a

Lousannēnsis*, Lausannēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lausanne stammend, Lausanne betreffend; Q.: Conc. (449); E.: s. Lousanna; L.: Blaise 527a

lova (1), lofa, mlat., F.: nhd. Vorliek; Q.: Latham (1214); E.: über frz. aus dem Mnd.?; L.: Latham 282a

lova (2), lona, mlat., F.: nhd. Liebesbogen; E.: s. luva; L.: Latham 282a

Lovaniēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Löwen seiend; E.: s. Lovanium; L.: Blaise 545b

Lovanium, mlat., N.=ON: nhd. Löwen (ON); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 545b

lovāre, mlat., N.: nhd. Lüftungsschlitz, Rauchabzug; Hw.: s. lovārium, lovēra; Q.: Latham (um 1313); E.: s. afrz. lover, lovier, Sb., Oberlicht; aus einer germ. Sprache?; L.: Latham 282a

lovārium, luvārium, mlat., N.: nhd. Lüftungsschlitz, Rauchabzug; Hw.: s. lovāre, lovēra; Q.: Latham (1240); E.: s. afrz. lover, lovier, Sb., Oberlicht; aus einer germ. Sprache?; L.: Latham 282a

lovebona, mlat., F.: Vw.: s. lovebonda

lovebonda, lovebona, mlat., F.: nhd. Liebesbogen; Q.: Latham (1252); E.: s. lova (2); L.: Latham 282a

lovēra, mlat., F.: nhd. Lüftungsschlitz, Rauchabzug; Hw.: s. lovārium, lovāre; Q.: Latham (1299); E.: s. afrz. lover, lovier, Sb., Oberlicht; aus einer germ. Sprache?; L.: Latham 282a

loverborda, mlat., M.: nhd. Brett eines Schlitzes; Q.: Latham (um 1438); E.: s. lovārium; s. ae. bord, st. N. (a), Brett, Planke, Tafel; germ. *burda- (1), *burdam, st. N. (a), Rand, Bart; idg. *bʰr̥dʰo-, Sb., Brett, Pokorny 138; s. idg. *bʰeredʰ-, V., schneiden, Pokorny 138; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Latham 282a

lōvia, mlat., F.: Vw.: s. laubia

lovum, mlat., N.: nhd. Vorliek; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lova (1); L.: Latham 282a

lowagium, mlat., N.: Vw.: s. locagium

loxoalis, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. prinon Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

loxos, gr.-lat., Adj.: nhd. schief, schräg; Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λοξός (loxós); E.: s. gr. λοξός (loxós), Adj., schief, schräg, verbogen; idg. *ē̆lē̆k-, Sb., Ellbogen, Ellenbogen, Arm, Pokorny 308; vgl. idg. *el- (8), *elē̆i-, *lē̆i- (1), *h₂el-, *leiH-, *liH-, V., biegen, Pokorny 309; L.: TLL

loyca, mlat., F.: Vw.: s. logica (1)

loycus, mlat., M.: Vw.: s. logicus (2)

loyicē, mlat., Adv.: Vw.: s. logicē (2)

loyicus, mlat., Adj.: Vw.: s. logicus (1)

lōza, mlat., F.: Vw.: s. lauba

lozenga (1), losinga, mlat., M.: nhd. Schmeichler; Q.: Latham (1384); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 282a, Blaise 545b

lozenga (2), lozinga, losanga, losenga, losinga, losonga, mlat., F.: nhd. Raute; Hw.: s. lodisingus; Q.: Latham (um 1315); E.: s. afrz. losenge; s. lat. lausia; L.: Latham 282a

lozinga, mlat., F.: Vw.: s. lozenga (2)

Lua, lat., F.=PN: nhd. Lua (Göttin der man die erbeuteten Waffen weihte); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: genaue Bedeutung und Etymologie nicht bekannt, vielleicht aus dem Etr.?, oder zu lat. luēs?; L.: Georges 2, 706, Walde/Hofmann 1, 822

luaculus, mlat., M.: Vw.: s. lūciculus

luālis, lat., Adj.: nhd. Schmutz erzeugend?; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. luēs; L.: TLL

lubēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. libēns

lubenter, lat., Adv.: Vw.: s. libenter

lubentia, lat., F.: Vw.: s. libentia

Lubentīna, lat., F.=PN: Vw.: s. Libentīna

lubēre, lat., V.: Vw.: s. libēre

luberna, mlat., Sb.: nhd. Panther; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 545b

Lubiana, mlat., F.=ON: nhd. Laibach; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Slaw. oder Lat.?; L.: Blaise 545b

Lubica, mlat., F.=ON: nhd. Lübeck; E.: s. slaw. Liubice; L.: Blaise 545b

lubīdinitās, lat., F.: Vw.: s. libīdinitās

lubīdo, lat., F.: Vw.: s. libīdo

lubisticum, mlat., N.: Vw.: s. libisticum

lūbrica, mlat., F.: nhd. Glaswalze?; ÜG.: mnd. likglas; E.: s. lūbricus

lūbricāmentum?, lat., N.: nhd. Schlüpfrigkeit?; Q.: Vita Amator. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūbricāre, lūbricus; L.: TLL, Blaise 545b

lūbricāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlüpfrig, schleimig; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lūbricāre, lūbricus; L.: Latham 282a

lūbricāre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, glatt machen, ausgleiten, Fehler begehen, Sünde begehen; ÜG.: ahd. bifellen? Gl, fliozan Gl, (sleifen) Gl, slifan Gl, (tarnen) Gl; ÜG.: as. bislidan Gl; ÜG.: anfrk. bislidan Gl; ÜG.: mhd. (aneslifen) PsM, slifen PsM; Vw.: s. il-; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.), Bi, Gl, PsM; E.: s. lūbricus; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūbricātio, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Glätte; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Habel/Gröbel 226, Latham 282a, Blaise 545b

lūbricātīvus, mlat., Adj.: nhd. schmierend; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lūbricāre, lūbricus; L.: Latham 282a, Blaise 545b

lūbricē, lat., Adv.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL, Blaise 545b

lūbricitās, lat., F.: nhd. Schlüpfrigkeit, Schlüpfriges, Schamlosigkeit; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūbricō?, lat., Adv.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL

lūbricōsē, mlat., Adv.: nhd. mit Verschwendung; E.: s. lūbricōsus, lūbricus; L.: Blaise 545b

lūbricōsus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūbricus; L.: TLL

lūbriculus, mlat., Adj.: nhd. unanständig, anzüglich, schlüpfrig; Q.: Latham (1208); E.: s. lūbricus; L.: Latham 282a, Blaise 545b

lūbricum, lat., N.: nhd. Schlüpfriges, schlüpfriger Boden, schlüpfriger Ort, Unsicherheit, Gefahr, Unbedachtsamkeit; ÜG.: ahd. sleffari MH, slipf Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl, MH; E.: s. lūbricus; R.: lūbrica, N. Pl.: nhd. Geschlechtsteile; L.: Georges 2, 706, TLL, Latham 282a, Heumann/Seckel 322b

lūbricus, lat., Adj.: nhd. schlüpfrig, unsicher, wankend, bedenklich, gefährlich, glatt, betrügerisch, flüchtig, leicht beweglich, leicht entgleitend, sündhaft, liederlich, unzüchtig, lüstern, unruhig, vergänglich; ÜG.: ahd. glat Gl, hali Gl, N, (luogalin) Gl, sleffag Gl, sleffar Gl, MF, slipfig Gl, ubil Gl, (ungihebig) Gl, unstati Gl, unstatig Gl, uppig N, (wankal) Gl; ÜG.: anfrk. glidig MNPsA; ÜG.: ae. glid Gl, glidder Gl, sloper?; ÜG.: mhd. glindeht VocOpt, hæl PsM, hæle PsWindb, slewic PsM, slipfic PsWindb, træge PsM; ÜG.: mnd. glinsicht?, glipperich, slipper, slipperich; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, HI, MF, MNPsA, N, PsM, PsWindb, VocOpt; E.: s. idg. *sleubʰ-?, *sleub-?, V., gleiten, schlüpfen, Pokorny 963?; vgl. idg. *sel- (5), V., schleichen, kriechen, Pokorny 900; L.: Georges 2, 706, TLL, Walde/Hofmann 1, 822, Walde/Hofmann 1, 871, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūbrificāre, mlat., V.: nhd. glatt wetzen; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lūbricus, facere; L.: Latham 282a

lūbripellium, mlat., N.: nhd. Handfessel?; ÜG.: ahd. (hantdwing) Gl; ÜG.: mhd. hanttwinc Gl; Q.: Gl; E.: s. lūbricus

lubs, lat., Adj.: Vw.: s. libs (3)

Lūca (1), Lucca, lat., F.=ON: nhd. Lucca; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etr.?; R.: Lūca bōs, lat., M.: nhd. Elefant, lukanischer Ochse; L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823, Blaise 545b

Lūca (2), lat., M.: nhd. aus Lukanien Stammender; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lūca (3), mlat., F.: Vw.: s. leuga

lucalus, lat., M.: nhd. ein Insekt?, ein Reptil?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Walde/Hofmann 1, 823

lūcāna, lat., F.: nhd. eine Wurstsorte, Knoblauchwurst; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 823

lūcānar, mlat., Sb.: nhd. Morgendämmerung, Rauchfang; ÜG.: ahd. (rouhhus) Gl; Q.: Gl; E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

Lūcānia, lat., F.=ON: nhd. Lukanien; mlat.-nhd. Lukanerwurst; ÜG.: ahd. lunganwurst Gl; ÜG.: mnd. sülte?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); Q2.: Gl; E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lūcānica, lat., F.: nhd. Lukanerwurst, geräucherte Wurst; ÜG.: ahd. lebarwurst Gl, wurst Gl; ÜG.: as. marha Gl; ÜG.: ae. (mearg) Gl; ÜG.: mhd. bratwurst Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

Lūcānicus, lat., Adj.: nhd. lukanisch; E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707

lūcānium, mlat., N.: Vw.: s. glīcōnium

lūcānum, lat., N.: nhd. Tagesanbruch, Morgendämmerung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūcānus (4), lūx; L.: Latham 282a

Lūcānus (1), lat., M.: nhd. Lukaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Völkerschaft in Italien, Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcānus (2), lat., Adj.: nhd. lukanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcānus (1); L.: Georges 2, 707, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcānus (3), lat., M.=PN: nhd. Lukan; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Lūcānus (1)?; L.: Georges 2, 707

lūcānus (4), lat., Adj.: nhd. zum Tageslicht gehörig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.), Bi; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 707, TLL

lūcānus? (5), mlat., M.: nhd. Lichtstern; ÜG.: ahd. liohtsterro Gl; Q.: Gl; E.: s. lūx

Lūcānus (5), mlat., M.: nhd. Lukasevangelium; E.: s. Lūcās; L.: Blaise 545b

lūcar (1), lat., M.: nhd. Forststeuer, Gehalt für die Schauspieler; ÜG.: ae. (steor)? Gl; ÜG.: mhd. forstgelt Gl, waltzins Gl; ÜG.: mnd. heidegelt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūcar (2), lat., N.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain; Q.: Lex luci Lucer. (nach 315/314 v. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: TLL

lūcār (3), mlat., Sb.: nhd. ein Vogel; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: s. lūcus (1); L.: Latham 282a

lūcar (4), mlat., Sb.: nhd. Räucherhaus; ÜG.: ahd. (rouhhus) Gl; ÜG.: as. rokhus Gl; Q.: Gl (12. Jh.); E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

lucāre, lat., V.: nhd. erbitten, ausbitten, besänftigen, versöhnen; ÜG.: lat. exorare Gl, propitiare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcāria, lat., F.: nhd. Hainfest; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūcāris, lat., Adj.: nhd. zum Hain gehörig, Hain...; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 707, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūcārius, mlat., M.: nhd. Forstmeister; ÜG.: mhd. forstmeister Gl, waldherre Voc; Q.: Adalhelm. (Ende 9. Jh.), Gl, Voc; E.: s. lūcus (1); L.: Niermeyer 811, Latham 282a, Blaise 545b

Lūcās, lat., M.=PN: nhd. Lukas; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λουκᾶς (Lukas); E.: s. gr. Λουκᾶς (Lukas), M.=PN, Lukas, „aus Lukanien Stammender“; s. lat. Lūcānia; L.: Georges 2, 708

lucātus, mlat., M.: nhd. Rauchfang; ÜG.: mnd. rokgat; E.: Herkunft ungeklärt?

lucavus, lat., M.: nhd. eine Art Mistkäfer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lucca, mlat., F.=ON: Vw.: s. Lūca (1)

Luccēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Lūcēnsis

luccrārius, mlat., M.: Vw.: s. luterārius (1)

lūcedūcēns, mlat., Adj.: nhd. erhellend; Q.: Joh. Scot. (9. Jh.); E.: s. lūx, dūcere; L.: Blaise 545b

lūceitās, mlat., F.: nhd. Helligkeit, Leuchten (N.); Q.: Latham (um 1270); E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

lucellum, lucillum, lat., N.: nhd. „Gewinnlein“, kleiner Gewinn, kleiner Profit, Profitchen, Wert; ÜG.: ahd. wuohhar Gl; ÜG.: mhd. wuocher PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI, PsM; E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Habel/Gröbel 226

lucellus (1), lussellus, lusshellus, mlat., M.: nhd. Strang, Docht, ein Wollmaß; Q.: Latham (1225); E.: s. afrz. luissel; L.: Latham 282a, Blaise 545b

lucellus (2), mlat., M.: Vw.: s. locellus

lūcellus, lūcillus, mlat., M.: nhd. junger Hecht, Hechtlein; Q.: Latham (1303); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūcēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, hervorstechend, leuchtend; ÜG.: ahd. lioht Gl; Vw.: s. circum-, ē-, multo-, per-, prae-, super-; Q.: Mall. Theod. (399 n. Chr.), Gl; E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 708, TLL

Lūcēnsis, Luccēnsis, lat., Adj.: nhd. lucensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūca (1); L.: Georges 2, 707, Blaise 545b

lūcenter, mlat., Adv.: nhd. leuchtend; Q.: Latham (um 1340); E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

Lūcentia (1), lat., F.=ON: nhd. Lucentia (Stadt in Hispanien), Lucentum (Stadt in Hispanien), Alicante; Hw.: s. Lūcentum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: ? von gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; nach dem gr. Vorgängernahme Ἄκρα Λευκὴ (Akra Leukē); L.: Georges 2, 708

lūcentia (2), mlat., F.: nhd. Helligkeit, Leuchten (N.); Vw.: s. re-, trāns-; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

Lūcentum, lat., F.=ON: nhd. Lucentum (Stadt in Hispanien), Lucentia (Stadt in Hispanien), Alicante; Hw.: s. Lūcentia (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: ? von gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; nach dem gr. Vorgängernahme Ἄκρα Λευκὴ (Akra Leukē); L.: Georges 2, 708

lūceolus, mlat., M.: nhd. junger Hecht, Hechtlein; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūcēre, lat., V.: nhd. licht sein (V.), hell sein (V.), leuchten, sichtbar sein (V.), strahlen, deutlich sein (V.), leuchten lassen, leuchtend verkünden; ÜG.: ahd. (inttuon) N, liohten N, liuhten O, T, lohezzen Gl, skinan Gl, O, (skoni) N, (tugan) Gl; ÜG.: as. liuhtian SPs, skinan H; ÜG.: ae. gescinan Gl, liehtan Gl, liexan Gl, scinan Gl; ÜG.: afries. skina W; ÜG.: mhd. (klagen) PsM, liuhten PsM, schinen PsM; Vw.: s. al-, circum-, col-, dī-, ē-, il-, inter-, ob-, per-, prae-, re-, sub-, superil-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, H, HI, LBai, N, O, PsM, T, W, Ysen.; E.: s. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Walde/Hofmann 1, 871, Habel/Gröbel 226

Lūcerēs, lat., M.=ON: nhd. Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms); Hw.: s. Lūcerēses; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: wohl etr. Herkunft; L.: Georges 2, 708, Walde/Hofmann 1, 825

Lūcerēses, lat., M.=ON: nhd. Luceres (einer der drei Tribus der ersten freien Bürger Roms); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Lūcerēs; L.: Georges 2, 708

Lūceria, lat., F.=ON: nhd. Luceria (Stadt in Apulien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 708

Lūcerīnus (1), lat., Adj.: nhd. lucerinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūceria; L.: Georges 2, 708

Lūcerīnus (2), lat., M.: nhd. Luceriner, Einwohner von Luceria; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lūceria; L.: Georges 2, 708

lucerna, lat., F.: nhd. Leuchte, Lampe, Öllampe, Laterne, Seeleuchte, Leuchtfeuer, Leuchter, Licht, Auge, Dachfenster, Nachtarbeit; ÜG.: ahd. (glasafaz) Gl, kerza Gl, N, lioht B, T, liohtfaz Gl, N, O, T, nahtlioht N; ÜG.: as. lioht H; ÜG.: ae. blacern, leoht Gl, leohtfæt Gl, þæcelle Gl; ÜG.: mhd. liehtvaz PsM; ÜG.: mnd. lucerne, lüchte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, Conc., Ei, Gl, H, N, O, PsM, T; E.: s. lūcēre; W.: prov. lucerno, M., Glühwürmchen; frz. luzerne, F., Luzerne; nhd. Luzerne, F., Luzerne; L.: Georges 2, 708, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Walde/Hofmann 1, 825, Kytzler/Redemund 423, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Blaise 545b, Heumann/Seckel 322b

lucernālis, lat., Adj.: nhd. leuchtend?; Q.: Conc.; E.: s. lucerna; L.: TLL, Latham 282a

lucernāria, lat., F.: nhd. Kerzenkraut; mlat.-nhd. Kerze, Lampe, Vesper, Komplet, Dachfenster; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); Q2.: Gerv. Tilb. (1209-1214); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825, Niermeyer 811, Latham 282a, Blaise 546a

lucernāre, lat., N.: nhd. Leuchte, Kerze, Lampe; mlat.-nhd. Vesper, Komplet, Dachfenster; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); E.: s. lucerna; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825, Niermeyer 811

lucernāris, lat., Adj.: nhd. zur Leuchte gehörig, Licht..., zur Stunde wenn Kerzen entzündet werden geschehend, abends; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825, Niermeyer 811

lucernārium, lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte, Kerze; mlat.-nhd. Vesper, Komplet, Dachfenster; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825, Niermeyer 811

lucernārius (1), mlat., Adj.: nhd. zur Stunde wenn Kerzen entzündet werden geschehend, abends; E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Niermeyer 811

lucernārius (2), mlat., M.: nhd. Lampenwärter; Q.: Urk (833); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Niermeyer 811, Blaise 546a

lucernātus, lat., Adj.: nhd. mit Lampen versehen (Adj.), erleuchtet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lucernifer, lat., Adj.: nhd. Licht tragend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucerna, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lucernīnus, lat., Adj.: nhd. zur Lampe gehörig, Lampen..., Lichtarbeit...; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lucernula, lat., F.: nhd. kleine Lampe, Lämpchen, Lämplein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. lucerna, lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lūcēscere, lūcīscere, lūcēssere, lat., V.: nhd. anfangen zu leuchten, hell werden, erleuchten, anbrechen; ÜG.: ahd. inliuhten T; ÜG.: ae. geliehtan Gl; Vw.: s. al-, coil-, col-, dē-, dī-, ē-, il-, inter-, ob-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, T; E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūcēssere, mlat., V.: Vw.: s. lūcēscere

Lūcetius (Juppiter), lat., M.=PN: nhd. Lichtbringer (Beiname Juppiters); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 709

lūcettus, mlat., M.: nhd. junger Hecht, Hechtlein; Q.: Latham (1250); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a, Blaise 546a

lūcētum, mlat., N.: nhd. Kaninchenbau?; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lūcus (1); L.: Latham 282a

lūceus (1), mlat., Adj.: nhd. leuchtend, hell; Q.: Latham (1413); E.: s. lūcēre; L.: Latham 282a

lūceus (2), mlat., M.: nhd. junger Hecht, Hechtlein; E.: s. lūcius (2); L.: Blaise 546a

lūceus (3), mlat., M.: Vw.: s. lūcius

luchetum, mlat., N.: nhd. Vorhängeschloss; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 546a

lucia, lat., F.: nhd. eine Blume, ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcīa, mlat., F.: nhd. weiblicher Hecht; Q.: Latham (1250); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūcibilis, lat., Adj.: nhd. leuchtend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lucibriciniculum, mlat., N.: Vw.: s. lucibricunculum

lucibriciunculum, mlat., N.: Vw.: s. lucibricunculum

lucibricunculum, lucibriciunculum, lucibriciniculum, mlat., N.: nhd. Polierstein; Q.: Prompt. Parv. (um 1440); E.: Herkunft ungeklärt?, oder s. lūbricus; L.: Latham 282a

lūcibrum, mlat., N.: nhd. Kerze, Licht; E.: s. lūx; L.: Blaise 546a

lūcibulum, mlat., N.: nhd. Lichtschale?, Leuchter?; ÜG.: mhd. liehttegel Voc; Q.: Voc (1482); E.: s. lūcēre
lūcicola, lat., F.: nhd. Verehrerin eines geheiligten Haines?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lūcus (1), colere; L.: TLL

lūcicomus, lat., Adj.: nhd. „Lichtbegleiter“?; Q.: Gl; E.: s. comes, lūx; L.: TLL

lūcicūlia, lat., F.: nhd. Glühwürmchen; ÜG.: gr. λαμπυρίς (lampyrís) Gl; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: TLL

lūciculus, luaculus, lūticulus, mlat., M.: nhd. junger Hecht, Hechtlein; Q.: Latham (1274); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūcida, mlat., F.: nhd. Kronleuchter; Q.: Gerh. Aug. (983-993); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Niermeyer 811, Blaise 546a

lūcidābilis, mlat., Adj.: nhd. glorreich, lobenswert; E.: s. lūcidus; L.: Blaise 546a

lūcidāre, lat., V.: nhd. deutlich machen, aufklären, erklären, erleuchten; Vw.: s. al-, dī-, ē-, il-, per-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūcidārius, mlat., M.: nhd. Erleuchter; ÜG.: mnd. erlüchtære*; E.: s. lūcidāre

lūcidātio, lat., F.: nhd. Aufklärung, Auseinandersetzung; Vw.: s. dī-, ē-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lūcidāre, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcidē, lat., V.: nhd. lichtvoll, hell, klar, deutlich; Vw.: s. dī-, ē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, LVis; E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL

lūcidērius, mlat., M.: nhd. ein Buch das schwierige Fragen erleuchten soll; E.: s. lūcidus; L.: Blaise 546a

lūciditās, lat., F.: nhd. Lichtglanz, Klarheit, Deutlichkeit; Vw.: s. per-; Q.: Evod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūcidus, lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

lūcidūcātus, mlat., M.: nhd. sicheres Geleit; Q.: Latham (858); E.: s. lūx, dūcere; L.: Latham 282a, Blaise 546a

lūcidūcus, mlat., Adj.: nhd. sicher geleitet; Q.: Latham (858); E.: s. lūx, dūcere; L.: Latham 282a

lūcidulus, mlat., Adj.: nhd. genug leuchtend; Q.: Walahfr. (2. Viertel 9. Jh.); E.: s. lūcidus; L.: Blaise 546a

lūcidum, mlat., N.: nhd. Morgendämmerung, Tagesanbruch; Q.: Leg. Henr. (um 1115); E.: s. lūcidus; L.: Latham 282a

lūcidus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, glänzend weiß, deutlich; ÜG.: ahd. feh? Gl, liohsan Gl, lioht Gl, T, (lioht) N, liuhtenti Gl, liuhtig N, luttar N, offan N, offanbari Gl, sauuahti? Gl, skoni N, souwahti? Gl; ÜG.: as. lioht H; ÜG.: anfrk. skieri MNPs=MNPsA; ÜG.: ae. hlutor, hwæt Gl, leoht Gl; Vw.: s. dī-, ē-, il- (1), il- (2), per-, pertrāns-, prae-, sub-, trāns-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl, H, LSal, LVis, MNPs=MNPsA, N, T; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifer (1), lat., Adj.: nhd. Licht bringend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi; E.: s. lūx, ferre; L.: Georges 2, 709, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcifer (2), lat., M.: nhd. Morgenstern; mlat.-nhd. Satan, Luzifer; ÜG.: ahd. luzifer I, morganstern Gl, tagastern Gl, MH, tagasterno Gl, N, uhtosterno N; ÜG.: as. dagsterro GlVO; ÜG.: ae. morgensteorra Gl; ÜG.: mhd. liehtbringer Gl, morgenstern Gl, PsM, tagesterne PsM; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, GlVO, I, MH, N, PsM; Q2.: Latham (um 1180); E.: s. lūcifer; W.: ahd. luzifer* 1, st. M. (a?), Morgenstern; nhd. Luzifer, M., Luzifer, Morgenstern; L.: Georges 2, 710, TLL, Kluge s. u. Luzifer, Kytzler/Redemund 423, Habel/Gröbel 226, Latham 282a

Lūciferānus, mlat., M.: nhd. ein Häretiker; Q.: Latham (um 1250); E.: s. Lūcifer (2); L.: Latham 282a

lūciferāx, lat.?, Adj.: nhd. viel Licht verbreitend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lūx, ferāx, ferre; L.: Georges 2, 710, TLL

Lūciferiānus, mlat., Adj.: nhd. satanisch, teuflisch; Q.: Bonav., Joh. Sarisb. (um 1160); E.: s. Lūcifer (2); L.: Latham 282a, Blaise 546a

Lūciferīnus, mlat., Adj.: nhd. satanisch, teuflisch; Q.: Latham (1377); E.: s. Lūcifer (2); L.: Latham 282a

Lūcifernus, mlat., Adj.: nhd. satanisch, teuflisch; Q.: Latham (1427); E.: s. Lūcifer (2); L.: Latham 282a

lūcificāre, lat., V.: nhd. Licht machen?; Vw.: s. ē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūx, facere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcificus, lat., Adj.: nhd. Licht machend, leuchtend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūx, facere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Habel/Gröbel 226, Blaise 546a

lūcifluē, mlat., Adv.: nhd. klar; Q.: Latham (858); E.: s. lūcifluus; L.: Latham 282a, Blaise 546a

lūcifluus, lat., Adj.: nhd. lichtfließend, lichtstrahlend, lichtdurchflutet, erhellend, himmlisch, göttlich; ÜG.: ae. leohtflowend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūx, fluere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282a, Blaise 546a

lūcifōrmis, mlat., Adj.: nhd. lichtgebend; Q.: Helin., Latham (860); E.: s. lūx, fōrma; L.: Latham 282a, Blaise 546a

lūcifuga, lat., M.: nhd. Lichtscheuer, Nachtschwärmer; ÜG.: ahd. huhhila Gl, uwila Gl; ÜG.: as. hukila Gl; ÜG.: mnd. nachtrave, nachtraven; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 557, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifugāx, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcifugus, lūcivagus?, lat., Adj.: nhd. lichtscheu, menschenscheu; ÜG.: ahd. liohtskiuhtig N, nahtlih N; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.), N; E.: s. lūx, fugere; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Latham 282a

lūcigena, lat., M.: nhd. Lichtgeborener?; Q.: Gl; E.: s. lūx, gignere; L.: TLL

lūcigenus, mlat., Adj.: nhd. Licht erzeugend; Q.: Hilduin (1. Hälfte 9. Jh.); E.: s. lūx, gignere; L.: Blaise 546a

lucilia, mlat., F.: nhd. Bachstelze; ÜG.: ahd. (wegisterz) Gl; ÜG.: mhd. (bachstelze) Gl, hardella Gl; ÜG.: mnd. quikstert?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

Lūcīliānus, lat., Adj.: nhd. lucilianisch, von Lucilius stammend, Lucilius gehörend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lūcīlius; L.: Georges 2, 710

lucilius, mlat., M.: nhd. ein Wasservogel; ÜG.: mhd. (wazzervogel) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 601a (wazzervogel)

Lūcīlius, lat., M.=PN: nhd. Lucilius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lūx?; L.: Georges 2, 710

lucillum, lat., N.: Vw.: s. lucellum

lūcillus, mlat., M.: Vw.: s. lūcellus

lūcinia?, lat., F.: nhd. ?; E.: erfundenes Wort; L.: TLL

Lūcīna (1), lat., F.=PN: nhd. Lucina (Lichtgöttin); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710, Walde/Hofmann 1, 823

lūcīna (2), mlat., F.: nhd. Tag; E.: s. lūx; L.: Blaise 546b

lūcīna (3), mlat., F.: nhd. weiblicher Hecht; Q.: Latham (1250); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūcīnāre, lat., V.: nhd. früh aufsein; ÜG.: gr. ὀρθίζειν (orthízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710

lūcinium, mlat., N.: Vw.: s. līcinium

lucinius, lat., Adj.?: nhd. ?; ÜG.: lat. limbunculus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcīnōsus, lat., Adj.: nhd. Licht bringend?, lichtreich?; Q.: Gl; E.: s. lūx; L.: TLL

lucinula, mlat., F.: nhd. Bachstelze?; ÜG.: mhd. (bachsterz) Gl; Q.: Gl (15. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Glossenwörterbuch 40b (bachsterz)

lūcīnus (1), lat., Adj.: nhd. Licht bringend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 710, TLL, Walde/Hofmann 1, 825

lūcīnus (2), mlat., M.: nhd. Hecht; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lūcius (2); L.: Latham 282a

lūciolus, lat., M.: nhd. „Hechtlein“, kleiner Hecht; Q.: Gl; E.: s. lūcius (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 825

Lucionēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Luçon stammend; E.: vom ON Luçon; L.: Blaise 546a

lucioperca?, mlat., Sb.: nhd. Zander; ÜG.: mnd. sander; E.: Herkunft ungeklärt?

lūciparēns, lat., Adj.: nhd. Licht gebärend, Licht bringend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūx, parēns; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

lūcipeta, mlat., F.: nhd. Nachtvogel; ÜG.: mnd. nachtvogel, nachtvunkel; E.: s. lūcipetus

lūcipetus, lat., Adj.: nhd. Licht suchend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūx, petere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 823

Lūcipōr, lat., M.: nhd. Bursche des Lucius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūcius (1), puer; L.: Georges 2, 711

lūcipotēns, mlat., Adj.: nhd. Licht aushaltend; Q.: Latham (um 1500); E.: s. lūx, potēns (1); L.: Latham 282a, Blaise 546a

lūcisator, lat., M.: nhd. Lichtbringer, Lichtspender; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. lūx, sator; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Habel/Gröbel 226

lūcīscēre, lat., V.: Vw.: s. lūcēscere

lucitālis, lat., Adj.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lucitus, mlat., M.: nhd. Freude; Q.: Malat. (11. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 546a

Lūcius (1), lat., M.=PN: nhd. „im Tag Geborener“, Lucius; E.: s. lūx; L.: Georges 2, 711, Walde/Hofmann 1, 823

lūcius (2), lūceus, lūscius, līcius, lūtius, lūteus, lat., M.: nhd. Hecht; ÜG.: ahd. hehhit Gl, hehhito Gl; ÜG.: as. hakth GlVO; ÜG.: ae. hacod Gl; ÜG.: mhd. hechet Gl, SH, VocOpt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Gl, GlVO, SH, VocOpt; E.: Etymologie unklar, Walde/Hofmann 1, 825, Pokorny 689; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 825, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282a, Blaise 546a

lūcivagus?, mlat., Adj.: Vw.: s. lūcifugus

lūcivomus, mlat., Adj.: nhd. lichtspendend; E.: s. lūx, vomere; L.: Habel/Gröbel 226, Blaise 546a

lucmo, lat., M.: Vw.: s. lucumo

lucmon, lat., M.: Vw.: s. lucumo

Lucomēdius, lat., M.: Vw.: s. Lycomēdius

lucophorus, lat., M.: nhd. eine Art Priester; Q.: Inschr.; E.: Herkunft des Vordergliedes unbekannt; Hinterglied s. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

lūcor, lat., M.: nhd. Leuchter?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. lūcēre; L.: TLL

lucrābilis, mlat., Adj.: nhd. ertragreich, fruchtbar; Q.: Latham (1130); E.: s. lucrārī; L.: Niermeyer 811, Latham 282b, Blaise 546a

lucrāre, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, Vorteil ziehen; Vw.: s. col-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Latham 282b

lucrārī, lat., V.: nhd. gewinnen, profitieren, ersparen, erlangen, urbar machen, bestellen, nutzen, für seinen Glauben gewinnen, konvertieren; ÜG.: ahd. (firwesan) Gl, gibezziron Gl, gistriunen MF, T, giwinnan Gl, irwinnan B, skazzen Gl; ÜG.: as. betoron GlEe; ÜG.: ae. bœtan Gl, gefeogan Gl, gestrienan Gl, strienan Gl; ÜG.: mhd. gewinnen BrTr; Vw.: s. col-, ē-, per-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlEe, HI, LBai, LLang, LVis, MF, T; E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 811, Habel/Gröbel 226, Latham 282b, Blaise 546b

lucrārium, mlat., N.: nhd. Einkommen, Erlös, Einnahme; Q.: Dipl. (12. Jh.); E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Blaise 546a

lucrārius?, lat., M.: nhd. Gewinner? (qui lucro studet); Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: TLL

lucrātio, lat., F.: nhd. Gewinnen, Gewinn, Neuanschaffung; Vw.: s. al-, ē-, re-, super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 812, Latham 282b, Blaise 546a

lucrātīvē, mlat., Adv.: nhd. gewinnbringend, mit einem Sinn für Profit; Q.: Latham (um 1220); E.: s. lucrātīvus; L.: Latham 282b

lucrātīvus, lat., Adj.: nhd. gewonnen, erübrigt, nur mit Gewinn und Vorteil verknüpft, Gewinn betreffend, unentgeltlich, opferlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Ei, HI; E.: s. lucrārī, lucrum; W.: frz. lucratif, Adj., lukrativ, einträglich; nhd. lukrativ, Adj., lukrativ, einträglich; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Kluge s. u. lukrativ, Kytzler/Redemund 421, Heumann/Seckel 323a

lucrātor, lat., M.: nhd. Gewinner; ÜG.: mhd. gewinner Gl; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrātōriē, mlat., Adv.: nhd. um zu gewinnen; E.: s. lucrārī, lucrum; L.: Blaise 546a

*lucrātōrius, mlat., Adj.: nhd. gewinnend; E.: s. lucrārī, lucrum

lucrātūra, mlat., F.: nhd. Ertrag, Einkünfte; Q.: Urk (1185); E.: s. lucrārī; L.: Niermeyer 812, Blaise 546a

lucrātus, mlat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewonnen, gewinnend, erworben; ÜG.: mnd. winnich; Q.: Flod. de sanct. (939); E.: s. lucrārī; L.: Habel/Gröbel 226, Blaise 546a

lucrefacere, mlat., V.: Vw.: s. lucrifacere

Lucrētia, lat., F.=PN: nhd. Lucretia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lucrētius

Lucrētilis, lat., M.=ON: nhd. Lucretilis (Berg im Sabinischen); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 711

Lucrētius, lat., M.=PN: nhd. Lucrez, Lucretius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lucrum?; L.: Georges 2, 711

lucricupido, lat., F.: nhd. Gewinnsucht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lucrum, cupidus; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrifacere, lucrefacere, mlat., V.: nhd. gewinnen, zum Glauben finden, übertreten (V.); E.: s. lucrum, facere; L.: Niermeyer 812, Latham 282b, Blaise 546a

lucrifactio, mlat., F.: nhd. Gewinn; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lucrifacere; L.: Latham 282b, Blaise 546b

lucrifactor, mlat., M.: nhd. Gewinner; Q.: Hucb. (9./10. Jh.); E.: s. lucrifacere; L.: Blaise 546b

lucrifactus, mlat., M.: nhd. Neuanschaffung; Q.: Niermeyer (1163); E.: s. lucrum, facere; L.: Niermeyer 812, Blaise 546b

lucrifer, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum, ferre; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Latham 282b

lucriferre, mlat., V.: nhd. gewinnen, Gewinn machen; Q.: Latham (um 1400); E.: s. lucrum, ferre; L.: Latham 282b

lucrificābilis, lat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrificāre; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucrificāre, lat., V.: nhd. gewinnen, Gewinn machen, zum Glauben finden, übertreten (V.); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: Georges 2, 711, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 812, Latham 282b, Blaise 546b

lucrificātio, lat., F.: nhd. Gewinnen; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrificāre; L.: TLL

lucrificere?, lat., V.: nhd. gewinnen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: TLL

lucrificus?, lat., V.: nhd. Gewinn machend?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrum, facere; L.: TLL

lucrifuga, lat., Adj.: nhd. Gewinn fliehend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lucrum, fugere; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 557, Walde/Hofmann 1, 826

lucriger, mlat., Adj.: nhd. Gewinn bringend; Q.: Latham (um 1180); E.: s. lucrum, gerere; L.: Latham 282b

Lucrīna, lat., N. Pl.: nhd. Lucrina, Gegend um dem Lukriner See; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712

Lucrīnēnsis, lat., Adj.: nhd. lukrinensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712

lucrinus, mlat., Adj.: Vw.: s. lutrinus

Lucrīnus (1), lat., M.=ON: nhd. Lukriner See (See in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 712

Lucrīnus (2), lat., Adj.: nhd. lukrinisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Lucrīnus (1); L.: Georges 2, 712

lucrio, lat., F.: nhd. Gewinnsüchtige; Vw.: s. chrīsti-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucriōsus, mlat., Adj.: nhd. gewinnsüchtig; E.: s. lucrum; L.: Habel/Gröbel 226

lucripeta, lat., M.: nhd. Gewinnsüchtiger; Q.: Argum. Plaut. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. lucrum, petere; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucritās, mlat., F.: nhd. Gewinn; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lucrum; L.: Latham 282b

lucrius, lat., Adj.: nhd. den Gewinn betreffend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, Blaise 546b

lucrōsē, lat., Adv.: nhd. vorteilhaft; Hw.: s. lucrōsus; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL

lucrōsus, lat., Adj.: nhd. gewinnreich, gewinnbringend, vorteilhaft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lucrum; L.: Georges 2, 712, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Heumann/Seckel 323a

lucrum, lat., N.: nhd. Gewinn, Vorteil, Gewinnsucht, Habsucht, Wucher, Zins, Reichtum, Erzeugnis, Ernte, Nebeneinkunft, Geld, Vermögensvermehrung, Vermögensvorteil; ÜG.: ahd. bezzirunga Gl, gifuori Gl, giri Gl, gistriun Gl, gistriuni Gl, gistriunida Gl, (gisuoh) Gl, N, giwin Gl, mieta Gl, skaz Gl, N, urgiwin Gl, (wantalunga) Gl, wuohhar? Gl; ÜG.: as. tins GlEe; ÜG.: mhd. wuocher PsM; Vw.: s. re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Cod. Eur., Conc., Dipl., Ei, Gall. chr., Gl, GlEe, HI, LLang, LVis, N, PsM; E.: s. idg. *lāu-, *leh₂u-, V., erbeuten, genießen, Pokorny 655; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 812, Latham 282a, Blaise 546b, Heumann/Seckel 322b

lucta, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Kampf, Gefecht; ÜG.: ahd. (rafo) Gl; ÜG.: mhd. ringunge Gl; Vw.: s. re-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Gl; E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 226

lūctābilis, mlat., Adj.: nhd. trauernd; Q.: Latham (970); E.: s. lūctuāre; L.: Latham 282b

luctāmen, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Kampf, Gefecht, Streit, Bemühung, Anstrengung, Vermischung; ÜG.: ahd. einwigi Gl, giring Gl, ringanti Gl, strit Gl, wig Gl, wuoft? Gl; Hw.: s. luctāmentum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 226, Heumann/Seckel 323a

luctāmentum, lat., N.: nhd. Ringen, Ringkampf, Bemühung, Anstrengung; ÜG.: ahd. gifeht Gl; Hw.: s. luctāmen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. luctārī; L.: TLL, Latham 282b

luctāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kämpfend; ÜG.: ahd. (rafo)? Gl; Q.: Gl; E.: s. luctārī; L.: TLL, Blaise 546b

luctāre, lat., V.: Vw.: s. luctārī

luctārī, luctāre, lat., V.: nhd. ringen, als Ringer kämpfen, im Ringkampf kämpfen, ankämpfen, sich abmühen, kämpfen, widerstreben, sich widersetzen, seine Not haben; ÜG.: ahd. kwelan Gl, ringan Gl, N, (toben) Gl, (uoben) N; ÜG.: mnd. prangen, rangen; Vw.: s. al-, col-, contrā-, dē-, ē-, il-, ob-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Gl, LVis, N; E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Habel/Gröbel 226

Luctātiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Lutātiānus

luctātio, lat., F.: nhd. Ringen, Ringkampf, Ankämpfen, Wortstreit; Vw.: s. col-, dē-, ē-, ob-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

Luctātius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Lutātius (1)

Luctātius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Lutātius (2)

luctātor, lat., M.: nhd. Ringer, Ringkämpfer; ÜG.: ahd. giringo Gl; Vw.: s. col-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 713, TLL, Walde/Hofmann 1, 826, Blaise 546b

luctātōrium, lat., N.: nhd. Ringschule; Vw.: s. ē-; Q.: Gl; E.: s. luctārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 826

luctātrīx, mlat., Adj.: nhd. Ringen liebend, kampflustig; Q.: Latham (1252); E.: s. luctārī; L.: Latham 282b

luctātus, lat., M.: nhd. Ringen, Bemühen, Anstrengung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

lucterinus, mlat., M.: nhd. Otter (M.); Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lutra; L.: Latham 283b

lūctifer, lat., Adj.: nhd. Traurigkeit bringend, Traurigkeit verkündend, traurig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūctus, ferre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

lūctificābilis, lat., Adj.: nhd. sorgenvoll, traurig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lūctificāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

lūctificāre, lat., V.: nhd. traurig machen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. lūctus, facere; L.: Georges 2, 714, TLL

lūctificus, lat., Adj.: nhd. Trauer bringend, Unheil bringend, unheilschwanger, verderblich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūctificāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

lūctifugus, lat., Adj.: nhd. Trauer fliehend, der Trauer entfliehend; Q.: Comment. Lucan. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. lūctus, fugere; L.: TLL

lūctisonus, lat., Adj.: nhd. traurig klingend, kläglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lūctus, sonāre; L.: Georges 2, 714, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Walde/Hofmann 2, 559

luctitāre, luctitārī, lat., V.: nhd. eifrig ringen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: Georges 2, 714, TLL

luctitārī, lat., V.: Vw.: s. luctitāre

lūctivagus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lūctus, vagus (1); L.: TLL, Blaise 546b

lūctuāre, lat., V.: nhd. trauern?, klagen; Q.: Gl; E.: s. lūctus (1); L.: TLL, Niermeyer 812, Blaise 546b

lūctuātio, mlat., F.: nhd. Trauern; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lūctuāre; L.: Latham 282b

lūctuōsa, mlat., N.: nhd. Erbe (N.) das beim Tod des Kindes den Eltern zufällt, Besthaupt; E.: s. lūctuōsus; L.: Niermeyer 812, Blaise 546b

lūctuōsē, lat., Adv.: nhd. kläglich, traurig, jammervoll; ÜG.: ahd. amarlihho N; Hw.: s. lūctuōsus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), N; E.: s. lūctus; L.: Georges 2, 715, TLL

lūctuōsitās, mlat., F.: nhd. Traurigkeit, Trauer; Q.: Latham (vor 1292); E.: s. lūctuōsus; L.: Latham 282b

lūctuōsum, mlat., N.: nhd. Erbe (N.) das beim Tod des Kindes den Eltern zufällt, Besthaupt; Q.: Urk (673); E.: s. lūctuōsus; L.: Niermeyer 812, Blaise 546b

lūctuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Trauer seiend, voll Traurigkeit seiend, kläglich, traurig, jammervoll, betrübt; ÜG.: ahd. hiofanti Gl, hiofantlih Gl, (hiofida) Gl, ser Gl, wuofenti Gl, wuofentlih Gl; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Ei, Formulae, Gl, HI, LVis, Urk; E.: s. lūctus; R.: hērēditās lūctuōsa: nhd. Erbe (N.) das beim Tod des Kindes den Eltern zufällt; L.: Georges 2, 715, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Niermeyer 812, Blaise 546b

luctūra, mlat., F.: nhd. Ringkampf; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. luctārī; L.: Latham 282b

luctus, lat., M.: nhd. Ringen, Ringkampf; Q.: Euagr. Pont. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. luctārī; L.: TLL

lūctus (1), lat., M.: nhd. Trauer, Trauerfall, Äußerung der Trauer, trauriges Ereignis; ÜG.: ahd. hiofanti Gl, klaga Gl, wuof Gl, wuoft B, Gl, N; ÜG.: ae. wop Gl; ÜG.: mhd. klage PsM, STheol, riuwe BrTr; Hw.: s. lūgēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Ei, Gl, Lvis, N, PsM, STheol; E.: vgl. idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 715, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

Lūctus (2), lat., M.=PN: nhd. Luctus, Gott der Trauer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lūctus (1); L.: Georges 2, 716

lūcubra, lat., F.: nhd. Nachtarbeit?, Lampe, Lampenschein; Q.: Gl; E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: TLL, Latham 282a, Blaise 546b

lūcubrāmentum, lat., N.: nhd. Nachtarbeit?; Q.: Vita Amtor. (360 n. Chr.); E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: TLL

lūcubrāre, lat., V.: nhd. bei Nacht arbeiten, bei Licht arbeiten; Vw.: s. dī-, ē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Latham 282a, Blaise 546b

lūcubrātio, lūgubrātio, lat., F.: nhd. Arbeiten (N.) bei Licht, Nachtarbeit, Nachtsitzen, Studieren bei Nacht, Erläuterung; ÜG.: ahd. (nahtwahhunga) Gl, unslaf N; Vw.: s. ē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, N; E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Habel/Gröbel 227, Latham 282a, Blaise 546b

lūcubrātiuncula, lat., F.: nhd. Nachtarbeit, Sitzen bei Nacht, Zeit der Nachtarbeit; ÜG.: ahd. nahtlioht Gl, (nahtwahha) Gl, nahtwahta Gl; Vw.: s. ē-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Gl; E.: s. lūcubrātio, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūcubrātōrium, lūgubrātōrium, mlat., N.: nhd. Studierplatz; Q.: Latham (um 1500); E.: s. lūcubrum; L.: Latham 282a

lūcubrātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Sitzen bei Nacht dienlich, zum Studieren bei Nacht dienlich; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūcubrāre, lūcubrum; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūcubris, mlat., Adj.: Vw.: s. lūgubris

lūcubrum, lat., N.: nhd. Dämmerung; ÜG.: ahd. (wih) Gl, (wiohha) Gl; ÜG.: as. wioka Gl; Hw.: s. lūcēre; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Pokorny 688, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Blaise 546b

lūculāris, lat., Adj.: nhd. Hain betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. lūcus (1); L.: TLL

lūculentās, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; ÜG.: ahd. frolutti N; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), N; E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūculentaster, lat., M.: nhd. Stampfer?, Stampfarbeit?; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. lūculentus; L.: TLL

lūculentē, lat., Adv.: nhd. stattlich, ansehnlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūculenter, lōculenter, lat., Adv.: nhd. ganz gut, gehörig, tüchtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Latham 280a

lūculentia, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit, Anmut, Glanz; ÜG.: ae. torhtness Gl; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Niermeyer 812

lūculentitās, lat., F.: nhd. Stattlichkeit, Ansehnlichkeit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. lūculentus, lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

lūculentus, lōculentus, lat., Adj.: nhd. recht hell, hübsch, hell, ansehnlich, lichtvoll, klar, tüchtig, vortrefflich; ÜG.: ahd. offan Gl; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lūx, lūcēre; L.: Georges 2, 716, TLL, Walde/Hofmann 1, 827, Habel/Gröbel 227, Latham 280a, Heumann/Seckel 323a

luculla, lat., F.: Vw.: s. laculla

Lūcullānus, lat., Adj.: nhd. lukullisch, Lukullus gehörend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717

Lūcullēus, lat., Adj.: nhd. lukullëisch, Lukullus gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717

Lūculliānus, lat., Adj.: nhd. lukullisch, Lukullus gehörend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Lūcullus; L.: Georges 2, 717

Lūcullus, lat., M.=PN: nhd. Lukullus (Familienname der gens Licinia); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; W.: s. nhd. lukullisch, Adj., lukullisch, reichlich und wohlschmeckend; L.: Georges 2, 717, Kluge s. u. lukullisch, Kytzler/Redemund 422

lūculus, lat., M.: nhd. „Hainlain“, kleiner Hain; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucumo, lucmo, lucmon, lat., M.: nhd. etruskischer Magnat; ÜG.: ahd. (heimburgo) Gl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Gl; E.: Etymologie unklar, etr. *lauχme; L.: Georges 2, 717, Walde/Hofmann 1, 827

lucunculus, lat., M.: Vw.: s. lucuntulus

lucūns, lat., F.: nhd. Pfannenbrot, Pfannengebäck; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. *γλυκοῦς (glykus)?; E.: vielleicht von einem gr. *γλυκοῦς (glykus), Sb., Süßspeise; vgl. gr. γλυκύς (glykýs), Adj., süß; vgl. idg. *dl̥kú-?, Adj., süß, Pokorny 222; L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucuntulus, lucunculus, lat., M.: nhd. Pfannkuchen, Pfannküchlein; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lucuns; L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lucurparta, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūcus (1), lat., M.: nhd. einer Gottheit geheiligter Wald, Hain, Park, Tiergarten; ÜG.: ahd. hard Gl, harug Gl, loh Gl, N; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, LBai, N; E.: s. lūcēre; R.: lūcum collūcāre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1); L.: Georges 2, 717, TLL, Walde/Hofmann 1, 828, Habel/Gröbel 227, Blaise 546b

Lūcus (2), lat., M.=ON: nhd. Lucus (Name mehrerer Städte in Gallien und Spanien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūcus (1); L.: Georges 2, 717

lūcus (3), lat., M.: nhd. Licht; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. lūx; L.: Georges 2, 718

lūcus (4), mlat., Adj.: nhd. hölzern; Q.: Dipl. (1073); E.: s. lūcus (1); L.: Niermeyer 812

lucusta (1), lat., F.: Vw.: s. locusta (1)

Lucusta (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Locusta (2)

lūdāmen, mlat., N.: Vw.: s. laetāmen

lūdaris?, mlat., M.: nhd. Stier; ÜG.: ahd. stior Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdere?

lūdārium, mlat., N.: nhd. Spielhaus; ÜG.: mnd. spelehus, spelhus, spilhus; E.: s. lūdus

lūdārius (1), lat., Adj.: nhd. spielend, schäkernd; Q.: Inschr.; E.: s. lūdus; L.: TLL, Blaise 546b

lūdārius (2), mlat., F.: nhd. Spielzeug; Q.: Latham (10. Jh.); E.: s. lūdus; L.: Latham 282b

lūdātor, mlat., M.: nhd. Musiker; E.: s. lūdus; L.: Blaise 546b

lūdella?, mlat., F.: nhd. Kalb, Färse; ÜG.: ahd. kalba Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdere?

lūdellus?, mlat., M.: nhd. kleiner Stier; ÜG.: mhd. (stierchlin) Gl, (stierlin) Gl; E.: s. lūdere?

lūdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. spielend, schäkernd, tändelnd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere

luder, mlat., M.: nhd. Fischotter; E.: s. lutra; L.: Niermeyer 812, Blaise 546b

lūdere, lat., V.: nhd. spielen, zum Besten halten, schäkern, tändeln, vergnügen, scherzen, foppen, spotten, äffen, übel mitspielen, hintergehen, verspielen, im Scherz streiten; ÜG.: ahd. bitriogan Gl, Ph?, (gilahhen) Gl, (malen) Gl, (malon) Gl, spilen N, Ph, spilon Gl, N, triogan N, truginon Gl; ÜG.: ae. bismerian Gl, plegan, tælan Gl; ÜG.: mhd. spilen PsM; Vw.: s. ab-, al-, col-, dē-, ē-, hasti-, il-, inter-, ob-, prae-, prō-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, HI, N, Ph, PsM; E.: idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; R.: ictus lūdere: nhd. Schlägen ausweichen; L.: Georges 2, 720, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Habel/Gröbel 227

lūdia, lat., F.: nhd. Tänzerin, Frau eines Fechters; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. lūdius, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdiārius, lat., Adj.: nhd. zu den Schauspielen gehörig; ÜG.: ahd. (stior)? Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdius, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdibilis, mlat., Adj.: nhd. fröhlich; E.: s. lūdere; L.: Blaise 546b

lūdibricus, mlat., Adj.: nhd. spottend; Q.: Latham (12. Jh.); E.: s. lūdere; L.: Latham 282b

lūdibriōsē, lat., Adv.: nhd. zum Spotte; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lūdibrium, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdibriōsum, lat., N.: nhd. lächerliche Kleinigkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. lūdibriōsus; L.: Georges 2, 718, TLL

lūdibriōsus, lat., Adj.: nhd. voll Spott seiend, spöttisch, zum Gespött dienend, als bloße Spielerei erscheinend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.), Beda; E.: s. lūdibrium, lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Latham 282b, Heumann/Seckel 323b

lūdibrium, lat., N.: nhd. Gespött, Possenspiel, Kurzweil, Spott, Hohn, Spiel, Spielwerk, gewaltsame Schändung; ÜG.: ahd. fart Gl, huoh Gl, huohung Gl, skopf Gl, spil Gl, spot Gl, zuozehhunga Gl; ÜG.: mnd. bespelinge, spelinge; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, HI, LVis; E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Heumann/Seckel 323b

lūdibrius, mlat., Adj.: nhd. leichtfertig; Q.: Latham (794); E.: s. lūdere; L.: Latham 282b, Blaise 546b

lūdibunda, mlat., M.: nhd. junger Mann; Q.: Gl; E.: s. lūdibundus; L.: Blaise 546b

lūdibundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Spiele hingebend, Kurzweil treibend, lustig und guter Dinge seiend; ÜG.: ahd. frolih Gl, spilonti Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdicāre, mlat., V.: nhd. spielen; Q.: Hisp. Fam. (um 550); E.: s. lūdus; L.: Latham 282b

lūdicer?, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig, Schauspieler...; ÜG.: ahd. spotlih N; ÜG.: mhd. tagaltsam Voc; Hw.: s. lūdicrē; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), HI, N, Voc; E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 718, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

lūdicola, mlat., F.: nhd. Sportliebhaber, Spielliebhaber; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. lūdus, colere; L.: Latham 282b

lūdicra, mlat., F.: nhd. Spiel; ÜG.: ahd. spil Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdus

lūdicrārī, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdicrē, lat., Adv.: nhd. aus Kurzweil, zum Scherz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdicris, mlat., Adj.: nhd. spaßig, unzüchtig; E.: s. lūdus; L.: Habel/Gröbel 227

lūdicrum, lat., N.: nhd. Kurzweil, Spielzeug, Tändelei, Spiel, Schauspiel, Trost, Liebesgedicht, Trick, Juwel; ÜG.: ahd. bismar Gl, einwigi Gl, gibosi Gl, spil Gl, spot Gl, spottunga Gl, tagalti Gl, zuozehhunga Gl; ÜG.: as. spil Gl, spot GlPW, spotword GlPW; ÜG.: mnd. bosse, (spotwort); Vw.: s. al-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl, GlPW, Hrot.; E.: s. lūdus; R.: Lūdicrum vānum: nhd. Kampflist, Finte; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 227, Latham 282b, Blaise 547a

lūdicrus, lat., Adj.: nhd. zur Kurzweil dienend, kurzweilig, zum Schauspieler gehörig, Schauspieler..., spaßig, unzüchtig; ÜG.: ahd. spilolih Gl; Hw.: s. lūdicrē; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.), Gl, HI; E.: s. lūdus; L.: Georges 2, 718, TLL, Habel/Gröbel 227

lūdiculōsus, mlat., Adj.: nhd. lächerlich; Q.: Petr. Com. Serm. (3. Viertel 12. Jh.); E.: s. lūdus; L.: Blaise 547a

lūdifacere?, lat., V.: nhd. Spaß machen, foppen, necken; Q.: Ps. Aug.; E.: s. lūdus, facere; L.: TLL

lūdifactōrius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. lūdifacere?; L.: TLL, Blaise 547a

lūdifer, mlat., Adj.: nhd. erfreulich; Q.: Sedul. Scott. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. lūdus, ferre; L.: Blaise 547a

lūdificābilis, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificābundus, lat., Adj.: nhd. zum besten habend, verhöhnend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. lūdificārī; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificāre, lat., V.: nhd. jemanden an der Nase ziehen, foppen, zum Besten halten, äffen, täuschen, hintergehen, sein Spiel treiben; ÜG.: ahd. bitriogan Gl, (spil)? Gl, spilon Gl, triogan Gl, widarbellan Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl, HI; E.: s. lūdus, facere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Habel/Gröbel 227, Latham 282b, Heumann/Seckel 323b

lūdificārī, lat., V.: nhd. foppen, necken, äffen, vereiteln, hintertreiben, täuschen, sein Spiel treiben; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), HI; E.: s. lūdus, facere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Habel/Gröbel 227

lūdificātio, lat., F.: nhd. Zumbestenhaben, Foppen, Äffen, Fopperei, Neckerei, Verspottung, mutwilliges Hinhalten, trügerische Erscheinung, Trugbild des Teufels; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), HI; E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 227, Latham 282b, Heumann/Seckel 323b

lūdificātor, lat., M.: nhd. Fopper, Äffer; ÜG.: mhd. betriegære Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificātōrius, lat., Adj.: nhd. foppend, äffend, zur Fopperei dienend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Conc., Ei; E.: s. lūdificātor; L.: Georges 2, 719, TLL, Heumann/Seckel 323b

lūdificātrīx, mlat., F.: nhd. Täuschende; Q.: Cap.; E.: s. lūdificāre; L.: Blaise 547a

lūdificātus, lat., M.: nhd. Gefoppe, Gespött; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdificāre; L.: Georges 2, 719, TLL

lūdificus, mlat., Adj.: nhd. verspielt, Fest...; Q.: Latham (815); E.: s. lūdus, facere; L.: Latham 282b, Blaise 547a

lūdifluus, mlat., Adj.: nhd. verspielt, spottend; Q.: Latham (vor 1349); E.: s. lūdus, fluere; L.: Latham 282b, Blaise 547a

lūdilaetāre, lūdilētāre, mlat., V.: nhd. fröhlich scherzen; E.: s. lūdus, laetāre (1); L.: Blaise 547a

lūdilētāre, mlat., V.: Vw.: s. lūdilaetāre

lūdimentum, lat., N.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei; ÜG.: lat. lusus Gl; Q.: Gl; E.: s. lūdere; L.: TLL

lūdio, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; Hw.: s. lūdius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūdiolus, mlat., M.: nhd. Spiel; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lūdus; L.: Latham 282b

lūdium, mlat., N.: nhd. Spiel; Vw.: s. fūsti-, inter-; Q.: Sicard. Mitr. (um 1180); E.: s. lūdere; R.: Mārtis lūdium: nhd. Kampfspiel, Kriegsspiel; L.: Blaise 547a, Habel/Gröbel 227

lūdius, lat., M.: nhd. Spieler, Tänzer, Pantomime; ÜG.: ahd. (leih)? Gl; Hw.: s. lūdio; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 719, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

lūdivagus, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend, ausgelassen, verspielt, spottend; ÜG.: ahd. (spilari) Gl; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. lūdere, vagus (1); L.: TLL, Niermeyer 812, Latham 282b

lūdīx, lat., F.: Vw.: s. lōdīx

ludra, lat., M.: Vw.: s. lutra

ludria, mlat., M.: Vw.: s. lutra

ludricus, mlat., M.: nhd. ein Tier?; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 282b

lūdulus, mlat., M.: nhd. Spiel; Q.: Latham (um 1200); E.: s. lūdus; L.: Latham 282b

lūdus, loidus (ält.), loedus, lōdus, lat., M.: nhd. Spiel, Zeitvertreib, Satire, Kinderspiel, Spaß, Neckerei, Scherz, Kampfspiel, Schauspiel, Lustbarkeit, Schule, Fechterschule, Lust; ÜG.: ahd. gibosi? Gl, skimpf Gl, spil? Gl, N, (spilostat) Gl; ÜG.: ae. stæfplega Gl; ÜG.: mnd. bosserie; Vw.: s. teni-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, HI, N; E.: s. idg. *leid-?, V., spielen, scherzen, necken, Pokorny 666; R.: lūdus tabulārum: nhd. Brettspiel; R.: lūdī exercitia: nhd. Turnier; R.: lūdī magister: nhd. Schulmeister; L.: Georges 2, 720, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Habel/Gröbel 227, Latham 282b, Blaise 547a, Heumann/Seckel 323b

luēcula, lat., F.: nhd. etwas unreine Flüssigkeit, kleine Seuche; Q.: Gl; E.: s. luēs; L.: TLL

lueicius, leuicius, luitius, mlat., Adj.: nhd. eine Art Richter betreffend; Q.: Joh. Sarisb. (um 1160); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: lueicia terra: nhd. Land das von einer Art Richter gehalten wird; ne. land helb by sokeman; L.: Latham 282b

luēla, lat., F.: Vw.: s. luella

luella, luēla, lat., F.: nhd. Büßen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 721, TLL, Walde/Hofmann 1, 834

luere (1), lat., V.: nhd. büßen, zahlen, abbüßen, einlösen, lösen, bezahlen, leiden; ÜG.: ahd. arnen Gl, dolen Gl, druoen Gl, dulten Gl, eidon Gl, firgeltan Gl, geltan Gl, intgeltan Gl, irlosen, irstuoen Gl, lidan N, (skulden) Gl, stuoen Gl; ÜG.: as. andgeldan GlE, GlEe; ÜG.: anfrk. plagen Gl; ÜG.: ae. (þrowian); Vw.: s. dē-, dī-, ē-, pol-, praeter-, re-; Hw.: s. solvere; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, GlE, GlEe, HI, LBai, LVis, N, WH; E.: idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 834

luere (2), lat., V.: nhd. waschen, bespülen; ÜG.: ahd. bifliozan Gl, irluhhen Gl, luhhen Gl, waskan Gl; Vw.: s. ab-, al-, circum-, col-, dē-, dī-, ē-, il-, interal-, inter-, ob-, per-, prō-, re-, sub-, subter-, superab-; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.), Gl; E.: idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

luēs, luis, lat., F.: nhd. unreine Flüssigkeit, geschmolzener Schnee, Flut, Pest, ansteckende Krankheit, Seuche, Übel, Unglück, Verderben, Hass, Schlag; ÜG.: ahd. balo Gl, skelmo Gl, suht Gl, ubargang Gl, unreini MH, unsubarida? Gl; ÜG.: ae. wol; ÜG.: mhd. schelm Gl; ÜG.: mnd. plage; Hw.: s. luere (1); Q.: Carm. Arv. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.), Conc., Ei, Gl, MH; E.: idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 721, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Habel/Gröbel 227, Blaise 547a, Heumann/Seckel 323b

luganium?, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lugdūnēnsis, Laudūnēnsis, lat., Adj.: nhd. lugdunensisch, aus Lugdunum stammend, aus Lyon stammend, Lyon betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Conc.; E.: s. Lugdūnum; L.: Georges 2, 722, Blaise 526b, Blaise 547a, Heumann/Seckel 323b

Lugdūnum, Lugudūnum, Laudūnum, lat., N.: nhd. Lugdunum (Name mehrerer keltischer Orte), Lyon, Laon, Leiden (ON); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., vom PN Lugus, „Leuchtender“?, „Krieger“?; kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 722, Blaise 526a

Lugdūnus, lat., F.=PN: nhd. Lyon; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Lugdūnum; L.: Georges 2, 722

lūgea, mlat., F.: Vw.: s. laubia

lūgendō, mlat., Adv.: nhd. trauernd; ÜG.: ahd. karonto Gl; Q.: Gl; E.: s. lūgēre

lūgēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. trauernd; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. lūgēre

lūgens (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Trauernder; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722

lūgēre, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen, Trauer anlegen, betrauern; ÜG.: ahd. hiofan Gl, karon NGl, klagen OG, (rozagemo muote) O, (truren) N, wuofan T, wuofen Gl, N, NGl, wuofkaron NGl; ÜG.: as. wopian H; ÜG.: anfrk. wuopan MNPsA; ÜG.: ae. gemænan Gl, heofan Gl, mænan Gl, wœpan Gl; ÜG.: mhd. klagen PsM, weinen STheol; ÜG.: mnd. bejameren, (motbersten)?; Vw.: s. col-, dē-, ē-, prō-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Ei, Gl, H, HI, LBai, LVis, MNPsA, N, NGl, O, OG, STheol, T; E.: idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Walde/Hofmann 1, 871, Heumann/Seckel 323b

lugereschia, mlat., F.: Vw.: s. bugerescha

lūgērī, lat., V.: nhd. trauern, in Trauer sein (V.), in Trauer gehen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722

lugibo?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: recipe lugibis racices; L.: TLL
lūgibundē, mlat., Adv.: nhd. düster, trauergeweiht; E.: s. lūgēre; L.: Blaise 547a

*lūgibundus, mlat., Adj.: nhd. düster, trauergeweiht; Hw.: s. lūgibundus; E.: s. lūgēre

lūgiēs, lat., F.: nhd. Trauer?; Q.: Gl; E.: s. lūgēre; L.: TLL

lūgimōnium, mlat., N.: nhd. Klagen (N.); Q.: Alvar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. lūgēre; L.: Blaise 547a

lūgium, lat., N.: nhd. Trauer; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūgēre; L.: Georges 2, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 830

lūgōsitās, mlat., F.: nhd. Trauer, Trauerfall; E.: s. lūgium; L.: Blaise 547a

lūgubrāre, mlat., V.: nhd. trauern; Q.: Joh. Neap. (9./10. Jh.); E.: s. lūgium; L.: Latham 282b, Blaise 547a

lūgubrātio (1), mlat., F.: nhd. Trauern, Trauer; Q.: Latham (14. Jh.); E.: s. lūgubrāre, lūgium; L.: Latham 282b

lūgubrātio (2), mlat., F.: Vw.: s. lūcubrātio

lūgubrātōrium, mlat., N.: Vw.: s. lūcubrātōrium

lūgubre, lat., N.: nhd. Trauerkleid; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lūgubris; L.: Georges 2, 722

lūgubrē, mlat., Adv.: nhd. kläglich, unheilvoll; ÜG.: ahd. klagalihho Gl; Q.: Gl (11. Jh.); E.: s. lūbubris

lūgubris, lūcubris, lat., Adj.: nhd. zur Trauer gehörig, Trauer betreffend, Trauer..., traurig, schmerzlich, unheilvoll, kläglich, armselig; ÜG.: ahd. karag Gl, karalih Gl, klagalih Gl, (klagari) Gl, rozag Gl, (skantlih) Gl, uhhezzenti Gl, wenaglih Gl, wuoflih Gl; ÜG.: mnd. wenich; Vw.: s. il-, prae-; Hw.: s. lūgēre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Conc., Gl; E.: vgl. idg. *leug̑-, V., brechen, Pokorny 686; L.: Georges 2, 722, TLL, Walde/Hofmann 1, 830, Blaise 546b, Heumann/Seckel 324a

lūgubritās, mlat., F.: nhd. Traurigkeit, Langweile; E.: s. lūgubris, lūgēre; L.: Blaise 547a

lūgubriter, lat., Adv.: nhd. kläglich, trauermäßig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lūgubris; L.: Georges 2, 723, Latham 282b

Lugudūnum, lat., N.: Vw.: s. Lugdūnum

lugustrum, mlat., N.: Vw.: s. ligustrum

luigna, mlat., F.: Vw.: s. loignia (1)

luis, lat., F.: Vw.: s. luēs

*luitāre, lat., V.: nhd. bezahlen; Hw.: s. luitātum; E.: s. luere (1)

luitātum, lat., N.: nhd. Bezahlung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. luere (1); L.: TLL

luitio, lat., F.: nhd. Bezahlung, Bezahlung des Lösegeldes; Vw.: s. circum-; Q.: Gl, Inschr., Ulp. (vor 223 n. Chr.), Ei, HI; E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 723, TLL, Heumann/Seckel 323b

luitius, mlat., Adj.: Vw.: s. lueicius

luitrīnum, mlat., N.: Vw.: s. lēctōrīnum

luitūrus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebüßt, bezahlt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 727

luitus, mlat., M.: Vw.: s. lītus (2)

lulella, mlat., V.: nhd. Dudelsack, Sackpfeife; ÜG.: mnd. lollikenpipe; E.: vgl. idg. *lel-, *lul-, V., tönen, lullen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650

lulellāre, mlat., V.: nhd. leise murmeln, leise singen; ÜG.: mnd. lollen, lolliken; E.: vgl. idg. *lel-, *lul-, V., tönen, lullen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650

lulīgo, mlat., F.: Vw.: s. lollīgo

Lullardus, mlat., M.: Vw.: s. Lollardus

lullīgo, lat., F.: Vw.: s. lollīgo

luluriāre, lat., V.: nhd. ein onomastisches Wort; Q.: Inschr.; E.: onomastischer Herkunft; L.: TLL

luma, lat., F.: nhd. Dorn, Minze?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685?; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 831

lumārius, lat., Adj.: nhd. zu den Dornen gehörig, Dornen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luma; L.: Georges 2, 723, TLL

lumbāgo, lat., F.: nhd. Lendenlähmung, Hexenschuss; ÜG.: mnd. lendenwe; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbus (1); L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832

lumbāle, mlat., N.: nhd. Gürtel, Lendenschurz, Lendentuch; ÜG.: mnd. brokgördel, lendenære*?; E.: s. lumbus (1); L.: Latham 282b

lumbālis, mlat., Sb.: nhd. Eingeweide; ÜG.: mnd. lümmel; E.: s. lumbus (1)

lumbar, mlat., Sb.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch; E.: s. lumbus (1); L.: Blaise 547a

lumbāra, mlat., F.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch; ÜG.: ahd. lentinfano Gl; Hw.: s. lumbāre; Q.: Gl; E.: s. lumbus (1)

Lumbardus, mlat., M.: Vw.: s. Langobardus

lumbāre, lat., N.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch, Gurt; ÜG.: ahd. bruoh Gl, diohbruoh Gl; ÜG.: ae. broc Gl, gyrdels Gl; ÜG.: mhd. vedergürtel Voc; Hw.: s. lumbāra; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Gl, Voc; E.: s. lumbus (1); L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 227, Latham 282b

Lumbāria, mlat., F.=ON: nhd. Lombez; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 547a

Lumbāriēnsis, mlat., Adj.: nhd. aus Lombez seiend, Lombez betreffend; E.: s. Lumbāria; L.: Blaise 547a

lumbāris (1), lat., N.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch; E.: s. lumbus (1); L.: TLL

lumbāris (2), mlat., Adj.: nhd. Lenden...; Q.: Latham (vor 1275); E.: s. lumbus (1); L.: Latham 282b

lumbārium, lat., N.: nhd. Lendenschurz; Q.: Papyr.; E.: s. lumbus (1); L.: TLL, Blaise 547a

lumbāta, mlat., F.: nhd. Hose; E.: s. lumbus (1); L.: Blaise 547a

lumbātōrium, lat., N.: nhd. Hüftschurz, Lendenschurz, Lendentuch; ÜG.: lat. coxale Gl; Q.: Gl; E.: s. lumbus (1); L.: TLL, Latham 282b

lumbellus, lat., M.: nhd. „Lendlein“, kleine Lende; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbus (1); L.: Georges 2, 723

lumbex?, mlat., Sb.: nhd. Regenwurm?; ÜG.: ahd. reganwurm Gl; Q.: Gl; E.: s. lumbrīcus?

lumbīcus?, lat.?, M.: nhd. Eingeweidewurm?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lumbrīcus; L.: TLL

lumbifractus, mlat., M.: nhd. Lendenbruch; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lumbus (1), frangere; L.: Latham 282b

lumbifragium, lat., N.: nhd. Zerbrechen der Lenden, Lendenbruch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lumbus (1), frangere; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 1, 832

lumbo, mlat., Sb.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch; E.: s. lumbus (1); L.: Blaise 547a

lumbōnēs, lat., Sb.: nhd. Lendenschurz, Lendentuch; Q.: Gl; E.: s. lumbus (1); L.: TLL

lumbrīcōrus, mlat., Adj.: nhd. Wurm betreffend, Wurm...; Q.: Latham (1480); E.: s. lumbrīcus; L.: Latham 282b

lumbrīcōsus, lat., Adj.: nhd. voll Würmer seiend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. lumbrīcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 831

lumbrīcus, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm; ÜG.: ahd. buhwurm Gl, reganwurm Gl, ulwurm Gl; ÜG.: ae. regnwyrm Gl; ÜG.: mhd. darmwurm VocOpt; ÜG.: mnd. pir, regenworm, spolworm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, VocOpt; E.: Etymologie unsicher, vielleicht über ein idg. *londʰr-īko- aus idg. *sleidʰ-, *leidʰ-, Adj., V., schlüpfrig, gleiten, Pokorny 960, s. Walde/Hofmann 1, 831; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 831, Latham 282b

lumbrix, lat., M.: nhd. Eingeweidewurm, Spulwurm, Regenwurm; Q.: Gl; E.: s. lumbrīcus; L.: Georges 2, 723

lumbrōsa, lat.?, F.: nhd. langgestreckt?, länglich?, sehr lang?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lumbrīcus?; Kont.: sexta latinitas lumbrosa hoc est perlonga, cum pro uno usitato totus versus scribitur, cuius exempla sunt hec ut „gabitariu cum bresin galsiste ion“, hoc est „legere“ ...; L.: TLL
lumbulus, lat., M.: nhd. „Lendlein“, kleine Lende, kleine Rippe; ÜG.: ahd. lentinbrato Gl; ÜG.: ae. lendenbræd Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. lumbus (1); W.: as. lumbal* 1, st. M. (a?, i?), Niere; W.: ahd. lumbal* 2, st. M. (a?, i?), Lende, Lendenteil, Niere, kleine Niere; mhd. lumbel, lummel, M., Lendenfleisch; nhd. Lummel, M., Lendenfleisch, DW 12, 1289; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Kluge s. u. Lummel

lumbus (1), lat., N.: nhd. Lende, Lendenstück, Schamteil, Mittelstück, Hauptteil, Dotter, Eigelb; mlat.-nhd. Lanzenschaft, oben gelegener Teil, Gipfel, Hügel, Zubehör; ÜG.: ahd. (goffa) Gl, (hufbein) Gl, lanka B, C, Gl, lenki Gl, lentin Gl, T, lentinbrato Gl, lumbal I, lumbo Gl, nabalo Gl, nioro? Gl; ÜG.: ae. lendenu GlArPr, side Gl; ÜG.: mhd. lanke PsM, lende BrTr, PsM, lumbe Gl, slierbrate VocOpt; ÜG.: mnd. lanke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), B, Bi, BrTr, C, Gl, GlArPr, I, PsM, T, VocOpt; Q2.: Liudpr. antap. (985-962), Urk; E.: s. idg. *lendʰ (2), Sb., Lende, Niere, Pokorny 675; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Niermeyer 812, Habel/Gröbel 227, Blaise 547a

lumbus (2), mlat., M.: Vw.: s. limbus (1)

lūmectum, lat., N.: nhd. Dornengebüsch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luma; L.: Georges 2, 723, TLL

lumemulia, lat., F.: nhd. ?; Q.: Act. Arv. (218 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūmen, lat., N.: nhd. leuchtendes Licht, Lichtkörper, Licht, Tageslicht, Tag, Augenlicht, Augapfel, Auge, Sonnenlicht, Glanz, Leuchte, Schimmer, Schönheit, Öffnung, Fenster, Einsicht, Vorbild, Strahl, Zierde, Schmuck, Glanzpunkt; ÜG.: ahd. blik Gl, glanzlioht NGl, (heilag) N, (heitari) N, lioht B, C, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, ouga Gl, N, skimo N, skoni N, (sunna) I, tageslioht N, warheit N; ÜG.: as. fiur GlEe, lioht GlPW, SPs; ÜG.: anfrk. lieht MNPs=Gl; ÜG.: ae. leoht Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. lieht BrTr, PsM, STheol; ÜG.: mnd. licht, lüchte; Vw.: s. prō-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.), B, Bi, BrTr, C, Cap., Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, GlEe, GlPW, HI, I, LLang, LSal, LVis, MF, MH, MNPs=Gl, N, NGl, O, PsM, SPs, STheol, T, WH; E.: s. lūcēre; R.: lūmina dare: nhd. Anblick bieten; R.: lūmina ecclēsiae: nhd. Kirchenväter; R.: homo dē lūmine: nhd. Wachszinser, Wachszinspflichtiger; L.: Georges 2, 723, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a, Blaise 547b, Heumann/Seckel 324a; Son.: aus. *lūcmen

lūmentum, lat., N.: Vw.: s. lōmentum

lūmera, mlat., F.: Vw.: s. lūmeria

lūmeria, lūmera, mlat., F.: nhd. Fackel; E.: s. lūmen; L.: Niermeyer 813, Blaise 547b

lumfāre, lat., V.: Vw.: s. lymphāre

lūmigenus, mlat., Adj.: nhd. Lämpchen, Docht; E.: s. lūmen, gignere; L.: Blaise 547b

lūmigerius, mlat., M.: nhd. Laternenträger; E.: s. lūmen, gerere; L.: Blaise 547b

lūminālis, lat., Adj.: nhd. beleuchtet?, lichtvoll?; Q.: Candid.; E.: s. lūmen; L.: TLL

lūminar, lat., N.: nhd. Lichtöffnung, Fensterladen, Licht, Leuchte, Leuchter, Gestirn; ÜG.: ahd. liohtfaz Gl, NGl; ÜG.: ae. leohtfæt Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Dipl., Formulae, Gl, HI, LVis, NGl; E.: s. lūmen; W.: afrz. lumière, F., Licht, Lichtloch, Fackel; mhd. lumiere, st. F., Helmfenster; L.: Georges 2, 725, Walde/Hofmann 1, 832, Habel/Gröbel 227, Latham 283a

lūmināre (1), līmināre, lat., V.: nhd. mit Licht versehen (V.), erhellen, erleuchten, leuchten, für die Beleuchtung sorgen; ÜG.: ahd. irskeinen N; Vw.: s. al-, col-, il-, per-, prae-, reil-, re-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.), Bi, Cap., N, Urk; E.: s. lūmen; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a, Blaise 547b

lūmināre (2), lat., N.: nhd. Lampe, Leuchte, Leuchter, Himmelskörper; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a, Blaise 547b

lūmināria (1), mlat., F.: nhd. Erleuchtung, Beleuchtungsdienst, Wachskerze, Licht, Leitstern; ÜG.: mnd. licht; Vw.: s. ē-; E.: s. lūmen; L.: Niermeyer 813, Blaise 547b

lūmināria (2), mlat., N. Pl.: nhd. Licht, Leuchte, Wachskerze, Lichtgottesdienst, Leitstern, Beleuchtungsdienst; Q.: Conc., Formulae; E.: s. lūmen; L.: Niermeyer 813, Latham 283a

lūmināris, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL

lūminārium, lat., F.: nhd. Lampe, Leuchte, Himmelskörper; E.: s. lūmen; R.: lūmināria, N. Pl.: nhd. Erleuchtung; L.: TLL, Niermeyer 813, Latham 283a, Blaise 547b

lūminārius (1), mlat., Adj.: nhd. für die Beleuchtung seiend; Q.: Folc. (um 1050); E.: s. lūmen; L.: Niermeyer 813, Blaise 547b

lūminārius (2), mlat., M.: nhd. Erleuchter, Wachszinser; Q.: Dipl. (844-864); E.: s. lūmen; L.: Niermeyer 813, Latham 283a, Blaise 547b

lūminātio, lat., F.: nhd. Erleuchten; Vw.: s. ē-, il-, reil-, re-; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Latham 283a

lūminātor, lat., M.: nhd. Erleuchter?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Latham 283a, Blaise 547b

lūminātrīx, mlat., F.: nhd. Kirchenpflegerin, Mesnerin; E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: Blaise 547b

lūminātūra, mlat., F.: nhd. Erleuchten; Q.: Latham (um 1452); E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: Latham 283a

lūminātus, mlat., Adj.: nhd. beleuchtet; E.: s. lūmināre (1), lūmen; L.: Blaise 547b

lūminella?, mlat., F.: nhd. Vogelmiere; ÜG.: mnd. rothoneswerve; E.: s. lūmen?

lūmineus, lat., Adj.: nhd. leuchtend, lichtreich; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. lūmen; L.: TLL, Blaise 547b

lūminio, mlat., Sb.: nhd. Docht; Q.: Latham (1300); E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Latham 283a

lūminium, mlat., N.: nhd. Lämpchen, Docht; E.: s. lūmen; L.: Blaise 547b

lūmino, līmino, mlat., Sb.: nhd. Docht; Q.: Latham (1290); E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Latham 283a

lūminōnum, mlat., N.: nhd. Docht; Q.: Latham (1265); E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Latham 283a

lūminōsitās, mlat., F.: nhd. Erleuchten; Q.: Latham (um 1188); E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Latham 283a, Blaise 547b

lūminōsiter, mlat., Adv.: nhd. erleuchtend, klar; E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Blaise 547b

lūminōsus, lat., Adj.: nhd. lichtvoll, hell, lichtreich, hervorstechend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi; E.: s. lūmen; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Habel/Gröbel 227, Latham 283a

lūmio, līmio, mlat., Sb.: nhd. Docht; Q.: Latham (1314); E.: s. lūminōsus, lūmen; L.: Latham 283a

lūmnarca, mlat., M.: Vw.: s. līminarcha

lumpa (1), mlat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Latham (um 1200); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 283a

lumpa (2), lat., F.: Vw.: s. lympha

lumpātus (1), lat., Adj.: Vw.: s. lymphātus (1)

lumpātus (2), lat., M.: Vw.: s. lymphātus (2)

lūna (1), lat., F.: nhd. Mond, Nacht, Tag des Mondmonats; mlat.-nhd. Hufeisen, Silber; ÜG.: ahd. giliuhti Gl, (gistirni) N, manin NGl, mano Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T; ÜG.: as. mano H; ÜG.: anfrk. mano MNPs; ÜG.: ae. mona Gl; ÜG.: mhd. mane PsM; Vw.: s. obscūro-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Bi, Cap., Dipl., Gl, H, I, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PsM, T; E.: s. lūcēre; W.: mhd. lūne, F., Mondphase, Mondwechsel, Gemütsstimmung; nhd. Laune, F., Laune, Gemütsstimmung; R.: lūna novella: nhd. Neumond; R.: lūnae diēs: nhd. Montag; L.: Georges 2, 725, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kluge s. u. Laune, Kytzler/Redemund 407, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a, Blaise 547b; Son.: aus *lūcna

Lūna (2), lat., F.=PN: nhd. Luna, Mondgöttin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL

Lūna (3), lat., F.=ON: nhd. Luna (Stadt an der Grenze zwischen Ligurien und Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 726

lūnālis, lat., Adj.: nhd. mondförmig?, Mond...; Hw.: s. lūnāliter; E.: s. lūna (1); L.: Blaise 547b

lūnāliter, lat., Adv.: nhd. mondförmig?; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: TLL

lūnāre, lat., V.: nhd. mondförmig krümmen, sichelförmig krümmen; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lūnāria, mlat., F.: nhd. „Mondkraut“, Mondraute; ÜG.: mhd. mankrut Gl; Q.: Gl (14. Jh.); E.: s. lūna (1); L.: Glossenwörterbuch 399b (mānkrūt)

lūnāris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mond gehörig, Mond..., mondähnlich, monatlich, einen Monat lang; mlat.-nhd. silbern (Adj.); ÜG.: ahd. (mano) N; ÜG.: ae. monaþlic; ÜG.: mnd. maneschinlik; Vw.: s. inter-, sub-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), N; Q2.: Dast. (1. Drittel 14. Jh.); E.: s. lūna (1); W.: nhd. lunar, Adj., lunar, den Mond betreffend; L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kytzler/Redemund 422, Niermeyer 813, Latham 283a, Blaise 547b

lūnāris (2), mlat., M.: nhd. Abhängiger der Montags Frondienste zu leisten hat; Q.: Dipl. (844-864); E.: s. lūnāris (1); L.: Niermeyer 813, Blaise 547b

lūnāriter, mlat., Adv.: nhd. wechselbar; Q.: Latham (1427); E.: s. lūnāris (1), lūna (1); L.: Latham 283a, Blaise 547b

lūnārius, mlat., M.: nhd. monatlich, Monats..., einen Monat lang; Q.: Latham (1234); E.: s. lūna (1); R.: nox lūnārius: nhd. Montag Nacht; L.: Niermeyer 813, Latham 283a

lūnāticus, lȳnāticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Mond lebend, dem Mondwechsel unterworfen, mondsüchtig, epileptisch, mit Epilepsie behaftet, launisch, besessen, nur einen Monat dauernd, kurz dauernd, flüchtig, kurzlebig; ÜG.: ahd. manodfallonti Gl, manodsioh T, (manodtuldo) Gl, manodwilig Gl, manodwilin Gl; ÜG.: as. manuthwendig GlEe; ÜG.: ae. monaþseoc; ÜG.: mnd. mandorede* mandorde, mandovendich, maneschinich; Vw.: s. sēmi-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.), Bi, Gl, GlEe, T; E.: s. lūna (1); W.: s. ne. lunatic, Adj., verrückt; L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a

lūnātim, mlat., Adv.: nhd. monatlich; Q.: Alvar. (2. Drittel 9. Jh.); E.: s. lūna (1); L.: Blaise 548a

lūnātio, mlat., F.: nhd. Tag des Mondmonats; Q.: Thang. (vor 1013); E.: s. lūna (1); L.: Niermeyer 813, Blaise 548a

lūnātus, lat., Adj.: nhd. halbmondförmig, sichelförmig; ÜG.: ahd. manlih Gl, sinwerbal Gl; ÜG.: as. sinwel GlVO; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?), Gl, GlVO; E.: s. lūnāre, lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Habel/Gröbel 227

lunax, mlat., Sb.: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel)?; ÜG.: ahd. (stara?) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lunchus, lat., M.: Vw.: s. lonchus

Lund..., mlat.: Vw.: s. Lond...

lunda, mlat., F.: Vw.: s. binda

lūndenārius, mlat., M.: Vw.: s. lūndinārius

lūndinārium, mlat., N.: nhd. „Montag-Land“; ne. „Monday-land“; Q.: Latham (um 1284); E.: s. lūna (1); L.: Latham 283a

lūndinārius, lūndenārius, mlat., M.: nhd. „Pächter von Montag-Land“; ne. „tenant of Monday-land“; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lūna (1); L.: Latham 283a

Lundinium, lat., N.: Vw.: s. Londinium

Lundoniēnsis, mlat., Adj.: Vw.: s. Londiniēnsis

Lundrēnsis, mlat., Sb.: Vw.: s. Londrēnsis

lundum, mlat., N.: nhd. Hain; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. an. lundr, M., Hain, Baum; L.: Latham 283a

lūnella, mlat., F.: nhd. Halbmond; Q.: Latham (vor 1250); E.: s. lūna (1); L.: Latham 283a

Lūnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. lunensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lūna (3); L.: Georges 2, 726

Lūnēnsis (2), lat., M.: nhd. Lunenser, Einwohner von Luna; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lūna (3); L.: Georges 2, 726

lūnetta, mlat., F.: nhd. Halbmond; Q.: Latham (1245); E.: s. lūna (1); L.: Latham 283a

lungia, mlat., F.: Vw.: s. longia (2)

lungulus, mlat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2); ÜG.: ahd. skar? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

lūnificum, mlat., N.: nhd. silbererzeugendes Elixier; Q.: Latham (um 1300); E.: s. lūna (1), facere; L.: Latham 283a

lunter, lat., F.: Vw.: s. linter

luntriculus, lat., M.: Vw.: s. lintriculus

lūnula, lat., F.: nhd. „Möndlein“, kleiner Halbmond; ÜG.: ahd. (ingisigili) Gl, (insigili) Gl, manilin Gl, manlih gispan, mano Gl, nuska Gl, nuskila Gl, nuskilin Gl, (sigilla) Gl; ÜG.: ae. hlif Gl, menescilling Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 726, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Habel/Gröbel 227

Lūnus, lat., M.=PN: nhd. Mond (männliche Gottheit bei den Einwohnern von Karrä); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lūna (1); L.: Georges 2, 727, TLL

lupa, lat., F.: nhd. Wölfin, öffentliche Buhldirne, Dirne; mlat.-nhd. eine Belagerungsmaschine; ÜG.: ahd. huora Gl, lubin Gl, wulpa Gl, wulpin Gl; ÜG.: ae. wylf; ÜG.: mhd. kotze Voc, (peke) Voc; ÜG.: mhd. wülvinne Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Voc; Q2.: Latham (1279); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835, Habel/Gröbel 227, Latham 283a

lūpa, loupa, mlat., F.: nhd. Schlaufe, Scharte; Hw.: s. lūpum; Q.: Latham (1289); E.: aus dem Me.; L.: Latham 283a

lupal, lat., N.: nhd. Bordell; Hw.: s. lupānar, lupānārium; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL

lupāna, lat., F.: nhd. öffentliche Buhldirne, Dirne; Hw.: s. lupa; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānāns, mlat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Stammkunde in Bordellen; E.: s. lupānāre; L.: Blaise 548a

lupānar, lat., N.: nhd. Bordell; ÜG.: ahd. (huora) Gl, huorhus Gl, (taferna)? Gl, (zatara) Gl; ÜG.: mnd. pardiel?; Hw.: s. lupa, lupal, lupānārium; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI; E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835, Habel/Gröbel 227

lupānāre, mlat., V.: nhd. regelmäßig ein Bordell besuchen; Q.: Orderic. Vit. (1120-1141); E.: s. lupāna, lupus; L.: Latham 283a

lupānāria, lat., F.: nhd. Hure, Dirne, Buhldirne; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupānārius, lupus; L.: TLL, Niermeyer 813

lupānāris, lat., Adj.: nhd. buhlerisch; Hw.: s. lupa; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānārium, lat., N.: nhd. Bordell; Hw.: s. lupa, lupānar; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupānārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bordell gehörig, buhlerisch; Q.: Curios. urb. reg. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lupus; L.: TLL

lupānārius (2), mlat., M.: nhd. Hurenmacher; Q.: Latham (um 1230); E.: s. lupāna, lupus; L.: Latham 283a

lupānātrīx, mlat., F.: nhd. Metze, Hure, Dirne, Schlampe; Q.: Latham (1310); E.: s. lupāna, lupus; L.: Latham 283a

lupānus, lat., Adj.: nhd. Dirne betreffend, zur Buhldirne gehörig, buhlerisch; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lupāna, lupus; L.: TLL

lupardus, mlat., M.: nhd. ein Fell; Q.: Latham (um 1250); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 283a

Lupara, mlat., F.=ON: nhd. Louvre; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 548a

lupārī, lat., V.: nhd. mit öffentlichen Dirnen Unzucht treiben; Hw.: s. lupa; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupāria, lat., F.: nhd. ein Kraut, Wolfswurz?; ÜG.: ahd. wolfwurz? Gl; Q.: Gl; E.: s. lupārius (1), lupus; L.: TLL

lupārius (1), lat., M.: nhd. Wolfsjäger, Wolfsbuch, Hund der für die Wolfsjagd eingesetzt wird, Wolf; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.), Cap., Conc.; E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 836, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Latham 283a, Blaise 548a

lupārius (2), lat., Adj.: nhd. zum Bordell gehörig; Q.: Curios. urb. reg. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupus; L.: TLL

lupātria, lat., F.: nhd. Luder (Schimpfwort), Hexe (Schimpfwort); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. lupa; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupātum, lat., N.: nhd. Gezähntes, Gebiss; ÜG.: ahd. gibiz Gl; ÜG.: as. kambriddil GlTr; ÜG.: mhd. gebiz VocOpt; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.), Gl, GlTr, VocOpt; E.: s. lupātus (1), lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Latham 283a

lupātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Wolfszähnen versehen (Adj.); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 727, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupātus (2), lat., M.: nhd. Gezähntes; ÜG.: ahd. (kamb) Gl, kambrittil Gl, kammindil Gl, kamo Gl, mindil Gl, orgina Gl; ÜG.: ae. brigdels Gl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.), Gl; E.: s. lupātus (1), lupus; L.: Georges 2, 727, TLL

lupax, mlat., Adj.: nhd. wild wie ein Wolf; E.: s. lupus; L.: Blaise 548a

lupellus, lat., M.: nhd. ein Fisch, kleiner Wolf, junger Wolf, Wölfchen, Wölflein; Q.: Gl, Cap.; E.: s. lupus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 836, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 227, Blaise 548a

Luperca, lat., F.=PN: nhd. Luperca (altrömische Göttin); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Lupercus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupercal, lat., N.: nhd. Grotte des Lupercus, Bordell; ÜG.: ahd. huorhus Gl; ÜG.: ae. hearg Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. Lupercus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupercālia, lat., F.: nhd. Fest des Lupercus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Lupercus; L.: Walde/Hofmann 1, 835

Lupercālis, lat., Adj.: nhd. zum lykäischen Pan gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Lupercal; L.: Georges 2, 728

Lupercus, lat., M.=PN: nhd. Lupercus (Name des lycäischen Pan), Priester des lycäischen Pan; ÜG.: as. (biskop) GlPW, prester GlPW; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), GlPW; E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, Walde/Hofmann 1, 835

Lupia (1), lat., M.=FlN: nhd. Lupia (Fluss in Germanien), Lippe (Fluss); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 2, 728

lupia (2), lat., F.: nhd. eine Blume, malva asinia; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lupia (3), mlat., F.: nhd. Wucherung, Lupe; E.: s. lupa, Kluge s. u. Lupe; L.: Blaise 548a

Lupiae, lat., F.=ON: nhd. Lupiä (Stadt in Kalabrien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 728

lupiāre, mlat., V.: nhd. wölfisch sein (V.); Q.: Latham (um 1200); E.: s. lupus; L.: Latham 283a

lupicellus, mlat., M.: nhd. junger Wolf, Wölfchen; Q.: Petr. Cell. (um 1115-1183); E.: s. lupus; L.: Blaise 548a

lupiceps?, mlat., M.: nhd. Wolfsfänger; ÜG.: mnd. wulfvengære*; E.: s. lupus, capere

lupicervinus, mlat., Adj.: nhd. vom Luchs stammend; E.: s. lupus, cervus; L.: Blaise 548a

lupicida, mlat., M.: nhd. Wolfstöter; E.: s. lupus, caedere; L.: Habel/Gröbel 228

*lupicinus, lat., M.: nhd. „Wölflein“, kleiner Wolf; Q.: PN; E.: s. lupus; L.: Walde/Hofmann 1, 836

lupicūda, lat., F.: nhd. „Wolfsschwanz“, ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. lupus, cauda; L.: TLL

lūpiculus, mlat., M.: nhd. kleiner Hecht; Q.: Latham (1358); E.: s. lūpus; L.: Latham 283a

lupifer, mlat., M.: nhd. Aushängeschild; Q.: Petr. Diac. Cas. (um 1138); E.: s. lupus, ferre; L.: Blaise 548a

lupillus, lat., M.: nhd. kleine Lupine, Lupinlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupilulāre, mlat., V.: nhd. schreien, schreien wie eine Krähe; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 228

lupīna, lat., F.: nhd. Wolfsfleisch; ÜG.: ae. wulfhol Gl; Q.: Gl; E.: s. lupus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupīnāceus, lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Misc. Tir., Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

lupināre, mlat., V.: nhd. wölfisch sein (V.); Q.: Latham (um 1180); E.: s. lupus; L.: Latham 283a

lupīnārium, lat., N.: nhd. eine Gastwirtschaft; ÜG.: gr. θερμοπωλεῖον (thermopoleion) Gl; Q.: Gl; E.: s. lupīnārius (1), lupus; L.: TLL

lupīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Lupine gehörig, Lupinen...; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupīnārius (2), lat., M.: nhd. Lupinenhändler, Hülsenfruchthändler; Hw.: s. lupīnus (2); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. lupīnus (2), lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupīnicum, mlat., N.: nhd. Meerlinse; ÜG.: ahd. merilinsin Gl; Q.: Gl; E.: s. lupīnus?

lupīnipōlus, lat., M.: nhd. Lupinenverkäufer; Q.: Inschr.; E.: s. lupīnum; s. gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: TLL

lupīnum, lat., N.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; ÜG.: ahd. figbona Gl, wulfina Gl; ÜG.: as. figbona Gl, GlP, GlVO; ÜG.: mhd. knackære Gl, vicbone Gl, vihebone Gl; Hw.: s. lupīnus (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl, GlP, GlVO; E.: s. lupīnus (1); L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupīnus (1), lat., Adj.: nhd. von Wölfen stammend, Wolfs...; mlat.-nhd. vom Teufel stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Conc.; Q2.: Leo III. (795-816); E.: s. lupus; W.: s. nhd. Lupine, F., Lupine; R.: caput lupīnum gerere: nhd. für wolfsfrei gelten; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836, Kluge s. u. Lupine, Kytzler/Redemund 422, Habel/Gröbel 228, Latham 283a, Blaise 548a

lupīnus (2), lat., M.: nhd. Lupine, Feigbohne, Wolfsbohne; ÜG.: ahd. figbona Gl, luffina Gl; ÜG.: mnd. vicbone*?, vitbone?, wulvebone*; Hw.: s. lupīnum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. lupīnus (1); W.: s. ahd. luffina* 4, luvina*, sw. F. (n), Lupine; nhd. Lupine, F., Lupine, Duden 4, 1709; L.: Georges 2, 728, TLL

lupipecten, mlat., Sb.: nhd. Schuttkarde; ÜG.: ahd. kembi Gl; ÜG.: mhd. kembe Gl; Hw.: s. lupopectina; Q.: Gl (13. Jh.); E.: s. lupus?, pecten

lupīre, lat., V.: nhd. heulen (wie ein Wolf); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Schallwort, s. lupus?; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836

Lūpodūnum, lat., N.=ON: nhd. Lupodunum (Stadt in der Nähe der Donauquelle); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?, s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 728

luponus, mlat., M.: nhd. Vielfraß; E.: s. lupus; L.: Blaise 548a

lupopectina, mlat., F.: nhd. Schuttkarde; ÜG.: ahd. zeisala Gl; Hw.: s. lupipecten; Q.: Gl; E.: s. lupus?, pecten

luporārius, mlat., M.: nhd. Wolfshund; Q.: Latham (1250); E.: s. lupus; L.: Latham 283a

lupula, lat., F.: nhd. kleine Wölfin, Zauberin; Hw.: s. lupa; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lupus; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 835

lupulus, lat., M.: nhd. kleiner Wolf, Wölflein, Wolfsjunges, ein Kraut; mlat.-nhd. Hopfen; ÜG.: mhd. hopfe Gl, VocOpt, (wolvichin) Gl; Q.: Gl; Q2.: Gl, VocOpt; E.: s. lupus; L.: TLL, Habel/Gröbel 228, Latham 283a, Blaise 548a

lūpum, mlat., N.: nhd. Eisenschlaufe; Hw.: s. lūpa; Q.: Latham (1317); E.: aus dem Me.; L.: Latham 283a

lupus, lat., M.: nhd. Wolf (M.) (1); mlat.-nhd. Lupus (Hautkrankheit); ÜG.: ahd. (werwolf)? Urk, (wisula) Gl, wolf Gl, I, NGl, O, T; ÜG.: as. wulf H; ÜG.: ae. bears Gl, wulf Gl; Vw.: s. archi-, vir-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Conc., Gl, H, I, LAl, LBai, LBur, LFris, LLang, NGl, O, T, Urk; Q2.: Niermeyer (916), Urk; E.: aus dem Sabinischen; idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 728, TLL, Walde/Hofmann 1, 836, Niermeyer 813, Latham 283a, Blaise 548a

lūpus, mlat., M.: nhd. Hecht; ÜG.: ahd. hehhit Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 228

lūra, lōra, lat., F.: nhd. Öffnung eines Schlauches, Öffnung eines Sackes; ÜG.: ahd. (lura) Gl; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Gl; E.: Etymologie dunkel; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcāre, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; ÜG.: ae. frecian Gl; Hw.: s. lurcārī; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; s. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcārī, lurchārī, lat., V.: nhd. schlemmen, fressen; Hw.: s. lurcāre; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; s. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcesca, lurcisca, lurtisca, leura, mlat., F.: nhd. Köder; Q.: Latham (um 1200); E.: aus dem Afrz.?, s. lurcāre?; L.: Latham 283b

lurchārī, lat., V.: Vw.: s. lurcārī

lurchinābundus, lat., Adj.: Vw.: s. lurcinābundus

lurcho, lat., M.: Vw.: s. lurco

lurcinābundus, lurchinābundus, lat., Adj.: nhd. fressend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lurcārī; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurcisca, mlat., F.: Vw.: s. lurcesca

lurcīscere, mlat., V.: nhd. ködern; Q.: Latham (15. Jh.); E.: s. lurcesca; L.: Latham 283b

lurco, lurcho, lat., M.: nhd. Fresser, Schlemmer, Wüstling; ÜG.: ahd. lekkari Gl; ÜG.: ae. siger Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *slr̥g, *lr̥g-, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; vgl. idg. *sler, V., tönen, schlürfen, Pokorny 965; L.: Georges 2, 729, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

Lurcōniānus, lat., Adj.: nhd. lurkonianisch, einem Lurko gehörend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lurco; L.: Georges 2, 729

lurcus, mlat., M.: nhd. Raubtier, Dämon, Götzenbild; Q.: Frideg. (vor 950); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 283b, Blaise 548a

lūrdēnus, mlat., Adj.: Vw.: s. lārdīnus

lurdus, lordus, lat., Adj.: nhd. gebogen; ÜG.: ae. lemphealt Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λορδός (lordós); E.: s. gr. λορδός (lordós), Adj., mit dem Oberkörper nach vorne gekrümmt, einwärts gebogen; vgl. idg. *lerd-, V., krümmen, Pokorny 679; L.: TLL

lūrīca, lat., F.: Vw.: s. lōrīca (1)

lūrīcātum, mlat., N.: Vw.: s. lōrīcātum

lūrīcula, mlat., F.: Vw.: s. lōrīcula

lūridātus, lat., Adj.: nhd. beschmutzt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lūridus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lūridus, lat., Adj.: nhd. blassgelb, leichenblass, fahl; ÜG.: ahd. askal? Gl, ful Gl, riob Gl, (ungiheilida) Gl, unsubar Gl, weitin Gl; ÜG.: ae. pocc? Gl; ÜG.: mhd. unsuber PsM; ÜG.: mnd. schörvede?; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, PsM; E.: vgl. lūtum?, s. Walde/Hofmann 1, 837; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurlegga, mlat., F.: Vw.: s. lestlegga

lurmāre?, lat., V.: nhd. genau machen; ÜG.: gr. ἀκριβεῖν (akribein) Char.; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lūror, lat., M.: nhd. fahle Farbe, leichenblasse Farbe; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. lūridus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 837

lurtisca, mlat., F.: Vw.: s. lurcesca

lus, lat., Sb.: nhd. ein vierbeiniges Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Lusacia, mlat., F.=ON: nhd. Lausitz; ÜG.: mnd. Lusitze; E.: aus dem Slaw., s. slaw. luzicy, Sb., „niedriges Sumpfland“

luscārī, mlat., V.: nhd. mit einem halben Auge schauen; Q.: Latham (um 1180); E.: s. luscus; L.: Latham 283b

luscilia, mlat., F.: nhd. Bachstelze; ÜG.: ahd. (wazzarstelza) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?

luscinia, lat., F.: nhd. Nachtigall; ÜG.: ahd. (grasamugga) Gl, (lerihha) Gl, nahtfogal Gl, nahtgala Gl, wahtala Gl; ÜG.: as. nahtagala Gl, GlTr; ÜG.: ae. nihtegale Gl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Gl, GlTr; E.: Etymologie unsicher, vielleicht von *luscicinia, F., Nachtsängerin, s. Walde/Hofmann 1, 838; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838, Habel/Gröbel 228

lusciniola, lat., F.: nhd. „Nachtigalllein“, kleine Nachtigall; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. luscinia; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinius (1), lat., M.: nhd. Nachtigall; ÜG.: ae. (forsc)? Gl; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. luscinia; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinius (2), lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscinus, lat., Adj.: nhd. geblendet, einäugig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

Luscio, lat., M.: nhd. „Blödsichtiger“ (Titel eines Gedichts Kaiser Neros); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730

lusciōsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; ÜG.: mnd. blenkögich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

lusciscus, mlat., M.: Vw.: s. lyciscus

luscitio, nuscitio, lat., F.: nhd. Blödsichtigkeit bei Nacht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscitiōsus, nuscitiōsus, lat., Adj.: nhd. blödsichtig bei Nacht; Hw.: s. lusciōsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. luscus; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838

luscitius, lat., Adj.: nhd. kurzsichtig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. luscus; L.: TLL

lūscius, mlat., M.: Vw.: s. lūcius

lūsculus, lat., M.: nhd. kleines Spiel, Spielchen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūsus (1); L.: TLL

luscus, lat., Adj.: nhd. mit verschlossenem Auge seiend, ein Auge zudrückend, blinzelnd, schielend, einäugig, blödsinnig, halbblind; ÜG.: ahd. einougi Gl, T, surougi Gl; ÜG.: ae. aniege Gl; ÜG.: mhd. einäuge SH, VocBV926; ÜG.: mnd. överögich, schele, schil; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, SH, T, VocBV926; E.: vgl. idg. *neuk?, Adj., dunkel, undeutlich, Pokorny 768?, Walde/Hofmann 1, 838; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 838, Habel/Gröbel 228

lūsilis, lat., Adj.: nhd. spielend?, Spiel betreffend; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. lūdere; R.: scaccārium lūsile: nhd. Schachbrett; L.: TLL, Latham 282b

lūsio, lat., F.: nhd. Spielen, Vortäuschung, Illusion; Vw.: s. al-, col-, dē-, ē-, per-, prae-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 730, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Blaise 548b

Lūsītānia, lat., F.=ON: nhd. Lusitanien; ÜG.: mnd. Portugal; Hw.: s. Lūsītānus (2); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl idg.; L.: Georges 2, 730

Lūsītānus (1), lat., Adj.: nhd. lusitanisch, aus Lusitanien stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lūsītānia; L.: Georges 2, 730

Lūsītānus (2), lat., M.: nhd. Lusitaner, Bewohner von Lusitanien; Hw.: s. Lūsītānia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl idg.; L.: Georges 2, 730, Heumann/Seckel 324a

lūsitāre, lat., V.: nhd. spielen, scherzen, schäkern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL

lūsitātio, lat., F.: nhd. Spielen; Hw.: s. lūsitāre; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 730, TLL

lūsitīvē, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: musicus lusitive; L.: TLL
Lūsius (1), lat., M.=FlN: nhd. Lusius (Fluss in Arkadien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. lūdere?; L.: Georges 2, 731

lūsius (2), lat., Adj.: nhd. spielend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: TLL

lūsor, lat., M.: nhd. Spieler, Schauspieler, Fopper, falscher Zeuge; Vw.: s. armi-, col-, dē-, ē-, hasti-, il-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Blaise 548b

lūsōria, lat., F.: nhd. Spiel?, Lustjacht; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūsōrius; L.: Georges 2, 731, TLL

lūsōriāre, lat., V.: Vw.: s. lūxūriāre

lūsōriē, lat., Adv.: nhd. spielend, hinterlistig; Vw.: s. col-, dē-, il-; Hw.: s. lūsōrius; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL, Blaise 548b, Heumann/Seckel 324b

lūsōrium, lat., N.: nhd. Spiel?, Spiellied; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūsōrius; L.: TLL, Habel/Gröbel 228, Latham 282b

lūsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Spiele gehörig, Spiel..., spielend, kurzweilig, zum Zeitvertreib dienlich, scherzhaft, der Lächerlichkeit preisgegeben, nichtig, ungültig, wirkungslos; Vw.: s. col-*, dē-, ē-, per-, prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), HI; E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Habel/Gröbel 228, Heumann/Seckel 324b

lussellus, mlat., M.: Vw.: s. lucellus (1)

lusshellus, mlat., M.: Vw.: s. lucellus (1)

lussiāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: lautmalerisch; L.: TLL

lūsson, gr.-lat., N.: nhd. weißer Kern im Tannenholz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λοῦσσον (lousson); E.: gr. λοῦσσον (lousson), N., weißer Kern im Tannenholz; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Lussovius, mlat., ON: Vw.: s. Luxovius

lussus (1), lusus, lat., M.: nhd. Schwager; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL, Blaise 548b

lussus (2), mlat., M.: nhd. Gerät zum Steineheben; Q.: Latham (1284); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 283b

luster, mlat., Sb.: nhd. ein Wegmaß; Q.: Eulog. (2. Drittel 9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 548b

lusticium, mlat., N.: nhd. Melkeimer; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 548b

lustra, lat., F.: nhd. Bordell; ÜG.: as. legar Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lustrum (1); L.: Georges 2, 731, TLL

lustrābilis, lat., Adj.: nhd. beleuchtbar, betrachtbar; Q.: Gl; E.: s. lūstrāre; L.: TLL

lustrāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze (hiera botane); ÜG.: ahd. ferbena? Gl; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrālis (1), lat., Adj.: nhd. zur Reinigung von der Sühneschuld gehörig, zur Versöhnung der Götter gehörig, alle fünf Jahre geschehend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Ei, HI; E.: s. lūstrum (1); L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Blaise 548b

lūstrālis (2), lat., M.: nhd. Erheber der alle fünf Jahre zu erhebenden Abgabe; Q.: Inschr.; E.: s. lūstrālis (1), lūstrum (1); L.: Georges 2, 731

lūstrāmen, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; Vw.: s. il-; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrāmentum (1), lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; mlat.-nhd. Unrat, Abfall; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); Q2.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Niermeyer 813

lūstrāmentum (2), lat., N.: nhd. Reizmittel zur Wolllust; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. lustrārī, lustrum (1); L.: Georges 2, 731, TLL

lūstrāre, lat., V.: nhd. hell machen, beleuchten, betrachten, bedenken, erwägen, besichtigen, durchreisen, bereisen, reinigen, durchmachen, unterziehen, weihen, mustern, umgehen, umtanzen, umziehen, sehen, verzieren, durchforschen, durchwandern, erjagen; ÜG.: ahd. anasehan N, biskouwon Gl, duruhleiten Gl, faran Gl, (gifuoren) Gl, irfaran Gl, lustrihhon Gl, (sehan) Gl, (skinan) WH, slihten Gl, umbifaran Gl, umbiwerban Gl; ÜG.: ae. geondscinan; Vw.: s. al-, armi-, circum-, col-, dē-, il-, ob-, per-, superil-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, HI, LLang, N, WH; E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: s. it. lustro, M., Glanz, Leuchter; frz. lustre, M., Glanz, Kronleuchter; nhd. Lüster, M., Lüster, Kronleuchter; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Kluge s. u. Lüster, Kytzler/Redemund 422, Habel/Gröbel 228, Blaise 548b, Heumann/Seckel 324b

lustrārī, lat., V.: nhd. sich in öffentlichen Bordellen herumtreiben; ÜG.: ahd. skinan Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lustrum (1); L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrātio, lat., F.: nhd. Reinigung, Sühne, Durchwanderung, Durchreise; ÜG.: ahd. (liuhten)? Gl; ÜG.: mhd. versuchwazzer Voc; ÜG.: mnd. reininge; Vw.: s. col-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, Voc; E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 731, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Blaise 548b

lūstrātor, lat., M.: nhd. Durchwanderer, Reiniger, Sühner, Erleuchter; Vw.: s. dē-, per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. lūstrāre; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Habel/Gröbel 228

lūstricus, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig, Reinigungs...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. lūstrum (1); R.: diēs lūstricus, lat., M.: nhd. Beschneidungstag (bei den Juden), Tauftag (bei den Christen); L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lūstrificus, lat., Adj.: nhd. reinigend; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. lūstrum (1), facere; L.: Georges 2, 732, TLL

lūstris, lat., Adj.: nhd. erleuchtet, hell, licht; Vw.: s. il-, per-, superil-, tri-; Q.: Gramm.; E.: zurückgebildet aus illūstris; L.: TLL

lustrivagus (1), lat., Adj.: nhd. in der Wildnis umherschweifend, durch die Wälder streifend; Q.: Anth., Liudpr. Leg.; E.: s. lustrum (1), vagus (1); L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 228

lustrivagus (2), mlat., M.: nhd. Schmutzfink, Waldläufer; Q.: Liudpr. Leg. (um 968); E.: s. lustrivagus (1); L.: Habel/Gröbel 228, Blaise 548b

lustro, lat., M.: nhd. Herumlungerer in den Bordellen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. lustrum (1); L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

lustrōsus, mlat., Adj.: nhd. schlupfwinkelreich; E.: s. lustrum (1); L.: Habel/Gröbel 228

lustrum (1), lat., N.: nhd. Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn, Wildlager, Versteck, Bordell; ÜG.: ahd. gislof Gl, hol Gl, legar Gl, (liuhtida) Gl, tiorgarto Gl, tiorlegar Gl, tiorwarta Gl, tiorweg Gl, tiorweida Gl, (umbifart) Gl, weida Gl; ÜG.: ae. fœrness; ÜG.: mnd. wiltbane*?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: vgl. idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Habel/Gröbel 228

lustrum (1), mlat., N.: nhd. Last; E.: s. lastus (1); L.: Blaise 523b

lūstrum (1), lat., N.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer, Jahrfünft, Pachtzeit, Finanzperiode, Zeitraum von fünf Jahren, Jahr, Steuerperiode, kapitolinische Festfeier; Vw.: s. ambi-, bi-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Ei, HI; E.: vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 732, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Habel/Gröbel 228, Blaise 548b

lūstrum (2), mlat., N.: nhd. Erleuchtung, Fenster; E.: s. lūstrāre; L.: Blaise 548b

lustrus (1), lat., M.: nhd. „viola alba“; ÜG.: lat. viola alba Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lustrus (2), mlat., M.: nhd. Otter (M.); ÜG.: ahd. (ottar) Gl; Q.: Gl; E.: s. lutra

lūstrus, lat., M.: nhd. Reinigungsopfer, Sühneopfer; E.: s. lūstrum (1); L.: TLL

lūsum, mlat., N.: nhd. Spiel; E.: s. lūdere; L.: Habel/Gröbel 228

lūsūria, mlat., F.: nhd. Vergnügen; E.: s. lūdere; L.: Blaise 548b

lūsūrus, lat., Adj.: nhd. spielend?, spielen wollend?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. lūdere

lusus, lat., M.: Vw.: s. lussus (1)

lūsus (1), lat., M.: nhd. Spiel, Spielen, Schäkern, Spielerei, Scherzen, Scherz, Liebeständelei, Schule, Lektion; ÜG.: ahd. spil Gl; Vw.: s. col-, il-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Gl; E.: s. lūdere; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Habel/Gröbel 228, Heumann/Seckel 323b

lūsus (2), mlat., Adj.: nhd. betrogen, verführt; E.: s. lūdere; L.: Habel/Gröbel 228

lūta, mlat., F.: nhd. Laute; Hw.: s. lautum, lautus (3); Q.: Latham (vor 1452); E.: s. afrz. lēut, Sb., Laute; s. arab. al-`ūd ‏العود‎, Sb., Holz, Kluge s. u. Laute; L.: Latham 283b

lutāmentum, lat., N.: nhd. Lehmwerk; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lutāre, lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutamiron, lat., N.?: nhd. ein Zeichen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: apud quos Graecos ... non XII signa, sed sedecim habentur, quorum sunt nomina mon, mah, tonte ..., margaleth, lutamiron, taminon ...; L.: TLL
lūtana, mlat., F.: nhd. Laute, Zither; E.: s. lūta; L.: Blaise 548b

lūtanista, mlat., M.: nhd. Lautenspieler, Zitherspieler; E.: s. lūta; L.: Blaise 548b

lutāre, lat., V.: nhd. mit Kot beschmieren, mit Lehm verschmieren; Vw.: s. circum-, dē-, ē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Latham 283b

lūtāre, lat., V.: nhd. lösen, bezahlen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.), Bi; E.: s. luere (1); L.: Georges 2, 734, TLL

lutārius (1), lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, vom Schlamm lebend, Schlamm betreffend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutārius (2), lat., M.: nhd. Schlammbewohner; mlat.-nhd. Pflasterer; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); Q2.: Latham (1417); E.: s. lutārius (1), lutum; L.: TLL, Latham 283b, Blaise 548b

lutārius (3), mlat., Adj.: Vw.: s. luterārius (2)

Lutātiānus, Luctātiānus, lat., Adj.: nhd. lutatianisch; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Lutātius (1); L.: Georges 2, 733

Lutātius (1), Luctātius, lat., M.=PN: nhd. Lutatius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 733

Lutātius (2), Luctātius, lat., Adj.: nhd. lutatisch; E.: s. Lutātius (1); L.: Georges 2, 733

lūtear, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. lūteus (1); L.: TLL

luteāre, mlat., V.: nhd. mit Lehm beschmieren, pflastern; Q.: Latham (1359); E.: s. lutum; L.: Latham 283b, Blaise 548b

lutēnsis, lat., Adj.: nhd. im Schlamm lebend, im Schlamm befindlich; Vw.: s. dia-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lūteōlus, lat., Adj.: nhd. gelblich; ÜG.: ahd. falo Gl, kruogfaro Gl, rot Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. lūteus (1), lūtum; L.: Georges 2, 733, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luteōsus, mlat., Adj.: nhd. schlammig; Q.: Latham (um 1400); E.: s. lutum; L.: Latham 283b

luter, loter, mlat., M.: nhd. Otter (M.), Fischotter, Otternhaut; ÜG.: ahd. bibar Gl, ottar Gl; ÜG.: as. otter GlTr; Q.: Gl, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lutra; L.: Niermeyer 813, Habel/Gröbel 228, Latham 283b, Blaise 548b

lūtēr, lat., M.: nhd. Waschbecken, Waschzuber, Badezuber, Taufbecken; ÜG.: ahd. hafan? Gl, labal Gl, trog Gl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.), Bi, Gl; I.: Lw. gr. λουτήρ (lutḗr); E.: s. gr. λουτήρ (lutḗr), M., Bassin; vgl. gr. λούειν (lúein), V., waschen, baden; idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: Georges 2, 734, TLL, Niermeyer 813, Habel/Gröbel 228, Blaise 548b

luterārius (1), loterārius, lutrārius, luccrārius, mlat., M.: nhd. Otterjäger, Otterhund; Q.: Latham (1179); E.: s. lutra; L.: Niermeyer 813, Latham 283b, Blaise 549a

luterārius (2), lutrārius, lutārius, lutōrius, lutericius, lutoricius, mlat., Adj.: nhd. Otter (M.) betreffend, Otter...; Q.: Latham (1160); E.: s. lutra; R.: canis luterārius: nhd. Otterhund; L.: Latham 283b, Blaise 549a

lutericius (1), mlat., M.: Vw.: s. lutricius

lutericius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. luterārius (2)

luterīnus, mlat., Adj.: Vw.: s. lutrīnus

luterium, mlat., N.: nhd. Überwurf; Q.: Vita Guth. (730-740); E.: aus einer germ. Sprache; L.: Niermeyer 813, Latham 283b

luterna, mlat., F.: nhd. Otterpelz; ÜG.: ahd. (ottarhut) Gl; Q.: Gl; E.: s. lutra

lutēscere, lat., V.: nhd. kotig werden, verkoten, moorig werden; Q.: Col., Fur. Ant. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

Lūtētia, lat., F.=ON: nhd. Lutetia, Paris; ÜG.: mnd. Paris; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., von einem Wort für Sumpf?; L.: Georges 2, 734

lūteum, lat., N.: nhd. Eigelb; ÜG.: ae. croh Gl; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.), Gl; E.: s. lūteus (1), lūtum; L.: Georges 2, 734, TLL

luteus, lat., Adj.: nhd. aus Kot bestehend, Kot..., aus Lehm gemacht, lehmig, Lehm..., schlammig, schmutzig, nichtsnutzig, nichtswürdig; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Habel/Gröbel 228

lūteus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Färberkraut gefärbt, goldgelb, safrangelb, rosenrot, rosenfarben, orangegelb; ÜG.: ahd. horawin Gl, horoget Gl, hurwin Gl, NGl, leidlih Gl, leimin NGl, (loski) Gl, unsubar Gl; ÜG.: as. gelo GlPW; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Gl, GlPW, LVis, NGl; E.: s. lūtum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūteus (2), mlat., M.: Vw.: s. lūcius

lutherium, mlat., N.: nhd. Öffnen; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 548b

luthiāmen, mlat., N.: nhd. Kopfkissenbezug; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 548b

luticārius, lat., M.: nhd. Tonarbeiter?; Q.: Sort. Sangall. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. lutum; L.: TLL

lūticulus, mlat., M.: Vw.: s. lūciculus

lutifer, lat., Adj.: nhd. Schmutz tragend, Ton (M.) (1) tragend; Q.: Gl; E.: s. lutum, ferre; L.: TLL

lutifex, lat., M.: nhd. Tonarbeiter?; Q.: Gl; E.: s. lutum, facere; L.: TLL

lutificāre, mlat., V.: nhd. anrühren, verwässern; Q.: Wilh. Saint-Thierry (1. Hälfte 12. Jh.); E.: s. lutum, facere; L.: Blaise 548b

lutifigulus, mlat., M.: nhd. Töpfer; ÜG.: mnd. gröpære*, kötelære*; E.: s. lutum, figulus (1)

lutilātio, mlat., F.: nhd. Schlammverbindung; Q.: Erkemb. (10. Jh.); E.: s. lutum; L.: Blaise 548b

lutina, lat., F.: nhd. Lehmwerk; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutitāre, lat., V.: nhd. wie mit Kot bewerfen, besudeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL

lūtium, lat., N.: Vw.: s. lōtium

lūtius, mlat., M.: Vw.: s. lūcius

lutolentus, lat., Adj.: Vw.: s. lutulentus

lūtor, lat., M.: Vw.: s. lōtor

lutoricius, mlat., Adj.: Vw.: s. luterārius (2)

lutōrius, mlat., Adj.: Vw.: s. luterārius (2)

lutōsitās, mlat., F.: nhd. Schlammigkeit; Q.: Latham (1421); E.: s. lutum; L.: Latham 283b

lutōsus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, kotig, lehmig, voll Schmutz seiend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Habel/Gröbel 228, Blaise 549a

lutra, lytra, ludra, ludria, lutrea, lat., M.: nhd. Fischotter, Otter (M.); ÜG.: ae. oter Gl; ÜG.: mnd. otter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: idg. *udros, M., Wassertier, Pokorny 79; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; W.: mhd. luter, st. F., Fischotter; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Niermeyer 813, Latham 283b, Blaise 547a, 548b

lutrāria, mlat., F.: nhd. Amt des Otterjägers; Q.: Latham (um 1221); E.: s. lutra; L.: Latham 283b

lutrārius (1), mlat., M.: Vw.: s. luterārius (1)

lutrārius (2), mlat., Adj.: Vw.: s. luterārius (2)

lutrātio, mlat., F.: nhd. Amt des Otterjägers; Q.: Latham (1179); E.: s. lutra; L.: Latham 283b

lutrea, mlat., M.: Vw.: s. lutra

lutreus, mlat., M.: Vw.: s. lutrius

lutricius, lotricius, lutericius, lutrissius, mlat., M.: nhd. Otter (M.); Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lutra; L.: Latham 283b

lutrina, mlat., F.: nhd. Otterpelz; ÜG.: ahd. (ottarhut) Gl; ÜG.: mhd. otereshut Gl; Q.: Gl; E.: s. lutrinus, lutra

lutrīnus, luterīnus, butineus, lucrīnus, lotrīnus, latrīnus, mlat., Adj.: nhd. Otter betreffend, Otter..., vom Otter (M.) stammend, aus Fischotterhaut gemacht, aus Otterfell gemacht; ÜG.: ahd. (ottarin) Gl; Q.: Cap. (507-877), Gl; E.: s. lutra; L.: Niermeyer 814, Habel/Gröbel 228, Latham 283b, Blaise 549a

lutrissius, mlat., M.: Vw.: s. lutricius

lutrius, lutreus, mlat., M.: nhd. Fischotter, Otter (M.); E.: s. lutra; L.: Niermeyer 813

lutrix, mlat., Sb.: nhd. Otter (M.); Q.: Latham (1495); E.: s. lutra; L.: Latham 283b

lūtron, gr.-lat., N.: nhd. Bad; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λουτρόν (lutrón); E.: s. gr. λουτρόν (lutrón), N., Bad; idg. *lou-, *lou̯ə-, *leuh₃-, V., waschen, Pokorny 692; L.: TLL

lutrum, mlat., N.: nhd. Fischotter; E.: s. lutra; L.: Niermeyer 813, Blaise 548b

lutrus, lat., M.: nhd. Fischotter; Q.: Gl; E.: s. lutra; L.: Niermeyer 813, Latham 283b, Blaise 548b

lūtstringus, mlat., M.: nhd. Lautensaite; Q.: Latham (1471); E.: s. lūta; s. ae. strėng, st. M. (i), Strang, Strick (M.) (1), Leine, Sehne; germ. *stranga-, *strangaz, st. M. (a), Strang; germ. *strangi-, *strangiz, *strengi-, *strengiz, st. M. (i), Strang; idg. *strenk-, *streng-, Adj., Sb., V., straff, beengt, Strang, drehen, zusammenziehen, Pokorny 1036?; s. idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterə-, *terə-, *strē-, *trē-, *sterh₁-, *terh₁-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022; L.: Latham 283b

lutulentāre, lat., V.: nhd. mit Kot bewerfen, besudeln; Vw.: s. col-; Q.: Gl; E.: s. lutulentus, lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

lutulentus, lutolentus, lat., Adj.: nhd. voll Kot seiend, mit Kot beschmiert, kotig, Kot..., schmutzig, beschmutzt, befleckt, hässlich; ÜG.: ahd. horawig Gl, horawin Gl, unsubar Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. lutum; L.: Georges 2, 734, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Habel/Gröbel 228

lutum, lat., N.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1), Kot, Sumpf; ÜG.: ahd. erdleim Gl, horo Gl, leim Gl, leimo T, pflastar Gl, (waskan)? Gl; ÜG.: as. horu Gl; ÜG.: anfrk. horo MNPs, MNPsA; ÜG.: ae. lam Gl; ÜG.: mhd. drec VocClos, hor PsM, lette PsM, quat Gl; ÜG.: mnd. lem, lut, unvlat; Hw.: s. lutus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Dipl., Ei, Gl, LBur, LVis, MNPs, MNPsA, PsM, T, VocClos; E.: s. idg. *leu- (1), *leu̯ə-, *lū̆-, Sb., V., Schmutz, beschmutzen, Pokorny 681; R.: lutum philosophōrum: nhd. Bitumen; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 840, Habel/Gröbel 228, Latham 283b

lūtum, lat., N.: nhd. Färberkraut, Wau, Gilbkraut, Färberwaid; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht zu lūridus, s. Walde/Hofmann 1, 841; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lutus (1), lat., M.: nhd. Schmutz, Dreck, Lehm, Ton (M.) (1), Kot; Hw.: s. lutum; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. lutum; L.: Georges 2, 735, TLL

*lutus (2), lat., Adj.: nhd. gewaschen; Vw.: s. ē-, in-; E.: s. luere (2)

lūtus, lat., M.: nhd. Waschen; ÜG.: gr. πλύσις (plýsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. luere (2); L.: TLL

luva, lima, mlat., F.: nhd. Liebe, Friede; Q.: Latham (um 1180); E.: s. ae. lufu, st. F. (ō), Liebe, Neigung, Gunst, Beilegung; germ. *lubō, st. F. (ō), Liebe; s. idg. *leubʰ-, V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; L.: Latham 283b

luvārium, mlat., N.: Vw.: s. lovārium

luvereticus, mlat., M.: nhd. Wolfshund; Q.: Latham (1206); E.: s. lupus; L.: Latham 283a

luverettus, mlat., M.: nhd. Wolfshund; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. lupus; L.: Latham 283a

luvio, mlat., Sb.: nhd. übler Geruch, starker Gestank, Unreinigkeit, Unflat; ÜG.: mhd. schorfecheit Voc; ÜG.: mnd. swinesstank*, swinestank; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Habel/Gröbel 228, Blaise 549a

lūx, lat., F.: nhd. Licht, Sonnenlicht, Lichtmasse, Tag, Tageslicht, Glanz, Ruhm, Himmelskörper, Lebenslicht, Leben, Augenlicht, Erleuchtung, Aufklärung, Hilfe, Rettung; ÜG.: ahd. firnumft Gl, froniski Gl, gliz Gl, (guottat) Gl, (lib) Gl, (liob) Gl, lioht B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WH, (liubi) Gl, ouga N, (sehan) N, skoni Gl, N, (tageslioht) N, (wetar) N; ÜG.: as. lioht SPs; ÜG.: anfrk. lieht MNPs; ÜG.: ae. heofonleoht, leoht Gl, GlArPr; ÜG.: mhd. lieht BrTr, PsM, STheol, (osterlieht) Gl, tac BrTr; ÜG.: mnd. licht, lüchte; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), B, Bi, BrTr, Conc., Dipl., Ei, Gl, GlArPr, HI, I, LBai, LBur, LLang, LVis, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PsM, SPs, STheol, T, WH; E.: s. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; R.: ad hac lūce: nhd. von dieser Welt; L.: Georges 2, 735, TLL, Walde/Hofmann 1, 823, Habel/Gröbel 228, Blaise 549a, Heumann/Seckel 324b

luxāre, lat., V.: nhd. verrenken; ÜG.: ahd. firfahan Gl, irlenken Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxārī, lat., V.: nhd. schwelgen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. lūxus; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxātio, lat., F.: nhd. Verrenkung; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. luxus (1); W.: nhd. Luxation, F., Luxation, Verrenkung, Ausrenkung; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kytzler/Redemund 423

luxātum, lat., N.: nhd. Verrenkung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL

luxātūra, lat., F.: nhd. Verrenkung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verrenkt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. luxāre, luxus (1); L.: TLL

lūxivagus, mlat., Adj.: nhd. in Ausschweifungen verloren; Q.: Alc. (2. Hälfte 8. Jh.); E.: s. lūxus, vagārī; L.: Blaise 549a

luxīvium, mlat., N.: Vw.: s. lixīvium

lūxōria, lat., F.: Vw.: s. lūxūria

Luxovium, lat., N.=ON: nhd. Luxeuil; Q.: Cap.; E.: aus dem Kelt.?; L.: Blaise 549a

Luxovius, Lussovius, mlat., ON: nhd. Luxeuil; E.: s. Luxovium; L.: Blaise 548b

luxum, lat., N.: nhd. Verrenkung; ÜG.: gr. στρέμμα (strémma) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxuōsus?, mlat., Adj.: nhd. ausgelassen; ÜG.: ahd. getilos Gl; Q.: Gl; E.: s. lūxus

lūxūrātio, mlat., F.: nhd. Geilheit; Q.: Latham (vor 1408); E.: s. lūxus; L.: Latham 283b

lūxūria, lūxōria, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppige Fülle, üppiges Wachstum, Vergnügungssucht, Genusssucht, Zügellosigkeit, Wolllust, Ausschweifung, Verschwendung, Schwelgerei, Prunkliebe, Ausartung, Übermut, Weichlichkeit, Unzucht, Ausschweifung, Verschwendung, Mutwille, Ausbruch; ÜG.: ahd. firinlust Gl, geili Gl, getilosi? Gl, huorlust N, (huorspil) Gl, ubarwahst Gl, zartunga Gl; ÜG.: ae. firenlust, gælsa GlArPr, galscipe GlArPr; ÜG.: an. (synd); ÜG.: mhd. geilesunge Gl, (huoresunge) Gl; ÜG.: mnd. luxurie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Ei, Formulae, Gl, GlArPr, LVis, N; E.: s. lūxus; W.: mnd. luxurie, F., Unkeuschheit; R.: lūxūriae lūdus: nhd. weltliches eitles Streben; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Niermeyer 814, Habel/Gröbel 228, Heumann/Seckel 324b

luxuriāmen, lat.?, N.: nhd. Geilheit?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: TLL

lūxūriāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wolllüstig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: TLL

lūxūrianter, lat., Adv.: nhd. wolllüstig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL

lūxūriāre, lūxūriārī, lūsōriāre, lat., V.: nhd. geil sein (V.), üppig sein (V.), lustig sein (V.), mutwillig sein (V.), üppig strotzen, schwellen, ausarten, ausschweifen, schwelgen, Unzucht treiben, unkeusch sein (V.), sich Ausschweifungen hingeben, hüpfen, springen; ÜG.: ahd. firwesan Gl, geilison Gl, gimeitison N, lustison Gl; ÜG.: mnd. geilen; Q.: Tubero (1. Jh. v. Chr.), Bi, Cap., Gl, HI, LLang, N; E.: s. lūxūria, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Niermeyer 814, Habel/Gröbel 228, Blaise 549a

lūxūriārī, lat., V.: Vw.: s. lūxūriāre

lūxūriātor, lat., M.: nhd. Wolllüstling; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. lūxūriāre, lūxus; L.: Georges 2, 737, Walde/Hofmann 1, 841, Latham 283b

lūxūriātrīx, mlat., F.: nhd. Lüstige?; ÜG.: mnd. (horisch*), kunte; E.: s. lūxūriāre

lūxūriātus, mlat., M.: nhd. Zügellosigkeit, Wolllust; ÜG.: ahd. (firinlust)? Gl; Q.: Gl; E.: s. lūxūriāre

lūxūriēs, lat., F.: nhd. Geilheit, Üppigkeit, üppige Fülle, üppiges Wachstum, Genusssucht, Zügellosigkeit, Ausschweifung, Verschwendung, Mutwille; ÜG.: ahd. ubarwahst Gl; ÜG.: mhd. huorgelust Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. lūxus; L.: Georges 2, 736, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Heumann/Seckel 324b

lūxūriōsē, lat., Adv.: nhd. ausgelassen, mutwillig, üppig, schwelgerisch, ausschweifend, verschwenderisch; ÜG.: ahd. firinlustigo T; ÜG.: mhd. unkiuschliche Gl; Hw.: s. lūxūriōsus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Ei, Gl, T; E.: s. lūxūria, lūxus; L.: Georges 2, 737, TLL, Heumann/Seckel 324b

lūxūriōsus, lat., Adj.: nhd. geil, üppig, ausgelassen, mutwillig, ausschweifend, schwelgerisch, wolllüstig, verschwenderisch; ÜG.: ahd. firinlustlih Gl, huorgilustig Gl, unmezlih Gl; ÜG.: ae. dierneleger Gl, earg Gl, galfull GlArPr, lustfullic Gl; ÜG.: mhd. huorgelustic SH, unkiusche STheol; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Bi, Cap., Conc., Dipl., Gl, GlArPr, SH, STheol; E.: s. lūxūria, lūxus; W.: nhd. luxuriös, Adj., luxuriös; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kytzler/Redemund 423, Niermeyer 814, Heumann/Seckel 324b

luxus (1), lat., Adj.: nhd. verrenkt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 737, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

luxus (2), lat., M.: nhd. Verrenkung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. luxus (1); L.: Georges 2, 738, TLL, Walde/Hofmann 1, 841

lūxus, lat., M.: nhd. üppige Fruchtbarkeit, Geilheit, Unkeuschheit, Ausschweifung, Schlemmerei, große Pracht, überflüssiger Aufwand; ÜG.: ahd. flusk MH, frazari Gl, getilosi Gl, gifluzzida Gl, gilust Gl, ginuht N, lust Gl, ubarfuora N, unlust Gl, unmez N, (urlust) Gl, (winilusta) Gl, wunnilust Gl; ÜG.: as. winilusta? GlTr; ÜG.: mhd. gelust PsM, wollust PsM; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Ei, Gl, GlTr, MH, N, PsM; E.: s. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; W.: nhd. Luxus, M., Luxus; L.: Georges 2, 738, TLL, Walde/Hofmann 1, 841, Kluge s. u. Luxus, Kytzler/Redemund 423, Habel/Gröbel 228

ly, mlat., Art.: nhd. er?; Q.: Thom. Aqu. Summ. (1265-1273); E.: s. arab. il, Artikel; L.: Blaise 549a

Lyaeus, Liēus, lat., M.=PN, M.: nhd. „Löser“ (Beiname des Bacchus), „Sorgenlöser“ (Beiname des Bacchus), Wein; ÜG.: ahd. lid Gl; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. Λυαῖος (Lyaios); E.: s. gr. Λυαῖος (Lyaios), M.=PN, Bacchus als Sorgenlöser; vgl. gr. λυαῖος (lyaios), Adj., rettend; gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 738, Habel/Gröbel 222

Lycaeus (1), Lycēus, lat., M.=ON: nhd. Lykaeus (Gebirge in Arkadien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκαιον (Lýkaion); E.: s. gr. Λύκαιον (Lýkaion), N., Lykaion (Gebirge in Arkadien); L.: Georges 2, 738

Lycaeus (2), lat., Adj.: nhd. lycäisch; ÜG.: ahd. lizeisk Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl; E.: s. Lycaeus (1); W.: ahd. lizeisk* 1, lizeisc*, Adj., lycäisch; L.: Georges 2, 738

lybisticum, mlat., N.: Vw.: s. Levisticum

Lycambēs, lat., M.=PN: nhd. Lykambes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάμβης (Lykámbēs); E.: s. gr. Λυκάμβης (Lykámbēs), M.=PN, Lykambes; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738

Lycambēus, lat., Adj.: nhd. lykambëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lycambēs; L.: Georges 2, 738

lycanchē, lat., F.: nhd. eine Krankheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάγχη (lykánchē); E.: s. gr. λυκάγχη (lykánchē), F., eine Krankheit; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄγχειν (ánchein), V., zusammenschnüren, erdrosseln, beängstigen; idg. *ang̑ʰ-, *h₂eng̑ʰ-, *h₂ang̑ʰ-, *h₂emg̑ʰ-, Adj., V., eng, einengen, schnüren, Pokorny 42; L.: TLL

lycanthrōpia, lat., F.: nhd. Lykanthropie, eine Krankheit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκανθρωπία (lykanthrōpía); E.: s. gr. λυκανθρωπία (lykanthrōpía), F., eine Krankheit; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; W.: nhd. Lykanthropie, F. Lykanthropie, Wolfskrankheit, eine Geisteskrankheit; L.: TLL

lycanthrōpus, lycantrōpus, lat., M.: nhd. Mensch der an der lyacanthropia leidet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάνθρωπος (lykánthrōpos); E.: s. gr. λυκάνθρωπος (lykánthrōpos), M., Mensch der an der lyacanthropia leidet; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; weitere Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: TLL, Blaise 549b

lycantrōpus, mlat., M.: Vw.: s. lycanthrōpus

lycāōn (1), lat., M.: nhd. ein Tier Äthiopiens; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκάων (lykáōn); E.: s. gr. λυκάων (lykáōn), M., ein Tier Äthiopiens?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738, TLL

Lycāōn (2), lat., M.=PN: nhd. Lykaon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάων (Lykáōn); E.: s. gr. Λυκάων (Lykáōn), M.=PN, Lykaon; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 738

Lycāōn (3), lat., M.: nhd. Lykaonier (Angehöriger eines Völkerschaft in Kleinasien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκάων (Lykáōn); E.: s. gr. Λυκάων (Lykáōn), M., Lykaonier (Angehöriger eines Völkerschaft in Kleinasien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 738

Lycāonia, lat., F.=ON: nhd. Lykaonien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαονία (Lykaonía); E.: s. gr. Λυκαονία (Lykaonía), F.=ON, Lykaonien (Landschaft in Kleinasien); s. lat. Lycāōn (3); L.: Georges 2, 738

Lycāonicē, lat., Adv.: nhd. lykaonisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Lycāon (3); L.: Georges 2, 738

Lycāonis, lat., F.: nhd. Tochter des Lykaon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαονίς (Lykaonís); E.: s. gr. Λυκαονίς (Lykaonís), F., Tochter des Lykaon; s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738

Lycāonius (1), lat., Adj.: nhd. lykaonisch (auf Lykaon bezogen); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios); E.: s. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios), Adj., lykaonisch (auf Lykaon bezogen); s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738

Lycāonius (2), lat., Adj.: nhd. lykaonisch (auf das Volk der Lykaonier bezogen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios); E.: s. gr. Λυκαόνιος (Lykaónios), Adj., lykaonisch (auf das Volk der Lykaonier bezogen); s. lat. Lycāōn (2); L.: Georges 2, 738

lycapsos, gr.-lat., F.: nhd. eine der Ochsenzunge ähnliche Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύκαψος (lýkapsos); E.: s. gr. λύκαψος (lýkapsos), F., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 739, TLL

Lycēum, Lycīum, lat., N.: nhd. Lyzeum, Gymnasium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: gr. Λύκειον (Lýkeion); E.: s. gr. Λύκειον (Lýkeion), N., Gymnasium östlich von Athen; vgl. gr. Λύκειος (Lýkeios), M., Lichtspender (Beiname Apollons); vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: nhd. Lyzeum, N., Lyzeum, höhere Lehranstalt; L.: Georges 2, 739, Kluge s. u. Lyzeum

Lycēus, lat., M.=ON: Vw.: s. Lycaeus (1)

lychinus, lat., M.: Vw.: s. lychnus

lychna*, lechina, mlat., F.: nhd. Docht; Q.: Latham (1497); E.: s. lychnus; L.: Latham 283b

lychnapsia, lat., F.: nhd. Feiertage?; Q.: Philocal. (354 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχναψία (lychnapsía); E.: s. gr. λυχναψία (lychnapsía), F., Feiertage?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lychnia, lat., F.: nhd. Leuchter; ÜG.: lat. candelabrum Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. λυχνία (lychnía); E.: s. gr. λυχνία (lychnía), F., Leuchter; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lychnicum*, lichnum, mlat., N.: nhd. kleine Lampe; Q.: Petr. Alf. (11./12. Jh.); E.: s. lychnus; L.: Blaise 536b

lychnicus, lat., Adj.: nhd. leuchtend; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνικός (lychnikós); E.: s. gr. λυχνικός (lychnikós), Adj., leuchtend; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnion, lychnium, gr.-lat., N.: nhd. Lämpchen, Licht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίον (lychníon); E.: s. gr. λυχνίον (lychníon), N., Lämpchen; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnis (1), lat., Adj.: nhd. leuchtend; Vw.: s. bi-; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίς (lychnís); E.: s. gr. λυχνίς (lychnís), Adj., leuchtend?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnis (2), lat., F.: nhd. ein feuerfarbener Edelstein; mlat.-nhd. eine Pflanze?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); ÜG.: mnd. vielrosicke?; I.: Lw. gr. λυχνίς (lychnís); E.: s. gr. λυχνίς (lychnís), F., im Dunkeln leuchtender Stein; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnīta, lat., F.: nhd. weißer Marmor von der Insel Paros; E.: s. lychnītēs; L.: TLL

lychnītēs, lat., M.: nhd. weißer Marmor von der Insel Paros; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνίτης (lychnítēs); E.: s. gr. λυχνίτης (lychnítēs), M., weißer Marmor von der Insel Paros; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnīticus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 68; L.: TLL

lychnītis, lat., F.: nhd. eine Pflanze die zu Dochten gebraucht wurde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνῖτις (lychnitis); E.: s. gr. λυχνῖτις (lychnitis), F., Wollkraut; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnium, lat., N.: Vw.: s. lychnion

lychnobius, lat., M.: nhd. Nachtschwärmer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνόβιος (lychnóbios); E.: s. gr. λυχνόβιος (lychnóbios), M., Nachtschwärmer?, bei der Lampe Lebender; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 739, TLL

lychnūchus, lat., M.: nhd. Lichthalter, Lichtträger, Lampenträger, Leuchter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. λυχνοῦχος (lychnūchos); E.: s. gr. λυχνοῦχος (lychnūchos), M., Lichthalter?; vgl. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; gr. ἔχειν (échein), V., halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 739, TLL, Habel/Gröbel 221, Blaise 549b

lychnus, lychinus, lycnus, lechinus, lichinus, linchus, lichenus, lichnus, licinus, licinius, linchinus, lat., M.: nhd. Leuchte, Leuchter, Lampe, Docht; ÜG.: ahd. karz Gl, kwerdar Gl, liohtfaz Gl, liuhta Gl, taht Gl, (wiohha) Gl; ÜG.: as. kwerthar GlPW, lenement Gl; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.), Gl, GlPW, Hrab. Maur.; I.: Lw. gr. λύχνος (lýchnos); E.: s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 739, TLL, Habel/Gröbel 221, Latham 283b, Blaise 536b

Lycia, lat., F.=ON: nhd. Lykien; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκία (Lykía); E.: s. gr. Λυκία (Lykía), F.=ON, Lykien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 739

lycinia, lat., F.: nhd. eine Olive; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: ? s. gr. λύχνος (lýchnos), M., Leuchte, Lampe, Fackel; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

lycisca, licisca, lacisca, lecisca, licissa, lisisca, lacesca, lat.?, F.: nhd. Hündin; ÜG.: ahd. brekkin Gl, brekkinna Gl, mistbella Gl, rudizoha Gl, wintzoha Gl, zoha Gl; ÜG.: mhd. halpwolf Gl; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.), Gl; E.: s. lyciscus; L.: Georges 2, 739, Habel/Gröbel 221, Latham 283b

lyciscus, lusciscus, lat., M.: nhd. eine Hundeart, Wolfshund; ÜG.: ahd. braccus Gl, brakko Gl, (wolfbiz) Gl, (wolfbizzo) Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λυκίσκος (lykískos); E.: s. gr. λυκίσκος (lykískos), M., wolfsähnlicher Hund; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Walde/Hofmann 1, 841, Blaise 548b

Lycium, lat., N.: nhd. ein Arzneimittel aus einem eingekochten Saft aus der Wurzel eines Strauchs; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Lycius (1), Lycia; L.: Georges 2, 739, Latham 283b

Lycīum, lat., N.: Vw.: s. Lycēum

Lycius (1), lat., Adj.: nhd. lykisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκιος (Lýkios); E.: s. gr. Λύκιος (Lýkios), Adj., lykisch; s. lat. Lycia; L.: Georges 2, 739

Lycius (2), lat., M.: nhd. Lykier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκιος (Lýkios); E.: s. gr. Λύκιος (Lýkios), M., Lykier; s. lat. Lycia; L.: Georges 2, 739

lycnus, mlat., M.: Vw.: s. lychnus

lycoctonon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. λυχοχτόνον (lykoktónon); E.: s. gr. λυχοχτόνον (lykoktónon), N., ein Kraut?; L.: TLL

lycoides, mlat., Adj.: Vw.: s. helicoides
Lycomēdēs, lat., M.=PN: nhd. Lykomedes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκομήδης (Lykomḗdēs); E.: s. gr. Λυκομήδης (Lykomḗdēs), M.=PN, Lykomedes; vgl. gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 739

Lycomēdēus, lat., Adj.: nhd. lykomedëisch, Lykomedes gehörend; Q.: Anth.; I.: Lw. gr. Λυκομήδειος (Lykomḗdeios); E.: s. gr. Λυκομήδειος (Lykomḗdeios), Adj., lykomedëisch, Lykomedes gehörend; s. lat. Lycomēdēs; L.: Georges 2, 739

Lycomēdius, Lucomēdius, lat., M.: nhd. Etrusker; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. lucumo; L.: Georges 2, 740

lycomonus, lat., M.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: lat. malvacius maior Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

lycopedeon?, mlat., N.: nhd. Bovist; ÜG.: mnd. povist; E.: aus dem Gr.?

lycophon, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 740

lycophōs, lat., N.: nhd. Morgendämmerung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκόφως (lykóphōs); E.: s. gr. λυκόφως (lykóphōs), N., Morgendämmerung; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; vgl. gr. φάος (pháos), φῶς (phōs), N., Licht, Licht der Himmelkörper; idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchtenscheinen, Pokorny 104; L.: Georges 2, 740, TLL

Lycophrōn, lat., M.=PN: nhd. Lykophron; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκόφρων (Lykóphrōn); E.: s. gr. Λυκόφρων (Lykóphrōn), M.=PN, Lykophron; vgl. gr. φρονεῖν (phronein), V., von Sinnen sein (V.), denken, seiner Sinne mächtig sein (V.); vgl. idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496; L.: Georges 2, 740

lycophthalmos, gr.-lat., F.: nhd. Wolfsauge (ein Edelstein); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυκόφθαλμος (lykóphthalmos); E.: s. gr. λυκόφθαλμος (lykóphthalmos), F., Wolfsauge (ein Edelstein); vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740, TLL

lycopnum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lycopodium, mlat., N.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mnd. hertestwich?; E.: aus dem Gr.?

lycopsolon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. λυωκόψολον (lyōkópsolon); E.: s. gr. λυωκόψολον (lyōkópsolon), N., ein Kraut?; L.: TLL

Lycōrias, lat., F.=PN: nhd. Lykorias; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκωριάς (Lykōriás); E.: s. gr. Λυκωριάς (Lykōriás), F.=PN, Lykorias; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

Lycōris, lat., F.=PN: nhd. Lycoris; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 740

Lycormās, lat., M.=FlN: nhd. Lykormas (Fluss in Ätolien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκόρμας (Lykórmas); E.: s. gr. Λυκόρμας (Lykórmas), M.=FlN, Lykormas (Fluss in Ätolien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

lycos (1), gr.-lat., M.: nhd. eine Spinnenart, Wolf; ÜG.: ahd. wolf Gl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.), Gl; E.: s. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740, TLL

Lycos (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Lycus (1)

Lycos (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Lycus (2)

Lyctius, lat., Adj.: nhd. lyktisch, kretisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκτιος (Lýktios); E.: s. gr. Λύκτιος (Lýktios), Adj., lyktisch; s. lat. Lyctus; L.: Georges 2, 740

Lyctos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Lyctus

Lyctus, Lyctos, lat., F.=ON: nhd. Lyktos (Stadt auf Kreta); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκτος (Lýktos); E.: s. gr. Λύκτος (Lýktos), F.=ON, Lyktos (Stadt auf Kreta); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

Lycūrgēus, lat., M.: nhd. Lykurgeer, Anhänger Lykurgs, strenger Tadler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκούργειος (Lykúrgeios); E.: s. gr. Λυκούργειος (Lykúrgeios), M., Lykurgeer, Anhänger des Lykurgos; s. lat. Lycūrgus; L.: Georges 2, 740

Lycūrgīdēs, lat., M.: nhd. Lykurgide, Nachkomme Lykurgs; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lycūrgus; L.: Georges 2, 740

Lycūrgus, lat., M.=PN, M.: nhd. Lykurgos, Lykurg, lasterhafter Bürger; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυκοῦργος (Lykūrgos); E.: s. gr. Λυκοῦργος (Lykūrgos), M.=PN, Lykurgos; vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; Hinterglied entweder von gr. εἴργειν (eírgein), V., drängen, absondern, einschließen, abhalten; idg. *u̯erg̑- (1), *u̯reg̑-, V., Sb., schließen, Hürde, Pokorny 1168; vgl. idg. *u̯er- (5), V., schließen, decken, schützen, retten, wehren, abwehren, Pokorny 1160; oder von gr. ὀργή (orgḗ), F., Trieb, innere Regung, Zorn; idg. *u̯erg̑- (3), *u̯org̑-, V., strotzen, schwellen, Pokorny 1169; L.: Georges 2, 740

Lycus (1), Lycos, lat., M.=PN: nhd. Lykos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκος (Lýkos); E.: s. gr. Λύκος (Lýkos), M.=PN, Lykos; ? vgl. gr. λύκος (lýkos), M., Wolf (M.) (1); idg. *u̯l̥kᵘ̯os, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1178; L.: Georges 2, 740

Lycus (2), Lycos, lat., M.=FlN: nhd. Lykos (Name mehrerer Flüsse); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύκος (Lýkos); E.: s. gr. Λύκος (Lýkos), M.=FlN, Lykos (Name mehrerer Flüsse); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 740

lyda (1), mlat., F.: nhd. Mistkarre; Q.: Latham (1279); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 284a

lyda (2), mlat., F.: nhd. Hang; Q.: Latham (13. Jh.); E.: s. ae. hlid, st. N. (a), Deckel, Decke, Dach, Tür; germ. *hliþa- (1), *hliþam, *hlida-, *hlidam, st. N. (a), Tür, Deckel, Verschluss, Lid; s. idg. *k̑el- (4), V., bergen, verhüllen, Pokorny 553; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: Latham 284a

Lȳdaeus, mlat., Adj.?: nhd. lydisch?; ÜG.: ahd. (win) Gl; Q.: Gl; E.: s. Lȳdia

Lȳdia, lat., F.=ON: nhd. Lydien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυδία (Lydía); E.: s. gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

Lȳdiasta, lat., M.: nhd. Sänger lydischer Weisen; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

lydiata, mlat., F.: Vw.: s. lidiata

Lȳdius, lat., Adj.: nhd. lydisch, etrurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύδιος (Lýdios); E.: s. gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; s. lat. Lȳdia; W.: nhd. lydisch, Adj., lydisch, Lydien betreffend, aus Lydien stammend; W.: s. nhd. Lydische, N., Lydische, eine Tonart, eine Kirchentonart; L.: Georges 2, 741

Lȳdus (1), lat., Adj.: nhd. lydisch, etrurisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυδός (Lydós); E.: s. gr. Λυδός (Lydós), Adj., lydisch; s. lat. Lȳdia; W.: nhd. lydisch, Adj., lydisch, Lydien betreffend, aus Lydien stammend; W.: s. nhd. Lydische, N., Lydische, eine Tonart, eine Kirchentonart; L.: Georges 2, 741

Lȳdus (2), lat., M.: nhd. Lydier, Etrurier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Lȳdus (1); L.: Georges 2, 741

Lygdamus, lat., M.=PN: nhd. Lygdamus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 741

lygdinos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

lygdinus, lygdinos, ligdinus, lygdos, lat., Adj.: nhd. marmorweiß, von weißem Marmor seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύγδινος (lýgdinos); E.: s. gr. λύγδινος (lýgdinos), Adj., marmorweiß; vgl. gr. λύγδος (lýgdos), F., weißer Marmor; ohne Etymologie, Frisk 2, 140; L.: Georges 2, 741, TLL

lygdos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. lygdinus

lygos (1), lat., F.: nhd. Keuschlamm, Keuschbaum, Adamsbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύγος (lýgos); E.: s. gr. λύγος (lýgos), F., Weiderute, Gerte; vgl. idg. *leug- (1), V., biegen, Pokorny 685; L.: Georges 2, 741, TLL

Lygos (2), lat., F.=ON: nhd. Lygos (alter Name von Byzanz); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγος (Lýgos); E.: s. gr. Λύγος (Lýgos), F.=ON, Lygos (alter Name von Byzanz); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 741

lymber, mlat., Sb.: nhd. ein Ornament?; Q.: Latham (13. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 284a

lymbernārius, mlat., M.: Vw.: s. limbernārius

lymkilna, mlat., F.: Vw.: s. limkilna

lȳmma, mlat., N.: Vw.: s. līmma (1)

lympha, lumpa, limpha, limpa, lymphia, lat., F.: nhd. Wasser, Wassergöttin; ÜG.: ahd. (saf) Gl, stroum Gl, wazzar Gl, N; ÜG.: mhd. wazzer PsM; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.), Formulae, Gl, N, PsM; I.: s. gr. νύμφη (nýmphē); E.: s. gr. νύμφη (nýmphē), F., Nymphe, Braut (F.) (1), Verlobte; vgl. idg. *sneubʰ-, V., freien, heiraten, Pokorny 977; idg. *snēu-?, *neu-?, V., drehen, knüpfen, bewegen, Pokorny 977; W.: nhd. Lymphe, F., Lymphe, Blutwasser; R.: lympha sacra: nhd. Taufwasser; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Kluge s. u. Lymphe, Kytzler/Redemund 423, Habel/Gröbel 222, Latham 284a

lymphāceus, lat., Adj.: nhd. hell wie Kristall seiend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL

lymphālis, mlat., Adj.: nhd. Wasser enthaltend; Q.: Latham (um 1250); E.: s. lympha; L.: Latham 284a

lymphāns, lyphāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wütend, rasend; ÜG.: ahd. wuotig N; Q.: N (1000); E.: s. lymphāre; L.: Latham 284a, Blaise 549b

lymphāre, lumfāre, limphāre, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden, wahnsinnig machen; mlat.-nhd. mit Wasser mischen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, Habel/Gröbel 222, Latham 284a

lymphārī, lat., V.: nhd. wahnsinnig werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lymphātus, lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphārium, mlat., N.: nhd. Wasserkrug, Weihwasserbecken; Q.: Cath. Angl. (1483); E.: s. lympha; L.: Latham 284a

lymphaseus, limphaseus, lat., Adj.: nhd. hell, rein, Wasser...; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL, Blaise 549b

lymphāticus, limfāticus, lat., Adj.: nhd. wasserscheu, aus Wasser bestehend, durch Wasser kommend, wie Wasser seiend, wahnsinnig, tollwütig; ÜG.: ahd. wuotig Gl; ÜG.: ae. (wœdan) Gl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl, Land.; I.: Lüs. gr. νυμφόληπτος (nymphólēptos); E.: s. lympha; W.: nhd. lymphatisch, Adj., lymphatisch, die Lymphdrüsen betreffend; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Niermeyer 801, Blaise 539a, Latham 284a

lymphātilis, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphātio, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Irrereden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lymphāre, lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lymphātōrium, mlat., N.: nhd. Wasserkrug, Weihwasserbecken; Q.: Latham (1434); E.: s. lympha; L.: Latham 284a

lymphātus (1), lympātus (1), lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, besessen, Wasser enthaltend; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL, Walde/Hofmann 1, 833, Latham 284a

lymphātus (2), lumpātus (2), lat., M.: nhd. Wahnsinn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: Georges 2, 741, TLL

lymphia, mlat., F.: Vw.: s. lympha

lymphidus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. lympha; L.: TLL

lymphiger, lat., Adj.: nhd. wasserreich; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. lympha, gerere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 833

lyna, mlat., F.: nhd. ein Schiff; Q.: Latham (um 1394); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 284b

lȳnāticus, mlat., Adj.: Vw.: s. lūnāticus

Lyncēsta, lat., M.: nhd. Lynkeste (Angehöriger einer Völkerschaft in Makedonien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυγκήστα (Lynkḗsta); E.: s. gr. Λυγκήστα (Lynkḗsta), M., Lynkeste (Angehöriger einer Völkerschaft in Makedonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 742

Lyncēstis, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lyncēstius, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lyncēstus, lat., Adj.: nhd. lynkestisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Lyncēsta; L.: Georges 2, 742

Lynceus (1), lat., M.=PN: nhd. Lynkeus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυγκεύς (Lynkeús); E.: s. gr. Λυγκεύς (Lynkeús), M.=PN, Lynkeus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 742

lynceus (2), linceus, mlat., Adj.: nhd. luchsen (Adj.), Luchs..., luchsartig, luchsäugig, scharf sehend; ÜG.: ahd. luhsin Gl, N; Q.: Gl, N (1000); E.: s. lynx; L.: Habel/Gröbel 222, Blaise 549b

Lyncēus, lat., Adj.: nhd. zu Lynceus gehörig, lynkëisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκειος (Lýgkeios); E.: s. gr. Λύγκειος (Lýgkeios), Adj., zu Lynceus gehörig, lynkëisch; s. lat. Lynceus (1); L.: Georges 2, 742

Lyncīdēs, lat., M.: nhd. Lynkide, Nachkomme des Lynkeus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Lynceus (1); L.: Georges 2, 742

lyncīnus, mlat., Adj.: nhd. luchsen (Adj.), Luchs..., luchsartig; ÜG.: ahd. luhsin Gl; Q.: Gl; E.: s. lynx

lyncium, lat., N.: nhd. Luchs; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυγκίον (lynkíon); E.: s. gr. λυγκίον (lynkíon), N., Luchs?; L.: TLL

lyncūrium, ligȳrium, lat., N.: nhd. Luchsstein, Hyazinth?, Turmalin?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυγκούριον (lynkúrion); E.: s. gr. λυγκούριον (lynkúrion), N., eine Art Bernstein, Frisk 2, 141; vgl. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 742, TLL

lyncūrius, ligūrius, lat., M.: nhd. Luchsstein, harter Stein von rotgelber Farbe, Hyazinth?, Turmalin?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.)?, Bi; E.: s. lyncūrium; L.: Georges 2, 742, Habel/Gröbel 222

Lyncus (1), lat., M.=PN: nhd. Lynkos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκος (Lýnkos); E.: s. gr. Λύγκος (Lýnkos), M.=PN, Lynkos; weitere Herkunft unklar?, vgl. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 742

Lyncus (2), lat., M.=ON: nhd. Lynkos (Haupstadt der Lynkesten); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λύγκος (Lýnkos); E.: s. gr. Λύγκος (Lýnkos), M.=ON, Lynkos (Haupstadt der Lynkesten); s. lat. Lyncēsta; L.: Georges 2, 74

lȳndrapērius, mlat., M.: Vw.: s. līnidrapārius

lynia, mlat., F.: nhd. Hauptpfosten des Türrahmens; Q.: Latham (1373); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 284b

Lynsa, mlat., F.: nhd. Luchsin (eine tierische Gottheit); ÜG.: ahd. luhsa N; Q.: N (1000); E.: s. lynx

lynsum, mlat., N.: nhd. Achse; Q.: Latham (1347); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Latham 278a

lynter, lat., F.: Vw.: s. linter

lyntrārius, lat., M.: Vw.: s. lintrārius

lynx, lincus, lat., M.: nhd. Luchs; ÜG.: ahd. link Gl, luhs Gl; ÜG.: as. fohs Gl, lohs GlVO; ÜG.: mhd. luhse Gl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.), Gl, GlVO; I.: Lw. gr. λύγξ (lýnx); E.: s. gr. λύγξ (lýnx), M., Luchs; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: mlat. luncea, F., Luchs?; frz. once, M., Schneeleopard; nhd. Unze, F., Unze, Jaguar; L.: Georges 2, 742, TLL, Kluge s. u. Unze 2, Habel/Gröbel 223

lyparus, lat., Adj.: Vw.: s. liparus

lȳpē, gr.-lat., F.: nhd. Traurigkeit; ÜG.: lat. tristitia Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

lyphāns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. lymphāns

lȳpothōmia, lat., F.: Vw.: s. līpothȳmia; Son.: gr.

lȳptotēs, mlat., F.: Vw.: s. līptotēs

lyra (1), lat., F.: nhd. Lyra, Leier (F.) (1), Laute (F.), Fiedel, lyrische Dichtkunst, Dichtertalent, Lied; ÜG.: ahd. harpfa Gl, lira Gl, N, rotta Gl; ÜG.: mnd. lire, sehane; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Bi, Gl, N; I.: Lw. gr. λύρα (lýra); E.: s. gr. λύρα (lýra), F., Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; W.: it. lira, F., Lira, eine Geige; nhd. Lira, F., Lira, einsaitige Geige des Mittelalters; W.: ahd. līra 12, sw. F. (n), Leier (F.) (1), Lyra; mhd. līre, sw. F., Leier (F.) (1), Zupfinstrument; nhd. Leier, F., Leier (F.) (1); s. nhd. Lyra, F., Lyra, DW 12, 1358; L.: Georges 2, 742, TLL, Kluge s. u. Leier, Habel/Gröbel 223, Latham 284b

Lyra (2), mlat., F.: nhd. Briefe des Nicholaus von Lyra; Q.: Latham (1384); E.: s. vom ON Lyra, Lira; L.: Latham 284b

lȳra (1), mlat., F.: nhd. ein Tuch mit Lilie; Q.: Latham (1391); E.: s. līlium; L.: Latham 284b

lȳra (2), mlat., F.: Vw.: s. līra

lyrāre*, lirāre, mlat., V.: nhd. Leier (F.) (1) spielen, Laute (F.) spielen; ÜG.: mnd. liren; E.: s. lyra (1)

lyrātor, mlat., M.: nhd. Leierspieler, Lautenspieler; E.: s. lyrāre*, lyra (1); L.: Habel/Gröbel 223

Lyrcēius, lat., Adj.: nhd. lyrkëisch; Hw.: s. Lyrcēus; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: abgeleitet vom Berg Lyrceum, s. gr. Λύρκειον (Lýrkeion), N.=ON, Lyrkeion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lyrcēus, lat., Adj.: nhd. lyrkëisch; Hw.: s. Lyrcēius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: abgeleitet vom Berg Lyrceum, s. gr. Λύρκειον (Lýrkeion), N.=ON, Lyrkeion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lyrcīus, lat., M.=ON: nhd. Lyrcius (Quelle auf der Peloponnes); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 743

lyrcus, mlat., M.: nhd. Wolf; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 549b

lyricen, mlat., M.: nhd. Leierspieler; ÜG.: mhd. lirære Gl; Q.: Gl; E.: s. lyra (1), canere
lyricina, mlat., F.: nhd. Leierspielerin; ÜG.: mhd. lirærinne Gl; Q.: Gl; E.: s. lyra (1), canere
lyricum, lat., N.: nhd. lyrischer Gesang; Hw.: s. lyra (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. lyra (1); L.: TLL

lyricus (1), lat., Adj.: nhd. lyrisch, zum Spiel der Lyra gehörig; ÜG.: ahd. spilolih Gl; Hw.: s. lyra (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. λυρικός (lyrikós); E.: s. gr. λυρικός (lyrikós), Adj., lyrisch; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; W.: it. lirico, Adj., lirico, lyrisch; nhd. lirico, Adj., Adv., lirico, lyrisch; W.: frz. lyrique, Adj., lyrisch; nhd. lyrisch, Adj., lyrisch, poetisch; W.: s. frz. (poésie) lyrique, F., Lyrik; nhd. Lyrik, F., Lyrik; L.: Georges 2, 743, TLL, Kluge s. u. Lyrik

lyricus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter, Dichter, Spielmann, Lautenspieler; ÜG.: mhd. loptihter VocOpt; Hw.: s. lyra (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.), VocOpt; I.: Lw. gr. λυρικός (lyrikós); E.: s. gr. λυρικός (lyrikós), M., lyrischer Dichter, Odendichter; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743, Habel/Gröbel 224

lȳridus, mlat., M.: nhd. Brötchen, eine Art Brot, Gebäck, Kuchen; E.: s. collȳrida; L.: Blaise 549b

lyrifer, mlat., M.: nhd. Lyraträger, Dichter; Q.: Hildeb. (1056-1133); E.: s. lyra (1), ferre; L.: Blaise 549b

lyristēs, lat., M.: nhd. Lyraspieler, Lautenschläger; Hw.: s. lyra (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυριστής (lyristḗs); E.: s. gr. λυριστής (lyristḗs), M., Lyraspieler; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743, TLL

lyristria, lat., F.: nhd. Lyraspielerin, Lautenspielerin; Hw.: s. lyra (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυρίστρια (lyrístria); E.: s. gr. λυρίστρια (lyrístria), F., Lyraspielerin, Lautenspielerin; vgl. gr. λύρα (lýra), Lyra, Leier (F.) (1); technisches Lehnwort aus dem Mittelmeerraum; L.: Georges 2, 743, TLL

lyrizāre, mlat., V.: nhd. Lyra spielen, Leier (F.) (1) spielen, Laute spielen; E.: s. lyra (1); W.: s. nhd. lyrisieren, sw. V., lyrisieren, lyrisch ausdrücken, gefühlsbetont ausdrücken; L.: Blaise 549b

Lyrnēsias, lat., F.: nhd. Lyrnesierin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsis (1), lat., Adj.: nhd. lyrnesisch; I.: Lw. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís); E.: s. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís), Adj., lyrnesisch; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsis (2), lat., F.: nhd. Lyrnesierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís); E.: s. gr. Λυρνησίς (Lyrnēsís), F., Lyrnesierin; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsius, lat., Adj.: nhd. lyrnesisch; I.: Lw. gr. Λυρνήσιος (Lyrnḗsios); E.: s. gr. Λυρνήσιος (Lyrnḗsios), Adj., lyrnesisch; s. lat. Lyrnēsos; L.: Georges 2, 743

Lyrnēsos, lat., F.=ON: nhd. Lyrnesos (Stadt in Troas); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυρνησός (Lyrnēsós); E.: s. gr. Λυρνησός (Lyrnēsós), F.=ON, Lyrnesos (Stadt in Troas); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

lyron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύρον (lýron); E.: s. gr. λύρον (lýron), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743, TLL

Lȳsander, lat., M.=PN: nhd. Lysander, Lysandros; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύσανδρος (Lýsandros); E.: s. gr. Λύσανδρος (Lýsandros), M.=PN, Lysander, Lysandros; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebenskraft, Mann, Pokorny 765; L.: Georges 2, 743

lysas, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 743

Lȳsiacus, lat., Adj.: nhd. lysiakisch, des Lysias seiend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιακός (Lysiakós); E.: s. gr. Λυσιακός (Lysiakós), Adj., lysiakisch; s. lat. Lȳsiās; L.: Georges 2, 743

Lȳsiās, lat., M.=PN: nhd. Lysias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσίας (Lysías); E.: s. gr. Λυσίας (Lysías), M.=PN, Lysias; ? gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

lysimachia, mlat., F.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: mnd. widerik*; E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?

Lȳsimachīa, lat., F.=ON: nhd. Lysimacheia (Stadt in Thrakien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιμάχεια (Lysimácheia); E.: s. gr. Λυσιμάχεια (Lysimácheia), F.=ON, Lysimacheia (Stadt in Thrakien); s. lat. Lȳsimachus; L.: Georges 2, 743

Lȳsimachiēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Lysimachia, Lysimachier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Lȳsimachīa; L.: Georges 2, 743

lȳsimachos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυσίμαχος (lysímachos); E.: s. gr. λυσίμαχος (lysímachos), M., ein Edelstein; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsimachus, lat., M.=PN: nhd. Lysimachos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσίμαχος (Lysímachos); E.: s. gr. Λυσίμαχος (Lysímachos), M.=PN, Lysimachos; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 743

lysiponium, lysiponum, lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. λυσιπόνιον (lysipónion); E.: s. gr. λυσιπόνιον (lysipónion), N., ein Medikament?; L.: TLL

lysiponum, lat., N.: Vw.: s. lysiponium

Lȳsippus, lat., M.=PN: nhd. Lysippos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λύσιππος (Lýssippos); E.: s. gr. Λύσιππος (Lýssippos), M.=PN, Lysippos; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 743

lysis (1), lat., F.: nhd. Kehlleiste; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύσις (lýsis); E.: s. gr. λύσις (lýsis), F., Lösung, Auflösung; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743, TLL

lysis (2), lat., Sb.: nhd. eine Schlange; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lysis (3), mlat., F.: Vw.: s. lisis

Lȳsis (1), lat., M.=PN: nhd. Lysis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λῦσις (Lysis); E.: s. gr. Λῦσις (Lysis), M.=PN, Lysis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsis (2), lat., M.=FlN: nhd. Lysis (Fluss in Vorderasien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Λῦσις (Lysis); E.: s. gr. Λῦσις (Lysis), M.=FlN, Lysis (Fluss in Vorderasien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 743

Lȳsithoē, lat., F.=PN: nhd. Lysithoe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Λυσιθοή (Lysithoḗ); E.: s. gr. Λυσιθοή (Lysithoḗ), F.=PN, Lysithoe; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

lyssa, lytta, lat., F.: nhd. Wut, Kampfeswut, Hundswurm, Tollwurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύττα (lýtta); E.: s. gr. λύσσα (lýssa), λύττα (lýtta), F., Wut, Kampfeswut; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; W.: nhd. Lyssa, F., Lyssa, Tollwut; L.: Georges 2, 743, TLL

lyssodēctus, lat., M.: nhd. Tollwütiger?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυσσόδεηκτος (lyssódēktos); E.: s. gr. λυσσόδεηκτος (lyssódēktos), M., Tollwütiger?; vgl. gr. λύσσα (lýssa), λύττα (lýtta), F., Wut, Kampfeswut; vgl. idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: TLL

Lystra, lat., F.=ON: nhd. Lystra (Stadt in Lyakonien); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Gr.?; L.: Georges 2, 743

Lystrēnus, lat., Adj.: nhd. Lystrener, Einwohner von Lystra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Lystra; L.: Georges 2, 743

lysūria, mlat., F.: nhd. ein Fieber; Q.: Latham (um 1250); E.: aus dem Gr.; L.: Latham 284b

lyta (1), lat., M.: nhd. Auflöser; Q.: Dig. (533 n. Chr.); I.: Lw. gr. λύτα (lýta); E.: s. gr. λύτα (lýta), M., Auflöser; vgl. gr. λύειν (lýein), V., lösen, befreien, losmachen; idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: TLL

lyta (2), mlat., M.: nhd. Student der Rechte der ein viertes Jahr macht; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Blaise 549b

lȳtel, ae.-lat., Adj.: nhd. klein; E.: s. ae. lȳtel, Adj., klein, gering, wenig, kurz; germ. *lūtila-, *lūtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; s. idg. leud-, V., Adj., sich ducken, heucheln, klein, Pokorny 684; L.: Blaise 549b

lytiāsis, lat., F.: nhd. Lösung?, Blasenstein?; ÜG.: lat. cauculi in vesica Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

lytra, lat., M.: Vw.: s. lutra

lytron, gr.-lat., N.: nhd. Lösegeld; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. λύτρον (lýtron); E.: s. gr. λύτρον (lýtron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel, Lösegeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743, TLL

lytrōtēs, lat., M.: nhd. einer der Äonen des Valentinus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. λυτρώτης (lytrṓtēs); E.: s. gr. λυτρώτης (lytrṓtēs), M., Erlöser; vgl. gr. λυτροῦν (lytrūn), V., gegen Lösegeld freigeben, loskaufen; gr. λύτρον (lýtron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel, Lösegeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Georges 2, 743

lytrum, mlat., N.: nhd. Lösegeld; I.: Lw. gr. λύτρον (lýtron); E.: s. gr. λύτρον (lýtron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel, Lösegeld; vgl. idg. *leu- (2), *leuH-, V., schneiden, trennen, lösen, Pokorny 681; L.: Blaise 549b

lytta, lat., F.: Vw.: s. lyssa

lyttium, lat., N.: nhd. ein Wein?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
